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	Památce

	 Marcie Graceové

	(9. dubna 1938 – 1. dubna 1988)

	 – mé matky a přítelkyně



	




	
		Poděkování



	

	I když jsem hlavním architektem tohoto příběhu, bylo by neodpustitelné nevyzvednout na tomto místě přispění všech, kdo mi v tomto díle pomáhali. Chci jim z celého srdce poděkovat. Jsou to:

	Mel Parker a Larry Kirshbaum z nakladatelství Warner Books, kteří mi pomohli změnit mého koníčka v povolání.

	Esther Margolisová, žena plná osobního kouzla, inteligence a porozumění, která mne uvedla do New Yorku a změnila můj svět.

	Má manželka Kathy a naše děti, protože bez podpory celé mé rodiny by tato kniha nemohla vzniknout.

	Pracovníci nakladatelství Warner Books, kteří celému projektu věnovali po všech stránkách nezměřitelné úsilí.

	Marcie Klaus-Gatesová, má nemilosrdná literární kritička, nadšená čtenářka a dobrá kamarádka.

	Doktor David H. Gorski, který mi nesmírně pomohl se všemi medicínskými problémy v knize zmíněnými.

	Denise Landisová, Dean Pode a všichni pracovníci letecké záchranné služby lékařského střediska Michiganské univerzity. Dobrý let!

	Pracovníci výzkumné laboratoře pro elektronickou optiku Michiganské univerzity. Budoucnost výpočetní techniky se rodí právě v místech, jako je tato laboratoř.

	[image: Image]Můj otec Tom Grace a strýc Don Saunders, kteří stejně jako já milují správná dobrodružství.



	




	
		Prolog



	

	Hongkong, ČLR

	

	„Děkuji,“ řekla Lin Mei bezmyšlenkovitě, když jí majitel restaurace přinesl šálek čaje a misku nudlí s rybím masem.

	Dorazila sem, do malé přístavní restaurace, příliš brzy, protože se nemohla dočkat dopisu od bratra z Pekingu. Od loňského léta, kdy byl Hongkong předán Číně, se doslova každý den odehrávaly nové změny, přetvářející teď již bývalou britskou korunní kolonii v jedno z poslušných měst komunistické Číny. Navzdory ujišťování Pekingu, že téměř všechno zůstane při starém, obyvatelé této nejsilnější bašty kapitalismu na čínském území stále pociťovali obavy z nejisté budoucnosti.

	Lin se stejně jako Hongkong cítila součástí Číny, ale zároveň i západní civilizace. A stejně jako pro Hongkong, ani pro ni nebylo snadné udržovat křehkou rovnováhu na rozhraní mezi dvěma tak odlišnými světy. Atraktivní pětadvacetiletá Lin však měla to štěstí, že studovala ve Spojených státech a brzy se měla vdát za mladého muže ze San Franciska. Rýsovala se před ní nadějná budoucnost.

	Nyní se pokoušela jíst, ale byla tak rozrušená, že jí sousta vázla v krku. Odstrčila proto misku a malými doušky upíjela čaj, zatímco čekala na posla od bratra.

	Lin Čen-Jing svou sestru překvapil, když před několika lety vstoupil do strany a začal se aktivně podílet na komunistické vládě. Mnohem více by chápala, kdyby stejně jako ona odešel na Západ. On ale věřil, že se Čína může změnit a že tato změna musí přijít zevnitř systému.

	Přestože byl členem strany, Čen-Jing potají udržoval kontakty s demokratickými disidenty. Doufal, že zásadní změny jsou na spadnutí. Tuto víru v něm posilovala vzmáhající se čínská ekonomika i to, že se do čínského držení vrátil Hongkong a že stejný osud brzy čeká i Macao. Měl pocit, že silné mezinárodní vazby vytrhnou Čínu z její dobrovolné izolace. Před třemi dny však sestře zavolal. Pochopila, že jeho optimismus je otřesen.

	„Mei, teď nemůžu mluvit,“ omluvil se Čen-Jing, „ale vysvětlím ti všechno v příštím dopise. Můžeš si ho vyzvednout na obvyklém místě v úterý, v osm večer. Pozorně si dopis přečti a pochopíš. Pošlu ti taky pár důležitých věcí, které po mně chtěl jeden přítel. Zavolá ti a domluví si s tebou schůzku. Je moc důležité, abys mu předala, co ti pošlu.“

	A tak tady dnes večer čekala, přesně, jak ji bratr požádal.

	

	Kang Fa kroužil kolem restaurace už dvacet minut, protože se před vstupem chtěl ujistit, že ho nikdo nesleduje. Hongkong je stále ještě Hongkong, takže si mohl být jistý, že mnoho lidí ve městě pracuje pro zahraniční zpravodajské služby. Oknem zvenku viděl asi deset židlí, z poloviny zaplněných hosty. Blízko u okna seděla Lin Mei.

	Je krásná, pomyslel si Kang, když se k ní blížil. Krásnější než na fotografii. Dlouhé černé vlasy měla svázané do copu, který se jí vinul po zádech až k pasu a na červeném sametu šatů vypadal, jako by byl utkán z hedvábí. Vzhled této výjimečné mladé ženy napovídal, že se jí v Hongkongu rozhodně nežije špatně.

	Kang vstoupil do restaurace. Všiml si, že po něm opatrně pokukuje.

	Čeká na mne, pomyslel si a usmál se na ni, aby jí dal najevo, že o ní ví.

	„Lin Mei?“ zeptal se zdvořile a přistoupil k jejímu stolu.

	„Ano,“ odpověděla. Viděla před sebou muže o dost staršího než ona sama, jistě přes čtyřicet, s prošedivělými černými vlasy, jak se na ni přátelsky usmívá.

	„Jmenuju se Kang Fa. Jsem známý vašeho bratra. Omlouvám se, že jsem vás nechal čekat.“

	Lin jen přikývla, téměř se bála promluvit. Kang si sedl na lakovanou židli vedle ní a poručil si čaj.

	„Čen-Jing mě požádal, abych vám přinesl tenhle dopis. Vím, že by vám ho mnohem radši předal osobně.“

	Lin Mei od něho přijala zalepenou obálku. Štětcem na ní bylo napsáno její jméno. Rukopis byl určitě Čen-Jingův. Otevřela obálku a začala číst, netrpělivě hltala rychle načrtnutá písmena bratrova rukopisu.

	Psal o svých deziluzích, o ztrátě nadějí. Jak četla, uvědomovala si, že vlastně čte poslední zpověď svého bratra. Psal jí jako muž, kterého očekává jistá smrt. Když si uvědomila celou hloubku bratrova zoufalství, neubránila se pláči. Skrze slzy dočetla konec Čen-Jingova dopisu s výzvou, aby přiložené stránky doručila jeho příteli, který už bude vědět, co s nimi má udělat.

	Podívala se na přílohu. Uviděla nepříliš kvalitní fotokopii úředního dokumentu. Nařizoval, aby osoby uvedené na přiloženém seznamu byly na blíže neurčené období přemístěny do Čínské lidové republiky. Všechna jména na seznamu patřila členům prominentních čínských rodin v Hongkongu. Stránky, na které se Lin Mei dívala, byly výňatky z desetiletého plánu na pacifikaci nově nabytého území. Uvědomila si, že si Čína bere rukojmí, aby udržela Hongkong v poslušnosti, a že se tím komunisté vlastně příliš neliší od dávných vojenských císařů, kteří u svého dvora drželi zástupce hlavních šlechtických rodin, aby zabránili povstání.

	Uložila dopis a seznam do kabelky a snažila se trochu se sebrat. „Děkuju vám, že jste mi to doručil.“

	Kang viděl, že je viditelně otřesena tím, co si právě přečetla. „S Čen-Jingem vás zřejmě pojí silné pouto. Svěřil se vám asi se svými nejhlubšími obavami a jeho zprávy jsou určitě znepokojující.“

	Pohlédla na Kangovu skloněnou hlavu a vycítila jeho zájem o svého bratra. „Znáte ho dobře?“

	„Znám ho jen krátce, ale dost dlouho na to, abych poznal, jak mu na vás záleží.“

	„Pane Kangu, teď už opravdu nemám chuť k jídlu. Mám za chvíli nedaleko odsud další schůzku. Jestli máte čas, mohl byste mě tam doprovodit. Neviděla jsem Čen-Jinga už celé měsíce a ráda bych o něm aspoň něco slyšela.“

	„Bude mi ctí.“

	

	Kang ji doprovázel úzkými uličkami Hongkongu. Mluvili o Čen-Jingovi a Lin Mei byla ráda, že může hovořit s tak pozorným posluchačem. Seznam v kabelce ji tížil. Měla pocit, jako kdyby jí na rameni visel osud všech těch lidí. Doufala, že muž, kterému seznam předá, bude opravdu vědět, co s ním.

	Hodina rychle uběhla. Lin zamířila k dokům, kde měla čekat. Podél mola se houpaly lodi všech druhů, staré džunky, rybářské čluny i malé bárky. Začínalo se stmívat a celý přístav se rychle rozehrál měnivou hrou světel a stínů, vycházejících ze zakotvených lodí.

	Přiblížili k místu schůzky a Lin se otočila ke Kangovi. „Chtěla bych vám poděkovat za laskavost, s jakou jste se mi dnes večer věnoval.“

	„Potěšení bylo na mé straně. Váš bratr byl slušný člověk.“

	Lin přikývla a už se chtěla začít loučit, ale vtom jí srdce sevřela ledová ruka strachu. Podívala se pozorně na Kanga. Odpověděl jí milým úsměvem, ale v jeho očích uviděla něco hlubšího a temného. Vycítil její strach a jeho úsměv se ještě rozšířil.

	„Proč říkáte, že bratr byl slušný člověk? Co se mu stalo?“

	„Váš bratr byl zatčen pro špionáž.“

	Lin polkla slzy. „Je mrtvý?“

	„Ano,“ odpověděl Kang.

	Znovu mu pohlédla do očí a uviděla v nich pravdu. A ještě něco jiného. Vypadalo to, že se Kang Fa s potěšením pase na její bolesti. Uvědomila si, jak se v něm zmýlila a jaký je to zlý člověk.

	Z koutku oka jí vyklouzla jediná slza. Stála bez hnutí, úplně ochromená hrůzou. Kang ji jemně pohladil po tváři a přitom prstem slzu sebral. Jak se Lin dotkl, pokoušely se o ni mdloby.

	„Slza za padlé, jak poetické. Čen-Jing prolil mnoho slz, než zemřel. Zvlášť když jsem mu řekl, že tě navštívím.“

	Způsob, jakým jí oznámil smrt jejího bratra, nenechal Lin na pochybách, že má důvod k těm nejhorším obavám. Teď už věděla, že mluví se sadistickou zrůdou.

	„Zničil jsem tu ubohou skupinku diverzantů okolo tvého bratra. Nasadil jsem mezi ně své vlastní agenty a potlačil jsem veškerý odpor. S pomocí tvého bratra jsem zachytil posla, který se s tebou měl dnes večer setkat. Všichni ostatní jsou už zatčení nebo mrtví. A ty, má krásná květinko, jsi to poslední, co zbývá z Čen-Jingovy špionážní skupiny.“

	Ten muž je zabiják! uvědomila si. Uteč! Uskočila stranou a pokusila se uniknout, ale Kang se jen zasmál a přitáhl ji k sobě přesně v okamžiku, kdy se kolem něho pokoušela proběhnout. Svíral ji pevně levou paží kolem pasu, předloktím druhé ruky ji objal přes ňadra a pevně ji k sobě přitiskl. Teplo jejího těla ho vzrušilo. Cítil, jak se třese v jeho sevření.

	„Jsi moc krásná žena, ještě krásnější, než byl tvůj bratr schopen popsat. Když jsem mu řekl, že tě navštívím, prosil mě, abych ti neubližoval. Tvrdil, že nejsi součástí jeho zločinů.“ Kang jí strčil ruku pod šaty a pomalu jí přejel rukou po stehně. „Pak jsem mu podrobně popsal, co všechno s tebou můžu udělat, a to mi nezatajil už vůbec nic.“

	„Ty svině!“ zalykala se vztekem.

	Kang vytáhl ruku zpod jejích šatů, takže se přestala bát brutálního znásilnění. Pomalu a s rozkoší ji vedl cestou od důvěry k děsu a plně vychutnával veškeré reakce a pocity, které přitom prožívala. Ale čas rychle ubíhal a Kang si uvědomoval, že už brzy dorazí ten, s kým se má Lin sejít. Zesílil proto sevření a Lin najednou přestala vzlykat, když se jí s ošklivým prasknutím zlomil vaz.

	

	Neville Axton rychlými a rozhodnými kroky kráčel ke ztemnělému přístavu. Každé zákoutí tohoto města skrývalo pro nepozorné chodce nejedno nebezpečí. Člověk musí vědět, jak se tady chovat, pokud nechce být obtěžován. Strávil v tajné službě Jejího Veličenstva už třicet let, a z toho většinu v Hongkongu. Za tu dobu si již osvojil ono zvláštní umění, nepůsobit sice vyloženě nepřátelským dojmem, ale přesto vypadat jako někdo, s kým není radno si něco začínat.

	Dnešní předání mu dělalo starosti od okamžiku, kdy se dověděl, že je má zprostředkovat Lin Mei. Axton už nejednou varoval svého čínského agenta, jak nebezpečné je používat vlastní sestru jako prostředníka. Čen-Jingova situace byla ale tak zoufalá, že prostě neměl na vybranou.

	Axton kráčel po nábřeží a nevšímal si útržků životních osudů za okny lodí, kolem kterých procházel. Kousek od konce mola spatřil proti světlům Hongkongu siluetu ženy. Nehýbala se a nepohlédla na něho, ani když k ní zamířil.

	Přiblížil se na tři metry a byl si už jistý, že je to Lin Mei. Seděla na, nějakých bednách. Axton vycítil, že něco není v pořádku. Opatrně se k ní blížil.

	Sklonil se, aby jí pohlédl do očí, ale našel jen prázdnotu. Rty měla mírně pootevřené, jako kdyby se chystala promluvit, ale ústa byla němá.

	V rukou držela jen Čen-Jingův dopis, seznam jmen chyběl. Axton jí položil ruku na rameno. Jak se jí dotkl, sesunula se dopředu a složila se mu do náručí jako hadrová panenka.

	„Lin Mei,“ prohlásil Axton hlasem plným smutku a vzteku, „přísahám, že tvého vraha najdu.“

	

	Langley, Virginie

	

	Jackson Barnett setřel šmouhu z pravého skla svých bifokálních brýlí. Ujistil se, že jedinou překážkou k tomu, aby pořádně viděl, mu bude jen věkem slábnoucí zrak, a nasadil si brýle zpátky na nos. Měl dlouhý a úzký obličej, podobou byl spíše po matce. Na hlavě měl husté, pečlivě zastřižené, stříbřitě šedé vlasy. Barnett vždy vypadal a choval se jako vědec. Fyzicky nebyl ničím nápadný, ale bylo z něho cítit jistotu dobře trénované mysli.

	Přečetl si podruhé zpravodajskou zprávu, aby se ujistil, že si pamatuje všechny podrobnosti. Zpráva popisovala, jak se jeden americký superpočítač dostal do vojenského výzkumného ústavu v Severní Koreji. Prodej počítačů tohoto typu byl přísně omezen jen na nejbližší spojence Spojených států a podobná krádež se považovala za významné ohrožení národní bezpečnosti. Naneštěstí šlo jen o jeden z mnoha problémů, které toto odpoledne na ředitele CIA čekaly. A všechny byly o dost horší než ty, co musel před čtvrtstoletím řešit jako prokurátor v Jižní Karolíně.

	Interkom na stole zazvonil právě v okamžiku, kdy se chtěl znovu začíst do zprávy.

	„Ano, Sally?“ řekl.

	„Je tady Phillip Moy.“

	Barnett rychle pohlédl na hodinky a uvědomil si dvě věci. Za prvé, že čas od jedné hodiny do půl páté mu dnes utekl hrozně rychle, a za druhé, že Phillip Moy je stejně přesný jako vždycky. „Přiveďte ho rovnou dál.“

	Sally Kirschová vstoupila do Barnettovy kanceláře, doprovázena hostem asijského vzezření. Průměrně vysoký, poměrně štíhlý muž na sobě měl stejnokroj dobře vydělávajících podnikatelů celého světa – dokonale střižený konzervativní šedý oblek, naškrobenou bílou košili a hedvábnou kravatu s květinovým vzorem. Černé italské kožené boty na jeho nohou nemohly nikoho nechat na pochybách o své vysoké kvalitě. Obličej měl Phillip Moy téměř dokonale kulatý, zvýrazněný párem tmavě hnědých očí, vyzařujících pronikavou inteligenci.

	Moy byl zakladatelem a generálním ředitelem počítačové firmy, která nesla jeho jméno. Dnes vypadal pozoruhodně svěže na to, že má za sebou celý den jednání s vládními úředníky. Určitě však dnešní sezení přidalo zase několik dalších šedivých vlasů do černé hřívy, se jíž pyšnil.

	Kirschová položila na Barnettův psací stůl několik papírků se vzkazy a vzala si svazek tajných spisů z přihrádky vyřízeno, aby je odnesla zpátky do spisovny.

	Barnett povstal, aby hosta přivítal. Oba muži se navzájem podobali v tom, že se vypracovali vlastní pílí ze skromných poměrů, oběma bylo něco přes čtyřicet a blížili se k vrcholu své kariéry.

	„Dáš si něco k pití, Phillipe?“ zeptal se Barnett a sám si naléval skotskou se sodou.

	„Ano, trochu skotské s ledem. Bez vody.“

	Barnett oběma podal sklenice s pitím a sedl si do hnědého koženého křesla naproti Moyovi. Usrkl, povolil si kravatu a dal najevo, že půjde o opravdu neformální schůzku. „Tak jak to vypadá s projektem Strážce?“

	„Zatím se nám pořád ještě daří držet se časového plánu. Naše úvodní testy naznačují, že je schopen monitorovat veškeré signály, které putují hlavní počítačovou sítí, aniž by tím výkon sítě nějak narušil nebo omezil. Jeho obranné schopnosti vypadají taky velice dobře.“

	„Jsem rád, že to slyším. Bůh ví, že taková zařízení potřebujeme v našich sítích co nejdřív. Zrovna minulý týden se nějaká dívčina dostala přes internetový server až do několika počítačů v Pentagonu.“ Barnett si dal pořádný doušek skotské, otřel si rty a povzdechl. „Přelstila router a opravdu elegantně se tam nabourala. Měla fakt smůlu, že ji chytili.“

	Moy si povšiml, že Barnett mírně povytáhl obočí. „Z odborného hlediska to oceňuju, Jacksone – ta dívka zřejmě má talent.“

	„Možná bys ji měl zaměstnat.“

	„Ne že by se mi nehodila. Někteří z mých nejlepších programátorů to v sobě mají taky, jsou divocí a těžko ovladatelní. Já jim jen poskytuju možnost, aby svého tvůrčího ducha nějak konstruktivně vyjádřili. Dobře, že nepracovala pro někoho jiného, třeba jako Ames.“

	Barnett souhlasně přikývl. Jako by to bylo včera, dobře si pamatoval na dobu, kdy byl zatčen Aldrich Ames, kontrašpionážní důstojník CIA, protože pracoval jako špión pro Sovětský svaz. Využil nedostatečného vnitřního zabezpečení počítačové sítě v Langley a pomocí svého osobního počítače ukradl desítky souborů, které by při svém stupni prověření neměl nikdy nárok spatřit. Práce Moyovy firmy na bezpečnostních projektech pro vládu byly mimo jiné vedeny i obavou z toho, že by se někdy mohlo opakovat něco podobného.

	„Od začátku devadesátých let uteklo už hodně vody, ale vzpomínka na Amese bude určitě živá ještě hodně dlouho.“

	„Rozumím ti a chápu tvé obavy, Jacksone. Pevně doufám, že Strážce poskytne počítačům americké vlády přesně takový bezpečnostní systém, jaký potřebují.“

	Moy byl přesvědčen, že Strážce opravdu pomůže. Šlo o strategii ochrany vládních počítačových sítí pomocí elektronických hlídačů, zabraňujících nepovolanému pronikání do sítě a vyhledávajících piráty. Samotná myšlenka na vytvoření Strážce se zrodila šťastnou náhodou ve výzkumných laboratořích firmy Moy Electronics. Asi před rokem jeden výzkumný tým vyvíjel metodu pro zvýšení toku informací v novém paralelním počítači, ale dostal se do slepé uličky. Na rozdíl od tradičních počítačových modelů, v nichž instrukce jednu po druhé provádí jediný mikroprocesor, nový model sdružoval stovky mikroprocesorů, vzájemně spolupracujících na dosažení společného cíle, podobně jako veslaři na starořímské galéře. Každý mikroprocesor má vymezen jenom malý úsek velkého problému, takže tým malých procesorů může dosáhnout většího výkonu než obrovský mikroprocesor v superpočítači.

	Problém, s nímž se výzkumníci potýkali, se týkal vzájemné komunikace elektronických zařízení. Pokoušeli se přimět tým paralelních procesorů k rychlejší práci, ale toky informací mezi jednotlivými procesory se stále více komplikovaly. Když už se chystali začít znovu od začátku, vedoucí jejich projektu se náhodou u oběda začal o problému bavit s mladou ženou, vedoucí elitní skupiny výzkumníků u Moy Electronics – týmu neuronových a kognitivních sítí.

	Oběd se sice protáhl na dvě hodiny, ale oba vedoucí při něm vymysleli základní myšlenku, na jejímž základě později vznikl Strážce.

	Šlo o využití umělé inteligence k tomu, aby se speciální procesor učil od počítačového prostředí, ve kterém je umístěn, a přizpůsobil se mu.

	Nově vyvinutý programovací jazyk umožnil Strážci, aby určil, odkud uživatel volá a zda je k takovému volání oprávněn. V současné fázi vývoje uměl zjistit, že se do počítačové sítě snaží dostat počítačový pirát, hacker, a vystopovat spojení až k němu. Něco jako skrytý fotoaparát v domě, aby zaznamenal lupiče. Strážce může sledovat elektronickou stopu až do hackerova počítače a dokonce z něj vytáhnout důkazy proti jeho majiteli. Hacker přitom ani nebude vědět, že se něco děje, dokud mu u dveří nezazvoní policie.

	„Phillipe, už od té doby, cos mi poprvé vysvětlil ty neuronové sítě, mi nedá pokoj jedna myšlenka. Strážce umí zjistit všechno o svém počítačovém prostředí, to znamená o každém počítači, se kterým přijde do kontaktu. Nešlo by mu říct, aby se v těch počítačích dobře porozhlédl, když už tam je?“

	Moy povytáhl obočí, zíral na přítele zamyšleným pohledem a zvažoval otázku. „Chceš z mého Strážce udělat hackera?“

	Ředitel CIA přikývl a znovu upil. Moy se pohodlněji uvelebil v koženém křesle, aby si nový námět promyslel. Barnett ho nerušil, věděl, že za zástěrkou zdánlivého vnějšího klidu se mu myšlenky v hlavě ženou vpřed nevídaným tempem. Říkal si, že jen opravdoví géniové mají tu pozoruhodnou schopnost nevnímat žádné vnější rozptylující vlivy a úplně soustředit svou mysl na jediný cíl. Barnett věděl, že zatímco se v jeho vlastní hlavě rodí a zanikají různé nesouvislé asociace, Moy rychle zvažuje všechny možnosti, které nová otázka přináší. Po několika minutách Moy s uličnickým úsměvem vzhlédl od sklenice.

	Barnett prolomil ticho. „Z toho, jak se tváříš, bych řekl, že už znáš odpověď. Je možné naprogramovat Strážce tak, aby pronikl do jiného počítače?“

	„Jistě, vlastně k tomu už má všechny nástroje připravené.“ Moy nikdy nepovažoval technické problémy za podstatné. „Strážce toho musí zjišťovat co nejvíc o svém počítačovém prostředí, aby toto prostředí mohl chránit. Do toho patří hostitelský počítač i každý další systém v síti. Pokaždé, když se ke Strážci připojí další počítač, rozšíří se tím záznam ve Strážcově paměti. Ten změněný Strážce by měl podobný hlad po vědění, ale úmysly, které by se tajily za jeho úsilím, by nebyly tak nezištné.“

	„Dej mi příklad, Phillipe.“

	„Dobrá,“ odpověděl Moy a vžíval se do role počítačového zločince. „Řekněme, že bych chtěl nabourat síť tady v Langley. Vaše zabezpečené počítače nejsou připojené k internetu, takže tudy to nepůjde. A řekl bych, že proniknout sem do budovy může být o něco těžší, než ukrást pár knížek z čítárny na katedře anglické literatury z nějaké univerzity na Středozápadě.“

	„O trochu snad ano,“ vklouzl do své role Barnett, aby Moyovi nekazil představení.

	„Kdybych tedy chtěl získat informace z vaší sítě a měl bych jedno z těch zařízení, zjistil bych si, kde CIA nakupuje osobní počítače a notebooky. Pak bych si u té firmy sehnal práci, řekněme ve výstupní kontrole počítačů před odesláním k zákazníkovi. Až bych se dověděl, že se vyřizuje objednávka pro CIA, instaloval bych zařízení do jednoho z počítačů pro tuto dodávku a odeslal bych jej. S trochou štěstí se počítač po zapojení do sítě časem doví ty informace, o které se zajímám. Je taky velmi pravděpodobné, že dobře chráněná intranetová síť CIA má přinejmenším jednu linku připojenou ven. Mé zařízení by takovou linku vyhledalo a tajně by se se mnou spojilo, aby si vyžádalo nové pokyny.“

	Barnett vypadal, že ho to celé velmi zajímá. „Jak snadno by šlo takové zařízení odhalit?“

	Moy zavrtěl hlavou. „V podstatě by vypadalo velmi podobně jako náš Strážce, prostě jeden ze stovky anonymních černých integrovaných obvodů na základní desce. Podle své funkce by se dalo zjistit taky jen těžko, protože by zcela ovládalo svého hostitele. S největší pravděpodobností by nikdo ani nevěděl, že tam něco takového je. A i kdyby někdo zjistil, že se něco děje, pravděpodobně by se jako viník začal hledat nějaký člověk. Koneckonců, kdo se zdravým rozumem by podezříval počítač ze špionáže?“

	Barnett usrkl ze sklenice a potom se usmál. „Doufal jsem, že mi něco takového řekneš. Nejnovější mezinárodní události vedou Bílý dům k tomu, aby přehodnotil naše diplomatické a obchodní vztahy s několika zeměmi, jako je Irák, Írán, Severní Korea a Čínská lidová republika.“

	„Čínští komunisti spíš shnijou v pekle, než bych jim prodal jediný ze svých počítačů, ať už si o nich Bílý dům myslí, co chce.“

	Barnetta Moyova reakce vůbec nepřekvapila. Moyův otec, uznávaný čínský vědec, uprchl před lety ze země. Za trest uvěznili několik jeho příbuzných a nikdo se nikdy pořádně nedověděl, co se s nimi vlastně stalo.

	„Nikdy bych tě nežádal, abys dělal něco v souvislosti s ČLR. Na to znám historii tvé rodiny až příliš dobře.“ S tímto ujištěním se Barnett vrátil k původnímu tématu rozhovoru. „Chtěl jsem se tě zeptat, co by se mohlo stát, kdyby počítač vybavený jedním z takových špionážních zařízení zmizel z dodávky a našel by cestu někam, kam bychom ho oficiálně nikdy nechtěli dodat. Řekněme dále, že by takový elektronický špión zjistil, jak se pohybovat v počítačové síti nepřítele, a našel by způsob, jak zavolat domů.“

	„Zajímavé.“ Moy zamyšleně přimhouřil oči a pozoroval tvář ředitele zpravodajské služby. „Má se Čína stát cílem pro operace tohoto typu?“

	Barnett jen pokrčil rameny. „V této chvíli jsou to všechno jen čiré spekulace, jen takové přemýšlení, co by, kdyby. Připouštím, že v současné době máme v ČLR nedostatek agentů. Přidej k tomu jejich snahu získat počítače vyšší třídy, a dostaneme ideální cíl pro takovou operaci.“

	Moy chápal rychle. „Změny, které navrhuješ, by vyžadovaly dost vysoké finanční zdroje a pracovní kapacitu – přinejmenším rok vývoje a testování. Předpokládám, že budeš chtít, aby se účetnictví podniku drželo odděleně od projektu Strážce.“

	„Správné. Převedeme ti do firmy několik pracovníků našeho technického personálu, aby vám tam pomohli s vývojem…“ Barnett zaváhal, jak marně hledal slovo. „Jak tomu vlastně budeme říkat?“

	„Nevím. Jakým slovem se popisuje někdo jako Aldrich Ames, špión, který v skrytu pracuje pro nepřítele?“

	„Ames byl krtek. Stejně jako jejich jmenovci v přírodě. Zpravodajští krtkové se zavrtají někam hluboko a není lehké je vykopat.“

	„Krtek,“ přemýšlel Moy. „Lidi u mě v marketingové skupině by z toho určitě něco mohli vydolovat, ale nějak mi to nezní dobře. Krtek je vlastně takové roztomilé zvířátko, zatímco to naše nové zařízení je něco jiného.“

	„Taky by se takový název moc nehodil ke Strážci.“

	„To je pravda.“ Moy se na chvíli zamyslel, a potom se zeptal: „Co třeba Zvěd? Je to krátké a výstižné, i když trochu staromódní…“

	„Zvěd,“ zopakoval Barnett. Chvíli to jméno vážil na jazyku a pak řekl: „Dobrá, Phillipe, bude to Zvěd. Já připravím na naší straně všechno tak, abyste mohli začít co nejdřív. Budu to zatím financovat ze svého rezervního fondu. To by nám mohlo dát šanci, abychom to zvládli rychle a v tichosti.“
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	Cihlové zdi plaveckého stadiónu Canham Natatorium se otřásaly v rytmu temp plavkyň, brázdících rozvlněnou hladinu padesátimetrového bazénu. Ve všech drahách byly členky ženského plaveckého týmu, který měl obhajovat prvenství v závodě Big Ten Championship mezi univerzitami státu Michigan. Na vzdálenějším konci bazénu stála Kelsey Newtonová a pozorně sledovala tempa mladých žen, členek štafety na osm set metrů ve volném stylu.

	Posluchačka druhého ročníku, která obvykle plavala třetí úsek, zaostávala za ostatními, protože měla na stehně velikou modřinu. Způsobila si ji při jízdě na podnosu. Jízda na podnosu je specialitou místní koleje – je to obdoba sáňkování, ale studenti si na ni půjčují podnosy z menzy. Dívka ztratila nad podnosem vládu, takže když dojela na úpatí kopce, opravdu tvrdě narazila. Kelsey stěží potlačila úsměv při vzpomínce, jak se kdysi sama nešikovně snažila řídit neohrabané tácy z umělé hmoty na hrbolatých stráních v Nicholsově Arboretu.

	Dnešní ranní trénink byl zaměřen na fyzickou kondici a výdrž. Dívky při něm ani nemusely příliš přemýšlet o plaveckém stylu. Kelsey naškrábala několik poznámek na nástěnku a vrátila se do kanceláře. Vzpomínala na doby, kdy sem i ona jako studentka Michiganské univerzity chodívala každé ráno trénovat a uplavala dohromady tisíce kilometrů. Ve sklepě doma u rodičů měla na stěně pověšené trofeje, medaile a stužky z dob, kdy dobývala úspěchy jako závodní plavkyně.

	V nejvyšším ročníku byla kapitánkou svého týmu, který přivedla až k vítězství v soutěži Big Ten Championship. Ona sama se stala přebornicí všech amerických vysokých škol.

	Dlouhé roky plaveckého výcviku vymodelovaly Kelsey Newtonové postavu téměř k dokonalosti, k níž přispíval každý sval na jejím sto sedmdesát pět centimetrů vysokém těle. Měla široká ramena, zdůrazňující křivky prsou, pasu a boků. Záplava rovných světlých vlasů, které normálně nosila svázané do copu, jí spadala do poloviny zad. Její oči zářily azurovým odstínem modré barvy.

	Vtom se otevřely dveře od pánských šaten a vykročil z nich muž v tmavošedých plavkách. Kolem krku se mu houpaly plavecké brýle a přes ramena měl přehozen ručník. Rozhlížel se po prostorném bazénu, jako kdyby jej viděl poprvé. Potom se pomalou chůzí vydal ke kanceláři, kde seděla Kelsey Newtonová.

	I jeho postava svědčila o mnoha letech strávených ve vodě. Světlá pihovatá pokožka byla napjata na štíhlém, jakoby z kamene vytesaném těle. Všechny svaly se pod ní zřetelně rýsovaly, ale ne přehnaně jako u kulturisty. Některé stopy na jeho těle naznačovaly, že nejspíš často plaval ve vodách asi o něco divočejších, než je padesátimetrový bazén. Sbírka jizev, kterou nosil na těle, ukazovala, že tento muž je ukován na kovadlině násilí.

	Byl něco přes sto osmdesát centimetrů vysoký. Hladce oholenou tvář zdůrazňovaly husté, ostře rudé vlasy. Nosil je přistřižené nakrátko. Poslední důkaz, který nemohl nikoho nechat na pochybách o jeho irském původu, byly zelené oči. V těch nyní, když došel ke kanceláři, zajiskřilo poznání.

	„Dobré jitro, Kelsey,“ řekl a opřel se o zárubeň dveří.

	„Vidím, že jsi to tu našel bez problémů. Jak se máš, Nolane?“

	„Nic moc, ale docela to ujde. Co ty?“

	„Díky tvé babičce jsem na tom docela dobře. Po prvním přípitku jsme obě přešly z whisky na zázvorové pivo. Nikdo nemá na to, aby držel krok s partou irských pozůstalých.“

	„To je pravda, děvče, a dnes ráno se v našem domě léčí pěkná řádka lidí, kteří na to doplatili.“ Nolan si uvědomil, o čem vlastně mluví, a uhnul pohledem. „Pořád ještě nemůžu uvěřit tomu, že už maminka mezi námi není. Mám pocit, jako kdybych ji měl potkat za každým rohem. Pokaždé, když vstoupím do některého pokoje, čekám, že tam bude. Je to divné, že už ji tam nepotkávám.“

	„Já vím, Nolane,“ řekla Kelsey a vzala jeho ruku do svých. „Já vím.“

	Kelsey trávila většinu předchozího dne s Nolanem a jeho rodinou. Truchlila s nimi a vzdala poslední poctu Nolanově matce, Meghan Kilkennyové, kterou toho dne uložili k poslednímu odpočinku. Rodiče Kelsey a Nolana se spolu přátelili již od dob vysokoškolských studií a pouto mezi oběma rodinami bylo svým způsobem silnější než pokrevní příbuzenství. Kelsey a Nolan spolu strávili celé dětství. Oba byli nadprůměrně inteligentní. Ke zklamání svých matek se ani jeden z nich v průběhu dospívání příliš nezajímal o romantické společenské příležitosti. Později spolu chodili na studentské plesy a jiná setkání, kam se obvykle chodilo v páru, ale jejich vztah byl založen na racionálním vzájemném respektu; nebyla to žádná srdeční záležitost. Oba jako by váhali, zda mají jistotu takového vztahu riskovat pro prchavý příslib něčeho neznámého.

	Po střední škole se jejich cesty rozdělily. Kelsey šla na univerzitu v Michiganu, kde se věnovala plavání a – jak sama říkala – sobecky studovala jen to, co ji zajímalo, tedy fyziku a filozofii. Bystrý úsudek a až agresivní rozhodnost ji přivedly tam, kde byla nyní. Ve věku třiceti let již měla na svém kontě doktorát z filozofie, byla docentkou fyziky na Michiganské univerzitě a získala velký grant na výzkum v optické elektronice. Pro zábavu a z lásky ke sportu také pracovala jako pomocná trenérka ženského plaveckého týmu. Proto byla v bazénu tak brzy po ránu.

	Nolan opustil pohodlný svět svých rodičů, svět vyšší střední třídy, a nastoupil na Námořní akademii Spojených států v Annapolisu. Svými úspěchy v plavání se přinejmenším vyrovnal Kelsey, a celá jedna stěna ložnice v domě jeho rodičů byla ozdobena symboly vítězství, kterých dosáhl. Nolanovy vynikající výsledky v informatice přiměly námořnictvo, aby o dva roky odložilo jeho nástup do služby a nechalo ho tento obor dostudovat na prestižní univerzitě MIT. Potom v jeho životě nastal obrat, pro mnohé neočekávaný – nenápadný sportovec s vědeckými sklony vstoupil do elitního Velení zvláštních operací a stal se z něho příslušník speciálních přepadových jednotek námořnictva, známých jako SEAL. Zařazení do těchto speciálních jednotek se považuje za nejnáročnější službu ve válečném námořnictvu či armádě vůbec. Proto takové výzvě Nolan Kilkenny prostě nemohl odolat.

	Pro Kelsey Nolanovo nové zařazení znamenalo, že pokud si předtím udržoval určitý odstup, nyní se choval spíš vyhýbavě. Přesto jejich přátelství vydrželo. Setkávali se jen občas a velmi nepravidelně, ale oba z každého takového setkání měli radost.

	„Zaplaveš si pár bazénů?“ zeptala se Kelsey.

	„Můžu počkat, až skončí trénink.“

	„Žádný problém, klidně je už můžu vyhnat.“ Kelsey popošla pár kroků na okraj bazénu a čekala. Jakmile dorazila první plavkyně, Kelsey zapískala na píšťalku, kterou měla pověšenu na žluté šňůrce kolem krku.

	Dívka překvapeně vystrčila hlavu z vody. „Co se děje?“

	„Pro dnešek konec. Běžte do sprch.“ Dívky postupně všechny doplavaly k okraji bazénu.

	„Liso,“ řekla Kelsey zvýšeným hlasem, když pohmožděná plavkyně jako poslední vystrčila hlavu z vody, „ať se ti masér podívá na nohu. Možná by ti ji mohl trochu rozmasírovat.“

	„Jasně, Kelsey,“ odpověděla plavkyně a neohrabaně vylézala po schůdcích z vody. „Je tohle tvůj nový přítel?“

	„Ne,“ odpověděla Kelsey tónem, který dívce zahnal chuť na další otázky. Dívka odešla za ostatními a za chvíli bylo slyšet ze šatny hihňání.

	„Co se stalo s tvým posledním přítelem – jak se jen jmenoval?“

	„Scott,“ odpověděla Kelsey. „Rozešli jsme se. Je to už víc než měsíc.“

	„Říkalas, že to s ním vypadá dobře, že by to mohl být ten pravý.“

	„No, už to vypadalo na jiskřičku naděje. Ale nakonec se mě začal bát. Z nějakého důvodu si myslel, že ho moje úspěchy degradují jako muže.“

	„Hm, tak to asi nebyl ten pravý typ.“

	„A co ty? Daří se?“

	„Ani ne, můj společenský život není o nic bohatší než jindy. Měl jsem už rande se spoustou žen, ale všechny byly až moc povrchní. Řekl bych, že hledám nějakou, která má v hlavě něco víc než jen své módní doplňky.“

	„Tak, konec povídání a do vody. Za chvíli přijdu taky.“

	Nolan hodil ručník ke stěně, kde byla suchá podlaha, upravil si na očích brýle, protřepal si paže a skočil do vody. Voda byla schválně poměrně studená, aby nutila plavce k pohybu. Klouzal pod hladinou a cítil, jak se mu zrychluje tep. Svaly chtěly více kyslíku a srdce jim muselo vyhovět.

	Každý den uplaval čtyři míle, takže to pro něho bylo už spíše cvičení ducha než těla. Bylo to jako s mnoha ostatními věcmi v jeho životě; v posledních šesti letech žil dost zvláštním způsobem. Koneckonců, jako SEAL ani nemohl čekat nic jiného.

	Trávil doma osmý den. Osmý den si zvykal na to, jaké to je v civilu. „V podstatě jste civilista,“ řekl mu kapitán. Kilkenny se do Ann Arboru vrátil na dovolenou z naléhavých rodinných důvodů, aby pomohl při péči o nemocnou matku. V podstatě v civilu znamenalo, že by ho mohli povolat zpátky do zbraně, kdyby vznikla naléhavá potřeba. Naštěstí se zdálo, že v tento listopadový den se nikde ve světě neděje nic hrozného.

	Odpočítával v duchu uplavané délky bazénu a přestal myslet na okolní svět. Rytmus temp a zvuk vody kolem jeho těla na něho měly téměř hypnotický účinek. Dostal se do zvláštního stavu, byl jakoby v transu. Vždycky cítil, že se mu nejlépe přemýšlí, když plave na dlouhou vzdálenost. Dnes toho měl k přemýšlení hodně.

	Ke smrti se vždycky stavěl jako k něčemu abstraktnímu; rozumově ji chápal, ale emocionálně neprožíval. Dokud mu matka nezemřela na rakovinu, nikdy předtím neztratil nikoho blízkého, aby pocítil, jak taková smrt bolí, a aby chápal její smysl. Dokud se z něho nestal SEAL, nevěděl ani, co to je být příčinou něčí smrti.

	Celá Kilkennyho služba u vojenského námořnictva spočívala v tréninku a v práci pro přepadové jednotky. Naučil se všem dovednostem nezbytným pro plnění vojenských úkolů. Ty mu pomáhaly, aby on sám  i jeho přátelé přežili v nepřátelském prostředí, a samozřejmě k nim patřilo i zabíjení.

	Medaile a stužky na Kilkennyho slavnostní uniformě byly odměnou za speciální úkoly, ve kterých vystupoval jako velitel oddílu. Tyto speciální úkoly byly zaznamenány jen v nejpřísněji utajovaných spisech Pentagonu. Většina z nich ale byla i připomínkou někoho, koho musel zabít. Každé z těch zabití bylo nezbytné. Buď to byla součást zadání úkolu, nebo si to vynutila bezpečnost celého oddílu. Zabíjení prostě bylo součástí jeho práce, ale nepřinášelo mu žádnou radost. Nikdy se nechlubil tím, kolik nepřátel už v akci zabil, ale na druhou stranu necítil ani žádné emoce, žádný soucit s těmi, kteří takto zemřeli.

	Když mu smrt sebrala matku, začal se na všechno kolem sebe dívat trochu jinýma očima. Srdce měl plné zármutku a ten mu bránil, aby se s tím vším vyrovnal rozumově. Poprvé v životě pociťoval smrt jako něco osobního. Byl by rád zaútočil na to, co ohrožovalo matčin život, ale nemoc měla ke smrti stejně účinný a abstraktní přístup jako on v akci. Někde v hloubi duše se Kilkenny obával, že už nikdy nebude schopen někoho zabít.

	Přiblížil se ke konci bazénu, natáhl ruku a připravoval se k obrátce. Jenže místo toho, aby nahmatal studené dlaždice, jeho ruka narazila na teplé a pevné lýtko. Překvapeně se zastavil a vystrčil hlavu z vody. Na okraji bazénu seděla Kelsey Newtonová a usmívala se na něho.

	„Snažím se tě dovolat už poslední dvě kola. Kdyby nezabralo tohle, musela bych za tebou skočit. Máš telefon,“ řekla soucitným hlasem. „Je to kapitán Dawson.“

	Kilkenny přikývl a sundal si brýle, zatímco Kelsey vytáhla své hezké nohy z bazénu a kráčela zpátky do kanceláře.

	Vzepřel se pažemi o okraj, rychle se vytáhl z vody a přejel mokré tělo ručníkem. Potom vstoupil do kanceláře a zvedl sluchátko. „Kilkenny, pane.“

	„Nolane, vím, že jste na dovolené, ale nastala situace, která vyžaduje okamžitou akci. Na letišti na vás čeká letenka.“

	Část jeho mysli se vzpírala při pomyšlení na to, že musí zpátky. Věděl však, že Dawson by ho nevolal, kdyby nemusel. Doufejme, že to nebude trvat dlouho, pomyslel si Nolan, když si zapisoval informace o letu. Věděl, že výzvu stejně nemůže odmítnout. Příští měsíc už ze mě opravdu bude civilista.

	„Už jsem na cestě, pane.“



	




	
		Kapitola 2



	

	Námořní základna Little Creek, Virginie

	

	Dozorčí uvedl Kilkennyho do kanceláře kapitána Jacka Dawsona. Kilkenny byl o dobrých pět centimetrů vyšší než jeho velitel, ale ostatní rozdíly v jejich fyzickém vzhledu byly nápadnější. Dawson byl robustní černoch s dobře vyvinutým svalstvem a nakrátko přistřiženými vlasy. Ti, kdo ho neznali, ho často považovali za hráče amerického fotbalu. Naproti tomu Kilkennyho vysoká štíhlá postava a pihovatá irská pokožka ze všeho nejvíce připomínaly maratónského běžce, který by neměl příliš běhat na otevřeném slunci.

	Jak se teď Kilkenny hlásil do služby, Dawson pocítil neočekávaný záchvěv nostalgie. Poprvé se setkali před šesti lety, kdy se podporučík Nolan Kilkenny dostavil do Coronada k základnímu společnému výcviku pro speciální demoliční práce pod vodou a pro příslušníky jednotek SEAL. Dawson tehdy pohlédl na zrzavého mladíka, čerstvého absolventa vysoké školy, a řekl si, že to je jen další budoucí technokrat pro Pentagon, který nevydrží ani úvodní pekelný týden. V tom se tehdy Dawson spletl.

	„Posaďte se, poručíku,“ řekl Dawson a opětoval Kilkennyho zasalutování. „Nolane, pamatujete si, proč jste se stal příslušníkem speciálních jednotek?“

	Kilkenny vycítil, že nejde jen o nezávaznou konverzaci na ukrácení dlouhé chvíle. Nebylo mu ale jasné, proč se Dawson ptá. „Ano, pane, chtěl jsem si ověřit meze svých možností. Věděl jsem, že ve speciálních jednotkách si hrábnu až na dno svých sil, fyzických i psychických.“

	„A pamatujete se, kdo vás na tuto cestu přivedl?“

	„Ano, pane. Kontraadmirál Roger Hopwood.“

	Stejně jako Kilkenny, kontraadmirál Hopwood vystudoval námořní akademii Spojených států. Oba svého času plavali za tým námořních poddůstojníků a Kilkennyho pozoruhodné výkony v posledním roce studia upoutaly admirálovu pozornost. Admirál měl za sebou rovněž velmi úspěšnou minulost jako SEAL a nyní byl velitelem Skupiny speciálních válečných operací.

	Hopwood se dověděl, že je Kilkenny zkušený potápěč a že má černý pásek v karate stylu isshin-ryu. Rozhodl se, že převezme budoucnost slibného podporučíka do vlastní péče, a doporučil mu, ať vstoupí do speciálních jednotek. Mimoto zařídil, aby Dawson, který tehdy v Coronadu velel výcviku speciálních jednotek, dostal poněkud upravenou verzi Kilkennyho záznamů. Dawson začal mít podezření, že je něco jinak, až když Kilkenny vymetl tělocvičnu i s instruktorem pro boj zblízka. Roger Hopwood vždycky rád ostatním chystal drobná překvapení. Nenápadný podporučík Kilkenny se mu opravdu povedl. Nejenže vydržel celý speciální trénink jednotek SEAL, ale vynikl v něm. Postupem času se z něho stal velitel přepadového oddílu, jeden z nejlepších, jaké Dawson měl.

	„Správně, admirál Hopwood je jeden z vašich námořních kmotrů. A teď k situaci.“

	Situace znamenala, že Pentagon má před sebou nepříjemnou práci, kterou je třeba provést rychle a nenápadně.

	„Jak dobře znáte Haiti?“

	„Dost dobře na to, abych se tam neztratil, pane. Ale proč zrovna teď Haiti? Myslel jsem si, že se tam touhle dobou nic zvláštního neděje.“

	„Podívejte se na tuhle nahrávku. Myslím, že rychle pochopíte.“

	Dawson stiskl tlačítko videopřehrávače a na obrazovce se objevila haitská rybářská vesnice. Uprostřed scénky bylo možno rozeznat obličej Jeana Arnoa, mladého republikánského kongresmana z Floridy. Arno se usmíval a plynně hovořil haitskou francouzštinou. To nebylo žádné překvapení, protože zákonodárce byl nejmladším synem přistěhovalců z Haiti.

	V kongresmanově doprovodné skupině byli jeho poradci, pracovníci humanitární pomoci a několik důstojníků. Jeden z důstojníků upoutal Kilkennyho pozornost. Podíval se pozorněji a zjistil, že je to admirál Hopwood. Celá scénka vypadala jako dobře naaranžovaná skupinka, která jako by měla divákům předvést, že si americká pomoc na Haiti vede dobře. Potom se z džungle ozvalo prásknutí. Kamera se roztočila a zřejmě upadla na zem. I když skončila na zemi v podivném úhlu, nepřestala fungovat a zaznamenávat poděšené výkřiky a rychlé staccato blížících se výstřelů. Okolo objektivu vyděšeně pobíhaly nohy. Potom se z džungle vynořila skupina mužů oblečených do černých uniforem. Jakmile se dostali do výhledu kamery, bylo vidět, že všichni bez rozmyslu střílejí do skupinky kolem kongresmana. Za chvíli se ozývaly už jen jednotlivé výstřely a steny umírajících.

	Jedna z černě oděných postav stála osamoceně uprostřed vesnice a nezúčastněně sledovala krveprolití. Největší dojem na Kilkennyho udělaly mužovy oči. Nebylo v nich vidět nic jiného než nelítostnou cílevědomost.

	Vypadají mé oči v boji stejně? říkal si Kilkenny.

	Asi po třech minutách několik černě oděných mužů přivleklo kongresmana a další Američany, kterým se podařilo přežít, ke svému vůdci. Ten si je jednoho po druhém prohlížel. Před kongresmanem se zastavil a pohlédl na něho s opovržením.

	„Ty blázne!“ vyštěkl mu zblízka do obličeje. „Copak se nikdy nepoučíš, že lidi tvého druhu nejsou na Haiti vítáni?“

	Arno i ostatní mlčeli a nedopřáli vůdci to uspokojení, aby žadonili o milost. Vůdce si dlouze potáhl ze zbytku cigarety a přitom se pozorně zadíval na zajatce. Zřejmě v duchu zvažoval jejich osud. Nedopalek jiskřícím obloukem vylétl z jeho prstů k zemi. Vůdce chvíli stál se skloněnou hlavou, potom vytáhl mačetu a jediným prudkým pohybem ji divoce zaťal do kongresmanova krku. Ostatní se k němu připojili a Američany doslova rozsekali na kusy v divoké řeži plné krve a násilí.

	Když byli Američané mrtvi, vůdce pozvedl zakrvácenou mačetu a nařídil svým mužům, ať ustoupí zpátky do džungle. Útočníci odešli. Odnesli si kořist a odvedli několik zajatkyň. Scéna brzy utichla a ozývalo se jen bzučení much pod horkým karibským sluncem.

	Kilkenny polykal vlnu vzteku, která se mu zvedla v hrdle. Dawson zastavil pásku.

	„Stalo se to včera. Hlavní postavou toho masakru je Etienne Masson, vůdce kmene, nebo spíš organizované skupiny. Ovládá velký kus pralesa okolo města Jacmel. Strávil dvacet let v haitské armádě a dokonce prodělal výcvik u zelených baretů v Braggu, než se přidal k domorodcům.“

	„Takže to není jeden z těch typických generálů, kteří mají zaručené recepty proti bídě třetího světa?“

	„Právě naopak. Zdá se, že mu nejde o nic určitého. Dokud tam byli naši vojáci, tak číhal v záloze. Je mu úplně jedno, kdo vládne v Port-au-Prince, pokud jeho nechají na pokoji. Ta jeho skupina dokonce nemá ani jméno, ale lidi, kteří tam žijí, jim říkají la Mort Noir, Černá smrt. To, co jste právě viděl, byla první Massonova neopatrnost.“

	„Ta kamera,“ řekl Kilkenny. Před vnitřním zrakem se mu stále ještě odehrávalo několik těžko zapomenutelných scén.

	„Přesně tak. Kameramana zastřelili nejdřív, ale zapomněli vzít kazetu. Je to vlastně poprvé po devíti letech, kdy někdo mimo Haiti Massona vůbec uviděl. Haitské úřady se pokoušely samy se s ním potichu vypořádat, ale moc se jim to nedařilo. Po včerejšku haitská vláda nejenže schvaluje, aby Spojené státy něco udělaly, ona na to přímo čeká. Pokud se všechno podaří udržet v tajnosti, máme v podstatě neomezené pole působnosti. Všichni jsou tam z něj podělaní strachy.“

	„To se dá pochopit. Vypadá to, že ho zabíjení lidí opravdu baví.“

	Dawson vycítil skrytý smysl pod povrchem Kilkennyho poznámky. Věděl, že Nolan těžce nese ztrátu matky. On sám prožíval něco podobného, když mu před několika lety zemřeli rodiče. V té době o sobě také zapochyboval.

	„Massonovi se zabíjení opravdu líbí. Nedá se mu upřít, že to umí, ale není jako vy nebo já. My jsme sice na zabíjení trénovaní, ale děláme to jenom, pokud musíme. Masson se na život dívá úplně jinak.“ Dawson přisunul ke Kilkennymu složku se znakem CIA. „Tady je zpravodajský přehled o Massonovi. Čte se to, jako kdyby někdo přestěhoval film A nyní Apokalypsa z Kambodži na Haiti a přepsal scénář na vúdú verzi. V hlavní roli Masson namísto plukovníka Kurtze.“

	Kilkenny začal zběžně listovat zpravodajským přehledem. „Taky mi to tak připadá. A úkol zní…“

	Dawson přisunul ke Kilkennymu další složku s materiály a potom se pohodlně opřel. „Potichu tam, potichu zpátky. Vy a váš tým se vylodíte v miniponorkách z ponorky Columbia šest mil od jižního pobřeží Haiti. Přistanete na opuštěné pláži a vyrazíte do vnitrozemí. Příkaz zní: vyhledat a zničit nepřítele.“

	Kilkenny si prohlédl předběžný časový plán operace. „Třítýdenní úkol v prosinci, to je hodně napnuté, pane. Na konci příštího měsíce tady končím.“

	„Podrobnosti vašeho zařazení jsou mi známy, poručíku. Vím, že se chystáte začít žít svůj vlastní život. Jistě si sám uvědomujete, že bych vás nevolal zpátky, kdybych k tomu neměl proklatě dobrý důvod.“

	„Já vím,“ odpověděl Kilkenny a pohlédl na fotografii dvou mladých příslušníků oddílu SEAL ve Vietnamu, kterou si Dawson pyšně pověsil na zeď. „Admirál Roger Hopwood.“

	Dawson sledoval jeho pohled: „Ano, Roger a já jsme se znali dlouho, už od Vietnamu. Několikrát mi zachránil život. To je taky jeden z důvodů, proč spojené velení speciálních operací vybralo pro provedení akce právě nás. Tohle je válka, Nolane, a pro tuto bitvu potřebujeme chlapíky, kteří dobře vědí, co dělají.“

	Dawson vstal a Kilkenny se okamžitě postavil do pozoru. „Poručíku Kilkenny, svolejte svůj tým a proveďte poučení o tomto úkolu. Projděte si celý plán. Čekám, že mi v osmnáct-nula-nula přijdete podat zprávu o přípravách. Dostanete všechno, co budete potřebovat. Hopwooda jim nedarujeme.“

	„Provedu, pane.“
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	New York 25. listopad

	

	Alex Roeová vyklouzla z postele a oblékla si příliš velkou mikinu se znakem Georgia Bulldog, kterou večer předtím nechala ležet na podlaze. Mikina na měkkých křivkách jejího těla sahala jen centimetr pod úroveň, nad níž by už byla nemravná. Vyhrnula si rukávy, prsty si pročísla rozcuchané hnědé vlasy, spadající jí na ramena, a vydala se hledat něco k snědku. Alex byla pevně přesvědčena o tom, že kombinace svérázného způsobu stravování a tělesného pohybu jí pomáhá udržovat tělo pružné a bez tukových polštářků, kterými trpí většina lidí po čtyřicítce.

	Randall Johnson mezitím ve velké koupelně prováděl ranní očistu. Alex na sebe znovu nechala působit zvláštní kouzlo renovované továrny z přelomu století, kde si Johnson zařídil přepychový vícepodlažní byt. Mnohé původní architektonické prvky zůstaly zachovány, takže se v bytě moderní styl bydlení zajímavým způsobem prolínal s historií.

	Slunce sotva stačilo vyjít nad obzor, ale už vrhalo své paprsky vysokými obloukovými okny do velkého obývacího pokoje. Dlouhé ranní stíny zdůrazňovaly plastičnost neomítnuté cihlové stěny. Terakotové ozdoby vytvářely zajímavý doplněk celého interiéru.

	Alex si v kuchyni našla plechovku s lahůdkovými fazolemi a spustila překapávač kávy. Potom vyndala z ledničky jablko, posadila se za sluncem ozářený kuchyňský stůl a rozevřela ranní noviny. Ráno bylo chladné, ale na listopad v New Yorku docela příjemné. Město se už vzpamatovalo z prvního sněhu a připravovalo se na zítřejší svátek Dne díkůvzdání.

	O dvacet minut později Alex dokončila své ranní rozjímání, nalila si šálek kávy a přenesla si jej do menšího pokoje, kde na ni na stole čekal její notebook. Zapnula přenosný počítač a usedla k němu, aby dokončila článek ještě před uzávěrkou.

	Článek byl o společnosti Pangen Research a byl už skoro hotový, potřeboval jen pár drobných úprav. Zrovna zamyšleně váhala nad jednou gramatickou nejasností, když k ní potichu přistoupil Randall Johnson. Měl na sobě jen župan převázaný v pase. Nahlédl jí přes rameno a přečetl si kousek textu.

	„Neměla bys nikde zkreslit, co říkám, Alex. Chci, abych v tom článku vypadal jako inteligentní a rozhodný finanční manažer, který je náhodou ještě k tomu skvělý chlapík.“

	„Hm, finanční ředitel, který je inteligentní a rozhodný a přitom ještě skvělý chlapík. Nejsou to na někoho v tvém postavení trochu protichůdné požadavky? Myslím, že něčemu takovému čtenáři NetWorthu jen těžko uvěří.“

	„A podle toho, cos říkala, neuvěří ani redaktoři.“

	„To přece bylo, můj milý Randy,“ odpověděla Alex a přitiskla se přitom svou tváří na jeho čerstvě oholenou a příjemně vonící tvář, „úplné jasné od samého začátku. Redaktoři to mají v popisu práce, aby byli cynici. Ti vždycky pochybují, že by některý novinář mohl být, nedej bože, objektivní.“

	„Já bych asi taky pochyboval o tvé objektivitě, kdybych věděl, žes strávila noc s hlavní postavou svého článku.“

	Alex se od něho odtáhla a předstírala překvapení. „I ty, můj Randy? Přestože se tu a tam najde redaktor, co kritizuje některé detaily mé práce, ještě nikdy žádný nezpochybnil kvalitu ani hloubku mých podkladů.“

	Roeová vstala, přitiskla mu ruku na chlupatou hruď, mírným tlakem ho přiměla, aby dosedl do ušáku, a sedla si mu na klín. Johnson byl o patnáct centimetrů vyšší než ona, ale v této poloze mu shlížela do vlasů prokvetlých stříbrnými nitkami. Za posledních dvacet let mu trochu povolily svaly, však také už měli vysokou školu dávno za sebou, ale oba zjistili, že jejich stará láska opravdu nezrezavěla.

	Přitiskla se k němu ňadry a začala ho líbat na čelo a pomalu postupovala až k ústům. Laskal jí záda pod mikinou a jemně masíroval svaly podél páteře. Konečně pevně přitiskla svá ústa na jeho a jejich jazyky se roztouženě setkaly. Polibky postupně měkly a objetí bylo stále jemnější a těsnější.

	„Víš, že mi ani nevadí důkladnost, s jakou studuješ materiál pro své rozhovory?“ Trochu se odklonil, aby jí viděl přímo do očí. „Hlavně nezapomeň, že Pangen Research je technologická firma na velkém vzestupu, nejlepší, jakou jsi kdy viděla, a její finanční ředitel je skvělý a velmi inteligentní.“

	„Ano, prosím,“ odpověděla poslušně. „Ale víš, že ta tvoje nejistota mi k tobě vůbec nesedí? Nepamatuju si, že bys kdy byl ve škole kvůli něčemu takhle nervózní jako kvůli mému článku.“

	Johnson se opřel do křesla. „Tehdy na škole jsem taky neměl na krku pětadvacet miliónů rizikového kapitálu a nečekala mě úvodní veřejná nabídka. To není tvůj článek, z čeho jsem nervózní. Jsem napnutý, jak to s tou malou společností, mou malou společností, dopadne.“

	Johnson zíral nevidoucím pohledem z okna. V mysli se mu znovu promítal řetěz všech událostí, které ho přivedly k jeho současné roli finančního ředitele mladé, rychle se rozvíjející společnosti v oboru biotechnologického výzkumu.

	„Pamatuju si, jak ke mně ti mladí vědci přišli a chtěli, abych jim pomohl dostat nové léčebné postupy z laboratoře do medicínské praxe. Trvalo jim to dost dlouho, než mě nakonec přesvědčili. Měli sice spoustu nápadů a všechny vypadaly na Nobelovu cenu, ale ti géniové neměli ani ponětí, jak se vede obchodní společnost. Pak jsem si zjistil nějaké údaje o jejich práci a pochopil jsem, že vývoj může jít právě tímhle směrem. Připadal jsem si, jako kdybych vedl Apple, ještě tehdy, když montovali počítače v garážích. Makal jsem tvrdě, dát dohromady rozumný podnikatelský záměr nebylo vůbec snadné. Ale mé představenstvo mi nakonec uvěřilo. A teď, za necelé dva roky, jsem vybudoval firmu a připravil ji na veřejnou nabídku. Firma vlastní patentovanou zásobárnu čistokrevných retrovirů, schopných zahájit tu největší revoluci v medicíně od objevu antibiotik.“

	„Připadáš mi opravdu jako starostlivá kvočna. Vždyť Pangen je čítankový příklad úspěšného rizikového kapitálu. Máš tady skupinu idealistických vědců, kteří mají svou vizi, ale žádné peníze. Potom šikovného mladého finančníka, a ten jejich sny uskutečňuje, přestože ještě přednedávnem se jejich úspěch zdál velmi nepravděpodobný. Až tu firmu dovedeš do zaslíbené země, na trh cenných papírů, napíšeme o tom spolu knihu.“

	„Možná,“ řekl škádlivě, „ale jenom, když ti dám na příběh autorská práva. Já si samozřejmě nechám práva na zfilmování. Kdo asi bude hrát mě?“

	Roeová ho objala, aby mu dodala sebevědomí. Na veřejnosti vždy působil dojmem, že je pevný jako skála – vyzařovala z něho sebejistota a duch pravého vůdce. Tomuto dvaačtyřicetiletému muži, kterého Alex právě objímala, vděčila společnost Pangen Research za to, že vůbec existuje. Teď se chystal pustit své neopeřené holátko poprvé do světa a jako každý rodič, jehož dítě opouští domov, cítil pýchu nad tím, čeho dosáhl, ale zároveň i obavy z budoucnosti.

	„Děkuju ti, Alex, děkuju za všechno. Těch posledních pár týdnů jsem to opravdu neměl lehké. Nemohla sis to načasovat líp.“

	„Vlastně je to náhoda, že jsem vůbec tady. NetWorth prostě potřeboval článek o Pangenu do zvláštního čísla a já jsem zrovna měla čas. A víš, jak to chodí – na volné noze musíš brát, co přijde. To, že jsem zároveň našla i dávno ztracenou první lásku, to je jen nečekaná prémie. Ale jsem opravdu ráda, že k tomu došlo.“

	Drželi se v pevném objetí a ranní slunce je zalévalo svými paprsky. „Jak to, že jsem tě vůbec nechal odejít?“

	„Pokud si dobře vzpomínám, měl jsi pocit, že by bylo nejlepší, kdybychom se každý seznámil i s někým jiným.“

	„To byla jen řečnická otázka, slečno prostořeká. Na takové otázky se prostě neodpovídá. Jen se zdvořile pokyvuje hlavou.“ Pak si vzpomněl na dobu před dávnými lety a rysy v obličeji mu změkly.

	„Já vím, Randy. Harvard a Kalifornská univerzita jsou od sebe pěkný kus cesty.“ Ústa se jí zkřivila do lehkého úsměšku, když se mu podívala zpříma do očí. „Ale tys to stipendium přece nemusel brát.“

	„To je pravda,“ odpověděl Johnson, odstrčil ji z klína, vyskočil na dlouhý konferenční stolek před gaučem a balancoval tam, jako kdyby surfoval na moři. „Mohl jsem zahodit MBA na Harvardu a jít s tebou sjíždět vlny. If everybody had an ocean, across the USA.“

	Alex se zasmála tomu, jak neuměle prozpěvuje dnes už klasickou melodii skupiny Beach Boys a jede na vlně svých představ napříč pokojíkem. Pak ho náhle polechtala a oba spadli na gauč.

	„Co to ksakru bylo?“ zakřičel Johnson, když mu hodila na hlavu pár měkkých polštářů.

	„Někdo tu spadl a já to nebyla.“ Zasmála se a začala předvádět svůj nejlepší kalifornský surfařský přízvuk. „Jak deš surfovat, kámo, tak musíš, tak nějak, víš, jet na těch vlnách a číhat, která bije, nebo skončíš jako krmení pro rybičky.“

	Pak se spolu chvíli mazlili v paprscích ranního slunce, které na ně kýčovitě dopadaly oknem. Nakonec jí dal poslední polibek a vstal, aby vyrazil do pracovního procesu.

	U dveří se ještě otočil a ukázal na přenosný počítač, na jehož displeji mezitím naskočil náhodné se vlnící spořič obrazovky. „Zpátky do práce, má milá spisovatelko. Redaktor se jenjen třese na tvůj skvělý článek a já budu mít štěstí, jestli to stihnu do kanceláře aspoň na osmou.“

	„Ty jeden poháněči otroků,“ zamumlala Roeová potichu a vstala. „Dobře, budu hodná a dopíšu to. Ale mnohem raději bych se na to vykašlala a strávila dnešek s tebou. No, máme před sebou přinejmenším tenhle víkend.“ Rychle ho políbila na tvář a plácla přes zadek. „A teď – hybaj do práce! Všichni ti právníci a makléři čekají, až budou moct utratit hromady peněz na ten tvůj Pangen. Určitě je v tom nechceš zklamat.“

	Johnson se jen stěží ovládal, aby navenek vypadal klidně a skryl nadšení, které cítil. „To bude určitě paráda. Myslíš, že to stihneš, abys tam byla? Rád bych tě tam měl.“

	Alex zamyšleně zaťukala prstem do klávesnice, podívala se na nedokončený článek a pokrčila rameny. „Myslím, že to nestihnu, abych tam byla včas. Ale slibuju, že se na to budu dívat na CNN a napíšu podle toho vzletný závěr. Redaktoři hrozně chtějí, aby mé články byly opravdu aktuální.“

	

	Johnson odjel taxíkem a nechal ji doma dopilovat článek. Ve stanovenou hodinu televizní komentátor CNN přepnul na živé vysílání z burzy, kde členové burzovního výboru formálně přivítali společnost Pangen Research v řadách veřejně obchodovatelných společností.

	V krátkém oznámení Johnson potvrdil, že federální úřad pro potraviny a léčiva schválil nejnovější generaci retrovirů pro klinické testy ve výzkumu genové terapie lidí. Za prvních třicet minut obchodování společnost Pangen Research stoupla o sedm bodů.

	Alex Roeová zakončila článek krátkým popisem horečnatého debutu firmy na newyorské burze. Vynechala místo, kam později někdo v redakci doplní závěrečnou cenu akcií při uzávěrce prvního obchodního dne. Potom kliknutím myši článek uložila a otevřela na monitoru okno pro komunikaci. Správnou volbou několika kláves se připojila k počítači redakce časopisu NetWorth a text tam poslala. Díky popisu bouřlivého dění na burze v kombinaci s požehnáním od federální vlády dostal článek tu pravou šťávu, takže se jeho doprovodná fotografie ocitla na titulní stránce časopisu. Představovala si Johnsonovo překvapení, až mu přijde zvláštní číslo věnované biotechnologii a z titulní strany se na něho bude usmívat jeho vlastní obličej.

	Po dokončení článku začala pracovat na svém příštím úkolu. Neříkala Johnsonovi úplnou pravdu, když mu vysvětlovala důvody, proč navštívila Pangen. To, že takhle podvádí svou starou lásku, ji trochu mrzelo. Nicméně, ten článek pro NetWorth byl pouze vynikající zastírací manévr pro pokus získat obchodní tajemství společnosti Pangen.

	Pomocí kabelu SCSI propojila svůj notebook přímo s Johnsonovým domácím počítačem a spustila komunikační program. Její počítač začal okamžitě prohledávat údaje uložené na pevném disku stolního počítače a hledat klíč, pomocí kterého by mohla proniknout do sítě Pangenu.

	O dvacet minut později už byla v síti, kde vystupovala jako finanční ředitel Pangenu.

	Předtím dělala několik rozhovorů v Pangenu a výzkumníci ji nechali rozhlížet se v podstatě všude, kde chtěla. Díky tomu teď k jejich systému přistupovala s velmi dobrou představou o jeho silných i slabých stránkách. A protože téměř všichni zaměstnanci Pangenu pracovali už několikátý měsíc prakticky každý den přesčas, dnes si vzali zaslouženou dovolenou, aby se mohli pokochat úspěchy své mateřské firmy.

	Navíc připadl den úvodní veřejné nabídky na datum, kdy se ve Washingtonu konala velká lékařská konference o genetice. Mnoho výzkumníků z Pangenu se této akce zúčastnilo a na místě zůstalo jen nezbytné minimum pracovníků, kteří dohlíželi na správný chod nepřetržitě běžících systémů. Roeová si velmi dobře uvědomovala, že příležitost jako ta dnešní se už nebude nikdy opakovat.

	Našla umístění knihoven s výsledky vědeckého výzkumu a vydala příkaz k zálohování dat do hostitelského počítače. Johnson byl z domova připojen k počítačové síti Pangenu pevnou linkou. Proto jen kapacita procesoru omezovala rychlost, s níž mohla Roeová převádět informace do svého počítače.

	Za několik sekund se roztočil optický disk přídavného zařízení, připojeného kabelem k notebooku. Na disk se ukládal jeden megabyte informace za druhým. Za necelou hodinu před ní na stole leželo celé intelektuální bohatství společnosti Pangen, uložené na třech zelenomodrých discích.

	Do sítě se připojovala pevnou linkou. Pro tu se zaznamenává jen celkový čas připojení a nikoli jednotlivé seance, a proto Roeová nepotřebovala přístup k účetnímu počítači, aby z něj vymazala záznamy o svém vstupu. Hostitelský počítač však zaznamenal okamžik, kdy se připojila, i délku tohoto připojení. Tyto záznamy teď představovaly jediný důkaz, že se do počítačového systému společnosti vůbec kdy připojila.

	Proto vyslala do sítě Pangenu dva programy. Tím prvním dala příkaz bezpečnostnímu systému, aby jí umožnil přístup k souborům se záznamy připojení. Upravila je tak, aby v nich nezbyla ani stopa po její přítomnosti, a spustila druhý program. Ten za necelou minutu odpojil Roeovou ze systému, vrátil síť v Pangenu do původního stavu a nakonec sám sebe vymazal z paměti.

	Ujistila se, že po jejím průniku do systému nezbude ani stopy, odpojila notebook od Johnsonova počítače a začala se připravovat k odeslání ukradených informací. Na rozdíl od špiónů ze starých dobrých časů nemusela pobíhat po městě v trapném přestrojení, aby ukradená tajemství odnesla někam do dutého stromu. Ne, ve světě moderní špionáže stačí, aby vyzvědač údaje dobře zakódoval a odeslal je elektronickou cestou.

	Její přenosové programy využívaly algoritmů pro kompresi a kódování dat. V okamžiku, kdy ukradené soubory opouštěly její počítač, vypadaly spíš jako náhodný šum než jako smysluplné informace. Na straně příjemce se soubory do výchozího tvaru dostaly zpětnou sérií úplně stejných algoritmů. Obrázky a digitalizované fotografie v tomto procesu mírně ztrácely na kvalitě. Veškeré textové soubory však byly naprosto totožné s původními.

	Roeová zvolila telefonní číslo místního poskytovatele internetu, aby na Johnsonově telefonním účtu nepřibyl žádný podezřele vyhlížející meziměstský telefonní hovor. Z původního připojení se postupně propracovala několika počítačovými sítěmi a pečlivě přitom za sebou zametala elektronické stopy, až nakonec otevřela přístup do londýnského počítače obchodního konzultanta Iana Parnella.

	Jakmile se datový přenos rozběhl, Roeová odklopila kryt mobilního telefonu a vyťukala číslo Parnellovy kanceláře.

	„Parnell Associates. Kam vás mohu přepojit?“ zeptala se Parnellova asistentka s chladnou britskou zdvořilostí.

	„Ahoj, Paulette. Tady je Alex. Je tam Ian?“

	„Ne. Řekl, že je dnes příliš krásný den na to, aby zůstal v kanceláři. Je na lodi. Počkej na telefonu, zjistím, jestli ti ho můžu přepojit.“

	Roeová čekala a poslouchala ze sluchátka elektronicky upravenou hudbu od společnosti Muzak. Parnell měl opravdu rád všechny své hračky, ale nejvíce ze všech si cenil ocelově modrého závodního člunu, který pokřtil Merlin. Alex několikrát Parnella doprovázela na vyjížďkách po Temži a dobře věděla, že si na člunu vyjede pokaždé, když to londýnské počasí dovolí. Její krátký pobyt v hudebním očistci skončil tím, že uslyšela Parnellův hlas, jak křičí, aby ho bylo slyšet přes Merlinovy motory.

	„Tak jak to jde, Alex?“

	„Informace se přenáší právě teď, když spolu mluvíme. Mám všechno, co tvůj klient chtěl.“

	„To je prostě skvělé. Pošlu ti závěrečnou splátku ještě dnes před koncem obchodního dne.“ Parnellův hlas se vrátil do normálu a motory ztichly. „Máš v příštích několika týdnech hodně nabitý program?“

	„No, jedu na dlouhý víkend, zalyžovat si do Vermontu s jedním starým přítelem. Jinak nijak zvlášť.“ Z počítače na ni hleděla usmívající se Johnsonova tvář.

	„Mám tady jeden výzkumný projekt, na jaký by ses výborně hodila, pokud máš zájem. Měl by pro tebe cenu padesáti procent ze šestimístného honoráře.“

	„To zní zajímavě, Iane.“

	„Dobře. Jeden můj starý klient, výrobce elektroniky v Hongkongu, mě požádal, abychom zjistili, na čem pracuje jeho hlavní konkurent. Pošlu ti elektronickou poštou nějaké základní informace – zakódované jako obvykle. Zavolej mi, až si to projdeš, a můžeme si promluvit o detailech.“

	

	Přenos souborů skončil a Roeová se postupně odpojila od všech počítačových sítí, které využila, aby zametla stopy. Ještě stále ji nepřestalo překvapovat, o co snazší a bezpečnější je špionáž s využitím počítačů.

	I když ji okolnosti čas od času přinutily, aby se opravdu fyzicky vloupala do míst, kde měla získat výsledky výzkumu, Roeová zjistila, že naprostou většinu problémů zvládne prostě, že vystupuje jako novinářka a občas to proloží poměrně snadným použitím počítače s modemem. Volný tok informací v liberálních, vysoce rozvinutých zemích těmto zemím umožňuje, aby téměř ve všech směrech pokroku předehnaly ostatní. Otevřenost zde panující však zároveň usnadňuje i jiné věci, například průmyslovou špionáž, pravý zdroj obživy Roeové.

	Opět pocítila drobný osten výčitky, protože si uvědomila, že právě ukradla cenné informace z milované společnosti své staré lásky. Hned však v sobě potlačila jakýkoli pocit viny. Vždyť vlastně nikomu neublížila, za pár let budou stejně všechna tajemství společnosti Pangen veřejně přístupná ve vědeckých časopisech. Prostě jen využila svého kontaktu na Iana Parnella, aby si vydělala nějaké peníze, protože nějaký bohatý konkurent společnosti Pangen je trochu netrpělivý.
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	Námořní stanice Roosevelt Roads, Portoriko

	

	Příboj dorážel na pláž. Přes metr vysoké vlny se lámaly s dunivým řevem a syčením pěny. Na obloze se ještě honily mraky, pozůstatky tropické bouře, která se nedávno nad tímto karibským ostrovem přehnala.

	Dlouhá písečná pláž na východním pobřeží Portorika byla opuštěná. Ne kvůli počasí, ale proto, že je do této oblasti zákaz vstupu pro obyčejné smrtelníky. Většina území základny patří tradičním operacím. Na sever od přístavu, obklopeného dalšími objekty s logistickou podporou, se rozprostírá nezkrocená džungle, sloužící jako hlavní základna speciálních oddílů válečného námořnictva. Sem poslali oddíl Nolana Kilkennyho, aby se připravil na svůj úkol.

	Bylo pozdě odpoledne, asi hodinu před soumrakem, když se v příboji ke břehu přiblížila první černě oděná postava. Z vln se vynořila hlava. Otáčela se ze strany na stranu a pečlivě prohlížela pláž. Pak zmizela stejně rychle, jako se předtím objevila. O chvíli později se z moře vynořilo sedm postav, stejných jako první. Všichni muži se nechali vlnami vyplavit na písek pláže. Byli od hlavy k patě navlečeni do černých neoprenových obleků, aby se chránili před chladem slané mořské vody, ve které museli vydržet dlouhou dobu. Plovací ploutve si sundali už ve vodě, měli je zastrčené za potápěčskými opasky a připravovali se na přechod z moře na souš. Každý z nich byl ozbrojen a měl přidělen ke kontrole svůj kus pláže. Přemýšleli a jednali, jako kdyby je ovládala jediná mysl.

	„Seržante,“ zvolal Nolan Kilkenny, „jsme tady všichni?“

	„Ano, pane!“ odpověděl nadpraporčík Max Gates. „Je to snadné jako procházka v parku.“

	„Dobře. Tahle pláž je bezpečná. Cvičení skončilo!“ prohlásil Kilkenny. „Ukliďte výstroj a vyčistěte zbraně.“

	Kilkenny si stáhl potápěčskou masku tak, že mu visela kolem krku. Stál a prohlížel si pláž. „Rodriguezi!“

	„Ano, pane,“ odpověděl malý pohyblivý muž, který se narodil v městečku nedaleko základny.

	„To byla hezká práce, jak jste nás navedl.“

	„To nic nebylo, pane. Vůně domova. Šel jsem po čichu za máminou kuchyní.“

	Kilkenny náhle pocítil záchvěv lítosti. To byla jedna z vůní, jež mu měly být už navždy odepřeny.

	Kilkennyho oddíl prošel krátkou vzdálenost od pláže do chatrčí, kde měli základnu své operace. Ze všeho nejdříve si sundali potápěčské opasky, masky a ploutve a ponořili je do velkého sudu se sladkou vodou, aby smyli sůl. Pak přišly na řadu dýchací přístroje s uzavřeným okruhem, které speciální oddíly používají místo obvyklých dýchacích přístrojů. Dýchání s uzavřeným okruhem, recyklující vydechovaný vzduch pro další použití, umožňuje příslušníkům přepadových oddílů SEAL, aby se pod vodou přiblížili k cíli bez zrádného proudu bublin na hladině.

	Potom muži rozebrali zbraně a pečlivě zkontrolovali a vyčistili každou součástku. Pracovali potichu a velmi soustředěně. Každý SEAL svým životem závisí na ostatních a nikdo nechce, aby selhal při plnění úkolu nebo aby byl jeho spolubojovník raněn nebo zabit kvůli něčemu tak zbytečnému, jako je špinavá zbraň.

	Kilkenny znovu složil a uklidil samopal Heckler-Koch i pistoli ráže devět milimetrů. Pak se podíval do koše na přišlou poštu. Našel tam obálku a v ní nejnovější satelitní fotografie haitské džungle. Po týdnu tvrdé přípravy cítil, že celý tým začíná být ve správné formě. Přinutil své lidi, aby na úkol mysleli při jídle i ve spánku, s každým nádechem i výdechem, celých čtyřiadvacet hodin denně. Sžívali se s každým kusem vybavení tak, jako kdyby se stával součástí jejich vlastního těla, a každá píď země v haitském pralese jim začínala připadat stejně známá jako vlastní dvorek.

	Kilkenny si rozhodně nepředstavoval, že Den díkůvzdání stráví právě takto, se šesti dalšími muži při přípravě na náročný úkol. Ale speciální oddíly SEAL na tomto druhu přípravy trvají, protože jim přináší úspěchy. Každý úkol se bere stejně vážně, jako kdyby to bylo přistání na Měsíci. Žádný detail není tak nedůležitý, aby se směl přehlédnout.

	U dveří se objevil Gates a zaklepal na zárubeň. „Jo, seržante, pojď dál. Mám tady nejnovější obrázky.“

	Seržant Max Gates vstoupil a sedl si na skládací židli vedle Kilkennyho. I když měl nižší hodnost, byl starší než Kilkenny a měl více bojových zkušeností. Jako většina příslušníků speciálních oddílů SEAL byl o půl hlavy menší než Kilkenny, ale vynahrazoval si to širokou hrudí a párem paží, které by mu záviděl i Pepek námořník. Byl skoro úplně plešatý, měl zarudlé tváře a tmavohnědé oči pod hustým hnědým obočím.

	„Oddíl vypadá dobře, Nolane.“ Ani dvacet let u vojenského námořnictva nezbavilo Gatese protáhlého oklahomského přízvuku. „Berou tenhle úkol hrozně vážně.“

	„A to by taky měli,“ odpověděl Kilkenny. „Hopwood, to byla legenda speciálních oddílů. Ten sviňák, co ho dostal, si zaslouží umřít.“

	„Vlastně to, Nolane, berou tak vážně kvůli tobě.“

	„Proč?“

	„Protožes ty kluky už párkrát odvedl do pekla a zpátky a nikdy jsi je nenechal ve štychu. Prostě chtějí, abys to tady zakončil se vší parádou.“

	Než mohl Kilkenny odpovědět, k chatrči dorazila dodávka. Kilkenny s Gatesem vyšli ven a zastavili se u zadních dveří dodávky.

	„Poslouchejte!“ řekl Kilkenny zvýšeným hlasem. „Den D je za deset dnů, takže si budeme ještě deset dnů užívat na sluníčku. Ještě deset dnů budeme dřít, pochodovat a dělat vyloďovací cvičení z ponorky. Deset dalších dnů.“ Kilkenny se odmlčel a pohlédl na své muže. „Začínáme od zítřka. Dneska skončíme o něco dřív.“

	Slyšel, jak se vzduch kolem něho plní radostnými kletbami.

	„Věděl jsem, že se vám to bude líbit. A protože je Den díkůvzdání, dohodl jsem se s velitelem námořní základny, že nám dnes večer trochu přilepší. Budeme mít mečouna, stejky a pivo.“
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	Chicago, Illinois 30. listopadu

	

	Alex Roeová dorazila ke svému interview s Phillipem Moyem pět minut před desátou. Vybrala si pro tuto příležitost hedvábný kostýmek, moderní, rafinovaný a velmi sexy. O několik minut později ji Moyova asistentka uvedla do jeho kanceláře. Roeová si vzpomínala, jak s tímto legendárním počítačovým géniem dělala interview před pěti lety v omlácené kanceláři bez oken, plné nábytku z bazaru. Jeho dnešní kancelář byla o něco větší, nábytek byl všechen nový a nechyběla ani okna. Sám Phillip Moy stál u psacího stolu a pokynul Roeové, zatímco dokončoval telefonní hovor.

	„Omlouvám se za zpoždění, slečno Roeová, ale měl jsem jeden menší problém a musel jsem ho dořešit. Rád vás zase vidím.“ Moyův úsměv a potřesení rukou působily velmi srdečným dojmem. „Poslední článek, který jste napsala o mé společnosti, se mi velice líbil.“

	„Prosím, říkejte mi Alex. Potěšení je na mé straně. A jen tak mimochodem, začínáme interview o minutu dřív, než bylo dohodnuto. Tahle vaše nová kancelář se mi líbí víc než ta předešlá. Máte to teď o dost lepší.“

	„Je o něco pohodlnější a musím připustit, že i svou funkci plní o něco líp. Ve staré budově jsme neměli dost místností s okny, tak jsem se tehdy rozhodl, že když moji zaměstnanci nemůžou mít okna, já je taky mít nebudu.“

	Usadili se, vstoupila Moyova asistentka a položila na stůl stříbrný čajový servis. Než odešla, nalila dva šálky čaje. Po úvodních zdvořilostech začalo vlastní interview.

	„Svou společnost řídím zdravým selským rozumem,“ zahájil Moy hrdým tónem. „Pokud se svými lidmi zacházíte dobře, budou k vám loajální a budou pro vás dobře pracovat. Proto naši zaměstnanci kontrolují největší balík akcií v této společnosti. Na rozdíl od akcií, které drží investoři zvenku, se s těmito akciemi skoro nikdy neobchoduje. Moji lidé ve svou práci věří, a proto své peníze investují do firmy. Člověk nemusí být žádný génius, aby pochopil, že každý pracuje s větší pílí a víc u své práce přemýšlí, když vlastně pracuje na sebe.“

	„No, to je jedna z věcí, kvůli kterým tady jsem,“ odpověděla Roeová. Šlo o základní vyznání Moyovy víry a ona v něm potřebovala vzbudit dojem, že její článek by mohl i tentokrát přinést převrat v tom, jak veřejnost pohlíží na jeho společnost. „V době, kdy zisky ostatních výrobců výpočetní techniky stagnují nebo dokonce klesají, je prudký vzestup výkonnosti vaší firmy prostě úžasný. Zdá se, že Moy Electronics jako jedna z mála amerických firem už dokončila přechod na novou úroveň a je skutečně konkurenceschopná v globálním měřítku.“

	Moy se usmál. Před pěti lety Alex Roeová napsala o jeho společnosti velmi příznivý článek. Ten spolu s výsledky výroční zprávy tehdy způsobil, že akcie Moy Electronics stouply o několik bodů. Kdyby se povedlo vydat další, podobně skvělý článek, následovaný vyhlášením nové skupiny výrobků, kdoví, na Wall Streetu by se mohlo zrodit podobné kouzlo.

	„Vážím si vašeho uznání, ale pokud chcete opravdu zjistit důvody našeho úspěchu, budete si muset popovídat s lidmi, kteří ho se mnou spoluvytvářejí. Já mám určitou vizi, kam bychom měli směřovat, ale tuto vizi pomáhají naplňovat všichni spoluvlastníci firmy.“ Moy zvedl z psacího stolu list papíru a podal jej Roeové. „Chtěla jste si promluvit s některými našimi zaměstnanci. Zařídil jsem, abyste v příštích dvou týdnech mohla sledovat několik projektových týmů při práci. Moje asistentka vám poskytne další nezbytné informace a pomůže vám získat průkaz od bezpečnostní služby. Myslím, že tak nejlíp odhalíte skutečná tajemství, která se skrývají za naším úspěchem.“

	Interview pak pokračovalo ještě třicet minut. Moy hovořil o svých názorech na světové trhy a na události formující konkurenční prostředí, v němž se jeho firma musí pohybovat. Roeová mu poděkovala za čas, který jí věnoval, a vzala si od asistentky naplánovaný rozvrh a další materiály. Interview bylo pro ni velmi úspěšné. Dosáhla svého základního cíle a měla nyní přístup k Moyovým zaměstnancům a do většiny jeho závodů.

	

	Zbytek dopoledne strávila s vedoucím osobního oddělení a zástupcem bezpečnostní služby, kteří s ní prošli obvyklý postup pro vpouštění hostů. Podepsala standardní formuláře, jimiž se zavazovala, že uchová v tajnosti veškeré důvěrné materiály, se kterými se případně v průběhu své návštěvy seznámí. Bezpečnostní služba s ní skončila krátce před polednem, takže Roeová mohla začít oťukávat zaměstnance v závodní jídelně.

	Ke svému překvapení zjistila, že jídlo vypadá a voní úplně fantasticky. Porozhlédla se po jídelně a všimla si, že jen velmi málo zaměstnanců si přineslo obědy z domova. Vybrala si salát šéfkuchaře a směs dušených mušlí se zeleninou. U pokladny zjistila, že se zde jídlo prodává s obrovskou slevou.

	Našla si místo u okna a začala prohlížet balíček materiálů pro nové zaměstnance, který jí dali. Věděla, že Moy platí své zaměstnance velmi dobře, ale až teď začala doopravdy zjišťovat, proč jich od něho odchází tak málo. Nejenže dostávali plné nemocenské a penzijní připojištění s příspěvky od zaměstnavatele, výhodnou možnost získat akcie společnosti, štědrou dovolenou a nemocenskou, přímo v pracovní době mohli používat tělocvičnu a byla zde i školka pro děti zaměstnanců. Ještě k tomu všemu si mohli kupovat levné obědy. Nebylo divu, že zaměstnanci pilně pracují, aby si takové místo udrželi. Po takové zkušenosti by jim práce kdekoli jinde přidala nejspíš jako za trest.

	Byla asi uprostřed brožury popisující nejnovější výrobky společnosti, když k jejímu stolu přistoupila skupinka lidí.

	„Vadilo by vám, kdybychom si přisedli?“ zeptala se zdvořile atraktivní, dobře oblečená žena s kůží barvy tmavého ebenu. „Je krásný den a odsud je hezký výhled.“

	„Ale samozřejmě, prosím, slečno Kearneyová,“ odpověděla Roeová, která si přečetla jméno na visačce s fotografií na ženiných šatech. „Já jsem Alex Roeová.“

	„Jste tady nová?“ zeptala se Kearneyová s pohledem na vstupní informační materiály, ležící před Roeovou na stole.

	„Ne, jsem reportérka na volné noze a píšu článek o lidech, kteří patří k Moy Electronics.“

	„Pak jste tady na správném místě. Říkejte mi, prosím, Maria. Pracuju ve vývoji.“

	„Ona vymýšlí ty ošklivé krabice, do kterých schovávají mé krásné mikroprocesory,“ řekl blonďák hřmotné postavy, než se zakousl do svého burrita.

	„To je Tim Otto,“ řekla Kearneyová a pokynula směrem k muži, který právě promluvil. „Vývojář mikroprocesorů, který prostě nemá rád, když jeho elektroniku není vidět.“

	Otto Roeové pokývl a pokračoval v jídle.

	„Vedle něj,“ pokračovala Kearneyová, „je Josh Radwick, který taky pracuje ve vývoji hardwaru, a tady je Bill Iverson.“

	„Já jsem místní softwarový bůh,“ prohlásil Iverson a podal Roeové ruku.

	Pokud existuje vzor toho, jak má vypadat americký podnikatel, vytáhlý Bill Iverson vypadal přesně naopak. Měl na sobě obnošené džíny a sportovní boty, původně bílé, nyní zašlé do neurčitého nahnědlého odstínu. Pod rozepnutou kostkovanou flanelovou košilí měl černé tričko s reklamou heavymetalové kapely, která se rozpadla před třemi lety. Poměrně hezkou tvář hyzdilo dvoudenní strniště a nad hlavou mu do všech stran trčely rozcuchané hnědé vlasy.

	„Bill je skromný mladý muž, proti kterému by si většina programátorů připadala jako děti z mateřské školky. A tady přicházejí další dva členové našeho týmu.“ Kearneyová počkala, dokud k nim nedorazila drobná rudovláska a vysoký muž s trochu vystouplým břichem a dlouhými blond vlasy. „Natalie Geissová, Michael Cole. Chtěla bych vás představit Alex Roeové.“

	„Ráda vás poznávám, Alex,“ řekla Geissová s úsměvem. „Jste nová členka našeho projektového týmu?“

	„Bohužel ne.“

	„Škoda, určitě bych nepohrdla pomocnou rukou. No, nějak to už zvládneme.“

	„A co vy, Michaeli?“ zeptala se Roeová. „Jak vy zapadáte do téhleté veselé družiny?“

	Coleův zasmušilý výraz se k ostatním příliš nehodil. „Vlastně pracuju pro vládu.“

	„Říká se, že Michael je ve skutečnosti od berňáku,“ řekl Iverson a zasmál se.

	Cole vrhl na Iversona zlostný pohled a potom se zakousl do svého obloženého chleba. Necelou minutu po tom, co si sedl, mu začal pípat pager.

	„Sakra, to mám tak rád,“ řekl Cole. Vypnul alarm a přečetl si číslo na displeji. „Copak v Chicagu nevědí, že tam mají o hodinu míň než ve Washingtonu? No, asi se uvidíme až potom, v laboratoři.“

	Cole odešel i s podnosem; zřejmě doufal, že stihne dojíst oběd, až dotelefonuje. Po jeho odchodu nálada u stolu znatelně roztála, ačkoli Roeová příliš nevěřila, že by někdo mohl těmto lidem náladu pokazit. Pro byrokrata bez nadšení jako je Cole to musí být těžké, pracovat s tak nadšenými lidmi, pomyslela si.

	„Takže vy pracujete na nějakém tajemném vládním projektu s panem Colem? Možná,“ Roeová začala mluvit svou hroznou napodobeninou ruského přízvuku, „vy mohli by mně řikat vaše tajemství, da?“

	Všichni se zasmáli, když Roeová povytáhla jedno obočí a zadívala se na ně teatrálním špiónským pohledem.

	„Úplně vážně,“ řekla Maria, „my se opravdu nesmíme o svých projektech bavit s nikým mimo svou laboratoř. To je jeden z přestupků, které naše společnost snadno nepromíjí.“

	„Tomu rozumím,“ odpověděla Roeová chápavým tónem. „Kdybych uveřejnila vaše tajné projekty, vaši konkurenti by vás mohli dohnat.“

	„I kdybyste napsala, co děláme, pochybuju, že by nás někdo mohl dohnat,“ prohlásil pyšně Iverson. Ten o své práci zjevně nepochyboval, „jen pár univerzit a speciálně zařízených firem vůbec uvažuje o procesorech v neuronových sítích.“

	„Bille,“ řekl Otto potichu a naléhavě, „myslím, že takhle bys neměl mluvit.“

	„To je v pořádku,“ přispěchala Iversonovi na pomoc Geissová. „Mluví jen obecně.“

	Roeová si tohoto drobného sporu nad Iversonovou poznámkou nevšímala. Místo toho se soustředila na to, že dosáhli nějakého technického pokroku. „Když už jste mě navnadili, mohli byste mi jen tak všeobecně říct, co s těmi neuronovými sítěmi vlastně děláte? Většina prací, co jsem kdy v tomto směru viděla, má před sebou ještě dlouhá léta, než by mohla dospět k nějakému skutečně použitelnému výrobku. Z toho, že ve svém týmu máte vývojáře průmyslových vzorů a výrobní inženýry, bych řekla, že jste už docela blízko k něčemu užitečnému.“

	Všichni zmlkli a očividně nevěděli, co odpovědět. Její spekulace se zřejmě dostala až příliš blízko ke skutečnému stavu jejich projektu.

	Maria Kearneyová, zřejmě vůdčí osobnost týmu, se vzpamatovala nejdříve. „Alex, v několika bodech máte pravdu. Náš projekt je založený na určitém významném pokroku ve výpočetních neuronových sítích, kterého tito tři pánové dosáhli před půldruhým rokem.“

	Otto, Radwick a Iverson zazářili pýchou.

	„A teď,“ pokračovala Kearneyová, „aniž bych k vám chtěla být hrubá, toto je všechno, co jsem vám ochotná říct, a i tak je to vlastně víc, než bych měla.“

	Roeová nenaléhala. „Oceňuju vaši upřímnost. Nedělejte si starosti s tím, co jste mi řekli. Nepoužiju nic z toho, co jsem slyšela, jen vaše jména a pracovní zařazení. Koneckonců, co já vím, klidně si ze mě můžete dělat legraci a ve skutečnosti pracujete na nové myši. Cole je třeba vládní zmocněnec z úřadu pro dodržování norem a má zajistit, aby vaše nová myš vyhovovala pravidlům pro ochranu bezpečnosti a zdraví při práci.“

	„Cole vypadá trochu jako cvok, ale nebuďte na něj moc přísná. Právě má za sebou ošklivý rozvod a advokátka jeho manželky mu dala pěkně zabrat.“ Iverson neměl Colea nijak zvlášť rád, ale respektoval ho. „Ale co jste to říkala? To není vůbec špatný nápad. Jak by asi měla vypadat myš, aby těm pravidlům vyhovovala?“

	Po zbytek oběda se rozhovor točil kolem série nákresů na ubrousku, které Kearneyová vyráběla, aby zachytila snahu svého týmu. Ten naoko ve vší vážnosti navrhoval počítačovou myš, aby vyhovovala opatřením pro ochranu bezpečnosti a zdraví při práci. Zábavné cvičení Roeové mnoho napovědělo o tom, jak tento tým aktivně využívá brainstorming jako nástroj tvůrčího řešení problémů, při němž se členové týmu vzájemně inspirují novými nápady. Výsledkem jejich snah byla ohyzdná stolní šelma, pokrytá bezpečnostními popruhy a chránítky zápěstí, jen málo připomínající známou počítačovou pomůcku.

	

	3. prosince

	

	„Ahoj, Iane,“ řekla Roeová do telefonu. „Dostal ses k tomu, aby sis přečetl ty materiály, co jsem ti poslala?“

	„Ano,“ odpověděl Parnell. „Mám je teď právě před sebou a chápu, v čem je tvůj problém.“

	„Pochybuju, že se nám vůbec podaří najít někoho, kdo by byl ochoten s námi spolupracovat a měl přístup tam, kam potřebujeme.“

	„Asi tam nemají nějakého Randalla Johnsona, co?“

	„Iane, zas až tolik milenců jsem v životě neměla.“

	„Dobře, co navrhuješ?“

	„Zdá se, že nemá cenu to zkoušet s vyššími zaměstnanci společnosti Moy. Mají spoustu peněz z akcií a penzijní připojištění a spolupráci s námi nemají proč riskovat. Myslím, že naše nejlepší sázka by byl Cole.“

	„Myslíš toho člověka od vlády?“

	„Jo. Nemá všechny ty finanční pobídky, aby byl k firmě loajální. Navíc říkali, že má za sebou ošklivý rozvod. Vypadá to, že je to přesně ten typ člověka, jakého bychom normálně hledali, aby nám pomohl. Co na to říkáš?“

	Bylo slyšet, jak si Parnell povzdechl. „Asi nemáme moc na vybranou. Ale než to s ním zkusíš, pořádně si ho prověř. Nerad bych, aby se nám to rozpadlo pod rukama.“
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	Washington, D.C.

	4. prosince

	

	Roeová začala s prověřováním Michaela Colea v místě jeho trvalého bydliště. Byt našla na podivné adrese v rozpadající se washingtonské budově, na okraji drogami zamořené oblasti.

	Ten Cole na tom musí být opravdu mizerně, pomyslela si.

	Když vstoupila do haly, vrátná na ni krátce pohlédla, ale potom se odvrátila. Věděla, že nejlepší je vůbec si nevšímat, kdo vchází nebo vychází.

	„Nefunguje,“ zavolala na Roeovou, která se pustila k výtahu. „Je už tři dny rozbitý. Musíte po schodech.“

	Roeová vyšlapala do třetího patra a prošla spoře osvětlenou chodbou k bytu číslo 315. Vybrala si z kabelky vhodný paklíč a bez problémů překonala ubohý zámek na dveřích. Vstoupila. Nábytku bylo poskrovnu a vypadal lacině, nejspíš byl nakoupený ve výprodeji se slevou. V obývacím pokoji se hrbil omšelý kožený ušák vedle stojací lampy. Po konferenčním stolku se válelo několik paperbacků a časopisů. Na plastových přenoskách na mléko stála malá barevná televize.

	Všude ležela tlustá vrstva prachu a ve vzduchu se vznášel neobvykle odporný zápach. V kuchyni nenašla nic, co by tam Cole zapomněl a co by se rozkládalo. Nakonec zjistila, že vyschla voda v záchodové míse, takže do bytu pronikají plyny z kanalizace. Nebylo pochyb, že se Cole v bytě neukázal už hodně dlouho. Roeová záchod spláchla, aby se sifón znovu zaplnil. Pootevřela na úzkou škvíru okno v ložnici, aby trochu vyvětrala. Po několika minutách už vzduch v bytě nebyl tak hrozný.

	Na prádelníku uviděla nízkou plochou sklenici naplněnou drobnými. Vedle ní našla průkaz s fotografií. Roeová jej zvedla a prohlížela si jej. Na fotografii byla podobizna muže s ustupujícími blond vlasy, hladkými tlustými tvářemi a náznakem dvojité brady. Cole, Michael H., stálo na průkazce pod fotografií. Barevné kódy pravděpodobně označovaly oblasti, do kterých měl Cole povolen přístup. V kolonce popis funkce bylo napsáno: systémový analytik. Roeová se zajíkla překvapením, když uviděla hologram v rohu průkazky.

	„Můj bože,“ zašeptala si. Trojrozměrný emblém na hologramu ukazoval logo CIA.

	Položila průkazku a uklidnila se. Cole je programátor, pomyslela si, není to tajný agent ani analytik. Při správné motivaci by to s ním i tak mohlo vyjít.

	Soustředila se na svůj cíl a pokračovala v hledání. V malé ložnici našla Coleovu domácí kancelář. V jednom rohu místnosti stál osobní počítač s veškerými dalšími elektronickými zařízeními. Roeová otevřela dveře skříně a našla v ní dvě ocelově šedé registračky po čtyřech zásuvkách. Ve skříni dále visel neoprenový oblek, tlaková bomba a potápěčská síťová taška. V té byly ploutve, maska a ostatní potápěčské potřeby. Roeovou by nikdy ani nenapadlo, že Cole je sportovní potápěč. Ale protože vybavení ve skříni bylo velmi kvalitní, musela to být jedna z jeho vášní. Řekla si, že na to nesmí zapomenout, a začala prohlížet registračky.

	Papíry byly pečlivě uspořádané, což jí velmi usnadňovalo práci. Výpisy z kreditní karty ukazovaly, že nemá příliš velký zůstatek, ale ani nadměrné dluhy. Z bankovních výpisů se daly vyčíst zajímavé věci. Na bankovních účtech, ke kterým měl užívací právo spolu se svou bývalou manželkou, byly až do doby před jedním rokem úctyhodné částky. Potom náhle zůstatky klesly na nulu. Společné účty, doklady o úložkách, výpisy z penzijního připojištění – veškerý společný majetek náhle zmizel. Všechny staré účty byly uzavřeny. Nové si otevřel jen na své jméno, ale obsahovaly velmi málo peněz.

	Cole náhle o všechno přišel. To Roeové připadlo divné. On i jeho bývalá manželka měli dobré zaměstnání. Její úložky na účet byly stejně vysoké jako jeho. Neměli žádné děti, žádné riskantní investice. Pokud mohla zjistit, žádný z nich nevstoupil do žádné náboženské sekty, která by je obrala o peníze. Zákony ve Washingtonu nejsou k rozvádějícím se manželům nijak zvlášť kruté, zejména když má manželka svou vlastní solidní kariéru. Vůbec to nedávalo smysl. Asi přijal nějaké nevýhodné vyrovnání, ale co ho k tomu mohlo přinutit?

	Listovala dokumenty, až narazila na ručně nadepsanou složku Rozvod. V té našla žádost o rozvod a potom dohodu o vyrovnání. Posadila se ke stolu a začala dokument studovat, aby zjistila, jak manželství skončilo.

	Dohoda potvrdila její podezření. Žaloba se u soudu nikdy řádně neprojednávala. Cole a jeho manželka se dohodli mimosoudně, takže soudu nezbylo nic jiného, než jen potvrdit jejich společnou žádost o rozvod. Pročítala si podmínky a přitom si povšimla, že Cole parafoval každou stránku. Dal manželce všechno, až na pár věcí, o které zřejmě nestála.

	V posledním odstavci našla to, co hledala. Dohoda požadovala, aby Barbara Coleová zachovala v tajnosti důvod jejich rozvodu. Oficiální důvod byl uveden jako nepřekonatelný odpor. Dohoda dále požadovala, aby svému bývalému manželovi předala veškeré důkazy týkající se mimomanželských vztahů Michaela Colea, a to originály i veškeré kopie.

	Vyplatil ji. Přistihla ho, jak mlsá ve spíži, a on se prostě vykoupil. Ale proč by měl Cole vyhlásit úplnou kapitulaci kvůli obyčejné nevěře, říkala si Roeová. Nejspíš to nebyla jen tak obyčejná nevěra.

	V tom rozvodu se skrývalo nějaké tajemství, něco, co Michael Cole potřeboval utajit. Stálo mu to za to, aby bývalé manželce zaplatil za mlčení. V dohodě se také uvádělo, že soukromý detektiv Lou Gerty má vrátit veškeré materiály vztahující se ke zprávě, kterou připravil pro Coleovu bývalou manželku. Barbara Coleová svého bývalého manžela vydírala. A ať už na něho měla cokoli, nejspíš to bylo něco, co se bude Roeové hodit pro stejný účel.
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	Roeová se vrátila do svého hotelu a převlékla se do elegantního konzervativního tmavomodrého kostýmku. Stáhla si vlasy dozadu a střízlivě se nalíčila. Celkový účinek se jí povedl; vypadala chladně a profesionálně a tak trošku budila strach. V ulicích hlavního města neměla žádné problémy. Našla Gertyho adresu v jedné z nedávno renovovaných kancelářských budov na Pennsylvania Avenue. Auto z půjčovny zaparkovala v nedaleké garáži a vydala se ulicí k budově.

	„Promiňte,“ oslovila podsaditého příslušníka bezpečnostní agentury, sedícího v recepci, „kde bych našla Gerty Agency?“

	Strážce se přátelsky usmál a ukázal na řadu výtahů. „Kancelář Lou Gertyho je nahoře, až v osmém patře.“

	„Děkuju.“

	V osmém patře Roeová prošla prázdnou chodbou ke Gertyho kanceláři. Našla ji až v zastrčeném koutě na konci. Postarší recepční vzhlédla od počítače, když Roeová vstoupila.

	„Mohu vám nějak pomoci?“ zeptala se žena zdvořile.

	„Ano. Jmenuji se Linda Fordová a jsem od FBI.“ Roeová vytáhla průkaz a ukázala jej ženě. Padělaný průkaz ji kdysi stál dost peněz, ale vypadal úplně jako pravý, takže vlastně ani nebyl příliš předražený. „Potřebuji mluvit s panem Gertym.“

	„Podívám se, jestli ho mohu vyrušit,“ řekla žena s náznakem nervozity v hlase.

	Lou Gerty byl zřejmě jediným detektivem ve své agentuře, ale vypadalo to, že si na živobytí vydělává docela slušně. Na stěnách recepce visely zarámované fotografie památníků a historických budov ve Washingtonu. V levém dolním rohu stál podpis L. Gerty. Jeho fotografické úsilí se zřejmě neomezovalo jen na kompromitující snímky nevěrných manželů a manželek. Jestli má Gerty stejně dobrý smysl pro kompozici u hanbatých obrázků, klidně by se mohl ucházet o grant u Národní umělecké nadace, pomyslela si ironicky.

	„Agentko Fordová,“ ozval se příjemný baryton, „jsem Lou Gerty. Jak vám můžu pomoct?“

	Gerty byl muž středního věku, odhadem tak kolem padesátky. Byl o několik centimetrů vyšší než Roeová, ale i když kdysi zřejmě býval urostlý a svalnatý, dnes vážil určité nejméně dvakrát víc než ona. Jako jediná připomínka bývalé bohaté kštice se mu na hlavě krčil úzký proužek šedin, který se táhl od ucha k uchu. Temeno hlavy měl úplně holé a opálené.

	„Potřebuji s vámi probrat jeden z vašich případů.“

	„Ale jistě. Pojďte, prosím, do mé kanceláře.“

	Gerty za ní zavřel dveře a pak se posadil za svůj psací stůl.

	„Co potřebujete vědět?“

	„Je to případ rozvodu, asi před rokem. Barbara Coleová vás tehdy najala, abyste zjistil něco o jejím manželovi. V průběhu své práce jste narazil na něco tak hrozného, že Michael Cole své manželce nechal úplně všechno. Potřebuji vědět, co jste zjistil.“

	„Agentko Fordová, opravdu rád bych vám pomohl, ale bohužel to nejde. Práce pro paní Coleovou, to byla důvěrná rodinná záležitost. Coleovi se dohodli na řešení, a celý problém je teď už uzavřený.“

	„Za normálních okolností bych s vámi samozřejmě souhlasila. Naneštěstí se teď ale musím zabývat situací, která rozhodně k normálním okolnostem nepatří.“ Roeová předstírala, že je mírně podrážděná, ale že se ovládá. „Je vám známo, kdo Michaela Colea zaměstnává?“

	Gerty se mírně zašklebil a stáhl rty pod knírem. „Ano, vím pro koho pracuje. Pro CIA.“

	„A to je můj problém, pane Gerty. Vyšetřuji případ špionáže proti Spojeným státům americkým.“

	„Chcete tím naznačit, že Cole je cizí špión?“

	„Je jedním z několika podezřelých v rámci právě probíhajícího vyšetřování.“

	„No, tyhle zrádce nesnáším.“ Gertyho znechucení bylo nepředstírané. „Myslel jsem si, že jsme se všech podobných všiváků zbavili už před pár lety.“

	„Bohužel ne všech, a to mě přivádí zpátky k mé žádosti. Potřebuji vědět, co jste na Michaela Colea našel.“

	Gerty pečlivě zvažoval její žádost a Roeové se zdálo, že téměř slyší protichůdné hlasy, jak se mu hádají v hlavě.

	„Je mi líto, agentko Fordová, ale nemůžu vám pomoct. Soud nařídil, že všechno, co jsem našel o Coleovi, se mu musí odevzdat – víte, byla to součást jejich dohody.“

	„Chápu vaše stanovisko, ale teď mi dovolte, abych vám já vysvětlila svoje.“ Roeová se pomalu nadechla a její hlas ztvrdl. „Vyšetřuji záležitost národní bezpečnosti. Vy máte ve svém držení informace, které považuji za velmi důležité pro své vyšetřování. Pokud mi tyto informace neposkytnete, budu to považovat za maření vyšetřování. V souvislosti s vyšetřováním špionáže by pro vás takové obvinění mohlo znamenat, že strávíte určitý čas ve federálním vězení. Potřebuji vaši spolupráci. Je na vás, jestli mi ji poskytnete dobrovolně, nebo pod hrozbou žaloby. Stačí mi zvednout telefon, a do dvaceti minut mi sem přivezou příkaz k prohlídce. Takže se ptám: jste si zcela jistý, že jste předal opravdu všechny výsledky svého šetření?“

	Gerty těžce polkl a jeho tvář hráče pokeru změkla. „Ale co jestli Cole není ten, po kom jdete? Ty věci, co jsem na něho našel – to nebyly trestné činy, jenom něco, co Coleovi nechtěli, aby vyšlo na veřejnost.“

	„Ujišťuji vás, že pokud bude Michael Cole očištěn od podezření, zachovám všechny informace o jeho soukromých záležitostech v tajnosti.“

	„Je to proti všem mým zásadám, ale zdá se, že nemám moc na vybranou.“

	Gerty odemkl registračku a po chvíli hledání vytáhl tlustou složku.

	„Advokátka paní Coleové mě požádala, abych to tady pro ni uschoval, čistě jen jako pojistku, kdyby to její klientka někdy potřebovala.“

	Roeová složku otevřela a rychle prolétla zprávu o vyšetřování. Gerty psal jasným, precizním stylem bez emocí. Četlo se to téměř jako nějaká smlouva, jen téma bylo jiné. Byly to až klinické popisy pohlavních styků, kterých byl Gerty svědkem. Coleovo tajemství jí bylo jasné z přiložených důkazů, označených A až H. Na fotografiích byl Michael Cole zachycen při řadě homosexuálních styků.

	„Tak tohle na něj měla,“ zamumlala si pro sebe.

	„Ano, měla ho úplně ve své moci. Dokonce ani nepoužíval kondom. Panebože, když si uvědomíte AIDS a všechno ostatní, tak by člověk řekl, že chytrosti zrovna moc nepobral.“

	Roeová zavřela složku a obrátila se na Gertyho o trochu přívětivěji než předtím. „Děkuji vám. To nám při vyšetřování velice pomůže.“

	Potom strčila složku do kufříku.

	„Počkejte, neměla byste mi na to dát stvrzenku?“

	Veškeré pochopení, které Roeová dávala před chvílí Gertymu najevo, zmizelo. Vrhla na něho zničující pohled. „Jedině kdybych zde byla oficiálně, a to nejsem. Tenhle rozhovor se nikdy neodehrál, pane Gerty –“

	Gerty pochopil hrozbu v jejím tónu a chápavě přikývl.

	„Řekl jste to přece sám, pane Gerty. Podle podmínek dohody o rozvodu jste měl všechny materiály ze svého vyšetřování předat Michaelovu Coleovi. Tato složka oficiálně neexistuje, a tak vám nemám co podepisovat. Přeji vám pěkný zbytek dne, pane Gerty.“

	Po jejím odchodu prošedivělý soukromý detektiv jen seděl za stolem a nebyl mocen slova.
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	Blízko jižního pobřeží Haiti 

	6. prosince

	

	Kilkenny zkontroloval své potápěčské hodinky a stiskl tlačítko na zařízení GPS pro zaměřování polohy pomocí satelitu. Porovnal údaj o zeměpisné šířce a délce na displeji GPS s námořní mapou, kterou se za posledních několik týdnů naučil do všech podrobností zpaměti. Ověřil si tím, že jsou v plánované době na plánovaném místě.

	Po opuštění ponorky USS Columbia vedl Kilkenny svůj speciální oddíl asi šest mil dlouhou trasou pod hladinou moře na jižní pobřeží Haiti. Když se přiblížili k místu vylodění, všichni vypnuli motory svých miniponorek a uložili je na mořské dno asi kilometr od pobřeží, v hloubce dostatečné na to, aby je žádná běžná bouře nemohla odnést.

	Seržant oddílu Max Gates vytáhl ze své miniponorky srolovanou maskovací síť a začal ji rozkládat. Ostatní mu pomáhali. Roztáhli síť za okraje, přetáhli ji přes všechny miniponorky a přikolíkovali za rohy k mořskému dnu. Rychle zkontrolovali všechno vybavení a zásobu vzduchu a potom se v čele s Kilkennym vydali na kilometr dlouhou plavbu k pláži.

	Na břehu všichni svlékli potápěčskou výstroj, zabalili ji do vodotěsných pytlů a zakopali. Kilkenny si pečlivě poznamenal polohu zakopaného vybavení, kterou odečetl ze zaměřovacího zařízení GPS.

	Proběhla nová kontrola všeho, co potřebovali na následující etapu svého úkolu. V batozích si nesli zásoby potravin a přenosné miny. Zbraně a munici však měli po ruce, přímo na sobě.

	Obličeje měli pomalované maskovacími černozelenými barvami, aby byli v hustém porostu džungle prakticky neviditelní.

	Na Haiti dorazili zelenočerní ďáblové.

	Kilkenny si vzal od spojaře sluchátka s mikrofonem, nasadil si je na hlavu a zapojil spínač na satelitním vysílači. „Trident dorazil na souš,“ oznámil, a tak informoval koordinátory úkolu ve Washingtonu, že dorazili na místo.

	„Zpráva je zaznamenána, Tridente,“ odpověděl hlas z dálky. „Dobrý lov.“
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	Chicago, Illinois 11. prosince

	

	Ve světle Gertyho zprávy dávalo jednostranné vypořádání Coleova rozvodu zcela nový a lépe pochopitelný smysl. Roeová teď měla k dispozici jeho nejutajovanější tajemství. Po pěti dnech, kdy ho sledovala v Chicagu, byla připravena toto tajemství použít přesně tím způsobem, jakého se obávali jeho velitelé – stane se prostředkem manipulace zaměstnancem zpravodajské služby CIA. Gertyho zpráva naznačovala určitý stupeň promiskuity, nyní však Cole neprojevoval vůbec žádný zájem o jakýkoli společenský život. Rozvod ho zničil emocionálně snad ještě víc než finančně. Žil nyní tichým, osamělým životem a dopřával si jen málo rozptýlení.

	CIA pro Colea najala byt několik bloků od hlavní budovy společnosti Moy. Roeová si jej prohlédla, když byl Cole v práci, a zjistila, že to tam vypadá mnohem lépe než v jeho washingtonském domově. Byt byl plný světla a vkusně zařízený pronajatým nábytkem. Na kuchyňské lince našla několik brožur cestovních kanceláří s informacemi o Karibských ostrovech. Všechny brožury popisovaly teplé podnebí, přátelské domorodce, slunné pláže a vynikající příležitosti k potápění.

	Žije od rozvodu jako mnich, pomyslela si Roeová a snažila se do něho vcítit. Možná si po dokončení projektu plánuje dlouhou dovolenou.

	

	Toho večera ho sledovala chladnou chicagskou ulicí hned od okamžiku, kdy vyšel z budovy Moy Electronics. Z bytu do práce se dalo pohodlně dojít pěšky, a proto se neobtěžoval tím, že by si pořídil auto. Doma moc nevařil, jak Roeová zjistila pohledem do jeho téměř prázdné lednice. Pravděpodobně měl nárok na jedno jídlo denně placené státem, na které chodil do místních restaurací. Dnes večer si koupil večerní vydání Chicago Tribune a zastavil se na kus žvance v restauraci McGregor’s Pub.

	Roeová počkala patnáct minut, než vstoupila za ním. Podnik u McGregora, to bylo jako vstoupit do úplně jiné doby – tmavá irská hospoda, asi jako ty, které bylo kdysi možné najít v Irsku prakticky všude. Hospoda byla založena v roce 1905 a přežila prohibici, velkou krizi i nesčetné obraty vrtkavých módních směrů. To všechno ji téměř vůbec nepoznamenalo, i když teď patřila již třetí generaci vlastníků. Příliv mladých profesionálů jí přinesl ekonomické oživení, ale to majitele zjevně nijak nenutilo k tomu, aby se ze svého podniku, původně určeného pro dělníky, snažil udělat něco lepšího tím, že by sem dodal květináče s kapradinami nebo začal točit módní značky piva.

	Posadila se na vysokou stoličku u masivního baru z dubového dřeva a mosazi, který se táhl po celé délce místnosti. Ze servírovacího okénka mezi barem a kuchyní stoupala pára. Ve vzduchu byla cítit vůně smažených jídel. Roeová si poručila točené pivo a velkou porci smaženého rybího filé s hranolky. Rozhlédla se a uviděla svůj objekt, jak sedí u stolu v rohovém boxu.

	Za malou chvíli dostala jídlo; filé ještě syčelo, jak je vytáhli ze smažící pánve. Vzala talíř s večeří a příborem do jedné ruky a se sklenicí piva v druhé se vydala k boxu do rohu. Na stole ležel napůl snědený sendvič s nakládaným hovězím a Cole měl obličej zabořený do novin. Zrovna si četl denní komentář.

	Roeová nasadila svůj nejzářivější odzbrojující úsměv. „Zdálo se mi, že vidím povědomý obličej. Vadilo by vám, kdybych si přisedla?“

	„Snad ani ne,“ odpověděl Cole a neurčitě máchl rukou k lavici naproti sobě a složil noviny na stůl. Jeho překvapený prázdný pohled jí napověděl, že si jen s obtížemi vybavuje, o koho jde. Pak se zeptal: „Vy děláte ten článek o Moyovi?“

	„Ano, já jsem Alex Roeová. Chápu, že si nepamatujete mé jméno. Nemůžete si přece pamatovat každého, koho potkáte.“

	Coleovi se viditelně ulevilo, že mu vyšla vstříc. „Přiznám se, že se jmény na tom nejsem nijak slavně. Vždycky mi trvá několik týdnů, než si nějaké pořádně zapamatuju.“

	„Víte co, Michaeli, pokud se k vám mám připojit s večeří, mám jednu podmínku. Nebudeme mluvit o práci. Za celý den mám počítačů plné zuby a večer o nich nechci ani slyšet. Souhlasíte?“

	„Fajn. Stejně se o práci nesmím s nikým bavit. Tak o čem dáme řeč?“

	„Nevím,“ řekla přemítavým tónem Roeová. „Viděl jste tu novou výstavu v galerii, ty japonské malby z období muromači?“

	„Ne, popravdě řečeno, o umění toho moc nevím,“ odpověděl Cole. „Mám čas jenom na kino, knihy a sport. Tuhle jsem se konečně vypravil do Oak Parku, abych viděl něco, co postavil Frank Lloyd Wright. Nikdy jsem nechápal, co na něm všichni mají, dokud jsem neuviděl jeho domy v porovnání se všemi těmi viktoriánskými stavbami.“

	„A co si o něm myslíte teď?“

	„No, asi se nedá nic dělat, člověk musí souhlasit se všemi těmi turistickými průvodci. Wright byl architektonický génius. Všechny domy v naší čtvrti vznikly prakticky ve stejné době, ale jen ty jeho vypadají dodnes moderně.“

	„Z toho, co o Wrightovi vím, tak byl opravdu dobrý po celou dobu své kariéry… Říkal jste knihy,“ řekla Roeová, aby změnila téma hovoru. „Co teď čtete?“

	„Věřila byste, že knihu o středověké Francii?“

	Roeová po dobu jídla udržovala tok konverzace a nahazovala lehká, nenáročná témata. Cole pomalounku roztával a začínalo se zdát, že se docela dobře baví. Potom servírka odnesla prázdné talíře a přinesla jim další rundu pití – Roeová ho pozvala.

	Cole se zdál přátelsky naladěný. Proto se rozhodla kout železo, dokud je žhavé. „Slyšela jsem, že váš projekt pomalu končí. Jedete pak zpátky do Washingtonu?“

	„Nakonec asi ano, ale napřed pojedu na dlouho vytouženou, a taky opravdu zaslouženou dovolenou.“ Cole se mimo kancelář choval mnohem uvolněněji a zdálo se, že pár piv až zázračné rozpouští jeho napětí. „Rozešel jsem se s manželkou zrovna v době, kdy ta práce u Moye začínala nabírat největší obrátky. Svým způsobem to bylo dobře, protože jsem neměl moc času na to, abych se bahnil v sebelítosti. Teď mám načase, abych se zase dal trochu dohromady. Chystám se, že si vyberu najednou celou dovolenou, kterou jsem si našetřil, a vyrazím k moři.“

	„Kam?“ Roeová se snažila být dobrou posluchačkou a přihrávat mu tak, aby se rozhovořil.

	„Na Kajmanské ostrovy a na Bahamy,“ rozhovořil se s nadšením Cole. „Pojedu i do Dominikánské republiky. Nikdy předtím jsem tam nebyl, ale slyšel jsem, že je tam fantastické potápění.“

	„Tak vy jste potápěč? Taky jsem se trochu potápěla, ale ne tolik, jak by se mi líbilo.“

	„Potápění se nic nevyrovná,“ překypoval Cole nadšením. „Ze všeho nejraději si na dně prohlížím staré vraky lodí. Prolezl jsem si některé, co byly i přes čtyři sta let staré. Všichni ti živí tvorové pod hladinou a mořské dno, to je prostě nepředstavitelná pohádka. Tomu se na souši nic nevyrovná. Má to jen jedinou stinnou stránku – nakonec se vždycky musíte vrátit nahoru.“

	„A taky to něco stojí,“ dodala Roeová.

	„Jo, a taky to něco stojí,“ souhlasil Cole. „Ale člověk musí mít v životě nějakou tu radost. Už mám našetřeno skoro na celou dovolenou, ale stejně budu muset trochu podojit kreditní karty, abych dal dohromady všechno. Nejsem na tom teď finančně zrovna nejlíp, ale prostě musím na čas vypadnout.“

	„Tomu rozumím,“ řekla Roeová chápavě, „a ráda bych vám pomohla.“

	„Jak to myslíte?“ Coleova tvář náhle ztuhla napětím a bylo na něm vidět, jak se v něm nastražily všechny obranné mechanismy.

	„Vybalím to všechno najednou,“ řekla Roeová a nasadila upřímný a srdečný tón. „Nejsem tady náhodou. Vyhledala jsem vás záměrně, protože potřebuju vaši pomoc. Jsem samozřejmě ochotná vám zaplatit za váš čas i námahu.“

	„Má to něco společného s tím článkem, co píšete o Moyovi?“ zeptal se podezíravě.

	„Svým způsobem. Článek už je hotový. Mám teď na mysli projekt pro jednoho soukromého klienta. Ten potřebuje jisté informace. Hrozně rád by zjistil, co chystá jeho hlavní konkurent, ještě než výrobky přijdou na trh.“

	„A ten konkurent je Moy.“ Cole soustředěně sledoval, co mu Roeová říká.

	„Ano. Můj klient vyrábí počítače a elektroniku. Jeho výrobky jsou srovnatelné s Moyovými, ale prodávají se za nižší cenu. Je v tom ovšem problém – s každou novou generací výrobků je čím dál těžší z nich zjistit, jak vlastně byly vyrobeny. To Moyovi poskytuje čím dál delší období přirozeného monopolu na trhu, zatímco můj klient se ho snaží dohnat.“

	Cole pokrčil rameny. „Já pro společnost Moy nepracuju. Jak bych vám mohl pomoct?“

	Roeová se předklonila a opřela se lokty o stůl. „Můžete mi pomoct, abych se dostala do jejich počítačové sítě. Jakmile tam budu, sama si už najdu, co hledám. Nabízím vám padesát tisíc za jediné použití vašeho hesla.“

	Cole zamžikal. Cítil, jak mu adrenalin roztřásl tělo vzrušením, ačkoli se snažil navenek zachovat klid. „To je za jedno heslo spousta peněz. Proč tu síť prostě nenabouráte?“

	„To bych mohla, ale trvalo by to moc dlouho.“

	„Líčíte to pěkně. Dostanu spoustu peněz jen za to, že použijete mé heslo. To sice navrch nevypadá špatně, ale pod tím je to samá špína.“

	„Je v tom určité riziko. Ale kdo nic neriskuje, nic nemá.“

	„Do této chvíle jsem nic nespáchal, jenom tady sedím a poslouchám vás. Vy jste mě sama vyhledala. Já jsem se o tenhle rozhovor nijak nepřičinil. To, co mi navrhujete, je úplatek. Pokud bych tento úplatek přijal, bylo by to neetické a nezákonné. Jako vládní zaměstnanec mám povinnost tento rozhovor hlásit svým nadřízeným.“

	„Ale vy to neuděláte,“ řekla Roeová sebejistým tónem, jako kdyby si byla předem jista výsledkem.

	„Proč myslíte?“ zeptal se Cole, překvapen její jistotou.

	„Jde o ty peníze.“ Roeová vytáhla ze svého kufříku z měkké kůže hnědou obálku a položila ji před něho na stůl. „Moje nabídka je opravdu štědrá a vy ty peníze potřebujete.“

	„Cože? Jak víte, jestli potřebuju peníze?“

	„Velice pečlivě jsem si vás prověřila, Michaeli. Kdybych to před takovouhle nabídkou neudělala, tak bych byla prostě blázen. Vím teď o vás spoustu zajímavých věcí, včetně skutečného důvodu vašeho rozvodu.“

	Coleovi se zablýsklo v očích a hněvivě zkřivil obličej. Zachoval sice klid, ale jen taktak. Roeová pokračovala.

	„Ta nabídka pro mě představuje pořádné riziko, jak jste před chvilkou bystře podotkl. Mám tady ale zprávu od jednoho soukromého detektiva, a ta to riziko podstatně snižuje.“

	„Podívám se,“ zamručel Cole a vytáhl jí obálku zpod dlaně.

	Uvnitř našel kopii zprávy, kterou proti němu použila advokátka jeho ženy. Fotografie, vždy s uvedením data a hodiny. Zkrátka všechno. Cole se už nedokázal ovládnout.

	„Kde jste sakra tohle vyhrabala?“ zvýšil vztekle hlas a zuřivým gestem připlácl složku na stůl. Několik hostů u baru se ohlédlo jejich směrem.

	„Uklidněte se a já vám to řeknu.“

	Cole se zapřel o opěradlo židle a bylo vidět, jak se snaží uklidnit, i když je stále ještě rozzuřený. Roeová si dobře uvědomovala, jak jím ta zpráva otřásla. Cítil se zahnaný do kouta a ona mu teď mohla pomoci najít správné východisko.

	„Advokátka vaší bývalé manželky požádala toho detektiva, aby si to nechal jako pojistku. Pokud si správné vzpomínám, je to přímé porušení vaší rozvodové dohody.“

	Cole se znovu rozčilil. Jeho obličej teď byl zsinale modrý. „Ta svině! Věděl jsem, že jí nemůžu věřit ani slovo.“

	„No, to vám už nemusí dělat starosti.“ Roeová mluvila klidně a jasně. „Jsem teď jediný člověk, který vaše tajemství může použít proti vám. Mně je popravdě řečeno úplně jedno, co děláte ve svém volném čase nebo s kým to děláte. To není vůbec moje věc. Ale záleží mi na mých klientech. Má nabídka pořád ještě platí. Pomůžete mi proniknout do počítačové sítě Moy Electronics a já vám dám padesát tisíc. Platí?“

	„A co tohle?“ zeptal se Cole a ukázal na zprávu.

	„Nechám si u sebe originál, dokud nebudu mít pocit, že vám můžu věřit. Ta zpráva pro mě má cenu jenom jako pojistka vašeho mlčení. Vůbec mi nejde o to, abych vám zničila kariéru.“

	Cole už vypadal klidněji, ale stále ještě byl viditelně rozčilený.

	„Podívejte, kdybych chtěla zneužít situace, prostě bych vás začala vydírat, abych ušetřila peníze. Ale já jsem obchodnice, a proto vám nabízím oboustranně výhodný obchod. Já dostanu informace, které potřebuju, a vy zase peníze, které taky potřebujete. Viděla jsem vaši rozvodovou dohodu – nic vám nenechala.“

	„To je pravda,“ řekl Cole hořce.

	„Dobře,“ odpověděla Roeová a snažila se nasměrovat Coleův hněv pro sebe výhodným směrem. „Dávám vám šanci, jak se finančně postavit zpátky na nohy. Padesát tisíc, to je za jedno slovo víc, než dostává Schwarzenegger.“

	Cole se zamyslel nad její nabídkou a oba ztichli. Pomalu v duchu zvažoval, jak se rozhodnout.

	„Dobře, beru to.“

	Roeová mu věnovala přívětivý úsměv. „Jste na síť Moy Electronics připojený pevnou linkou?“

	„Jo. Ten projekt, co na něm dělám, docela spěchá, a tak se dost často připojuju z domova.“

	„Takže nebude nápadné, když se připojíte v pátek večer. Byl by to problém hned teď?“

	„Ne, nemám žádné zvláštní plány. Co ty peníze?“

	„Mám je tady s sebou,“ uklidnila ho Roeová. „Jakmile se tam napojím, peníze jsou vaše a můžete si s nimi dělat, co chcete. Za padesát tisíc se určitě dostane koupit spousta potápěčského vybavení.“

	„Myslím, že už budu vědět, jak ty peníze utratit.“

	„Skvělé.“ Roeová vstala a vzala si kabát z věšáku, zatímco Cole stále ještě seděl v boxu. Vylovila z kabelky peněženku a zaplatila účet.

	„Pracovní večeře, to odečtu z daní,“ řekla lehkým tónem a vzala si stvrzenku. „Pojďme.“
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	Roeová s potěšením zjistila, že má Cole v rámci projektu přidělenu pracovní stanici Silicon Graphics vybavenou vysokorychlostním modemem. Připojení takovou linkou umožňovalo přenos dat dvakrát rychleji než při poslední zakázce v Pangen Research. Projekt, na kterém Cole pracoval, mu také poskytl vysokou úroveň přístupu, dosti neobvyklou na kontraktora mimo firmu. Roeové to umožnilo, aby v síti Moy Electronics vytvořila přechodného uživatele se všemi právy a neomezeným přístupem. Netrvalo ani deset minut, a měla pod kontrolou prakticky celou síť.

	Začala kopírovat na svůj optický disk informace, které ji zajímaly, a celá operace ztratila na zajímavosti. Jediné, co zbývalo, bylo nudné čekání.

	„Tady,“ řekl Cole a podal jí plechovku piva Coors z lednice. „To je na mě.“

	„Díky.“ Roeová odtrhla víčko a napila se studené tekutiny.

	„Kopírování souborů je fakt děsná zábava. Asi se radši budu dívat na hokej. Hrají Blackhawks proti Red Wings.“

	„Jen běžte. Já tady počkám a budu hlídat počítač.“

	Za chvilku se z obývacího pokoje ozvali rozvášnění fanoušci Blackhawks. Krátce po začátku první třetiny bylo skóre stále ještě 0:0, ale útoky se rychle honily z jedné strany kluziště na druhou. Roeová hokeji nijak zvlášť nefandila; od dob svých studií v Georgii dávala přednost spíš americkému fotbalu. Proto soustředila pozornost na přenos souborů. Malý obdélníček na displeji monitoru ukazoval, že se data z Moy Electronics přenášejí až neuvěřitelnou rychlostí.

	Roeová znuděně pohnula myší a otevřela další okno. Řekla si, že se zabaví tím, že si projde knihovnu projektů, jestli tam nenajde něco zajímavého. Rozsah knihovny projektů naznačoval vysokou produktivitu vývojových pracovníků společnosti. Mezi zprávami našla několik multimediálních prezentací nových výrobků společnosti Moy. Nasadila si sluchátka připojená ke Coleovu počítači a jednu po druhé si prezentace pouštěla. Byly vyrobeny na profesionální úrovni a ve svižném tempu. Některé sekvence se speciálními efekty by jim mohli závidět i ve společnosti Industrial Light and Magic legendárního tvůrce Hvězdných válek George Lucase.

	Potom v knihovně objevila adresář nadepsaný Projekty pro vládu Spojených států. Otevřela jej a našla tři další multimediální soubory, označené Strážce, Krypto a Zvěd.

	„Ne!“ vykřikl Cole spolu s ostatními fanoušky, když Detroit vstřelil gól.

	Roeová si pustila prezentaci Strážce a zjistila, jak se vláda snaží zabránit nepovolanému přístupu do počítačových sítí pomocí zařízení, založeného na neuronových sítích, které je schopno učit se a přizpůsobovat měnícím se podmínkám. Takové zařízení by nejen ubránilo systém proti útoku počítačového piráta. Umělo by dokonce hackera vystopovat až do jeho počítače. Roeová prožila úzkostnou chvilku. Říkala si, zda ji zrovna teď nějaký Strážce nehledá. Rychle se však uklidnila. Komentátorův hlas vysvětloval, že první Strážci se budou do počítačových sítí instalovat až v příštím roce.

	„Díky bohu se nechystají ta zařízení dát na normální trh,“ oddechla si. „Jinak bych se asi ocitla bez práce.“ Prezentace Krypto stručně popisovala nové metody kódování hlasových a datových přenosů, které vláda začala nedávno používat.

	Velmi působivé, pane Moyi, pomyslela si po skončení druhé prezentace. Podařilo se vám posunout hranice oboru v hardwaru i softwaru. Zajímalo by mě, co jen ten Zvěd.

	Její zvědavost byla uspokojena, když se ozvala jazzová melodie, provázející poslední prezentaci. Samotný přístroj vypadal skoro stejně jako Strážce, nenápadná malá černá krabička. Komentátorka také zahájila tím, že upozornila na jejich společný původ. Její hlas, jakoby vibrující utajenou smyslnou erotikou, potom popisoval jedinečné Zvědovy schopnosti při tajném shromažďování informací.

	Potom prezentace začala předvádět, co Zvěd umí, a Roeová jen nevěřícně zírala. Po instalaci Zvěd rychle ovládl hostitelskou počítačovou síť. Uživatelé, kteří se k této nakažené síti připojili, nevědomky prozradili Zvědovi svá hesla, elektronickou identitu, zkrátka všechno. Simulace končila tím, že Zvěd našel spojení hostitelské sítě s vnějším světem a přenášel ukradené informace svému pánovi. V titulcích prezentace Zvěda byli jako spoluautoři operačního programu uvedeni Bill Iverson a Michael Cole.

	Roeová si sundala sluchátka a přešla do obývacího pokoje, kde Cole sledoval přesilovku Blackhawks. Tento muž se podílel na vytvoření zlatého dolu, o jakém se jí ani nesnilo.

	Sedla si do polstrovaného křesla naproti Coleovi. „Michaeli, zrovna jsem zjistila, že máme příležitost k tomu, aby naše obchodní partnerství bylo opravdu dlouhé a vysoce výnosné.“

	Cole vypnul zvuk. „Poslouchám.“

	„Dobře. Nejprve mi řekněte všechno, co víte o projektu Zvěd. Potom si promluvíme s mým partnerem. Pokud je ten váš Zvěd skutečný, stojí za milióny dolarů.“
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	Haiti

	

	Pochod džunglí byl přesně takový, jak očekávali: pomalý. Museli se vyhýbat vesnicím, aby zabránili nechtěným kontaktům s domorodým obyvatelstvem. Proto se museli pohybovat hustým porostem džungle. Vzdálenost, kterou by normálním pochodem překonali za dva dny, se pro ně stala pětidenním cvičením utajovaného přesunu. Cítili se v hustém rostlinstvu utopeni stejně jako v moři. Jen zřídkakdy se jim podařilo spatřit pár paprsků slunečního světla.

	Všech šest mužů s Kilkennym v čele se džunglí pohybovalo, jako kdyby je vedla jediná mysl. Postupovali potichu a s napjatými smysly pátrali všemi směry. Při svém pochodu předpokládali, že Masson a jeho muži jsou stejně dobře trénovaní a disciplinovaní jako oni sami. Jejich protivníci měli nespornou výhodu v tom, že džungli velmi dobře znali. Jak se oddíl přibližoval k nepřátelskému táboru, mohl také očekávat nášlapné miny.

	Nyní byl v čele Gates spolu s Darvasem. Oba vedli ostatní noční tmou. Vtom Gates zvedl ruku a zastavil postup. Na malé mýtince před sebou totiž spatřil temný obrys lidské postavy. Gestem naznačil Darvasovi, aby ho kryl, a začal se k postavě opatrně přibližovat.

	Plazil se po břiše na vlhké zemi a pomalu zkracoval vzdálenost. Pečlivě kontroloval a odměřoval každý pohyb, každý nádech i výdech. Potichu a trpělivě se blížil ke své kořisti jako pralesní šelma na lovu.

	Na Kilkennyho příkaz ostatní členové oddílu zaujali obranné postavení okolo mýtinky. Pokud by Gates a Darvas narazili na přesilu, musí pro ně být zajištěn bezpečný ústup. Kilkenny tiše a klidně čekal se zbytkem oddílu, zatímco Gates se přibližoval k mýtince.

	Z úkrytu na okraji porostu Gates postavu před sebou pečlivě pozoroval. Neslyšel však žádný zvuk a neviděl žádný pohyb. Neslyšel ani ničí dech. Postava byla vzpřímená, ale až nepřirozeně, a ruce měla rozpažené. Pak si uvědomil, že je ukřižovaná.

	Gates se přiblížil ještě více a zjistil, že ať to byl zaživa kdokoli, tady je asi už dost dlouho. Tělo bylo v pokročilém stadiu rozkladu, oděv byl plesnivý a na kostech zbývaly už jen cáry masa. Kolem krku mrtvoly visel náhrdelník z peří a korálků a ještě nějakých věcí, které Gates nebyl schopen ihned rozeznat.

	„Jdu za tebou, Maxi,“ ozvalo se Gatesovi ve sluchátku tlumeně. Po letech spolupráce poznal Kilkennyho hlas, i když jej zkreslil hrdelní mikrofon.

	„Co si o tom myslíš?“ zeptal se Gates, aniž odtrhl pohled od ponuré postavy.

	„Vúdú. Všichni na ostrovech věří ve vúdú a Massona považují za mocného velekněze. Tohle je varování.“ Kilkenny pohlédl na rozpadlé zbytky mužova stejnokroje a na výložky na jeho ramenou.

	„Vypadá, jako kdyby byl od haitské armády. Tak to už se asi blížíme k Massonovu táboru.“

	Kilkenny zvedl ruku a potom ukázal směr. Znovu se seřadili a pomalu se rozplynuli zpátky do džungle. Ponechali za sebou příšernou stráž na její osamělé, tiché výspě.
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	Cole přiletěl do Washingtonu na čas. Když s kruhy nevyspáni pod očima vstupoval do kanceláře Franka Villana, působilo jeho oblečení nedbale a mírně pomačkaně. Položil kufr a kabát na podlahu vedle dveří a nalil si šálek kávy z konvice, kterou si jeho šéf připravil sám pro sebe. Věděl, že si Villano dělá opravdu silnou kávu, a měl pocit, že to je přesně to, co po ránu potřebuje.

	Villano vrhl pohled na Coleovy obnošené džíny a jednodenní strniště a zasténal. „Trošku nedbale do práce, co?“

	Cole se na štíhlého muže s brýlemi, sedícího za psacím stolem, jen zamračil. „Možná jste si nevšiml, pane, ale dnes je neděle, den zasvěcený fotbalu, a finále play-off se blíží. Přesto jsem poslechl vaše zavolání a přiletěl jsem nejbližším letadlem. Jdu sem přímo z letiště a ani jsem se nezastavil doma.“

	„A, náš Svatý Michael,“ pozvedl Villano ruku, jako by mu žehnal. „Vy jste prostě nadšenec oddaný naší věci, a proto vám tedy promíjím váš prohřešek proti pravidlům slušného oblečení v kanceláři.“

	„Díky.“ Cole si sedl a napil se z hrnku horké kouřící tekutiny. „Teď mi řekněte, co je tak hrozně důležité, že jste mě museli zavolat až z Chicaga, abych se do toho pustil?“

	„Máme tady jeden zajímavý problém, který vyžaduje někoho, kdo má vaše jedinečné technické dovednosti a přitom je prověřen pro práci s vysokým stupněm utajení.“

	Cole tento výraz na tváři svého šéfa znal až příliš dobře. Někdo ze sedmého patra chtěl od počítačového oddělení zas jednou nějaký zázrak. „Aha, nepočká to a vlastně to chtěli už předevčírem, co?“

	„Přesně tak. Co víte o bývalé První správě KGB?“

	Cole se na chvilku zamyslel, ale vzpomněl si jenom na několik obecných informací z ideologických úvodních kursů CIA. „Myslím, že řídila sovětské zahraniční výzvědné operace?“

	„Správně. Nedávno se nám podařilo získat soubory, které údajně patřily Andreji Jakuševovi, jednomu z nejvyšších představitelů První správy. Jakušev vedl skupinu speciálních operací dvacet let, vlastně až do nevydařeného puče v roce 1991.“ Villano na Coleovi viděl, že mu jméno nic neříká. Potřeboval však, aby si Cole plně uvědomoval, jak důležité pro ně veškeré informace o Jakuševovi jsou. „Slyšel jste někdy, jak CIA v šedesátých letech uspořádala hon na krtky?“

	„Jo, pamětníci mi něco povídali.“

	Villano se vnitřně naježil, ale pak se rozhodl, že pamětníky přeslechne. Oba dobře věděli, že Villano patří k té skupině pracovníků CIA, kteří mají dlouhodobou definitivu.

	„No, jestli jsme v CIA nějaké krtky měli, Jakušev je určitě řídil. Byl ten nejlepší, koho měli. Byl to také politický protivník Nikitěnka, šéfa KGB, toho, co se snažil svrhnout Gorbačova. Teď tedy znáte základní fakta, a můžu vám vysvětlit situaci.“

	Villano si založil ruce za hlavu, pohodlně se opřel v židli a dal si nohy na stůl. „Máme nového přeběhlíka, nižšího důstojníka KGB. V roce 1991 dezertoval a od té doby se skrýval v Lotyšsku. Tvrdí, že jeho šéf Nikitěnko mu osobně nařídil, aby zajel na Jakuševovu daču, která tehdy vyhořela. Tam měl zajistit veškeré počítačové soubory soudruha ve zbrani. Ten prý zahynul při požáru. Náš mladík poslechl příkaz, odjel na daču, ale když tam dorazil, tak zjistil, že požár asi nevznikl náhodou. Všichni ti rozstřílení ochránci, které tam našel, v něm vzbudili podezření. Vzal ohnivzdorný sejf, jak to po něm chtěl Nikitěnko, a namířil si to zpátky do Moskvy. Na cestě zpátky do Ljubljanky prohlédl.“

	„Osvítil ho duch svatý?“ zeptal se Cole uštěpačně.

	„Ne, ale řekl si, že kdyby se do Moskvy vrátil, mohlo by se mu stát, že by se sám v ducha proměnil. Jakuševova chata byla od Moskvy dost daleko, a tak ten mladík na zpáteční cestě poslouchal rádio. Dověděl se, že Gorbačov dostal kremelskou chřipku – ten známý bacil, co jím všichni generální tajemníci ochoří vždycky těsné předtím, než zmizí ze scény. Zamyslel se a dospěl k závěru, že požár v Jakuševově chatě nejspíš souvisí s Nikitěnkovým pokusem převzít moc.“

	„Asi si řekl, že všechna ta zranění po kulkách nejspíš nevznikla jen tak náhodou, že?“

	„No, zranění po kulkách málokdy vznikají náhodou, stejně tam jako tady,“ řekl Villano a pokýval hlavou. „Náš přeběhlík si řekl, že to nějak smrdí, a utíkal se schovat. Pocházel z Pobaltí, takže uháněl domů, aby počkal, jak se všechno vytříbí. Jakuševův sejf si vzal s sebou.“

	„Proč se rozhodl přeběhnout zrovna teď? Sovětský svaz se rozpadl už před několika lety a pobaltské státy jsou teď nezávislé. Proč by to měl dělat?“

	„Klidně si tam žil a vůbec neměl v úmyslu přeběhnout. Minulý týden ho ale odhalili. A místní obyvatelé jsou v té části světa trošku přecitlivělí, když zjistí, že mezi sebou mají Rusa a ještě k tomu spolupracovníka KGB. Nějak se o něm proláklo, že kdysi pracoval pro KGB, a začalo to pro něj vypadat opravdu špatně. Policie ho v zájmu jeho vlastní bezpečnosti tajně propašovala do Rigy, kde zazvonil u hlavního vchodu do našeho konzulátu, pod paží měl starý ohnivzdorný sejf a v zásobě divokou historku o převratu.“

	„Dobře, co teda našli v tom ohnivzdorném sejfu?“

	„To právě musíte zjistit vy, Michaeli. Nebyl žádný problém ho otevřít, ale jediné, co v něm našli, byly počítačové diskety. Nevíme ještě, co na nich je, ale máme určitou představu. První správa si nevedla operační informace o záznamech svých agentů, my to koneckonců taky neděláme. A osobní záznamy těch nejlíp utajovaných agentů, a Jakušev vedl právě takové, mohly být v Ljubljance i zfalšované, aby agenty v poli chránily. Skutečné údaje a identity těchto agentů byly pravděpodobně známé jen několika pečlivě vybraným nejvyšším důstojníkům. Podle našich zdrojů byl Jakušev na své operační soubory velmi opatrný. Dobře víte, že KGB po rozpadu Sovětského svazu nezanikla. Výbor pro státní bezpečnost jen změnil hlavičku. Na ministerstvu bezpečnosti jsou pořád ještě titíž lidé, kteří dělají to, co vždycky uměli nejlíp. Pokud na těch disketách opravdu jsou Jakuševovy operační záznamy, může být pěkná řádka agentů, co jsou v nich uvedení, dodnes aktivní.“

	„A diskety, na kterých tyhle cenné informace možná jsou, byly v sejfu při požáru.“ Při pomyšlení na to, že se bude muset snažit vytáhnout i nějaké informace z takových disket, si Cole začal horoucně přát, aby byl zůstal v Chicagu. „To je teda nadělení! Začínám chápat, proč jste mě zavolal.“

	„To vidím,“ řekl Villano a nasadil optimistický výraz. „Potřebujeme vaše zlaté ručičky. Zjistěte, jestli se z těch disket dá něco vytáhnout. Jestli náš přeběhlík nelže, a jeho historka zatím neodporuje ničemu, co víme, tak potom na těch disketách můžou být záznamy o nejnebezpečnějších agentech KGB.“

	Cole se cítil, jako kdyby ho požádali, aby předvedl zázrak s chlebem a rybami, a dali mu k tomu starou tvrdou patku chleba a jednu rybí kost. „Kde jsou teď ty diskety?“

	„Jsou v laboratoři a čekají tam na vás. Přesně jak jste řekl, šéfové chtějí odpověď nejpozději předevčírem. Přeju vám mnoho štěstí. Pokud byste něco potřeboval, jen si řekněte.“

	Cole dopil zbytek kávy a na chvíli se zamyšleně zahleděl do prázdného šálku. Pak se smířil s osudem, vstal a vydal se ke dveřím. „Díky za kafe, budu v laboratoři.“

	

	Oblékl si bílý laboratorní plášť a vstoupil do klimatizovaného prostředí elektronické laboratoře. Protáhl magnetickou identifikační kartu čtecím zařízením a teď čekal, až se odemknou dveře do skladiště, kde se přechovávaly veškeré elektronické součásti, které chtěla zpravodajská služba analyzovat. V době, kdy byl prezidentem Ronald Reagan, byla místnost plná zařízení ze sovětské jaderné ponorky. Ta se podle oficiální verze potopila někde v Atlantiku. Od té doby už skladiště žádnou tak velkou chvíli nezažilo.

	Stěny skladiště lemovaly řady šedých kovových polic. Na jedné z nich našel malou krabici s číslem spisu, který mu dal Villano. Cole vešel do laboratoře, položil krabici na pracovní stůl a vytáhl z ní třináct malých zásobníků z umělé hmoty. Otevřel je jeden po druhém a zjistil, že každý obsahuje deset disket standardní velikosti tří a půl palce.

	„Dobře, že Jakušev používal standardní diskety,“ zamumlal si Cole sám pro sebe. „Aspoň nemusím dávat dohromady nic speciálního, abych je přečetl.“

	Všechny diskety vypadaly na pohled zachovale, ani by neřekl, že byly vystaveny vysoké teplotě požáru. Cole dobře znal základní pravidlo pro posuzování podobných z nebe spadlých informací: Není všechno zlato, co se třpytí. Jenom proto, že je přeběhlíkova historka poměrně důvěryhodná, neznamená to, že říká úplnou pravdu. Může to být nastražená dezinformační akce nepřítele, nebo pokus rozpoutat další honbu na krtky. Ale možná, že ten chlapík nelže. Pokud teplota v ohnivzdorném sejfu dosáhla hranice, při které se poškodila tenoučká vrstva speciální umělé hmoty, na níž jsou zaznamenány informace uvnitř diskety, nikdo se už nikdy nedoví, jaká je pravda.

	Cole se pak navlékl do speciálního ochranného oděvu a vzal diskety do čisté laboratoře, kde strávil několik hodin tím, že studoval povrch umělé hmoty pod mikroskopem a zjišťoval, zda je poškozen horkem, prachem nebo dýmem. Nebyl tak netrpělivý, aby prostě strčil znečištěnou disketu do disketové jednotky a pokoušel se ji přečíst. I částečka dýmu je dost velká na to, aby zničila čtecí hlavu a poškrábala povrch diskety, čímž by se na ní všechna data zničila. Zbytek dne strávil piplavou prací, čištěním disket. Villano tu a tam přišel zkontrolovat, co se děje, jako netrpělivý otec v porodnici.

	Následující den byl Cole připraven na to, aby se pokusil diskety přečíst. Řekl si, že začne s nejobvyklejším formátem, vložil disketu do jednotky na osobním počítači PC typu IBM a držel si palce, aby to vyšlo. Spustil program, který disketu kontroloval na mnoha různých úrovních, a snažil se rozeznat přítomnost formátu pro kódování dat. Chtěl zjistit, jestli je možné disketu vůbec číst. Obrazovka se rychle zaplnila řadami nul a jedniček. První disketa vypadala, že číst z ní možné je. Teď bylo na řadě zjištění, zda přečtené informace dávají nějaký smysl. Zkontroloval všech sto třicet disket a zjistil, že jen čtyři jsou fyzicky poškozeny natolik, že je marné se pokoušet z nich něco přečíst. Cole diskety seřadil ve stejném pořadí, v jakém je ověřoval, a překladatelé, jejichž pomoc si vyžádal, mu přeložili nápisy na nálepkách. Většina jmen mu nic neříkala, byla to jen označení ptáků a ryb. Mohla to docela dobře být krycí jména nebo kódová označení, ale Cole z nich nebyl schopen nic usoudit o povaze informací, které byly na disketách uloženy. Potom v seznamu našel to, co hledal: disketu označenou DOS – číslo 1. I dalších deset disket neslo nápisy, týkající se systému a počítačových programů. To byla zřejmě záloha systému Jakuševova osobního počítače, jeho ústředního jádra.

	Bylo už jedenáct hodin večer druhého dne, ale Cole nyní cítil, že se blíží světlo na konci tunelu. Zapojil jeden z počítačů v laboratoři a naformátoval v něm nový pevný disk. Pokud nálepky na disketách nelhaly, od odhalení Jakuševova tajemství ho dělily už jen hodiny.

	Cole vložil první disketu s operačním systémem do jednotky a restartoval počítač. Jako při každém spuštění, nejprve se provedly diagnostické testy. Po těch následovalo vyhledávání konfiguračních souborů. Na monitoru se objevila instalační obrazovka systému MS-DOS, ale nápisy byly v azbuce. Cole připojil k počítači jednu ze speciálních klávesnic, která měla klávesy označené azbukou.

	Protože překladatelé už mezitím dávno odešli domů, zapnul si hned vedle další počítač a začal na něm instalovat starou verzi DOSu v angličtině. Měl štěstí, jeden krok za druhým byly oba programy totožné. Na konci měl před sebou dva počítače a oběma na obrazovce blikalo C:. Oba čekaly, jak bude pokračovat.

	Pomocí ethemetového konektoru v laboratoři připojil počítač s anglickou verzí na místní síť a připojil se do systému on-line překladů lingvistické sekce. Pustil si ruský technický slovník a našel v něm ruský překlad příkazu pro změnu adresáře. Tímto neohrabaným způsobem si vyrobil krátký překladový slovníček potřebných příkazů.

	Colea vždycky přitahovalo radostné vzrušení, doprovázející řešení složitých problémů a hlavolamů. Jak do sebe začínalo všechno zapadat, cítil, že se v něm zvedá vlna adrenalinu. Ačkoli byly dvě hodiny ráno, pociťoval místo únavy neodolatelnou touhu odhalit tajemství Jakuševových disket hned teď, okamžitě.

	Vzal první z programových disket a vložil ji do počítače, který nyní pracovně označil KGB-PC, a vyžádal si výpis adresáře všech souborů. Na obrazovce se před ním rozběhly řádky výpisu se jmény programů uložených na disketě. Na vedlejším počítači si vyhledal ruský překlad příkazu instaluj a začal takto nazvaný soubor hledat na seznamu vypsaných programů.

	Konečně nalezl malý soubor s tímto jménem a z klávesnice počítače KGB-PC napsal příkaz k provedení instalačního programu. Cole zatím nikdy neměl příležitost seznámit se se sovětskou školou programování, ale vždy slyšel, že sovětští programátoři patří k nejlepším na světě.

	Instalování všech Jakuševových programů do počítače KGB-PC trvalo přes hodinu. Rozesmál se, když zjistil, že některé z programů jsou prostě jen do azbuky převedené verze programů na sledování osobních financí. Šlo o běžný software, populární začátkem devadesátých let. Kdo by si býval pomyslel, že si takový skalní komunista povede evidenci svých hmotných statků?

	Prošel znovu seznam přeložených názvů disket a vyřadil ty, které byly označeny účetnictví a korespondence. Místo nich se rozhodl věnovat pozornost disketám s ptačími jmény. Buď měl Jakušev jako koníčka ornitologii, nebo se na těchto disketách dalo čekat něco zajímavějšího než osobní dopisy a výpisy z bankovních účtů.

	Cole spustil první program, jehož ruské jméno se do angličtiny dalo přibližně přeložit jako Záznamy. Monitor počítače KGB-PC ztmavl, potom se nahoře objevila řádka textu a pod ní tři očíslované řádky uprostřed obrazovky. Kurzor blikal nad podtržítkem rovněž uprostřed obrazovky. Přestože už v životě viděl programy s lepší grafickou úpravou, okamžitě pochopil, že jde o nabídku tří možností.

	Okopíroval text do překladače a zjistil, že program není schopen na pevném disku najít žádné datové soubory. Na výběr se mu dávaly možnosti: uložení souboru na pevný disk, přečtení souboru z diskety nebo opuštění programu. Vzal jednu z disket s ptačími jmény a uložil počítači, aby ji přečetl.

	Kontrolky na počítači KGB-PC se rozblikaly, jak si ústřední procesor, pevný disk a disketová jednotka začaly na základě Coleová příkazu vzájemně vyměňovat informace. Obrazovka opět na okamžik ztmavla a potom se naplnila informacemi z diskety. V pravém horním rohu obrazovky se objevila fotografie nějakého muže. V levém horním rohu bylo vidět znak KGB. Uprostřed obrazovky se pak objevila další nabídka.

	Přeložil si informace na obrazovce a zjistil, že jde o osobní spis agenta KGB se speciálním krytím. Krycí jméno agenta znělo Racek a pravé jméno bylo uvedeno jako Vitalij Farkaš. Cole si mohl v programu přečíst Farkašovy osobní údaje, popis kariéry, zdravotní záznamy, krycí životopis, současné přidělení, minulá přidělení a pochvaly. Byl to úplný soubor záznamů o krtkovi KGB, úhledně zabalený, na stříbrném podnose a převázaný mašličkou.

	Cole nyní jen stěží ovládal své vzrušení. S využitím informací zakódovaných na těchto disketách by CIA mohla ochromit práci výzvědných operací ministerstva bezpečnosti. Za pár hodin bude Frank Villano velmi šťastný muž.

	Protože bylo už půl čtvrté ráno, Cole se rozhodl, že bude pokračovat až do sedmi, kdy má přijít Villano. Chtěl mu tu dobrou zprávu sdělil osobně. Mezitím procházel další diskety a seznamoval se s informacemi o nejpřísněji utajovaných sovětských agentech.

	

	O dvě hodiny později se Cole stále ještě vezl na vlně radostného vzrušení ze svého úspěchu. Prohlédl si a vytiskl úplné soubory deseti agentů, kteří byli v roce 1991 přiděleni k plnění velmi důležitých úkolů po celém světě.

	Další disketa, kterou vložil do jednotky na počítači KGB-PC, byla označena krycím jménem Kormorán. Poprvé se na obrazovce objevilo chybové hlášení a program se přerušil. Cole si hlášení přeložil: Soubor nenalezen.

	To ho překvapilo. Když se daly číst diskety tolika agentů, proč by najednou měla být jedna z nich prázdná? Byla přece popsána úplně stejně jako všechny ostatní. Řekl si, že za zkoušku nic nedá, vytáhl disketu z počítače KGB-PC a vložil ji do jiného. Potom spustil servisní program, aby disketu podrobně zkontroloval. Protože Jakuševovy diskety byly naformátovány ve standardním prostředí operačního systému DOS, Cole si říkal, že má dost velkou šanci pomocí tohoto programu zjistit, v čem je problém, a případně jej i napravit.

	Program zkontroloval disketu sektor po sektoru, ale nezjistil žádné poškození povrchu. Cole pak parametry programu nastavil tak, aby se vyhledaly všechny volné fragmenty, které jsou na disketě případně ještě zapsány. Program rychle odhalil, že na disketě je osm smazaných souborů. Někdo dal počítači příkaz, aby se soubory z diskety vymazaly, ale neuvědomil si, že se tím odstraní jen ukazatele a samotné údaje na disketě zůstanou. Cole dal okamžitě programu instrukci, aby ztracené informace obnovil. Obnovení adresáře a tabulky FAT, udávající umístění souborů, zabralo necelých deset minut.

	Teď už mohl Cole vložit disketu zpátky do počítače KGB-PC a znovu spustit Jakuševův program. Pohodlně se opřel, popíjel z plechovky sodovku a čekal, až se na obrazovce ukáže další sovětský agent. Pak se v rohu obrazovky objevila digitalizovaná fotografie a sodovka mu zaskočila v hrdle. Ačkoli byla fotografie několik let stará, žena na ní mu silně připomínala Alex Roeovou.

	Cole v nabídce zvolil krycí životopis a opsal z něj všechny údaje do překladového programu. Zjistil, že fotografie patří agentce KGB jménem Anna Mironovová. Agentka s krycím jménem Kormorán byla přidělena k získávání vědeckotechnických informací jako západní novinářka na volné noze pod jménem Alexandra Roeová. Teď už o tom nebylo pochyb. Cole si uvědomil, že vlastně napomáhal agentce cizí mocnosti při získávání přísně tajné technologie. Cítil, jak se mu dělá špatně.

	Několik minut seděl a vzpamatovával se z pravdy, kterou o Roeové právě odhalil. Jeho mozek se postupně probíral z počáteční ochromující paniky. Začal si prohlížet zbytek údajů o Kormoránovi. Seznam pochval byl opravdu dlouhý a ačkoli se Cole neobtěžoval tím, aby si je všechny překládal, rychle si uvědomil, že Roeová je zřejmě cenná agentka.

	Poslední zápis v souboru nesl datum ze srpna roku 1991, několik týdnů před pokusem o převrat v Rusku. Na rozdíl od předešlých pochval nebylo v tomto zápisu uvedeno žádné vyznamenání. Obsahoval jednu jedinou větu. Když ji Cole přepsal do překladového programu, přečetl si: 10. srpna roku 1991 zahynula kapitánka Anna Mironovová při plnění služebních povinností – došlo k dopravní nehodě.

	Cole si četl překlad znovu a znovu. Pak jej pro jistotu ještě jednou naťukal do počítače, aby jej překontroloval, ale počítač překlad jen zopakoval.

	Coleovy myšlenky se rychle rozběhly. Pokud má Villano pravdu o způsobu, jakým v KGB vedli záznamy o agentech, potom nejspíš spisy v Ljubljance uvádějí řadu vyznamenání, které Mironovová získala, ale nejspíš tam už nebudou žádné podrobnosti o tom, jak je získala. Jakuševovy záznamy byly pravděpodobně jediným podrobným výčtem její činnosti pod krytím Alex Roeové, a na disketě je tedy zřejmě jejich jediná zachovaná kopie. Pro Moskvu Mironovová před sedmi lety zemřela, a tím je pro ně případ uzavřen.

	Pak náhle Colea něco napadlo: jestliže Roeová předstírala smrt, aby unikla kontrole z Moskvy, co by jí asi její bývalí pánové udělali, kdyby se dověděli, že je zradila?

	Na tváři se mu objevil zlomyslný úsměv. Šance se náhle obrátily. Měl nyní na Roeovou něco, co pro ni bylo stejně nebezpečné jako pro něho Gertyho zpráva. Tím si silně polepšil pozici pro vyjednávání s ní a jejím partnerem. Cole zkopíroval diskety s Jakuševovým programem a disketu o Kormoránovi na čtyři prázdné diskety. Použil normální diskety – značky, kterou CIA kupovala ve velkém. Pak si kopie uložil do kufříku. Povrch původní diskety Kormorán poškrábal sponkou na papír a prohlásil ji za poškozenou a nečitelnou.
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	Haiti 20. prosince

	

	„Střídání stráží,“ ozval se tiše v Kilkennyho sluchátku Gatesův chraptivý hlas. Šlo o stráže u Massonova základního tábora.

	Kilkenny se o kousek přemístil a znovu si dalekohledem pro noční vidění prohlédl tábor pod sebou. Od doby, kdy před víc než týdnem prošli kolem ukřižované mrtvoly, všichni členové oddílu pečlivě sledovali a studovali činnost v táboře. Fotografie ze satelitů, které používali při přípravě, jim sice něco ukázaly, ale nedalo se z nich poznat, jak to v táboře doopravdy funguje. Tento druh informací mohli získat jen přímo na místě. Několikadenní pozorování jim umožnilo seznámit se se situací natolik, aby mohli uspět.

	Byli ohromeni nedostatečným zajištěním tábora. Žádné miny, žádné dráty natažené těsně nad zemí, žádné pasti, prostě vůbec nic. Masson se ze všeho nejvíce spoléhal na hrůzu, kterou budil v obyvatelích všech okolních vesnic. Příslušníky oddílu SEAL tím však nezastrašil. Jakous takous ochranu představovalo jen pár znuděných strážných, kteří nepříliš pozorně obcházeli kolem tábora. Massonovi muži v tomto zastrčeném koutě džungle pociťovali falešný pocit bezpečí, v jehož důsledku ztratili ostražitost.

	Kilkenny sklonil dalekohled a zavřel oči v krátké tiché modlitbě. O plánu již bylo rozhodnuto a příslušníci oddílu zaujali svá postavení kolem tábora. Dnes večer se chystali zaútočit. Kilkenny se modlil za bezpečnost svých mužů.

	

	Námořní obojživelná základna Little Creek, Virginie

	

	Dawson vešel do operačního centra a podepsal vstup do jedné z pozorovatelen. Pozorovatelny byly zrcadlovým obrazem svých větších protějšků v Pentagonu, kde vyšší důstojníci a koordinátoři sledovali vývoj jednotlivých úkolů. Za druhé světové války to trvalo vždy několik dní, než do Pentagonu dorazily filmové nahrávky a zprávy z bojiště. Nyní, s využitím satelitů a elektronických zařízení, která měl každý muž u sebe, mohl Dawson sledovat průběh dramatu skoro stejně, jako kdyby byl sám na místě. Všechna ta pokročilá technologie měla samozřejmě i své nevýhody. Například zde byla velmi reálná možnost, že někdy uvidí některého ze svých mužů, jak umírá při plnění úkolů.

	Nasadil si sluchátka a vyťukal svůj přístupový kód. Nástěnná obrazovka o rozměrech jeden a půl krát tři metry a s jemným rozlišením změnila barvu. Počítač potvrdil přístupový kód a umožnil mu nahlédnout do informačního souboru, vedeného o tomto úkolu v záznamech Pentagonu. Na obrazovce se objevil obraz jižního Haiti, získaný špionážním satelitem a upravený v superpočítačovém systému Národního úřadu pro průzkum, který se nachází nedaleko Dullesu.

	Dawson ťukl do několika kláves a vyvolal na obrazovku další prvky úkolu. Ponorka Columbia kotvila nedaleko břehu a čekala na návrat jeho mužů. V džungli severovýchodně od města Jacmel bylo vidět skupinku ikon ve tvaru lidské postavy.

	Přiblížil si ji a přepnul z reálu na infračervené snímání. Nyní uviděl situaci stejně jako jeho SEALové. V průběhu minulých týdnů on sám z této místnosti také studoval Massonův tábor a počítal, kolik má jeho oddíl protivníků. Byla jich čtyřnásobná přesila a Dawson doufal, že to této noci bude jediná Massonova výhoda.

	Už za několik minut, přesně o půlnoci místního času, Kilkenny a jeho muži zaútočí. Krátký vzkaz od Kilkennyho potvrdil, že je vše připraveno a že úkol pokračuje podle plánu. Tábor byl tichý, jen pár mužů bdělo na symbolické hlídce. SEALové se dali do pohybu a zahájili útok.

	

	Gates a Rodriguez se přiblížili k mladému vojákovi, který hlídal na okraji tábora. Pušku měl bezstarostně přehozenu přes rameno a ze rtů mu visela hořící cigareta. Pokaždé, když si z ní potáhl, mu oheň ozářil tvář, takže na několik vteřin ve tmě určitě nic neviděl.

	Na tuhle chybu dnes večer těžce doplatíš, pomyslel si Gates.

	Voják se neustále ohlížel k nedaleké chatrči, kde měli táborový bordel. Očividně se nemohl ubránit myšlenkám na několik žen, které tam byly nuceny sloužit jako sexuální otrokyně. Z chatrče se ozvalo vyděšené zaječení, následované proudem hlasitých kleteb. Hlídač se usmál, opřel se o strom a znovu zatáhl z cigarety.

	Nic speciálního, napomínal se Gates, jen je ho třeba umlčet.

	Gates z podřepu vyskočil před vojáka právě v okamžiku, kdy z jeho úst vycházel velký oblak dýmu. Než vůbec mužovy oči stačily zaregistrovat obličej pomalovaný černozelenými pruhy, Gates mu zabořil prsty do hrdla a rozdrtil hrtan. Voják vytřeštil oči, pak ho Gates chytil za hlavu a jediným rychlým pohybem mu zlomil vaz. Zachytil padajícího muže do náručí a pomalu a opatrně složil jeho mrtvé tělo do podrostu. Všude okolo tábora se odehrávaly podobné scény, dokud nebyli zlikvidováni všichni příslušníci noční hlídky.

	

	Nedaleko chatrče, kde drželi zajatkyně, sedělo několik vojáků u malého ohníčku. Smáli se a popíjeli.

	„Merde!“ zavrčel vztekle vytáhlý voják, který se právě vypotácel z chatrče. Zápasil s obnošenými kalhotami ve snaze si je natáhnout.

	„V čem je problém, starej?“ zeptal se jeden z mladších vojáků. „Nechce se postavit?“

	„Pche!“ odsekl starý voják. „Mně se postaví vždycky, ale dejte si pozor na tu novou. Škrábe a kouše.“

	„Mám rád ženské, co se nedají,“ prohlásil sebevědomě vysoký svalnatý voják.

	„Tak čeká na tebe, Gano,“ odpověděl starý voják a prohlížel si čerstvý škrábanec na břiše.

	Gano podal starému vojákovi svou láhev s rumem a vydal se pomalými kroky k chatrči. Uvnitř se v tmavém koutě krčilo několik žen. Jako by doufaly, že se jim podaří z tohoto místa nějak zmizet. Gano se pozorně zadíval na spleť těl, plných modřin a zaschlé krve. V jeho očích neměly ženy větší cenu než domácí zvířata, jako třeba slepice nebo kozy, které člověk krmí pro užitek.

	Sklonil se a popadl jednu z nich za vlasy. Vykřikla a zaryla mu nehty do předloktí. Gano ji za vlasy zvedl a odhodil doprostřed chatrče. Byla úplně nahá. Její kdysi přitažlivé tělo bylo nyní pokryté zarudlými podlitinami. Zvedla se ze země na všechny čtyři.

	„Tak ty máš ráda krev,“ řekl Gano a podíval se na své poškrábané předloktí. „To já taky.“

	Vztekle ji kopl do prsou. Poddala se úderu, ale přesto jí náraz zlomil dvě žebra. Ucítila ostrou bolest, která ji málem zbavila vědomí, ještě však neomdlela.

	

	Kilkennyho první výstřel vyrobil uprostřed čela jednoho z vojáků díru velikosti čtvrtdolaru. Láhev mu vyklouzla z prstů a pomalu se pozadu svezl na zem. Ostatní si v první chvíli mysleli, že ho zmohlo pití. Potom se však v krvi složil druhý z nich. Kilkenny ani Darvas neplýtvali municí. Každý výstřel našel svůj smrtící cíl. Pak Darvas kryl Kilkennyho, který se vydal po zvuku výkřiků k chatrči.

	

	Gano pohlédl dolů na ženu a spokojeně se usmál, když viděl, jak zápasí s bolestí. Jedním kolenem jí klečel na pravém stehně, které jí tiskl k zemi. Pravou rukou ji držel za levou nohu, a tak jí obě nohy roztáhl doširoka od sebe. Snažila se je přitáhnout zpátky k sobě, ale Gano jí nasadil páku na koleno, takže při každém pohybu měla pocit, že si koleno vykloubí.

	„Máš na vybranou, vache,“ zašklebil se Gano. Nejprve volnou rukou rozvázal provaz, který mu místo opasku držel kalhoty. Potom z pouzdra vytáhl špinavou pistoli a napřáhl ji mezi její nohy. „Buď já, nebo moje pistole. Co si vybereš?“

	Než mohla žena odpovědět, Kilkenny vypálil. Téměř neslyšitelný výstřel rozdrtil muži rameno. Náraz Gana také otočil čelem ke vchodu do chatrče. Druhou kulkou se Kilkenny trefil přímo do srdce, a muž pozpátku padl na zem. Žena do mrtvoly ještě vztekle kopala, když Kilkenny vstoupil. Viděla ho jen jako černě orámovanou postavu proti plamenům zvenku. Sotva ho spatřila, okamžitě se stáhla. Nebyla si jistá, jestli nepřišel zaujmout místo mrtvého muže.

	„Va!“ vykřikl Kilkenny na ženy a ukázal směrem ven.

	Nepotřeboval to říkat dvakrát. Ženy se okamžitě vrhly ke dveřím, které pro ně představovaly vytouženou svobodu, a horempádem zmizely v džungli. Kilkennymu se stáhl žaludek při myšlence, že by se v podobné situaci mohla někdy ocitnout jeho matka nebo sestra.

	Potom zapnul hrdelní mikrofon. „Hepe, jak je?“

	„Vzadu jsme měli nějaké problémy,“ odpověděl Hepburn, „ale tábor je teď bezpečný.“

	Kilkenny uslyšel krátkou sérii výstřelů na vzdálenějším konci tábora. Skončila téměř stejně rychle, jako začala.

	„Dobře. Ty ženy zmizely do džungle, jako kdyby je honil sám ďábel. Podívej se, jestli je ty a Gilgallon můžete dopravit na nějaké bezpečnější místo a ošetřit jim rány.“

	„Provedu.“

	Kilkenny pak vyšel z chatrče a obrátil se k Darvasovi. „Pojďme.“

	V táboře teď zavládlo až nepřirozené ticho. Kilkenny a Darvas procházeli mezi chatrčemi. Některé měly otevřené dveře a v nich Kilkenny viděl mrtvoly Massonových vojáků roztroušené po zemi. Poklusem se k nim připojil Gates.

	„Masson je ve své chatrči. Rodriguez a Detmer ho tam udržují pod palbou. Podle toho, co jsem viděl, bych řekl, že to tam má zabarikádované pytli s pískem.“

	„Chytrák. Jak jsme na tom s časem?“

	„Přenosné nálože jsou všechny na místě a hodiny jsou nastavené. Máme na to necelých pět minut.“

	Oddíl sem umístil tolik plastické trhaviny, že za pět minut zde nezbude nic než dýmající kráter. Za normálních okolností by do chatrče hodili jen pár granátů a odešli. Jenže trhavina C-4, kterou zde všude rozmístili, má ten ošklivý zlozvyk, že výbuch granátu na ni působí jako rozbuška.

	„Jestli teď odejdeme, mohl by ještě utéct. To sakra nejde. Masson je vřed a my ho musíme vyříznout. Gatesi, pojď se mnou. Darvas nám bude krýt záda. Rodriguez a Detmer budou kontrolovat, aby neutekl druhou stranou. Jdeme na to.“

	Gates a Kilkenny v běhu kličkovali, když se blížili k Massonově chatrči, aby mu ztížili palbu. Dobře načasované výstřely z Darvasovy MP5 Massonovi bránily v tom, aby na ně mohl v klidu zamířit.

	Kilkenny vypálil dávku na vchod z vlnitého plechu. Špinavé ocelové dveře se pod výstřely kroutily, až nakonec vyskočily z pantů a spadly na zem. Masson odpověděl plnou dávkou, vystřílel najednou celý zásobník, ale nic netrefil.

	Kilkenny proskočil otvorem po dveřích a okamžitě při dopadu na špinavou podlahu se stočil do kotoulu. Hned po něm následoval Gates. Masson zrovna nasadil nový zásobník do malého samopalu uzi, když ho Kilkennyho bota zasáhla plnou silou do žaludku a odhodila ho na hromadu pytlů s pískem. Náraz jím otřásl, ale svou zbraň držel stále pevně. Ještě bez dechu zamířil na Kilkennyho.

	Odraz mušky se v chatrči zablýskl jako stroboskopická lampa, ale Gates našel cíl první. Bolest sežehla Massonovu mysl a tucet střel mu proděravěl tělo jako řešeto. Kulky drtily kosti a trhaly z nich maso. Nárazy výstřelů odhodily tělo bývalého vojáka dozadu, kde se potom sesulo na podlahu.

	Kilkenny vstal, pokývl Gatesovi a pak se obrátil ke svému padlému protivníkovi. Z jeho očí ještě nevyprchal život, ale dýchal přerývavými bublavými zvuky a prožíval poslední okamžiky svého života.

	

	Dawson zmenšil měřítko pohledu tak, aby zabíral větší část jižního Haiti v okamžiku, kdy jeho muži opouštěli tábor. Přesně podle časového plánu se na infračerveném displeji rozzářila záplava tepelných paprsků.

	Helikoptéry z Port-au-Prince se hnaly ke scéně výbuchu. Vláda byla diskrétně vyrozuměna, že z rukou banditů bylo osvobozeno několik zajatců, kteří potřebují pomoc.

	„Bravo, Tridente,“ řekl si Dawson pro sebe potichu. „Povedlo se.“

	

	Příslušníci oddílu zmizeli v džungli ještě dříve, než u dýmajícího kráteru přistály vrtulníky. Ženy, které předtím v mezích svých možností oblékli a poskytli jim první pomoc, do nich nastoupily a odlétaly ze scény. Kilkenny sklonil hlavu, když helikoptéry mizely z výhledu.

	„Na co myslíš, Nolane?“ zeptal se Gates.

	„Matka mě kdysi naučila modlitbu naplnění: Pane, dej mi odvahu, abych změnil to, co změnit mohu, sílu, abych přijal to, co změnit nemohu, a moudrost, abych poznal, co je co.“

	„Dobrá modlitba. Chápu, jak s naší současnou situací souvisí první část. Ale co ten zbytek?“

	Nolan se odmlčel, aby se zamyslel, proč ho zrovna teď napadla. „Řekl bych, že je to poprvé od začátku tohohle úkolu, kdy jsem si dovolil pomyslet na to, co mě čeká, až se vrátíme.“

	„Máš nahnáno, kámo?“ zeptal se Gates se svým pomalým, protahovaným přízvukem. „Klidně to můžeš podepsat na další období a je to. Dawson za tebe ještě nikoho nemá.“

	„Ale běž, Maxi,“ řekl Nolan se smíchem. „Zrovna ty bys přece měl vědět, že si věci nikdy neusnadňuju.“

	„To tedy ne. Vždycky uděláš, co je potřeba. Proto jsi dobrý vůdce a skvělý SEAL.“

	Nolan se usmál a poklonu přijal. Spolupracoval s Gatesem už téměř pět let a za tu dobu se naučil cenit si jeho zkušeností a respektovat jeho názory.

	„Tohle,“ řekl Gates, potěžkal v ruce samopal a vdechl vůni korditu, „to je můj život. Život, pro který se hodím. Není pro každého a my oba dobře víme, že ty se do něj moc nehodíš. Tohle bylo na rozloučenou, Nolane. Máš už na čase jít dál.“

	„Prostě se mám smířit se skutečností, že změna je život?“

	„Ber to, jak to přijde, poručíku.“
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	Santo Domingo, Dominikánská republika

	24. prosince

	

	Parnell se pro sebe tiše usmál.

	„Něco tě pobavilo, Iane?“ zeptala se Roeová a vzhlédla od svého přenosného počítače. Už před hodinou se vzdala pokusů o to, aby při dlouhém letu z Londýna do Santa Dominga pracovala. Na obrazovce teď měla rozehraný pasiáns.

	„Jen jsem si říkal, že kdyby jeden z nás získal toho Coleova broučka před několika lety, možná bychom se nikdy nepotkali.“

	„No, to je otázka, Iane. Pohybujeme se ve stejných kruzích. Dřív nebo později bychom na sebe asi narazili.“

	„Přesně tak,“ usmál se Parnell její dvojsmyslné narážce.

	Vzpomínka na to, jak se poprvé setkala s britským obchodním konzultantem Ianem Parnellem, i jí mimoděk vyvolala na tváři úsměv. Míval tehdy světlehnědé vlasy o něco delší než teď a místo obleku na míru ze Saville Row a košile značky Burberry, které se tak dobře hodily na jeho štíhlé tělo, nosíval oblek z černého goretexu.

	Bylo to před pěti lety, když Alex Roeovou najala jedna firma, aby jim přinesla technologii jejich německého konkurenta. Technologie se týkala metodiky velmi přesných měření. Vypadalo to, že konkurence je schopna měřit miniaturní předměty s větší přesností než její klient. Jednou pozdě večer se v převlečení za uklízečku vloudila do výzkumného zařízení německé firmy. Pak se vydala hledat dokumentaci svého zařízení. Jak se tak opatrně plížila temnou místností, aby se vyhnula noční hlídce, doslova narazila na Parnella. Oba si rychle uvědomili, že pracují na stejném úkolu, a rozhodli se, že spojí své síly a vymáčknou z klienta dvojnásobek. Od té doby vydělali dost peněz při spolupráci na řadě zajímavých a výnosných projektů.

	Letuška přinesla malou láhev šampaňského a dvě skleničky.

	„Přípitek,“ řekl Parnell a ťukl svou skleničkou do okraje její. „Na svatý grál.“

	„Proč svatý grál, Iane?“ zeptala se Roeová, než si usrkla perlivého nápoje.

	„Pokud ta věc splní naše očekávání, bude to svatý grál naší profese. Získali bychom dokonalý univerzální klíč, který by nám odemkl dveře k zásobárnám informací na celém světě.“

	

	Do Santo Dominga doletěli až pozdě odpoledne. Prošli celnicí a přes imigrační úředníky a nastoupili do soukromého vrtulníku, ve kterém strávili krátký čas na cestě do Barahony. Když Parnell pracoval, bylo to na plný plyn. Chtěl proto naplno vychutnat i ovoce své práce, když odpočíval. Přeprava vrtulníkem nad hlavním městem Dominikánské republiky patřila k jeho pojetí jednoduchých životních radostí.

	Vrtulník letěl na západ nad písečným pobřežím a Roeová s potěšením vychutnávala atmosféru luxusního tropického letoviska, k němuž se blížili. Nabízelo svým hostům veškeré pohodlí, řadu uzavřených soukromých pláží, vodní sporty všeho druhu, večeře v pětihvězdičkové restauraci a vynikající úroveň ubytování. To všechno samozřejmě vítali, ale ještě důležitější pro ně bylo, že jim letovisko poskytovalo soukromí a možnost nerušené digitální komunikace.

	Nosiči vynášeli zavazadla z vrtulníku a spěchali, aby uvedli nové hosty do jejich pokojů. Klientela střediska se skládala z bohatých turistů a vedení jen velmi nerado vidělo i ten sebenepatrnější stín na dokonalosti služeb, které zaměstnanci poskytovali. Případná pochvala od hosta znamenala prémii při příští výplatě. Proto se všichni zaměstnanci snažili, aby před hosty zazářili. Nedokonalá služba nebo – co horšího! – hrubé chování měly za následek disciplinární řízení a v důsledku toho trest: od napomenutí až po propuštění z práce. Protože na každé pracovní místo čekala dlouhá fronta, zaměstnanci v Las Brisas jen málokdy udělali něco, čím by si ohrozili existenci. Asi pětadvacetiletá žena s dlouhými černými vlasy a dokonalou postavou na ně čekala na okraji přistávací plochy.

	„Seňore Parnelle, seňorito Roeová,“ řekla s příjemným úsměvem, „vítejte v Las Brisas. Jsem Delisa Santiagová, ředitelka střediska. Kdybychom vám mohli pobyt jakkoli zpříjemnit, prosím, obraťte se na mne.“

	„Paní Santiagová,“ odpověděl Parnell, „pokud Las Brisas nezůstává nic dlužno své reputaci, jsem si jistý, že já i moje společnice si dovolenou u vás krásně užijeme.“

	Ředitelka je doprovázela k bungalovům a po cestě jim ukazovala místa, kterých by si měli všimnout. V recepci i podél chodníků viděli nejrůznější umělecká díla, od předkolumbovského období až po současnost. Všechna pocházela z karibské oblasti. Sochy starých Mayů se střídaly s maskami a šperky obyvatel ostrovů. Byla zde díla znázorňující mír i válku, život i smrt a ve svém souhrnu dodávala letovisku jedinečnou novou dimenzi. Tyto objekty kdysi pomáhaly lidem lépe poznávat bohy, které uctívali, a tajemné stvoření světa. Nyní se staly dekoracemi pro zábavu bohatých turistů pod tropickým sluncem.

	Přestože požadavek na rezervaci sem Parnell poslal teprve před týdnem, získal bez problémů dva bungalovy blízko pláže. Původní držitelé rezervací dostali ubytování jinde a vedení se jim pokorně omluvilo za nedorozumění při zaznamenávání rezervací. Oba bungalovy byly zařízeny úplně stejně. Každý svému obyvateli nabízel místo pro zábavu, kuchyňku a bar, ložnici pro hosty, koupelnu, hlavní ložnici a bazén na terase s výhledem na oceán. Při prohlídce svých pokojů si Roeová všimla, že její zavazadla už někdo přinesl a vybalil do vestavěných skříní. Našla si toaletní potřeby a řekla si, že se po dlouhé cestě osprchuje.

	Zdálo se jí, že je pod sprchou jen několik sekund, když uslyšela zaklepání na dveře. Zastavila sprchu a zabalila se do hotelové osušky. Opatrně otevřela dveře a uviděla Parnella, jak stojí u baru a míchá si drink.

	„Připravená na večeři?“ zeptal se tiše.

	„Ne úplně. Dej mi ještě pár minut. Jak ses vůbec dostal dovnitř?“

	Parnell si pohrával s průhlednou plastovou kartou, která sloužila jako klíč. „Ředitelka, ta skvělá žena, zařídila, aby se klíče hodily k oběma pokojům. Říkal jsem si, že ti snad nebude vadit, když si u tebe udělám drink, zatímco budu čekat.“

	„Vždycky jsi byl domýšlivý, Iane. Zařiď se jako doma. Za chvilku budu hotová.“

	Roeová si rychle vysušila hnědé, po ramena dlouhé vlasy. Pak si vybrala světlé bavlněné šaty, které se podle jejího názoru hodily do tropického prostředí v tomto luxusním letovisku.

	„Kdy má dorazit Cole?“ zeptal se Parnell a znovu se napil ginu s toníkem.

	„Okolo šesté. Máme ještě půl hodiny.“

	„Buď si můžeme dát ještě jeden drink tady, nebo můžeme jít do restaurace.“

	„Jsem pro restauraci. Umírám hlady.“ Roeová si před zrcadlem upravila šaty a bylo vidět, že svůj zjev schvaluje jako dostatečně reprezentativní. „Nemám nic proti British Air, ale jídlo v letadle je přece jenom jen jídlo v letadle. Můžeme mu nechat v recepci vzkaz, aby za námi přišel, až dorazí.“

	„Dobře,“ Parnell do sebe hodil zbytek drinku. „Víš, musím přiznat, že jsem z toho setkání docela napjatý. Pokud je pravda všechno to, cos mi o něm vyprávěla, možná jsme našli zlatou husu.“

	

	„Dobrý den, Michaeli,“ řekla Roeová, když Cole vstoupil do foyeru restaurace. Byl opálený a vypadal odpočatě. Měl na sobě košili s krátkým rukávem, tenký bavlněný svetr a khaki kalhoty. Na rameni mu v malé brašně visel přenosný počítač.

	„Dobrý den, Alex. Tohle je pěkné místo.“

	„Ano, to je,“ odpověděla Roeová a potom se obrátila k Parnellovi. „Iane, Michael Cole.“

	Parnell napřáhl ruku a uchopil Coleovu. Cole měl pevný stisk, ale nepřeháněl to. „Rád se s vámi konečně setkávám. Alex o vás a vaší práci mluví s velkým uznáním.“

	„Děkuji. Řekla mi něco málo i o vás, ale rád se toho dovím víc.“

	„No, právě proto se dnes večer setkáváme. Abychom se líp poznali.“

	Přiblížil se vrchní ve fraku. „Váš stůl je připraven,“ oznámil angličtinou s lehkým cizím přízvukem. „Následujte mne, prosím.“

	Zavedl je ke kulatému stolu u velkého okna s nádherným výhledem na záliv. Všichni tři se na chvíli odmlčeli a zahleděli se ven, aby se jím pokochali.

	„Jestli si myslíte, že tohle je krásné,“ řekl Cole, „počkejte na západ slunce.“

	Posadili se ke stolu. Cole a Parnell seděli proti sobě a Roeová mezi nimi. Vycítila, jak se její společníci při svém prvním setkání navzájem odhadují. Jeden číšník si zapsal jejich objednávku nápojů, zatímco druhý jim naléval do sklenic vodu.

	„Tak jaká je dovolená, Michaeli?“

	„Skvělá. Včera jsem se potápěl u vraku lodi Conde de Tolosa nedaleko Samanské zátoky. Bylo to úžasné.“

	„Alex i já se taky trochu potápíme, že?“

	„Já se Michaelovi ani zdaleka nemůžu rovnat, Iane,“ řekla Roeová upejpavé. „Potápím se jenom v teplých tropických mořích.“

	„Něco mě napadlo,“ řekl Parnell jasným hlasem. „Na ten den po Vánocích jsem si půjčil v přístavu člun. Alex a já se chystáme projet trochu kolem. Možná byste se k nám mohl připojit na nějaké menší potápění.“

	„Určitě. Stejně se chystám v Dominikánské republice strávit několik dnů, než se pohnu dál. Ten potápěčský instruktor, který mě doprovázel k vraku, mi popsal jeden krásný útes kousek na jih odtud, na východ od pláže v Baoruce. Je tam hezké dno a voda není moc studená.“

	Roeová se mile usmála. „Asi si budu muset půjčit nějaké potápěčské vybavení.“

	

	Konverzace u stolu se po celý večer pohybovala v mezích nezávazného společenského hovoru a vyhýbala se skutečnému účelu, pro který se vlastně sešli. Bez potíží hráli své role, Parnell štědrého hostitele a Cole příjemného hosta. O několik hodin později se zvedli k odchodu, velmi příjemně naladěni uměním šéfkuchaře. Restaurace si určitě zasloužila pět hvězdiček, ale ani ty nestačily vyjádřit její skvělé kvality.

	Roeová si hned po vstupu do svého bungalovu povšimla velké láhve šampaňského Dom Pérignon, kbelíku s ledem a vedle na baru tří vysokých skleniček.

	„To je na později,“ odpověděl Parnell na její tázavý pohled. „Ale teď tady máme práci. Michaeli, můžeme se do toho pustit?“

	„Ano, jsem připravený.“ Cole popošel ke stolu a vytáhl z pouzdra notebook. „Alex, mohla byste zavolat do recepce a říct jim, aby vám sem dnes večer nepřepojovali žádné hovory?“

	„Jistě.“ Roeová zavolala do recepce a Cole připojil kabel modemu do zástrčky ve stěně apartmá. Potom zapnul počítač a zkontroloval, zda všechno funguje tak, jak má.

	„Od doby našeho rozhovoru teď už několik týdnů pravidelně kontroluju svou e-mailovou schránku v Langley i v Moy Electronics,“ vysvětloval Cole. „Takže dneska to pokračuje jako obvykle.“

	Cole mluvil a zároveň připojoval počítač k síti. Modem se poslušně připojil na telefonní linku a začal vytáčet mezinárodní předčíslí a potom telefonní číslo do počítačové sítě Moy Electronics v Chicagu. Coleův hovor byl z letoviska přepojen na hlavní telefonní ústřednu v Santo Domingu, kde router začal vyhledávat volnou linku pro spojení s komunikační družicí na geostacionární dráze nad rovníkem. Přes tuto družici potom hovor putoval do radioreléové retranslační stanice ve Spojených státech. Ta jej přesměrovala na ústřednu v Chicagu. Ústředna vyhledala volnou telefonní linku a propojila hovor.

	„Dobrý večer, Moy Electronics,“ řekl Cole, aby odpověděl na pozdrav, který naskočil na monitoru.

	Parnell a Roeová sledovali, jak Cole hladce prošel bezpečnostními opatřeními sítě a úspěšně se připojil k systému. Pak se na monitoru objevila základní obrazovka sítě společnosti Moy Electronics. Cole vstal a nabídl Roeové svou židli. „Jste na řadě.“

	Roeová si sedla, vytáhla z kufříku disketu a vložila ji do jednotky na předním okraji notebooku. Z této diskety poslala do paměti serveru v Moyově síti dva programy. První program odeslal Coleovo přihlašovací jméno do diagnostické smyčky, zatímco druhý program vytvořil superuživatele s přístupem do celého systému.

	„Pánové,“ prohlásila, „teď máme neomezený přístup do sítě Moy Electronics – a protože je Štědrý večer, nejspíš budeme mít celou síť sami pro sebe.“

	„Byl večer předvánoční a dům už všechen ztich / nic nehnulo se v něm, ni nezněl ničí smích,“ začal recitovat Parnell a do rytmu jí přitom poklepával na rameno. „Punčochy u krbu visely s nadějí / že svatá Alex dárky v ně nadělí.“

	„Kdyby si u Moy Electronics mohli vybrat, asi by si do komína pozvali jiného Santa Clause než právě mě.“

	„Možná by se nám víc hodil Grinch, který ukradl Vánoce,“ řekl Cole ironicky.

	„Ale no tak, Michaeli, Alex se nechystá ukrást Moyovi Vánoce. Jenom vybírá ten nejvhodnější dárek.“ Kombinace časového posunu po cestě, vypitého alkoholu a příslibu pohádkového bohatství vyvolávala u Parnella velmi dobrou náladu. „Tak jen do toho, prosím.“

	„Nejprve musíme najít to správné hnízdečko pro svého Zvěda.“ Roeová začala prohledávat systém, aby se seznámila s bezpečnostními opatřeními. Zjistila, že různé oblasti provozu společnosti jsou od sebe odděleny jen několika bezpečnostními vrstvami. „Tady to máme, objednávky. Nechcete někdo superpočítač?“

	„To už by bylo opravdu drzé,“ odpověděl Parnell. „Co tam ještě mají?“

	Roeová našla v hlavním adresáři objednávek záznamy na dodávky Strážce. Klikla na příslušnou ikonu a otevřelo se nové okno, ve kterém uviděli soubor tabulkového procesoru s objednávkami, daty výroby, daty vypravení a výrobními náklady.

	„Někde tady najdeme toho šťastlivce,“ řekla Roeová a studovala seznam míst, na něž se měl Strážce dodat. Prvních padesát objednávek bylo od vládních úřadů, které chtěly posílit svůj bezpečnostní systém. Chtěly speciální verzi Strážce, nastavenou tak, aby rozšiřovala stávající ochranný systém počítačové sítě, a zvyšovala tak její bezpečnost. Již dříve se Parnell a Roeová rozhodli, že Zvěda nenasadí do vládního počítače. Parnell se vždy úzkostlivě snažil, aby veškerá jeho práce zůstala přísně v mezích soukromého sektoru. Nikdy nepřijímal zakázky na špionáž proti nějaké vládě a rozhodně nechtěl mít prsty v narušení bezpečnosti vládních počítačů. I tak už považoval průmyslovou špionáž za dostatečně riskantní druh podnikání, než aby se ještě vystavoval zbytečným rizikům tohoto druhu.

	„Michaeli,“ zeptala se Roeová, když prostudovala informace na monitoru počítače. „Právě jsem objevila několik objednávek na Strážce pro samotnou společnost Moy Electronics. Už nějaké instalovali?“

	„Ne. Kdyby tam nějaký Strážce byl, nemohla byste se takhle producírovat v jejich síti. Jednou z podmínek projektu je instalace Strážců v počítačových sítích, které vybral Úřad pro národní bezpečnost. Protože počáteční výroba má malý objem, firma se rozhodla odložit posílení své vlastní bezpečnosti až na konec ledna.“

	„Pokračuj dál,“ řekl Parnell a nalil si další gin s tonikem. „Nevěřím, že by některý z Moyových počítačů vyhovoval našim potřebám.“

	Roeová pokračovala v prohlížení řádek v tabulce, až se její pohled zastavil na výzkumném ústavu Michigan Applied Research Consortium. „Zdá se, že instalace ve výzkumném ústavu MARC by za to stála.“

	Parnell se k ní vrátil od baru. „Takže jsi našla něco zajímavého?“

	„Možná.“ Roeová změnila pohled na monitoru a vyvolala podrobnější informace příslušné objednávky. „Říká se tady, že MARC je něco jako nezisková organizace, která slouží jako spojovací článek mezi základním výzkumem na univerzitách a průmyslovými aplikacemi. Podle toho, co se tady uvádí, ji kapitálově podporuje několik velkých společností z první stovky nejlepších amerických firem uveřejňovaných v časopise Fortune.“

	„Jak chtějí používat svého Strážce?“ zeptal se Cole.

	Roeová rychle projížděla stránkami, aby našla odpověď. „Vypadá to, že MARC chce Strážce používat jako prostředek pro kontrolu toku informací mezi superpočítačem Cray a nějakým novým typem procesoru. Ten teprve testují. Je založený na bázi optických spojů místo konvenční elektroniky, kterou je možné najít ve standardních počítačových integrovaných obvodech.“

	„To zní dost exoticky,“ vyjádřil Parnell svůj názor.

	„Neříká se tam, k čemu je ten Cray ještě připojený?“ zeptal se Cole.

	„Říká,“ odpověděla Roeová a klikla na příslušnou ikonku. Otevřelo se nové okno, kde uviděli grafické schéma celé sítě ústavu MARC s vyznačeným místem navrhovaného umístění Strážce. „Půjde to, Michaeli?“

	Cole se pozorně zadíval na graf a v duchu si představoval toky informací, popsaných v tomto zobrazení sítě pomocí šipek a symbolů. „Ano, z tohoto místa bude mít přístup k vnějšímu světu. Podívejme se ještě na okolní sítě.“

	Roeová procházela seznamem dalších počítačových systémů zahrnutých do sítě MARC. Objevila seznam vědeckých organizací i soukromých firem, které sem měly přístup.

	„Iane,“ řekla Roeová a hlas se jí trochu zatřásl, „myslím, že tohle tě bude zajímat.“

	Vypadalo to, že do sítě MARC je připojena každá významnější univerzita, výzkumné středisko i výzkumné oddělení významných společností z celých Spojených států. Pomyšlení na to, že získají přístup k tak obrovské myšlenkové kapacitě pomocí jediného připojení, vyvolalo na Parnellově tváři široký úsměv. Bylo na něm na první pohled vidět, jak už v duchu počítá obrovské sumy peněz.

	Roeová se ohlédla na oba muže. Uvědomila si, jak na ni napjatě zírají, a zasmála se. „Tak jsme asi našli hnízdečko pro svého Zvěda. Teď zjistíme, kdy ho chtějí.“

	Potom vyvolala na obrazovku rozpis výroby. Tam zjistila, že Strážce pro ústav MARC již prošel výstupní kontrolou a že je připraven na odeslání v prvním lednovém týdnu. Poznamenala si výrobní číslo Strážce určeného pro MARC a vystoupila ze systému pro záznam objednávek.

	„Teď už víme, kde chceme Zvěda mít,“ řekla Roeová, „a na řadě je Michael, aby Strážce trochu upravil.“

	

	Společnost Moy Electronics v několika předcházejících letech věnovala nemálo peněz na to, aby zdokonalila svůj automatizovaný systém výroby. Díky tomu byli schopni přestavět výrobní linky za několik dnů, zatímco v tradiční továrně trvá přechod na nový výrobek celé týdny. Nudné opakované úkoly zde vykonávali průmysloví roboti, což zkušeným pracovníkům umožňovalo, aby se věnovali tvůrčí duševní práci při řízení nemyslících strojů.

	Jako každý Štědrý večer byl ve službě jen nejnutnější minimální počet příslušníků bezpečnostní služby a provozních pracovníků. Ostatní, kteří by se sem museli dostavit jen v případě nutnosti, byli doma na telefonu. Místo patřilo strojům, které nikdy nespí. Ty se zrovna věnovaly předem naprogramovanému výrobnímu úkolu, když Cole a Roeová poslali do jejich řídicího systému novou sérii příkazů. Robot číslo 43, určený pro přemísťování materiálu, právě dokončil přesun palety se součástkami připravenými na odvoz do výstupního skladiště. V té chvíli obdržel ze sítě komunikačních buněk, rozmístěných po celé továrně, nové příkazy. Průmyslový robot číslo 43 svým vzhledem ze všeho nejvíce připomínal kovový vojenský kufr. Bezhlučně klouzal na gumových válečcích po hladké betonové podlaze. Díky své délce a malé výšce mohl projíždět pod volně stojícími ručními vozíky, používanými ve skladu. Mohl také pomocí čtyř speciálních hydraulických zvedáků tyto vozíky nadzvednout a pojíždět s nimi.

	Nové příkazy číslu 43 ukládaly, aby se vrátil do skladu a vyzvedl tam balíček pro testovací laboratoř. Dojel na určené místo ve skladu a zastavil se tam. Další robot, opatřený hydraulickou paží se dvěma klouby, vytáhl krabici z police více než tři metry nad zemí. Krabici bezpečně sevřely mechanické čelisti na konci mechanické paže, které se rozevřely, jakmile krabice spočinula na horní ploše robota 43.

	Ústřední počítač skladu potom číslu 43 přikázal, aby se přemístil do testovací laboratoře. Mnoha lidem by plně automatizovaná továrna připadala podivně temná a tichá, tím spíš v předvečer Vánoc, ale takové myšlenky robota číslo 43 prostě nikdy nenapadaly. Byl naprogramován, aby přijímal a prováděl příkazy ústředního skladového počítače. Pokud kdy pracovní proces opouštěl, tak jenom proto, aby si čas od času dobil baterie.

	Dveře testovací laboratoře se automaticky otevřely dokořán, protože fotobuňky zaregistrovaly, že se robot číslo 43 blíží. Robot vklouzl do laboratoře a zastavil se před speciální expediční stanicí. Z kontrolní lavice se vysunula kloubová mechanická paže dalšího robota a vzala si balíček z horní plochy robota číslo 43. Potom přišly další příkazy a robot číslo 43 se přesunul z laboratoře k dalšímu cíli.

	Mezitím se nad místo s krabicí přesunul další speciální robot, zavěšený na kolejích u stropu. Svými mechanickými pažemi rozbalil ochranný obal, pod nímž se ukázal černý pravoúhlý tvar integrovaného obvodu zapojeného do 256kolíkové zásuvky. Od stropu se snesla tenká článkovaná paže, opatřená na konci kleštěmi s dlouhými tenkými čelistmi. Kleště vytáhly integrovaný obvod z přepravní zásuvky a paže přemístila integrovaný obvod do jiné zásuvky, zapojené k zařízení na programování integrovaných obvodů.

	Před dovolenou Cole napsal úpravu původního programu Zvěda tak, aby obsahoval kontaktní místa, ve kterých se mohl spojit s Parnellem a Roeovou. Tento pozměněný program nyní čekal v interní paměti kódovacího zařízení.

	Na Coleův příkaz poslalo kódovací zařízení slaboproudý signál do vnitřní paměti integrovaného obvodu, čímž se smazal starý program. Po vymazání všech instrukcí, které z integrovaného obvodu dělaly Strážce, začalo kódovací zařízení vysílat nové signály a zapisovat do paměti program Zvěda.

	Po pěti minutách nahrávání a dalších deseti minutách, kdy probíhala ověřovací zkouška, byl přenos informací úspěšně dokončen. Článkovaná paže zasunula integrovaný obvod zpět do přepravní zásuvky. Ostatní paže potom Strážce znovu zabalily a robot číslo 43 se vrátil, aby balíček vyzvedl.

	

	„A máme Zvěda na cestě do Michiganu,“ řekl Cole. Pak vydal robotu číslo 43 příkaz, aby se vrátil do skladu.

	„Teď už po sobě musíme jen trochu uklidit,“ dodala Roeová. „Najděte mi, prosím, záznam činnosti laboratorních robotů.“ Cole vybral několik ikon a v novém okně se ukázal tabulkový procesor se seznamem časových intervalů a stručného popisu činností robotů. Až na malou záměnu v paměti, kterou právě provedli, se v laboratoři ten večer nic nedělo. Cole pozměnil záznam aktivity robotů tak, aby vypadaly jako automatické diagnostické postupy.

	„Teď to bude vypadat, jako kdyby ti roboti celou noc spali. A my se podíváme na číslo 43.“ Robot číslo 43 dokončil úkol a měl namířeno zpátky do nabíjecí stanice ve skladu.

	„Michaeli, číslo 43 se po vší té námaze možná necítí úplně ve své kůži,“ naznačila Roeová. „Neměl byste ho poslat s nějakou závadou do opravny?“

	„Myslím, že to se dá zvládnout,“ odvětil Cole.

	Cole se podíval do záznamů o údržbě robota 43 a povšiml si, že mu nedávno selhal hydraulický systém. Zkopíroval starý záznam a upravil jej tak, aby vypadal jako současný. Pak připsal údaje, podle nichž číslo 43 našlo částečnou systémovou závadu a hlásilo se do opravny o dvacet minut dříve, než oni vstoupili do počítačového systému společnosti Moy. Nakonec dal robotu příkaz, aby se přemístil do opravny. Tady se měl vypnout a čekat, až přijdou opraváři na denní směnu.

	„Robot číslo 43 dostal chřipku. Co dál?“ zeptal se Cole.

	Roeová krátce pohlédla na seznam, který si vyrobila, zatímco Cole pracoval na dálku s roboty. „Zprávy o výstupní kontrole pro Strážce připraveného na dodávku do ústavu MARC. Zajistěte, aby se zaznamenaly jako provedené a aby se jednotka zařadila na seznam zařízení k odeslání.“

	Cole se pustil do seznamu objednávek a provedl v něm žádané změny. Až bude v pátek hlavní dispečerka zpracovávat seznam položek připravených k odeslání, Strážce pro MARC bude na seznamu uveden.

	„A je to,“ prohlásila Roeová. „Teď už si jen můžeme držet palce a doufat, že to bude fungovat.“

	„To určitě bude,“ řekl hrdě Cole, pyšný na svůj výtvor.

	„Myslím, že dnešní večer si zaslouží přípitek,“ oznámil Parnell vítězným tónem a odzátkoval šampaňské.

	Cole také pociťoval radostné vzrušení z úspěšné operace. Parnell naléval šampaňské do vysokých sklenic a Cole vytáhl z kufříku obálku, obsahující výtisk souboru Kormorán. Od prvního dne u CIA mu vtloukali do hlavy, že informace znamenají moc. Dnes večer na vlastní kůži pocítím, co to znamená, pomyslel si, když si bral od Parnella skleničku.

	„Na úspěšný nový rok,“ řekl Parnell.

	Cole si s ním přiťukl. „Na Zvěda, ať z něj zbohatneme tak, jak se nám ani nesnilo.“

	Parnell, Roeová i Cole vypili své skleničky na ex. Potom Cole položil obálku na bar.

	„Co to je?“ zeptal se Parnell. Přitom znovu doléval do skleniček.

	„Našel jsem v CIA něco, co by mohlo trochu ovlivnit naše obchodní ujednání. Myslím, Alex, že byste se na to mohla podívat, zatímco já s Ianem proberu podíly na zisku.“
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	Kilkenny pozorně prohlížel opuštěnou pláž, zda na ní nezahlédne něco, co by mohlo oddílu zabránit v odjezdu z Haiti. Po třech týdnech v džungli byli všichni rádi, že zase vidí moře.

	Gates a Darvas naposled zkontrolovali džungli, která je dosud obklopovala. Oznámili Kilkennymu výsledek beze slova, vztyčeným palcem. Pláž byla bezpečná. Příslušníci oddílu na sebe všichni pokývli a začali vykopávat své potápěčské přístroje. Kilkenny na hodinkách zkontroloval, že přesně dodržují časový plán. Již dříve toho dne v předem dohodnutém čase poslali ponorce rádiový vzkaz, aby byla připravena je dnes večer vyzvednout. Kratičká výměna několika kódových slov spustila plán návratu.

	Všichni pečlivě zkontrolovali, zda něčí potápěčské vybavení není za tu dobu, kterou strávilo pod zemí, poškozeno. Speciální pytle však splnily svůj úkol dokonale; uchránily zařízení od vody, špíny i všech druhů tropického hmyzu, který by se mohl pokoušet se v nich zabydlet. Vdechnutí i jen malého broučka dvacet metrů pod hladinou oceánu je nepříjemné a hlavně nebezpečné.

	Jakmile měli zabaleny zbraně a všichni byli připraveni, Kilkenny nařídil přesun do vody. Po třech týdnech v tropické džungli se všichni bez váhání mocnými skoky vrhli pod hladinu. Jakmile se dostali do klidné vody pod vlnami, plavali ve volné formaci vedené Gatesem. Digitální zaměřovací zařízení, které Gates nesl na zápěstí, je přivedlo na místo, kde uschovali miniponorky. Našli je v tom stavu, v jakém je opustili, zamaskované na mořském dně. Ani jedna z miniponorek neutrpěla za tu dlouhou dobu na mořském dně žádnou újmu. Všechny motory hned naskočily a podle ukazatelů se baterie ani příliš nevybily.

	Orientační zařízení v každé z miniponorek se řídilo silným naváděcím signálem, vysílaným z ponorky Columbia. Ta na ně čekala na širém moři, jedenáct mil od pobřeží. Kilkenny zakroužil prstem, a vydal tak signál, že je čas vydat se na cestu.

	

	Led zvonil o stěny Parnellovy sklenice, jak se desetimetrová jachta houpala na vlnách Karibského moře. Parnell seděl na kapitánském můstku a popíjel gin. Nebyl však myšlenkami ani u plavby, ani u své žízně.

	Ten proklatý Michael Cole! Myšlenky se mu vztekle honily hlavou. Jak se mohl opovážit mě takhle vydírat – on opravdu chce změnit podmínky naší dohody!

	Před dvěma dny, na Štědrý večer, měli získat to nové zařízení, toho Zvěda. Když dorazili do Santa Dominga, pevně věřil, že dohoda s Colem je definitivní. Cole byl připraven vzdát se místa u CIA a stát se obchodním poradcem na volné noze, jehož jediným klientem by byla jistá společnost pod dobře maskovanou Parnellovou kontrolou. Jako poradce by si Cole vydělával pěkné peníze za službu, kterou by poskytoval svému klientovi. Tou službou by samozřejmě bylo pronajímání Zvěda.

	Ale Cole ho překvapil a Ian Parnell taková překvapení neměl rád. Počítačový odborník se pokusil získat větší podíl na zisku ze Zvěda a naznačil vydírání, pokud nebude po jeho. Informace, jimiž Cole vyhrožoval, potvrzovaly něco, co Parnell už dávno tušil, totiž že Alexandra Roeová kdysi pracovala pro KGB.

	Parnellovi přitom bylo opravdu jedno, kde se Roeová vyučila. Důležité pro něho bylo, že jako špiónka na volné noze patřila k tomu nejlepšímu, co se na trhu nabízelo. Coleova hrozba však představovala velmi reálné nebezpečí. I kdyby všechny jeho poradenské služby byly zcela v mezích zákona, Parnell si velmi dobře uvědomoval, že jakýkoli náznak špionážního skandálu by mu zcela zničil reputaci. Znovu se napil ginu a už posté si v hlavě opakoval rozhovor s Colem.

	Byl na kapitánském můstku sám – stálo ho to jen malý úplatek řediteli přístavu v Barahoně, aby mu pronajal loď Hatteras bez obsluhy. V hloubce pětadvaceti metrů pod lodí si Cole a Roeová prohlíželi malebný útes, který jim doporučil majitel místního obchodu s potápěčskými potřebami. Dopoledne strávili podmořským lovem ryb kousek od západního pobřeží u města Pedernales, blízko hranice s Haiti. Nic nechytili a Parnell se rozhodl, že si odpočine a užije si klidu, aby si promyslel, co provede s Michaelem Colem.

	„Iane, jsme tady!“ vykřikla Roeová, která se vynořila zpod hladiny vedle lodi.

	Zatímco se Parnell probíral ze zamyšlení, Cole a Roeová už otevírali dvířka v zábradlí na zádi, aby vylezli na palubu. Předtím mu oba podali nahoru své dýchací přístroje.

	„Alex, mohla bys na chvíli převzít řízení lodi? Myslím, že je na čase, abych s Michaelem probral změněné podmínky naší dohody.“

	Roeová přikývla a pokračovala v kontrole svého potápěčského vybavení, zatímco Cole se třel ručníkem a přitom následoval Parnella do podpalubí.

	„Upravený návrh je na kuchyňském stole. Co kdybyste se na to podíval? Já zatím budu tady, na druhém konci stolu.“

	Cole se sklonil nad dokumentem, který mu Parnell připravil, opatrně, aby mu voda z vlasů nekapala na papíry. Přeskočil úvodní část, ta jen formulovala zásady vztahů mezi nově plánovanou Coleovou firmou a nastrčenou Parnellovou společností na Kajmanských ostrovech. Přešel rovnou na článek, týkající se úhrad a procent. Srdce mu poskočilo, když si přečetl rozdělení zisku. Podíly byly výrazně upraveny v jeho prospěch. Po osmnácti letech nepříliš velkého platu a po zničujícím rozvodu, při kterém přišel prakticky o všechno, ucítil Michael Cole příležitost nashromáždit si menší jmění. Smlouva byla sepsána tak, aby mohl peníze bez problémů skrýt před svou bývalou manželkou, a ta z nich tak neuviděla ani cent.

	„Iane,“ zvolal Cole nadšeně. „To vypadá…“

	Parnell plnou silou uhodil Colea do hlavy dvoukilovou gumovou palicí, jako kdyby sekal sekerou. Cole upadl do bezvědomí. Bezvládné tělo Parnell zatáhl do strojovny na zádi, kde je opatrně uložil mezi dvojici dieselových motorů. Ruce a nohy mu svázal lepicí páskou. Potom od jednoho z motorů odpojil výfukovou trubku, zavřel poklop strojovny a vrátil se na můstek.

	„Jak to šlo?“ zeptala se Roeová, když se Parnell objevil na palubě.

	„Myslím, že se změněnými podmínkami souhlasí. Říkal ale, že mu není moc dobře. Trochu ho bolí hlava. Nechal jsem ho dole, aby si chvíli odpočinul, než dojedeme do přístavu.“

	Parnell spustil čerpadla a nastartoval motory. Zkontroloval na kompasu směr, podíval se do mapy, obrátil člun a zamířil zpět do Barahony.

	

	Parnell i Roeová téměř celou zpáteční cestu mlčeli. Každý z nich byl hluboce ponořen do vlastních myšlenek. Roeová se zabývala vzpomínkami na svůj minulý život. Považovala jej za dávno skončenou kapitolu, ale teď staré hříchy znovu vyplavaly na povrch. Informace, které jí Cole ukázal, podrobnosti o její identitě a o její kariéře v KGB, to všechno mohlo pocházet jen z jednoho jediného zdroje: od jejího učitele a ochránce Andreje Jakuševa. Ten jediný měl záznamy s údaji o skutečné identitě agentů s nejhlubším utajením. Ale Jakušev byl již dlouhou dobu mrtvý.

	V době, kdy se konzervativní komunistické síly pokusily svrhnout Gorbačovovu vládu, byla Roeová zrovna v Moskvě. Jakušev neočekával, že by mohl přežít blížící se boj o moc v Sovětském svazu. Protože se obával nejhoršího, pozměnil její záznamy v Ljubljance a zapsal do nich, že zahynula při plnění úkolu. Potom zničil všechny operační soubory, které ji identifikovaly jako Annu Mironovovou. Naposled Jakuševa viděla právě v prvních hodinách puče, když ji takto vyvázal ze služeb KGB.

	Roeová se probrala ze zamyšlení, protože si uvědomila, že motory náhle ztichly. Asi po pětačtyřiceti minutách plavby pomalým tempem je Parnell vypnul a zastavil loď.

	„To by mělo stačit.“

	„Stačit na co?“ Roeová neměla ani ponětí, o čem mluví.

	„Cole. Je mrtvý. Nebo by touhle dobou aspoň měl být. Omráčil jsem ho a nechal jsem ho položeného vedle motorů. Řekl bych, že tři čtvrtě hodiny by mělo stačit na to, aby nepřežil. Co si myslíš? Nebo bych měl motory spustit ještě na takových dvacet minut, jen tak pro jistotu?“

	Roeová otevřela ústa, aby vyslovila otázku, která se jí automaticky vynořila v hlavě. Uvědomila si, že Parnell o zabití Colea mluví, jako kdyby s ní probíral nějaký recept na vaření. „Cos s ním udělal?“

	„Zabil jsem ho.“ Parnell mluvil pomalu a pečlivě vážil každé slovo.

	Roeová vyskočila ze židle a běžela do podpalubí. Doufala přitom, že je to jenom ukázka podivného anglického humoru. Parnell se však nesmál.

	„Kdybych byl na tvém místě, tak bych teď tam dolů nechodil. Je tam spousta výfukových plynů a tak. Mohla bys na to doplatit i ty.“

	Colea nikde v hlavní kabině neviděla. Rychle se rozhlédla, našla poklop ke strojovně a otevřela jej. Bylo to přesně tak, jak Parnell říkal. Cole ležel natažený a nehybný mezi dvěma motory. Do tváře ji zasáhl těžký závan horkého vzduchu prosyceného výfukovými plyny z dieselového motoru.

	„Ano, je mrtvý,“ prohlásil Parnell s ledovým klidem, když jí pohlédl přes rameno.

	Roeové přeběhl mráz po zádech. „Ale proč?“

	„Jak to myslíš, proč? Já přece nejsem žádný Jack Rozparovač. My ho teď už nepotřebujeme a já rozhodně nemám zájem, aby mi nějaký takový Cole visel celý život nad hlavou jak hrozba. Já to vidím tak, že jsem tím prospěl nám oběma. Teď si běž vzít dýchací přístroj.“ Parnellův tón nepřipouštěl žádnou diskusi.

	Roeová si navlékla dýchací přístroj a Parnell jí nařídil, ať vezme Coleovu vzduchovou bombu do strojovny. Tam do ní pomocí malého elektrického kompresoru napustila vzduch prosycený oxidem uhelnatým. Pokud bude někdy nalezeno Coleovo tělo, říkal Parnell, bude za příčinu smrti považován špatný vzduch v bombě. Když Roeová dokončila úkol s bombou, vytáhla Coleovo tělo na palubu. Tou dobou už slunce zapadalo za obzor a na loď se snášel soumrak.

	„Iane, jestliže Cole zmizí jen tak, nemyslíš, že to někdo nahlásí policii?“

	„Ano. Proto jeho zmizení musí být věc naprosto veřejná a vysvětlitelná. Podle plánu se měl zítra potápět se skupinou turistů nedaleko Barahony. Půjdu tam místo něj a ty mi to pomůžeš narafičit jako tragickou nehodu.“ Parnell upíral na Roeovou vážný, zkoumavý pohled. „Doufám, že si oba jasně uvědomujeme, že tato věc od základů mění naše vztahy. Pokud v tomto novém podniku máme uspět, budeme si muset navzájem naprosto důvěřovat. Proto se ptám: jsme na jedné lodi, nebo ne?“

	Jak tak Roeová seděla na palubě mezi mrtvým mužem a jeho vrahem, necítila se příliš na to, že by Parnellovým plánům mohla odporovat. Mimoto, až by policii všechno vysvětlila, musela by v každém případě do vězení. Ještě horší bylo, že jsou v cizí zemi. Mohla by strávit ve vězení celá léta, než by jí vůbec bylo umožněno spatřit amerického velvyslance, a ten by za ní pravděpodobně ani nepřišel, až by vyšla najevo její špionážní činnost. Byla v pasti, do níž ji zahnala nejprve její minulost, potom Cole a teď nakonec Parnell.

	

	Parnell a Roeová jen s obtížemi nasadili na Coleovo mrtvé tělo dýchací přístroj a ostatní potápěčskou výstroj. Kdyby Roeová nebyla stále ještě otřesena svou situací, byla by možná schopna vnímat celou tu morbidní scénu s černým humorem. Přistihla se, že výstroj nekontroluje zdaleka tak pečlivě, jako když se potápěli dopoledne.

	„Dobrou plavbu, ubohej buzíku,“ řekl Parnell. Potom strčil do Coleova těla, a to sklouzlo ze zadní části paluby do vody. S hlasitým plácnutím dopadlo bokem na klidnou hladinu, na chvilku se na ní zastavilo a potom se nad ním modré vody zavřely.

	Jakmile tělo zmizelo, Parnell se vrátil na můstek, aby dovedl loď zpátky do přístavu. Roeová zůstala na zadní palubě, protože cítila, že oba potřebují být chvíli každý sám.

	

	Mrtvé tělo Michaela Colea bylo zatíženo olověnými závažími v potápěčském opasku a téměř prázdnou ocelovou vzduchovou bombou. Proto padalo ke dnu tak rychle, jak mu to odpor vody dovoloval. Jeho klikatá dráha k mořskému dnu připomínala podzimní padající list. Při pádu se tělo převracelo na všechny strany, až jeho cesta skončila pětadvacet metrů pod hladinou, kde ploutve narazily na korálové výrůstky na mořském dně. Pak padlo dopředu, tváří ke dnu.

	Z levé strany Coleovy vesty pro vyrovnávání vztlaku trčela černá gumová hadička. Vedla k ovládacímu ventilu pro nafukování a vyfukování vesty. Vesta pro vyrovnání vztlaku je v podstatě nafukovací vesta, která potápěči umožňuje, aby ve vodě ovládal svůj vztlak. Potápěč ji podle potřeby nafukuje a vyfukuje, aby dosahoval rovnováhy, vznášel se ve vodě a nebyl vytlačován jejím vztlakem nahoru, ani neklesal vlastní vahou dolů. Jak Coleovo tělo dopadlo na korály, černá gumová hadička pro ovládání vztlaku narazila na korálový útes. Ozval se syčivý zvuk. Napřed pomalu a potom stále rychleji se komory vesty začaly plnit vzduchem. Vesta se nafukovala a tělo se začalo pomalu vznášet nad korálovým útesem. Pak už váha těla netlačila na ovládací ventil a syčivý zvuk se zastavil. Coleovo tělo se vznášelo ve vodě a odplouvalo pryč, neseno mořským proudem.
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	„Cerveza, seňor?“ zeptal se Ponce Sebastian a nabídl láhev studeného piva rozložitému muži, usazenému na židli na palubě.

	„Jistě, Ponce,“ odpověděl muž a vyměnil prázdnou láhev za plnou. Ponce Sebastian byl drobný rtuťovitý muž, kapitán své vlastní rybářské lodi. Tato loď jménem Alazna byla i jeho domovem. Ponce ji pronajímal na jednodenní výlety pro turisty. Dnes sehnal tohoto obtloustlého Američana z Alabamy, který chtěl chytat mořské okouny. Bylo teprve devět hodin ráno a muž si už načínal třetí pivo. Poncemu to bylo vlastně jedno, muž zaplatil dopředu.

	Naviják na mužově rybářském prutu poskočil, roztočil se a pak se zastavil. Turista si otřel krůpěje potu z čela a podíval se na něj. Když se loď zahoupala na další vlně, naviják se opět roztočil a zastavil.

	„Haló, Ponce, myslím, že mi něco zabralo.“

	Ponce k němu přistoupil právě v okamžiku, kdy se naviják znovu roztočil. Otáčel se pomalu, nevypadalo to na velkou rybu, která bojuje o život. Pak se zase zastavil.

	„To už je potřetí, co to takhle točí.“

	„Jestli je to ryba, seňore, tak nemá žádné cojones. Nejspíš jsme chytili jen nějaké odpadky, co plavou pod vodou. Tak se na to podíváme.“

	Turista vzal prut do jedné ruky a druhou rukou roztočil naviják. Podle toho, jak zacházel s prutem, Ponce zjistil, že muž musí mít s rybařením alespoň nějaké zkušenosti. Muž nebyl ani líný. To někteří z turistů, kteří s ním vyráželi na moře, byli líní zvednout prst. Vždycky ho na moři nechali, aby rybu vytáhl, a pak se s ní jenom vyfotografovali.

	„Máš pravdu, Ponce, ať je to, co je to, nesnaží se to utéct.“

	Turista si znovu otřel čelo a pokračoval v navíjení vlasce. Ponce sledoval tenkou brázdu zčeřené vody, tvořící se za tlustým nylonovým vlascem v místě, kde prořezával vodní hladinu. Z vody se postupně nořil temný obrys. Vlasec se začínal prověšovat a turista teď točil navijákem tak rychle, jak to jen šlo. Pak se asi šest metrů za lodí vynořilo z vody něco černého. Oba muži na svůj úlovek upírali zrak a snažili se rozeznat, co to vlastně vytahují.

	„Ponce, myslím, že je to člověk.“

	„Asi máte pravdu. Počkejte, pomůžu vám.“

	Turista pokračoval v otáčení navijákem, teď už pomaleji, aby přitáhl černý obrys blíže k zádi lodě. Ponce vzal zahnutou tyč, která vypadala jako dlouhá pastýřská berla, zahákoval tělo a přitáhl je k trupu lodi.

	„Podej mi ten hák, Ponce. Vytáhneme ho na palubu.“

	Ponce otevřel vrátka na zádi, zatímco turista přidržoval tělo hákem.

	„Na tři, seňore,“ řekl Ponce.

	Začal počítat do tří. Na tři oba muži najednou zabrali, aby překonali váhu ponurého břemene. Jedním náporem spojených sil vytáhli mrtvé tělo vrátky až na palubu.

	„Seňore, asi byste se neměl dívat. Ten člověk mohl být už nějakou dobu ve vodě.“

	„Se mnou si nedělej starosti, Ponce, byl jsem ve válce. Už jsem toho zažil dost.“

	Ponce opatrně převalil tělo na bok. Bylo ztvrdlé jako krejčovská panna. Oba muži se podívali potápěči do obličeje. Ačkoli byla tvář zsinalá, zůstala neporušena.

	„Ten chlapík asi není moc dlouho mrtvý, Ponce.“

	„Seňore, omlouvám se, ale budeme muset zpátky do přístavu. Jestli chcete, vrátím vám peníze.“

	„Ani náhodou, Ponce. Slíbil jsi mi výlet, na jaký v životě nezapomenu, a tos splnil. K čertu, tohle mi doma nebude nikdo věřit.“
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	Little Creek, Virginie

	1. ledna

	

	Nefalšovaný bar pro dělnickou třídu, známý pod jménem U Mika, byl dnešní večer zavřený, jako koneckonců každého Silvestra. Zavřený byl ovšem jenom pro veřejnost. Uvnitř baru, kterému nejlépe sedělo označení zapadlá putyka, bylo místo k stání pouze pro členy elitního bratrstva speciálních bojových jednotek vojenského námořnictva. Mike, majitel baru, byl jedním z prvních příslušníků jednotek SEAL. Podepsal to hned tehdy, když prezident Kennedy nařídil vytvoření těchto přepadových oddílů, v roce 1962. Předtím byl Mike žabí muž v týmu pro speciální demoliční práce pod vodou.

	Bar odrážel povahu svého majitele, který byl na první pohled nabručený, nepřívětivý a naháněl strach. Ale pro ty, kdo bar i jeho majitele dobře znali, a k těm patřili i všichni dnešní hosté, to byl starý dobrý přítel. Pivo bylo studené, pití poctivé, obyčejné a na nic si nehrálo. Hrací skříň u zadní stěny vyřvávala moderní píseň, v níž se hyperaktivní kytary snoubily s dunivým zvukem bicích ve stylu, který hudební časopisy popisují jako industrial jungle. Hudbu si vybral jeden z mladších hostů.

	V přední části baru byly malé kulaté stolky se židlemi, v zadní části stály čtyři omšelé kulečníkové stoly. Na konci baru seděli Jack Dawson a Max Gates s Nolanem Kilkennym.

	„Ještě jednu rundu?“ zeptal se Dawson. Ani nečekal na odpověď, položil na stůl prázdnou pivní láhev a zvedl tři prsty tak, aby je barman skutečně uviděl.

	Za chvilku před nimi místo prázdných lahví stály tři plné, svůdně orosené láhve s dlouhými krky.

	„Díky, Miku,“ řekl Dawson.

	Mike přikývl a vrátil se na své stanoviště za barem, kde několika mladším hostům, kteří mu dychtivě naslouchali, vykládal historky ze svého bouřlivého života. Mike Roark se k námořnictvu dostal jako dobrovolník. Měřil rovný metr padesát a jeho zavalitá postava se podobala kovadlině. Těch deset let od doby, kdy od námořnictva odešel na odpočinek, jeho vzhled nijak nepoznamenalo. Mike se nikdy neoženil a všechny ty muže, kteří dnes postávali u jeho baru, považoval za své syny a bratry ve zbrani.

	„Před pár dny jsem mluvil s Hopwoodovou vdovou, tak asi v té době, kdy jste se vraceli. Nějak se jí doneslo, jak už si manželky námořníků mezi sebou povídají, že skóre za smrt jejího manžela se vyrovnalo. Posílá vám své díky.“

	„Na admirála,“ řekl Kilkenny a pozvedl láhev.

	„Na něj,“ přizvukoval mu Gates, než se také napil přímo z láhve.

	„Tak co, Nolane,“ zeptal se Dawson „postarali se na osobním o všechny vaše papíry?“

	„Jo, o půlnoci se ze mě stalo něco, co jsem nebyl od osmnácti.“

	„Co, panic?“ zeptal se Gates žertem a šťouchl Kilkennyho loktem do žeber.

	„Ne, něco ještě vzácnějšího. Civilista.“

	Dawson bezmyšlenkovitě seškrabával nehtem papírovou nálepku z láhve. „Nolane, víte, co z vás udělalo dobrého SEALa? Byla to vaše mysl. Byl jste schopen se vždycky, i ve zmatku bitvy, soustředit na svůj cíl. Vaše mysl vás vždycky udržela naživu. A je to taky vaše mysl, která vám brání, aby se z vás stal opravdu skvělý SEAL.“

	„Jak to myslíte, kapitáne?“ zeptal se Gates trochu ukřivděně. „Nolan přece je skvělý SEAL.“

	„Ale běžte, seržante, to přece není urážka, jenom říkám pravdu.“

	Kilkenny promluvil. „Maxi, kapitán chce říct, že do toho nevkládám celé srdce.“

	„Při téhle práci člověk jenom s rozumem nevystačí. Maxi, pro lidi jako jste vy nebo já je tohle víc než jenom práce. Je to celý náš život.“ Dawson vzal Kilkennyho kolem ramen. „Nolanovo srdce je ale někde jinde, a proto teď má načase, aby z toho všeho vypadl. Kdyby tady zůstal, jenom by mrhal svým talentem. Jako kdyby člověk používal porsche k vyvážení odpadků.“

	„No, je pravda, že tenhle život není pro každýho, ale musím říct, že se nemáš za co stydět, když se tak vezme, cos předvedl.“ Gates se dlouze napil z láhve. „Sakra, se srdcem nebo bez, jenom doufám, že příští důstojník, ke kterému mě přidělí, bude aspoň z poloviny tak dobrý, jako ty.“

	„Poslední runda!“ zařval Mike zpoza baru. Blížila se třetí hodina ranní, takže bar už tak o dost přetáhl svoji normální uzavírací hodinu.

	„Dopijte, Nolane, a vypadneme odsud,“ nařídil Dawson. „Potřebuju se vyspat do krásy a před vámi je dlouhá cesta. Jenom doufám, že mi žena nezamkla dům.“
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	Langley, Virginie

	5. ledna

	

	Jackson Barnett skončil s pročítáním zprávy popisující smrt Michaela Colea. Barnett se o vraždě dověděl, zrovna když trávil vánoční dovolenou v Jižní Karolíně. Zástupce ředitele CIA mu stručně vylíčil situaci a vyslal agenty do Dominikánské republiky, kde ve spolupráci s místními úřady případ vyšetřovali. Výsledkem veškerého dosavadního úsilí byla desetistránková zpráva, která před ním ležela na stole.

	Barnett si promýšlel to, co si právě přečetl. Zamyšleně přitom sledoval sněhové vločky, padající venku za oknem. Vtom ho vyrušil bzučák na stole.

	„Ano, Sally?“

	„Už jsou tady všichni na tu schůzi, co jste svolal na deset hodin ráno.“

	„Už jdu.“

	Barnett si posbíral papíry a vstoupil do zasedací místnosti, sousedící s jeho kanceláří. Ihned si všiml dvou známých mužů, kteří již seděli u stolu. Byl to Frank Villano ze skupiny informačních technologií a Cal Mosley, vyšetřovatel vnitřních záležitostí CIA. Osmačtyřicetiletý Mosley byl skoro stejně vysoký jako Barnett, ale kolem pasu měl přinejmenším o pětadvacet centimetrů více. S řídnoucími vlasy, rozcuchaným obočím a hustým knírem, který mu zakrýval téměř celá ústa, vypadal jako mrož.

	Třetím mužem u stolu byl Dan Harmon z FBI. Ten si zrovna naléval šálek kávy. Bylo mu kolem třiceti a každým coulem vypadal jako pohledný tmavovlasý obránce amerického fotbalu, jímž ostatně na vysoké škole býval. Přes své mládí si již Harmon vysloužil zaslouženou pověst ostříleného veterána. Měl za sebou sedm let u FBI v oddělení pro kontrašpionáž a dozor a sem přišel s těmi nejlepšími doporučeními od nadřízených.

	„Pane Harmone,“ řekl Barnett a napřáhl k němu ruku, „velice rád vás poznávám. Slyšel jsem o vás samou chválu.“

	„Děkuju vám, pane.“

	Barnett zaujal své místo v čele stolu a vytáhl ze složky zprávu o Coleově smrti. „Pánové, děkuju vám, že jste sem dnes přišli. Sešli jsme se, abychom probrali některé neobvyklé okolnosti, týkající se smrti jednoho z našich počítačových specialistů, Michaela Colea. Musíme najít odpovědi na spoustu otázek. Rád bych, abyste začal vy, Cale.“

	„Děkuju vám, pane. Patnáctého prosince Michael Cole opustil Washington a vydal se na dlouhou dovolenou v karibské oblasti. Dvacátého čtvrtého prosince dorazil do Santa Dominga na svůj plánovaný pětidenní pobyt. Dvacátého sedmého prosince turistická potápěčská loď nahlásila Colea, že se nevrátil z potápění. Předpokládalo se, že se utopil. V té době tělo nebylo oficiálně nalezeno. Avšak téhož dne, sedmadvacátého prosince dopoledne, přibližně tři hodiny před tím, než Cole údajně zmizel z turistické lodi, vylovila posádka rybářského člunu tělo potápěče. Toto tělo bylo později identifikováno jako tělo Michaela Colea. Zcela jistě to celé někdo nastrojil, ale my ještě neznáme motiv.“

	„Pane Harmone,“ řekl Barnett a obrátil se přitom na mladého agenta FBI, „co říká lékařská zpráva FBI?“

	„Když jsme obdrželi tělo, naše oddělení soudního lékařství prohlédlo každý centimetr pod mikroskopem.“ Harmon se naklonil dopředu a při vysvětlování seděl jen na krajíčku židle. „Máme teorii, jak byl Cole zavražděn. Analýza plynů rozpuštěných v krvi a v ostatních tělních tekutinách nasvědčuje tomu, že se Cole těsně před smrtí potápěl. Vzorky tkáně z průdušek a plic pak ukazují vysoký krátkodobý nárůst uhlíku a ostatních zplodin hoření. Analýza vzorků tělesné tkáně i vzduchu zbývajícího v jeho vzduchové bombě ukazují, že jde o výfukové plyny dieselového motoru.“

	Barnett si při Harmonově řeči rychle čmáral poznámky do bloku. „Zabil Colea otrávený vzduch v jeho vzduchové bombě?“

	„Přestože je možné, aby vzduch v dýchacím přístroji znečištěný oxidem uhelnatým způsobil někomu nevolnost nebo i smrt, v tomto případě o nic takového nešlo. Povrch jeho plic, ale i povrch neoprenového obleku, byl pokryt stopami výfukových plynů. Slaná voda smyla zbytky výfukových plynů z pokožky, ale jen z těch částí, které byly volně vystaveny působení vody. Nikoli pokožky pod neoprenem. Nechci jít do detailů, ale soudní laboratoř nalezla drobné částečky výfukových plynů z dieselového motoru na povrchu celého těla.“

	„Má FBI nějakou teorii, jak se tam ty výfukové plyny dostaly?“ zeptal se Barnett.

	„V krátkosti: Cole se šel potápět. Po potápění ho někdo umístil do uzavřeného prostoru a pustil na něj výfukové plyny. Když zemřel, hodili ho zpátky do vody. Klidně a bez problémů. Až na malou bouli vzadu na hlavě nebyly na těle nalezeny žádné neobvyklé stopy. Lidi na soudním však věří, že neopren by je zamaskoval. Na neoprenovém obleku byly v místě kotníků a zápěstí nalezeny stopy lepidla, lepidla toho druhu, jaký se používá na instalatérské lepicí pásky.“

	„Cale, je možné, aby ta loď, co nahlásila Colea jako zmizelého, měla něco společného s vraždou?“

	„Není to pravděpodobné, pane. Loď, která nahlásila jeho zmizení, je velký trimaran, jaký tam vozí turisty. Máme prokázané, že ten večer, kdy byl Cole zavražděn, byla loď najata na večírek.“ Mosley si na okraj zprávy čmáral obrázek sportovního rybářského člunu. V průběhu vyšetřování Coleovy smrti v Dominikánské republice se už na několika takových plavil. „Ten ostrov, to je takový tropický ráj se spoustou různých lodí, ale my jsme nebyli schopni na žádné z nich Colea vystopovat.“

	Barnett si do svého seznamu poznámek připsal další. „Bohužel jsme zatím nevypátrali nic, co by nás přivedlo na stopu Coleova vraha nebo motivu. Proto jsme požádali vás, abyste dnes také přišel, Franku. Na čem pracoval Cole před dovolenou?“

	Villano si odkašlal. „Pouze na jednom projektu, pane. Je přísně důvěrný.“

	Barnett nevěřícně naklonil hlavu na stranu a zadíval se na Villana. „Franku, Cal i pan Harmon mají prověření dostatečné pro veškeré materiály, které by se v rámci tohoto vyšetřování mohly ukázat jako podstatné. Oni musejí vědět, na čem Cole pracoval, protože by to mohlo odhalit motiv toho, proč byl zavražděn.“

	„Promiňte, pane,“ omluvil se Villano, „ale je mým zvykem se o takových projektech zbytečně nešířit.“

	„Vůbec se nemusíte omlouvat, Franku,“ ujistil ho Mosley.

	Villano se trochu uvolnil a odhrnul si z čela neposlušný pramen černých vlasů. „V posledním roce Cole působil jako technický kontakt CIA ve společnosti Moy Electronics Corporation, kde spolupracoval na projektu Zvěd.“

	„Zvěd?“ zeptal se Mosley.

	„Vysvětlete nám to bez technických podrobností,“ vydal Barnett pokyn, ještě než mohl Villano zareagovat.

	„V podstatě jde o programovatelné zařízení, schopné získávat informace uvnitř počítačové sítě a odesílat je odtamtud ven.“ Villano viděl, že jeho popis je na Mosleye i Harmona příliš obecný. „Řekněme, že bychom chtěli zjistit, jak Severní Korea postupuje ve svém programu výroby jaderných zbraní. Víme, že v Severní Koreji hrozně stojí o rychlé počítače. Dá se zařídit, aby jim jeden náhodou padl do rukou. Trik spočívá v tom, že do tohoto počítače je předem instalován Zvěd. Jakmile ukradený počítač instalují, Zvěd zjistí všechna, i ta sebemenší tajemství, která mu svěří. A pokud je Zvěd schopen najít aspoň jednu telefonní linku, všechny ty informace nám po ní pošle.“

	Mosley si mohl jenom představovat, jaké by to asi bylo, kdyby někdo získal podobný přístup k obrovským tokům informací kolujícím mezi počítači v Langley. Už jen objem takových informací by byl ohromující. „Je ten projekt už hotový?“

	„Ano, pane. Coleová práce na projektu skončila, ale Zvěd zůstane pod pokličkou, dokud operační oddělení nevypracuje scénář pro jeho použití.“ Villano se odmlčel, protože ho náhle něco napadlo. „Vlastně, jak o tom teď přemýšlím, Cole se těsně před odchodem na dovolenou podílel ještě na jednom projektu.“

	„Co to bylo za projekt?“ zeptal se Mosley.

	„Byl to spíš takový zajímavý hlavolam než opravdový projekt. Nedávno k nám jeden přeběhlík přišel s neobvyklým dárečkem, krabicí starých počítačových disket. Tvrdil, že kdysi patřily Andreji Jakuševovi, bývalému šéfovi První správy KGB. Ten svého času řídil několik desítek agentů na Západě, kteří měli nejvyšší stupeň utajení. Cole většinu těch disket zachránil a získal tak záznamy o několika agentech KGB, o kterých jsme předtím nic netušili. Soubory byly velmi podrobné, byly tam veškeré osobní údaje agentů i záznamy z jejich profesionální kariéry, včetně fotografií.“

	Mosley svou další otázku adresoval přímo Barnettovi. „Pane, zjistilo se už, jestli jde o pravé nebo falešné soubory?“

	„To teď zjišťuje FBI, ale prozatím se zdá, že přinejmenším některé z nich vypadají velmi slibně. V několika případech jedinci, kteří jsou v souborech označeni za agenty, žijí jako na pohled zcela běžní občané Spojených států. Bude to ale ještě chvíli trvat, než se nám podaří získat nějaké konkrétnější důkazy, které by obsah souborů doložily.“

	Harmon se obrátil na Mosleye. „Není někde na Colea něco, kvůli čemu by byl zranitelný?“

	„Cole měl nedávno nějaké problémy v manželství, nakonec se potichu rozvedl. Po majetkovém vyrovnání měl určité finanční problémy. Jeho profil odpovídá někomu, kdo by se mohl pokusit o vlastní kšeftík bokem.“

	„Michael Cole byl slušný člověk a špičkový počítačový odborník,“ postavil se Villano okamžitě na Coleovu obranu.

	„Slušný nebo neslušný,“ vložil se do věci Barnett, ještě než mohl Mosley odpovědět, „Michael Cole je teď mrtvý a zdá se, že někdo měl dobrý důvod pro to, aby ho zavraždil. Loupež jsme už vyloučili. Proto muselo jít o něco jiného v jeho okolí, co mu přivodilo smrt. Cale, pokračujte, prosím.“

	„Děkuju vám, pane. Jestli Cole obchodoval s nějakým služebním tajemstvím, vsadil bych si na ty staré soubory z KGB.“

	„A to proč?“ zeptal se Barnett.

	„To je jednoduché – vydíráním se dá přijít k penězům bez velké námahy. Řekněme, že Cole nahrával ty soubory a náhodou narazil na někoho, koho znal. Možná někoho tady v Langley, nebo dokonce v Kapitolu. Kdyby ho napadlo, že si může trochu přivydělat bokem, prostě by soubory smazal a pohrozil svému cíli, že ho prozradí. No a kdyby byl někdo takhle zahnaný do kouta, buď by si koupil jeho mlčení, nebo by ho zabil.“

	„To je zajímavá hypotéza.“ Barnett se předklonil a opřel se lokty o stůl. „Ve světle těchto informací byste si měli pořádně prohlédnout všechny záznamy, které tady Cole má, než se vypravíte zpátky do Dominikánské republiky. Třeba najdeme nějaké jméno a dáme ho pak dohromady se záznamy jejich celních a imigračních úřadů. V celém jeho pobytu v Dominikánské republice máme několik časových děr a já chci vědět, kde v té době byl a s kým. Zjistěte taky, kdo byl na té výletní lodi, co z ní údajně zmizel. Určitě tam byl někdo, kdo si toho nepravého Colea dobře prohlédl. To je pravděpodobně naše nejlepší vodítko, jak najít vraha. Jsem si jistý, že většina z těch lidí byli prostě turisti. Musíme zjistit jména všech, kdo z ostrova odjeli v inkriminované době, a potom je tady ve Státech najít. Franku, od vás chci, abyste prošel počítačové soubory, které Cole vytáhl z těch disket, a podíval se, jestli tam nenajdete něco podezřelého, nebo prostě neobvyklého. Uvědomuju si, že je to jako hledat jehlu v kupce sena, ale v téhle chvíli je to jedna z mála našich nadějí.“

	

	Mosley strávil několik dalších dnů tím, že se podrobně probíral životem zesnulého Michaela Colea. Pohovořil si s jeho bývalou manželkou, docela sympatickou ženou. O svém bývalém manželovi mu toho mnoho neřekla. Jenom to, že od rozvodu se s ním vůbec nesetkala. Cole neměl ani mnoho přátel a nikoho tak blízkého, aby Mosley zjistil, co to vlastně bylo doopravdy za člověka. Zdálo se, že žil velmi tiše a osaměle. Prostě jeden z těch typů, jímž je souzeno, aby skončili tím, že prodávají tajemství své země nepříteli.

	Ani s velkou dávkou představivosti nebylo možné označit Colea za boháče, ale u CIA ze svého platu zbohatne málokdo. Výpisy z bankovních účtů ukazovaly nevelký zůstatek na běžném i depozitním účtu; vypadalo to, že se jakžtakž protloukal. Jediné finanční překvapení přišlo při prohlížení výpisů z kreditních karet. Přestože na nich měl určité dluhy, před odjezdem na dovolenou je všechny vyrovnal. Celá částka se ještě o několik tisíc dolarů zvýšila, když se připočítaly hotové peníze a cestovní šeky, které si vzal na dovolenou s sebou. Michael Cole očividně našel nějaký nový zdroj peněz, ale jak jej získal?
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	Ann Arbor, Michigan

	8. ledna

	

	Nolan si koupil samolepku na okno, která ho opravňovala, aby zaparkoval svůj mustang na parkovišti pro zaměstnance. Potom projel severním kampusem univerzity k novému sídlu ústavu MARC, Michigan Applied Research Consortium. Překvapilo ho, jak hodně se severní kampus změnil proti tomu, jak jej kdysi znával. Z malé skupinky budov na periférii univerzitního městečka se stal soběstačný komplex, který měl i svou vlastní zvonici.

	MARC byl ztělesněním snu Nolanova otce, Seana Kilkennyho. Tomu se po celou dlouhou a úspěšnou kariéru mezinárodního finančníka v hlavě rodila základní myšlenka. Jako hráč na světových finančních trzích Kilkenny vypozoroval znepokojivý trend: nápady a technologie, které vznikaly v amerických výzkumných laboratořích, jako by si vždycky našly cestu k cizím výrobcům dříve než k domácím. V sedmdesátých a osmdesátých letech se tyto technologické nůžky rozevíraly stále více a došlo to tak daleko, že na několika klíčových trzích již nebyly americké firmy považovány za vůdčí inovační sílu.

	Sean Kilkenny se situací zabýval podrobněji a zjistil, že mezi americkou akademickou obcí a americkým průmyslem vlastně neexistuje žádné přímé propojení. K překlenutí této mezery vymyslel MARC. Ten měl podobně jako Fraunhoferovy ústavy v Německu poskytnout formální strukturu pro rozvíjení společných výzkumných projektů, na kterých by se podílel svět obchodu i univerzitního výzkumu. Pokud by byl MARC úspěšný v Ann Arbor, Sean Kilkenny doufal, že se podaří jeho nápad rozšířit i na ostatní univerzity po celé zemi.

	Univerzita přispěla na sen Seana Kilkennyho tím, že poskytla pozemky na budovy ústavu MARC na pahorcích severního kampusu. Terén tam byl poměrně obtížný; zvedaly se v něm dva výrazné hřebeny a mezi nimi se táhla bažina. Navíc jí protékal patnáct centimetrů hluboký potůček. Architekti sem proto vymysleli soustavu vzájemně propojených kulovitých modulů, sedících na vysokých, štíhlých pilotách.

	Při stavbě bylo zničeno jen velmi málo stromů a přírody vůbec, protože většina budov byla vysoko nad úrovní terénu. Všechno to nakonec vypadalo jako soustava vzájemně propojených obřích stromů. Jejich koruny vytvářely jakési pevné patro, kterým světlo pronikalo jen speciálními světlíky, navrženými tak, aby i na terén pod ústavem alespoň nějaké světlo dopadalo. Budovy ústavu MARC se velice lišily od klasických cihlových budov původní univerzity. I svým vzhledem odrážely ambice na dosažení vysokého stupně technického rozvoje. Elegantní křivky z nerezavějící oceli a černého skla vytvářely v hustě zalesněné krajině nezvyklé útvary, podobající se obřím kapkám nějaké zvláštní tekutiny.

	Nolan vstoupil, pozdravil recepční a potom se vydal do kanceláře svého otce. V interiéru budovy převládaly neutrální barvy, bílá a šedá, tu a tam oživené pestrými výbuchy barev a světla. Výsledný efekt vytvářel image vyvážené efektivity a účelnosti.

	„Pojď dál, synu,“ zvolal Sean, když uviděl Nolana, jak nahlíží do dveří. „Myslím, žes to tady neviděl od té doby, co jsme loni dokončili stavbu.“

	„Ne… a vypadá to skvěle.“ Nolan pohlédl z okna na sněhem pokryté vrcholky stromů. „Máš tady i hezký výhled.“

	„Těžko bys tady hledal okno, aby z něho nebyl krásný výhled. Pojď sem, něco ti ukážu.“

	Nolan otce následoval. Šli chodbami, kroutícími se jako serpentiny. Interiér působil stejně členitým dojmem jako exteriér.

	„Už ti sem přivezli všechny krabice z Little Creeku?“

	„Jo, táto. Vyložili je v domě. Vybalím to všechno o víkendu.“

	„Je to svým způsobem vlastně zvláštní. Čekal jsem, že ty budeš ten poslední z mých dětí, kdo by se vrátil zpátky domů.“

	„Vždycky jsi měl ty ostatní radši.“

	Sean se na syna zamračil. „Takhle jsem to nemyslel, a ty to dobře víš.“

	„Jen si dělám srandu, táto,“ řekl Nolan se smíchem. „A mimoto s tebou nebudu bivakovat zas tak dlouho.“

	„Ale?!“ řekl Sean, kterého to sdělení překvapilo. „A kampak se poděješ?“

	„Do stodoly – vlastně tam nahoru, do podkroví.“

	V kopcích patnáct mil na západ od Ann Arbor se rozprostíralo pět set hektarů Kilkenny Farm. Někdy od roku 1820 až do roku 1950, kdy Martin Kilkenny koupil pozemky od svého tchána, nesla farma jméno Egan Farm. Po více než sto padesát let se tady pěstovalo obilí a sušilo seno. Dnes byla většina pozemků pronajata sousedním farmářům, jen na pár hektarech kolem domu si rodina pěstovala čerstvou zeleninu a květiny.

	Nejnovějším ze všech tří budov farmy byl dům, v němž Sean a Meghan Kilkennyovi vychovali své děti. Ten byl postaven v šedesátých letech. Dalším v pořadí byl farmářský dům, tak často přestavovaný, že už ani nebylo možno přesně říci, z jaké doby vlastně pochází. Úplně nejstarší pak byla Eganova stodola. Její masivní kamenné základy vyrůstaly z úbočí kopce jako kmen velikého dubu. Na základech se v obloucích, připomínajících gotickou katedrálu, tyčila kostra z ručně otesaných trámů. Stodola byla dvanáct metrů široká a třicet metrů dlouhá a hřeben střechy se tyčil do výšky téměř patnácti metrů. Byla to první budova, kterou na pozemku postavili. V jejím podkroví bydlela první generace rodiny Eganů, hned po příchodu z Irska.

	„Předpokládám, že je to nápad tvého dědečka.“

	„Jak to jen říkal? Jsi teď už dospělý, a kdybys bydlel se svým otcem, i když je fajn, určitě by to mělo neblahý vliv na tvůj milostný život.“

	Sean se zasmál. „Máš fakt dobrý irský přízvuk! Jako bych ho slyšel.“

	„No, můj milostný život z toho můžeme vynechat. Myslím si, že vlastně jen hledá důvod, aby to podkroví mohl zrenovovat. Teďka už dodělal to spodní patro, co předělával na dílnu a na garáž pro tvou sbírku aut. Myslím, že už ho svrbí ruce a chce se pustit do něčeho nového.“

	„Ach bože. No, ale vlastně to není tak špatný nápad. Zůstaneš se mnou, než bude podkroví hotové?“

	„Asi ne. Jsem dědečkova pracovní síla, tak bych radši měl být tam.“

	Několikrát odbočili v bludišti chodeb a konečně dorazili do počítačové laboratoře ústavu MARC. Sean Kilkenny protáhl magnetickou identifikační kartu elektronickým zámkem, a ten okamžitě odemkl dveře. Uvnitř na jednom konci laboratoře Nolan rozeznal povědomý válcovitý tvar superpočítače Cray. Byla tam i řada dalšího počítačového vybavení. V rohu laboratoře stálo velké přenosné rádio, vyhrávající duet Leonarda Cohena a Jennifer Warrenové.

	„Hej, Grine, jsi tady?“ zakřičel Sean Kilkenny, aby přehlušil hudbu.

	„Jo, tady jsem,“ odpověděl kdosi neviditelný. „Minutku, hned budu nahoře.“

	Nolan zjistil, že hlas vychází z otevřeného poklopu v podlaze. Nahlédl dovnitř a uviděl ležící nohy, oblečené do modrých džin a obuté do obnošených kožených turistických bot. „Už jsem ho našel, táto.“

	„Jo, jo, jo, už lezu nahoru na vzduch,“ ozýval se zdola Grinův hlas, zatímco on sám se kroutil jako červ a snažil se zacouvat horní částí těla pod otevřený poklop.

	Potom se z otvoru v podlaze vynořila tápající ruka. Nolan ji pevně uchopil a pomohl Grinovi vylézt. Najednou stál před nimi, celý zaprášený, vysoký asi metr sedmdesát, s malou bradkou a po ramena dlouhými hnědými vlasy, staženými vzadu do ohonu. Nízko na nose měl posazeny brýle s kulatými drátěnými obroučkami. Nejvýraznějším rysem jeho obličeje byl široký úsměv, díky kterému vypadal trochu uličnicky. Jeho image dokresloval Pan vytetovaný na předloktí, jak sedí na půlměsíci a line se z něho záplava hvězdiček.

	Grin si otřel špinavou ruku o vybledlé modré džíny a pak ji napřáhl k Nolanovi. „Díky za pomoc, člověče. Tam dole to není nic příjemného, člověk prostě není potkan. Mimochodem, jsem Bill Grinelli, ale každý mi tu říká Grin.“

	„Nolan Kilkenny. Rád vás poznávám.“

	Grin se usmál, jako kdyby poznal starého známého. „Ty jseš ten chlapík, co napsal ten divokej zobrazovací program na MIT?“

	„Jo,“ odpověděl Nolan nejistě. „Jak o něm víš?“

	„Dal jsem mu ho,“ řekl Sean. „Grin je náš místní počítačový génius.“

	„Ale ne.“ Grin se opět usmál. „Jen si prostě rád hraju se svýma hračkama. Ať je to jak chce, Nolane, ten program nebyl špatnej. Docela mě nadchly ty fajnový algoritmy, který jsi tam použil – fakt hrozně elegantní.“

	Sean Kilkenny se pyšně usmál. „To není jen tak nějaká pochvala, Nolane. Tenhle kluk počítačům opravdu rozumí. A jak to tady jde, Grine?“

	Grin si palcem a ukazováčkem pohladil bradku. „Docela dobře. Komunikační kabel ITC je konečně instalovaný. Do konce týdne bychom mohli zprovoznit laboratoř slečny Newtonové.“

	„Tak sem se stěhuje Kelseyina laboratoř?“ zeptal se Nolan a podíval se přes skleněnou dělicí příčku do sousední místnosti. Laboratoř měla čtvercový půdorys se stranou dlouhou šest metrů a vykachlíčkovaný strop tři metry nad podlahou. Jako osvětlení sloužily jednak zářivky, jednak do stropu zapuštěná svítidla, osazená klasickými žárovkami. Speciální ovládání umožňovalo, aby se v místnosti dala měnit úroveň osvětlení. Celé laboratoři dominoval izolační stůl, deset centimetrů tlustá deska z nerezavějící oceli, uložená na nohách rovněž z nerezavějící oceli, na horním i dolním konci opatřených gumovými izolačními polštářky. Účelem velké hmoty stolní desky i izolačních polštářků bylo, aby na stůl nepůsobily vibrace budovy. V laboratoři leželo mnoho krabic s různým zařízením a některé části instalační podlahy byly ještě nezakryty.

	„Jo, proto si tady teď můžu ušoupat nohy, abych všecky komunikační kabely dal na místo tak, abyste si ty a ta tvoje blonďatá profesorka mohli připojit svoje nové hračky do mého Craye.“ Bylo zřejmé, že Grin se na všechna zařízení počítačové laboratoře dívá očima přirozeného vlastníka. Působil dojmem typického přepracovaného šéfa. „Už jste mluvil s Nolanem o tom, aby mi tady trochu pomohl? Vím, že to vypadá, jako kdyby všechno bylo pod kontrolou, ale nějaká pomoc by mi opravdu bodla.“

	Sean zavrtěl hlavou a zakabonil se. „Ne, ještě jsme neměli příležitost si o tom promluvit.“ Pak se obrátil k synovi a řekl: „Chtěl jsem si s tebou promluvit, až budeš mít lepší představu, kolik tu bude práce. Ale Grin to teď předčasně vybalil.“

	„Proč jen mám ten pocit, jako kdyby na mě někdo nastražil léčku?“ zeptal se Nolan.

	„Nolane, rád bych ti vysvětlil pár věcí,“ začal Sean. „Zaměstnal jsem tady Grina, protože na mě udělal veliký dojem tím, co ví o počítačích. Velice si vážím jeho názoru na všechno, co se tady děje. Požádal jsem ho taky o osobní laskavost, aby se podíval na tvou diplomku a pomohl mi líp pochopit, čím se vlastně zabýváš.“

	Grin pokračoval, kde Sean přestal. „Tak jsem tvé algoritmy naprogramoval a programy spustil. Jak jsem říkal, je to pěkný. Proto mě napadlo, že by nebylo od věci tě tady zaměstnat. Víš, nebylo by to špatné, mít tady někoho jako ty. Potřebuju někoho, kdo by mi kryl záda, výzkumníci mi sem někdy nosí fakt divoké nápady. Říkal jsem si, že když tady budete stejně oba pracovat, myslím ty a Kelsey, tak bychom se mohli nějak dohodnout. Možná by ti mohlo při rozhodování pomoct, že za to dostaneš nějaké kredity na doktorát.“

	Nolan rozhodil ruce. „Vy dva v sobě prostě nemáte kouska studu!“

	„Hrajem to na tebe jak na stradivárky, co?“ Zeptal se Grin a ústa nad bradkou se opět zformovala do ďábelského úsměvu.

	„Úplný koncert a pár přídavků navrch,“ odpověděl Nolan. „Samozřejmě tady budu pracovat hrozně rád. Byl bych blázen, kdybych nechtěl. Nic si z toho nedělej, Grine, žes to vyzradil. Kdybys s tím nepřišel ty, byl bych se asi sám zeptal, ještě teď před odchodem.“

	„Skvělý. Už jsem pro tebe připravil úvodní vysvětlení, jak funguje systém a jaké by byly tvé povinnosti.“ Grinovi viditelně spadl kámen se srdce. „Kdy můžeš začít?“

	„Teď hned. Mám ještě chvíli čas před schůzkou s Kelsey. Co kdybys mi to tady zatím ukázal?“



	




	
		Kapitola 20



	

	Chicago, Illinois

	

	Po vánočních prázdninách technici prováděli rutinní diagnostické testy mechanických i elektronických systémů robota 43, ale nenašli nic, kvůli čemu by se robot měl sám odpojit. Robot v automatizovaném provozu zatím vždycky fungoval jako spolehlivý prvek a za dobu svého užívání měl zaznamenáno jen velmi málo odstávek kvůli poruchám. Ať ho té noci vyřadil z provozu jakýkoli problém, prozatím se neopakoval.

	Program pro zpracování dodávek koordinoval objednávky od odběratelů s dokončenými produkty. Rozesílal transportní roboty po celém skladišti, aby vyhledávali položky k odeslání. Jako po každé vánoční dovolené panoval ve skladišti větší ruch než obvykle, protože se připravovaly objednávky zákazníků na odeslání k 1. lednu.

	Robot číslo 43 klouzal uličkami mezi regály, až se nakonec zastavil u plošiny z nerezavějící oceli. Shora se sem natáhla kloubová mechanická paže, uchopila malý balíček a položila jej na robotův plochý hřbet. Potom se paže vrátila zpátky ke stropu a robot číslo 43 dojel hlavní uličkou k nakládací rampě. U té stálo šest kamiónů, které se rychle plnily elektronickým zařízením. Zástupci společnosti Moy Electronics sice stále ještě dodávali a instalovali velké počítačové systémy osobně, ale kvůli úspoře nákladů firma využívala nájemných přepravců na dodávky drobnějšího vybavení, které si uživatelé instalovali sami.

	Kamión United Postal Service, stojící u úseku číslo 5, byl už téměř plný, když se u něj robot číslo 43 zastavil a čekal, až si operátorka vezme balíček. Operátorka přejela čtečkou přes čárový kód na balíčku.

	O dvě sekundy později kapesní počítač potvrdil, že jde o balíček, který se má odeslat na adresu Michigan Applied Research Consortium v Ann Arboru ve státě Michigan.

	Počítač obdržel potvrzení od rampy, označil položku s balíčkem jako vyřízenou a vydal robotovi číslo 43 příkaz, aby se vrátil do skladu. Operátorka předala balíček řidiči kamiónu, ten na něj nalepil samolepku s čárovým kódem přepravce a přidal jej k ostatním na ložnou plochu. Za necelou hodinu byl Zvěd v distribučním centru United Postal Service a potom v dalším kamiónu na cestě do Ann Arboru.
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	Hongkong, ČLR

	11. února

	

	Wu Ču-Šeng cítil, že dnešní den se vyvede. Měl ze své kanceláře pěkný výhled na Hongkong. Džunky a nákladní i turistické lodi se ve vodách přístavu hemžily jako včely okolo velkého úlu. V Hongkongu byl každý den svědkem toho, jak lidé vydělávají velké peníze nebo o ně přicházejí. A Wu Ču-Šengovi se riziko více než vyplácelo.

	Už čtyři generace Ču-Šengovy rodiny žily v bývalé korunní kolonii, ale nikomu z jejích příslušníků nebylo dovoleno, aby měl britský pas. Dokud neskončila doba britského panství, nepředstavovalo to žádný problém. Teď ale Wu dobře věděl, že bez britského pasu nemůže ani on, ani nikdo jiný z jeho rodiny z Hongkongu legálně emigrovat.

	Proto začal Wu už před šesti lety potichu podlézat mocným v Pekingu. Obchodní vztahy se v Asii budují po celá léta a nikdo je kvapně nezahazuje – na rozdíl od západního světa, kde vznikají a rozpadají se velmi rychle. V době, kdy Hongkong přešel pod čínskou vládu, Wu již hlavní pozornost své společnosti na výrobu počítačové elektroniky nasměroval na východ.

	Jeho společnost nejvíce vzkvétala na počátku počítačové revoluce, kdy vyráběla součástky použitelné v mnoha sálových počítačových systémech od nejlepších světových firem. Své místo na trhu si vybojovala velice výhodnými cenami, které nabízela za přesné napodobeniny známých hardwarových systémů. Již na úsvitu éry osobních počítačů pak Wu vtrhl na trh se systémy založenými na architektuře procesoru Intel. Pobočky a výrobní závody firmy byly rozmístěny po celém východním Tichomoří. Sestavovaly osobní počítače typu PC, které několik renomovaných počítačových firem prodávalo pod svou vlastní značkou.

	V posledních několika letech Wu své kontakty s čínskou komunistickou vládou prohloubil. Podepsal s ní velmi zajímavé obchodní dohody a nabídl jí technickou pomoc. Potají prodával do Číny technologie, na jejichž vývoz vlády západního světa uvalily embargo. Číňané za to Wu Ču-Šengovi přislíbili, že Hongkong ani jeho vlastní firma nedozná žádných změn, až korunní kolonie přejde pod čínskou vládu.

	V rámci svých stále se zlepšujících vztahů s rudou Čínou jí Wu poskytoval stále větší pomoc při získávání zakázaného hardwaru i softwaru ze Západu. Peking měl vždycky velký zájem o superrychlé superpočítače a Wu Ču-Šengovi se povedlo dodat jim starší počítače Cray a Moy, aniž by to v zahraničí vzbudilo nějaké podezření.

	Komunistická Čína jeho snahu oceňovala. Obě strany však věděly, že nejde o špičkové výrobky stejné třídy, jaká se používá ve Spojených státech a zemích jejich spojenců. Komunistická Čína toužila jen po tom nejlepším a Wu si byl dobře vědom, že touha komunistických vládců získat zakázané technologie je jeho klíčem ke slibné budoucnosti i v nových poměrech.

	Na vyumělkovaném, ručně vyřezávaném psacím stole měkce zabzučel interkom. Zvedl oči od zprávy, kterou právě četl a řekl:

	„Ano, Ju-Jing?“

	„Je tady pan Kang Fa a chce vás vidět,“ řekla úslužně sekretářka.

	„Výborně. Ať jde dál, prosím.“

	Velké, černě nalakované dveře se bezhlučně otevřely a sekretářka uvedla hosta. Kang tuto kancelář navštěvoval často, protože se v průběhu času stal pro Wu Ču-Šengovu firmu hlavním komunistickým kontaktem v Hongkongu. Oba muži se setkali přesně uprostřed kanceláře. Oba na sobě měli na míru šité tmavé obleky, naškrobené bílé košile a hedvábné kravaty. Neinformovanému pozorovateli by Kang připadal spíš jako hongkongský burzovní makléř než jako zástupce komunistické Číny, přicházející sem z Pekingu.

	Wu se svému hostu uctivě uklonil. „Pane Kangu, jak se dnes máte?“

	„Mám se velmi dobře,“ odvětil Kang zdvořile. „A vy?“

	„Těším se též dobrému zdraví. Děkuji vám, že jste přišel tak narychlo.“

	Kang usedl naproti hostiteli na jednu z vykládaných židlí. „Když jste volal, tak to vypadalo naléhavě. Vynořil se snad nějaký problém?“

	„Ani tak ne problém, jako spíš příležitost. Jak víte, po řadu let poskytuji Pekingu nezanedbatelnou pomoc při získávání nejrůznějšího zařízení a techniky.“

	„A vždy se vám za vaši snahu dostalo bohaté odměny.“

	Kang obvykle dokonale skrýval své emoce, ale tentokrát tón jeho hlasu naznačoval určité znechucení. Měl Wu Ču-Šenga rozpracovaného jako zdroj a využíval jeho přístupu k výdobytkům západní vědy a techniky, aby Čína mohla urychlit technický pokrok.

	Agenti jako Wu jsou jako malé děti, pomyslel si Kang. Člověk je pořád musí hladit po hlavičce a chválit je.

	„Ano, ale vaše potřeby se nikdy nedařilo uspokojovat plně. V tom by teď měla přijít změna.“ Wu se pohodlněji zapřel do židle a vychutnával Kangův překvapený pohled. „Měl by Peking zájem o nejnovější generaci superpočítačů, o takový typ, jaký v současné chvíli nevlastní ani vláda Spojených států amerických?“

	Kang se předklonil a jeho chladný klid nahradilo nadšení, o kterém věděl, že jeho hostiteli zalichotí. „Samozřejmě! Jak by bylo něco takového možné uskutečnit?“

	„Nedávno se mi podařilo získat projekt nového superpočítače společnosti Moy Electronics. Tento počítač ještě není na trhu a první z nich se budou dodávat až v březnu. Pokud bychom do celé věci řádně investovali, měli bychom být schopni vyrobit srovnatelný počítač do několika měsíců.“

	Kang si byl velmi dobře vědom, jak velmi jeho vláda touží po nejnovějších superpočítačích, na jejichž prodej do Číny uvalily Spojené státy přísné embargo. „Nemyslím si, že bychom při financování tohoto podniku měli narazit na nějaké problémy. Co přesně budete potřebovat?“

	„Tady je podrobnější návrh a také popis parametrů nového počítače.“ Wu mu podal tlustou obálku. „Nové zařízení v sobě má některé neobvyklé technologie. Proto nebude úplně nejsnazší přesně zjistit, jak to všechno provést.“

	„Jak velké problémy očekáváte?“ zeptal se Kang a vzal si obálku s návrhem.

	„Nic, co bychom nebyli schopni zvládnout,“ ujistil ho Wu. „Koncem jara bude mít Peking k dispozici počítač, který překoná všechno, s čím kdy pracovali.“

	Kang otevřel obálku a prolistoval návrh. Všiml si, že několik stránek v příloze jsou interní dokumenty společnosti Moy Electronics, popisující nový superpočítač. Pochopil, že Wu Ču-Šengovi se tentokrát podařilo něco opravdu neobvyklého. Předtím Wu vždy nakupoval už existující počítače a programové vybavení – nakupoval je legálně, prostřednictvím svých amerických poboček, a tajně je pak dodával do Číny. Tyto informace však měly odlišnou povahu. Zjevně byly získány přímo u zdroje.

	Wu musí mít velmi dobrý kontakt uvnitř společnosti Moy Electronics, pomyslel si Kang. Takový zdroj by mohl být užitečný i pro jiné účely.

	Uložil si návrh do kufříku a pak se svým hostitelem zdvořile vypil šálek čaje. Vyjádřil Wu Ču-Šengovi obdiv nad výsledkem, kterého se mu podařilo dosáhnout, a potom se konverzace stočila nezávazným směrem. Wu ocenění přijal se skromným úsměvem. Doufal, že právě pro celou svou rodinu zajistil bezpečnou budoucnost v novém, čínském Hongkongu.

	

	Neville Axton pozorně sledoval digitální VU metry, které měřily hladinu nahrávaného zvuku. Už nejméně podesáté kontroloval, zda magnetofon opravdu zaznamenává rozhovor v kanceláři Wu Ču-Šenga. Britská výzvědná služba si pronajala malou kancelář ve starší budově naproti přes ulici, odkud čínského průmyslníka odposlouchávala.

	Axtonův společník udělal několik snímků teleobjektivem. „Je hrozná škoda, že nemůžu zaostřit, co je na těch papírech, které mu Wu právě předal. Těmi napůl otevřenými žaluziemi se vůbec nedá přečíst, co je tam napsáno.“

	„S tím si nedělejte starosti,“ řekl Axton fotografovi. „Myslím, že nám Wu právě řekl, co na těch papírech je.“

	„Je taky škoda, že ho nemůžeme zavřít, pane.“

	Axton vrhl na mladíka zničující pohled. „Podle nových zákonů Hongkongu jsme to my, kdo by se měl bát zatčení. Naším úkolem tady je jen pozorovat a pokusit se zjistit, od koho Wu získává informace o svých konkurentech. Ten někdo prodává ze zahraničí Wu Ču-Šengovi embargovanou techniku a informace o ní. A to je ten člověk, po kterém jdeme.“ Axton si prsty odhrábl z čela řídnoucí šedé vlasy. „Únik informací z Moy Electronics, to se tedy Amíkům nebude ani trošku líbit. Vsadím se s vámi o láhev skotské, že Sir Daniel Long bude žhavit dráty do CIA, hned jak naše zpráva dorazí do Londýna.“

	Potom fotograf vzhlédl od svého aparátu. „Pane, vypadá to, že pro dnešek skončili.“

	Axton se podíval přes ulici vojenským dalekohledem a sledoval Kanga, jak si vyměňuje zdvořilosti se svým usmívajícím se hostitelem.

	V mysli si ale přehrával jinou scénu; vzpomínal na mladou ženu, zavražděnou v přístavu kousek odsud. Byl to Kang, kdo zavraždil Lin Mei, jejího bratra a mnoho dalších. Axtonovi trvalo déle než šest měsíců, než zjistil, jak se jmenuje a jak vypadá člověk, který má na svědomí smrt jeho agentů i té nevinné dívky. V té chvíli na okamžik zatoužil, aby Kanga viděl v zaměřovacím kříži dalekonosné pušky.

	„Tak jsi nakonec vylezl na světlo, co?“ zašeptal pro sebe. „Vím kdo jsi, Kang Fa, a nezapomněl jsem na to, cos provedl Lin Mei.“
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	Londýn

	18. února

	

	Wu Ču-Šeng čekal v londýnském hotelovém pokoji, přesně tak, jak mu to Kang nařídil. Od doby, kdy předložil Kangovi svůj návrh, uplynul týden. Jenže odpověď z Pekingu Wu Ču-Šenga velmi překvapila. Místo očekávané lukrativní smlouvy přišel Kang s tím, že mu má Wu říci, jak získal informace ze společnosti Moy Electronics.

	Potom Wu musel celé dvě hodiny Kangovi znova a znova vysvětlovat podrobnosti své dohody s britským konzultantem Ianem Parnellem.

	Když si byl Kang jist, že z Wu Ču-Šenga už víc nedostane, vyžádal si, aby byl představen Parnellovi.

	Teď, v 9:10 londýnského času, někdo zaklepal na dveře hotelového pokoje. Byl to Kang Fa. Beze slova doprovodil Wu Ču-Šenga hotelovou halou do čekajícího automobilu.

	

	Axtonova zpráva z Hongkongu Wu jen taktak předběhla. Sledovací jednotka proto neměla dost času připravit se na úkol. Za prvních deset hodin sledování toho moc nezjistili. Podle Axtonovy zprávy Wu náhle odletěl z Hongkongu, když se krátce předtím setkal s čínským agentem Kangem Fa. Pak se Kang náhle objevil v hale hotelu Inter-Continental. Pro tým agentů, kteří sledovali Wu Ču-Šenga, to byl šok. Ale další příležitost spatřit Kanga už ten den nedostali, protože v 9:20 jeho auto zmizelo v husté dopravě londýnských ulic. Dobře věděl, jak uniknout sledování.

	

	Kangovo auto zastavilo u chodníku poblíž moderní výškové budovy, nedaleko letitých domů a nákladních jeřábů v londýnské přístavní čtvrti Canary Wharf. Kang a Wu vystoupili z auta, vešli do budovy a vyjeli výtahem do dvanáctého patra. Tam zamířili do kanceláře, na jejíchž dveřích visela mosazná tabulka se jménem Parnell Associates.

	Recepční Wu Ču-Šenga i jeho hosta uvítala a oznámila Parnellovi jejich příchod. Oba muži se posadili ve vkusně zařízené recepci a trpělivě čekali, až je konzultant přijme. Po několika minutách je recepční uvedla do jeho kanceláře.

	„Ču-Šengu, rád vás zase vidím. Doufám, že se neobjevily žádné problémy v souvislosti s vaší nedávnou zakázkou…?“

	Parnell povstal, když Kang a Wu vstoupili. Byl téměř o třicet centimetrů vyšší než oba jeho návštěvníci. Wu mu předem nesdělil, proč ho chce vidět. Řekl mu pouze, že přivede svého společníka, který potřebuje Parnellovy speciální konzultační služby. Protože Wu patřil k jeho nejlepším zákazníkům, Parnell se mu vždy snažil vyhovět.

	„Nejde o žádné problémy,“ odvětil Wu se zdvořilou úklonou. „Odvedl jste vynikající práci, jejíž výsledky úspěšně využíváme ve svém výzkumu.“

	„To opravdu rád slyším,“ odpověděl Parnell.

	„V souvislosti s vaší účastí na tom projektu bych vám rád představil svého společníka, pana Ba Xana.“ Parnell si s Kangem, který pro toto setkání přijal novou identitu, potřásl rukou. „Bude se finančně podílet na vývoji našich nových výrobků.“

	Všichni tři se posadili k zasedacímu stolu z černé žuly a Parnell opět obrátil pozornost k Wu Ču-Šengovi. „Čemu tedy vděčím za potěšení z vaší návštěvy?“

	„Ba Xan se už delší dobu podílí na mých aktivitách. Má nejrůznější zájmy po celé Asii. Nyní připravuje projekt s velmi speciálními požadavky a já věřím, že byste mu s nimi mohl pomoci.“

	Parnell viditelně roztával pochvalou, kterou mu Wu právě učinil. Otočil se na Kanga. „Jsem si jistý, že Ču-Šeng vám o naší firmě podal dostatečné informace, než vás sem ke mně přivedl.“

	„To samozřejmě ano. Pan Wu Ču-Šeng velice chválí jak vás, tak služby, které jste poskytl jeho společnosti.“ Potom Kang změnil téma a přešel od zdvořilostních frází k věci. „Nedávno jste získal velmi podrobné technické informace od Moy Electronics. Takové informace mohly pocházet pouze z vnitřního zdroje. Já mám rovněž zájem o jisté informace, a ty je možné získat pouze z takového zdroje. Vy jste jediný člověk, kterého znám a který má k takovým informacím přístup.“

	Parnellovi krátce bleskla hlavou myšlenka na Moy Electronics a Michaela Colea. „Co potřebujete?“

	„Společnost Moy Electronics vyvinula novou speciální kódovací techniku, zvyšující bezpečnost údajů přenášených mezi počítači. Má společnost se zabývá řadou projektů ve východním Pacifiku, a proto musíme zajistit svým datům bezpečnou komunikaci.“

	„Proč si takovou technologii nekoupíte přímo od Moy Electronics?“

	„To není tak jednoduché. Vláda Spojených států amerických na ni uvalila embargo, takže ji není možné prodat ze země. Moje firma nevyhovuje podmínkám, které by měl zájemce o koupi splnit. To znamená, že informace musíme získat alternativními prostředky.“

	Pokud by se ukázalo, že Ba platí tak dobře jako Wu, byl Parnell připraven se s ním dohodnout. „Je možné, že vám v této záležitosti budu schopen pomoct. Jak dlouho se zdržíte v Londýně?“

	„Jen několik dnů.“

	„To by mělo stačit na to, abychom zjistili, co pro vás můžeme udělat. Předpokládám, že vás Ču-Šeng informoval, že o výši honoráře nesmlouvám a že pro služby tohoto druhu je jejich výše konečná.“

	„Ano. Jsem si jist, že výše honoráře plně odpovídá hodnotě vašich služeb. Abyste pochopil, jak vážně svou žádost myslím, jsem připraven vám nabídnout jeden milión liber, pokud mi v tichosti seženete údaje o hardwaru i softwaru toho kódovacího systému.“ Kang vytáhl z náprsní tašky navštívenku se svým nově přijatým jménem a zezadu na ni napsal jméno hotelu. „Tady teď v Londýně bydlím. Zavolejte mi, až budete mít připravený návrh, a já vám vystavím šek na zálohu.“

	Parnellovi se zablýsklo v očích, když uslyšel částku. Hned si to však uvědomil a rychle se ovládl. Pak se natáhl a vzal si navštívenku. „Těším se na naši spolupráci.“

	

	Po schůzce si Parnell lehl na koženou pohovku, odkopl boty na podlahu a zatelefonoval Roeové do New Yorku. Její vlažná reakce na Ba Xanův požadavek ho překvapila.

	„Alex, já ti vůbec nerozumím. Ba prostě chce kódovací systém, který si nemůže koupit doma. V čem je tedy problém?“

	„Trochu se nad tím zamysli. Ten chlapík chce kódovací systém – vlastně šifrovací techniku. Oba přece víme, jakým druhem šifrování se společnost Moy zabývá a pro koho ten systém vyvíjí. To určitě není komerčně využitelný software, je to spíš druh informací, po kterých by šel můj bývalý zaměstnavatel.“

	Pochopil, že Roeová mluví o KGB. „Myslíš si, že bych tu nabídku měl odmítnout?“

	„Záleží to na tobě, ale nemám z toho vůbec dobrý pocit. Vždyť o tom Ba Xanovi vůbec nic nevíš. Vsadila bych všechny peníze, že je za tím nějaká výzvědná služba. Myslím, že bys z toho měl vycouvat. I kdyby byl Ba to, co říká, chce zakázané ovoce, které patří americké vládě.“ Roeová si nebyla jista, jestli Parnella po telefonu opravdu přesvědčila. „Pokud ti to pomůže při rozhodování, uvědom si taky, že teď už nemáme v Moy Electronics žádný kontakt. Je ještě trochu brzo na to, abych se tam vydala dělat další interview.“

	Parnell mlčel. Roeová věděla, že zvažuje milión liber a své hlavní pravidlo, nedělat špionáž proti žádné vládě. „Myslím, že máš pravdu. Tohle je asi hodně horké zboží. Těch peněz je mi líto.“

	„K čemu by ti byl milión liber, kdybys hnil ve vězení pro špionáž a velezradu? Nestojí to za to riziko.“

	

	Toho večera, zrovna když se Kang chystal jít na večeři, doručil mu posel dopis od Parnella, ve kterém s lítostí odmítl poptávku po svých službách. Kanga to silně rozčililo. Několik hodin se pak procházel ulicemi a promýšlel si, jak má překonat nečekanou překážku.

	

	Parnell druhý den ráno vstal a začal pracovat velmi brzy. Potom práci přerušil a dal si lehkou snídani. Po ní se oblékl a sešel po schodech od svého bytu v patnáctém patře do kanceláře o tři patra níže. To byla podle jeho představ ideální cesta do práce. Jako obvykle dorazil první. Vždycky s potěšením vychutnával tu chvíli na začátku pracovního dne, kdy má trochu času sám pro sebe. Dnes však odemkl dveře do své soukromé kanceláře, aby tam našel čekajícího Ba Xana.

	„Co tady děláte? Jak jste se sem dostal?“ zeptal se Parnell.

	„Zavřete dveře a posaďte se!“ Požadavek byl vysloven tónem, který se ani příliš nesnažil skrýt hrozbu. Parnell zavřel dveře a posadil se naproti Kangovi.

	„Z vaší přítomnosti v mé kanceláři soudím, že jste dostal můj dopis…?“ zeptal se Parnell ironicky.

	„Dopis jsem dostal a musím říci, že mě velmi zklamal. Dovolíte, abych se zeptal, co vás vedlo k tak unáhleným závěrům?“

	„To je prosté. O takový obchod nestojím. Za normálních okolností by vám doporučení od tak dobrého klienta, jako je pan Wu, ke mně otevřelo cestu. Váš požadavek ale zasahuje do oblasti, které se ze zásady vyhýbám.“

	„O jaké oblasti to hovoříte?“ zeptal se Kang.

	„Neobchoduju se státním tajemstvím. Nejsem ochoten pracovat pro žádnou vládu ani proti žádné vládě.“ Parnell hovořil o otázce, jíž si byl zcela jist, a tedy s velkým přesvědčením. „Na tomhle poli je příliš mnoho profesionálů, se kterými nemám žádnou touhu se měřit.“

	„Ale můj požadavek není proti zájmům žádného státu,“ ujišťoval ho Kang. „Ta technologie Moy Electronics se vlastně ničím neliší od té, kterou jste poskytl Wu Ču-Šengovi.“

	„Je v tom jeden velký rozdíl. Informace pro Wu Ču-Šenga byly obchodní. To, co chcete vy, je určeno pouze pro vládu Spojených států amerických.“ Parnell hovořil pevně a přímo. „Nemá to žádnou cenu pro někoho, kdo by nechtěl dešifrovat interní komunikace této vlády. Je mi v podstatě jedno, pro koho pracujete, ale nehodlám se do podobné záležitosti zaplést.“

	Nezdálo se, že by Parnellovy protesty udělaly na Kanga nějaký velký dojem. „Chápu vaše stanovisko, ale rád bych vám něco na rovinu vysvětlil. Při několika příležitostech jste Wu Ču-Šengovi dodal nezákonně získané technologie. On některé z těchto informací dál předával vládě Čínské lidové republiky výměnou za zvláštní zacházení pro sebe a svou rodinu. Pokud mi odmítnete obstarat to, co chci, budou londýnské úřady vyrozuměny o pravé povaze vašich obchodních vztahů s Wu Ču-Šengem. Mohu vás ujistit, že Wu si o transakcích s vaší firmou vede velmi podrobné záznamy.“

	Kang sáhl do kapsy saka, vytáhl Parnellův dopis a chvíli jej držel před sebou. Pak jej postrčil tak, aby sklouzl přes celou šířku stolu. „Vaše odmítnutí je nepřijatelné. Peníze vás nepřesvědčily, možná vás přesvědčí riziko, které nyní hrozí všemu, co jste vybudoval.“

	Parnell vstal a začal chodit po místnosti. Vždy se mu nejlépe přemýšlelo v chůzi a nyní potřeboval získat kontrolu nad situací.

	„Máváte na mě pěkně velkým klackem. Musím v každém případě trvat na tom, aby se mi za mé snahy dostalo patřičné protihodnoty. Pokusím se tedy získat šifrovací technologii ze společnosti Moy Electronics. Nebudu se snažit získat tuto technologii z žádného jiného zdroje, zejména ne od americké vlády. Za tento pokus,“ pokračoval Parnell ve vymezování podmínek dohody, „mi zaplatíte pět set tisíc liber. Nutíte mě k nesmírnému riziku, které si zaslouží být zaplaceno. Tuto částku převedete na mé konto v zahraničí nyní. Dalšího půl miliónu liber později, pokud vám šifrovací techniku dodám. To jsou mé podmínky, abych vaše pověření převzal. Nehodlám o nich vyjednávat. Buď je jako celek přijmete, nebo jako celek odmítnete. Pokud budete trvat na tom, abych vám své služby poskytl za méně peněz, zavřu firmu a ohlásím vaše snahy vládě Jejího Veličenstva, výměnou za beztrestnost. Předpokládám, že britská vláda bude v takovém případě informovat americkou vládu, že se o tu šifrovací techniku zajímáte. Veškeré budoucí pokusy by tak byly mnohem obtížnější.“

	Parnell se pustil do vysoké hry a doufal, že se mu to vyplatí. Ba Xan buď přijme Parnellův bluf a bude souhlasit s podmínkami, nebo se rozhodne, že vyjednávání s Parnellem za to nestojí, a odejde. Parnell by dával přednost druhé možnosti a doufal, že i pro jeho nezvaného hosta bude odmítnutí přijatelnější.

	„Souhlasím s vašimi podmínkami. Dnes odpoledne dám bance příkaz k převedení první poloviny vašeho honoráře.“ Kang potom podal Parnellovi navštívenku, na jejíž zadní straně bylo napsáno telefonní číslo. „Zavolejte mi na toto číslo, až budete připraven předat mi informace o té šifrovací technice. Očekávám, že mi dáte vědět brzy.“

	

	Když Ba odešel, Parnell se posadil k psacímu stolu, vyhlížel z okna na Temži a přemýšlel o kaši, ve které se ocitl. V sázce bylo všechno, co za svůj život vybudoval. Záleželo na tom, jak se mu podaří vyhovět požadavku toho muže.

	„Iane,“ řekl sám sobě, „je načase, abychom to začali hrát trochu víc na jistotu.“
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	Ann Arbor, Michigan 1. března

	

	Kilkenny sledoval průběh programu na obrazovce počítačového monitoru. Každý počítač se skládá ze dvou hlavních součástí, jednak z fyzického hardwaru, samotného počítače, a potom z programů, neboli operačního systému. Ten hardwaru říká, jak má fungovat. Uvnitř superpočítače Cray, který se používal v ústavu MARC, teď běžel operační systém vytvořený samotným Kilkennym. Systém se měl v budoucnu stát součástí jeho doktorské dizertace, ale v tuto chvíli se snažil zkrotit počítačovou simulaci opticko-elektronického procesoru Kelsey Newtonové. Podle zobrazených údajů se program choval stabilně. Vypadal, že zvládne složité toky informací, které je možno očekávat v rámci revolučně nového pojetí Newtonové. Simulace byla bohužel to jediné, na čem Nolan mohl prozatím pracovat.

	Kelsey strávila vyvářením svého procesoru více než dva roky. Z toho jí deset měsíců zabrala tvorba právě této simulace, která na počítači modelovala představu o tom, jak se nový procesor bude chovat. Pokud by měl její návrh fungovat, znamenalo by to pro výrobce čipů východisko ze slepé uličky, do níž směřují návrhy všech současných počítačových procesorů. Každá nová generace počítačových procesorů je rychlejší než ta předchozí. Toho se dosahuje vzrůstem počtu obvodů, které jsou integrovány v procesoru. Tím se však zvětšují i vzájemné vzdálenosti mezi nimi. Když se elektronické obvody k sobě naopak přiblíží, procesory se zrychlují a vyvíjejí více tepla. Teplo je ale pro elektronické součástky zhoubné. Pokud by měla miniaturizace elektronických obvodů pokračovat stávající rychlostí, za dvě generace by bylo nutno chladicí ventilátory v osobních počítačích nahradit účinnými chladicími systémy podobnými těm, které fungují v běžné ledničce.

	Kelsey se ve svém návrhu takovému problému zcela vyhnula. Nahradila elektronické obvody (standardní elektroniku) optickými obvody (optoelektronikou). Místo elektronů, proudících plochými spoji mezi tranzistory, by měla informace pulsovat v trojrozměrném prostoru pomocí paprsků světla, které by se spouštěly pomocí miliónů malinkých polovodičových laserů. Jde v podstatě o stejnou technologii jako v přehrávači kompaktních disků, kde čte informace zaznamenané na disku. Tato technologie by poskytla základ pro nové počítačové systémy, jejichž účinnost by zdaleka převýšila všechno, co známe.

	V tomto okamžiku však byl celý experiment stále ještě ve fázi pouhé teorie. A v této teoretické fázi zůstane tak dlouho, dokud nebude prototyp optického procesoru spuštěn a úspěšné ověřen ve zdejší laboratoři.

	Kelsey měla sabbatical, semestr bez povinnosti vyučovat. Posledních šest týdnů strávila v továrně na výrobu integrovaných obvodů, kde dohlížela na přípravu svého speciálního procesoru. Materiály i metody, které požadovala pro výstavbu tohoto procesoru, kladly na konvenční techniku požadavky až na samotné hranici jejích možností. Ale Kelsey Newtonová si při řešení problémů nikdy nevybírala tu nejsnazší cestu.

	Vtom vedle pracovní stanice zazvonil telefon. Nolan musel odpoutat pozornost od barevných obrazců, vířících na obrazovce. „Tady je Nolan Kilkenny.“

	„Nolane, zvládli jsme to!“ uslyšel ve sluchátku rozrušenou Kelsey. „Podařilo se nám odstranit nečistoty z polymeru!“

	Zjednodušeně řečeno, procesor v počítači není nic jiného než soustava obrovského počtu spínačů. Každý takový spínač je buď zapnutý, nebo vypnutý. Čím více spínačů – neboli obvodů – se v procesoru nachází, tím složitější informace je schopen zpracovávat. Jádro Kelseyina přístupu spočívalo ve využití speciálního polymeru, chemicky složité, průhledné plastické hmoty, která si je schopna pamatovat, v jaké poloze jsou spínače v procesoru nastaveny. Jinými slovy byl polymer jakousi zásobárnou paměti; Kelsey ji pracovně nazývala holografická paměť. Největší cena nazelenalé hroudy průhledné plastické hmoty byla v tom, že její molekulová struktura různě reagovala na různé frekvence a různou intenzitu laserového světla. Kelsey navrhla důmyslný systém. Když se dva paprsky modrého laserového světla protnou v kterémkoli bodě uvnitř polymeru, toto místo příslušně zareaguje. Taková reakce by se dala v podstatě označit jako zapnutí spínače. Různé kombinace modrých a červených paprsků laserového světla přivedených do téhož bodu buď přečtou, v jakém stavu se spínač nachází, nebo změní jeho nastavení. Aby taková holografická paměť pracovala spolehlivě, musí být materiál opticky čistý a nesmí v něm být žádné znečišťující látky ani vady, protože by nepříznivě ovlivňovaly laserové paprsky. Tím, že se podařilo z polymeru odstranit nečistoty, se otevírala cesta ke skutečnému vytvoření Kelseyina procesoru.

	„To je fantastické! Za jak dlouho dokážeš vytvořit laserové pole?“

	„Už se na tom pracuje, zrovna teď, když o tom mluvíme. Vyrábějí tu pro nás pět zkušebních jednotek, na které si budeme muset dát dost velký pozor. Každá z nich stojí sto tisíc. Přivezu prototypy pozítří.“

	„Tady bude všechno připravené. Čekáme na tebe. Tak na shledanou pozítří.“

	

	O dva dny později Nolan vyzvedl Kelsey na letišti a jel s ní přímo do ústavu MARC. Měla s sebou prvních pět prototypů nového procesoru. Nolanův otec i Grin zůstali dlouho vzhůru a čekali na ně v laboratoři.

	„A jdeme na to,“ prohlásil Nolan a položil pečlivě zabalenou krabici na laboratorní stůl z nerezavějící oceli.

	„Musíš být hrozně napjatá, Kelsey,“ řekl Sean Kilkenny nadšeně.

	„Abych řekla pravdu, cítím se snad líp, než když jsem vyhrála plavecké závody Big Ten Championship.“

	„Já osobně si nadšení šetřím, až se nám doopravdy podaří jeden z těch procesorů spustit.“ Nolan rozřízl plastový obal švýcarským armádním kapesním nožem, který měl stále u sebe, a opatrně krabici otevřel. „Už šest týdnů si jenom pouštím simulace a nemůžu se dočkat, až si na ně sáhnu doopravdy.“

	„Budu jen rád, až se mi podaří tě konečně odehnat od Craye,“ řekl Grin a nahlížel přitom Nolanovi přes rameno na pět pečlivě zabalených procesorů. „Pořád jen plýtváš počítačovým časem na tom nejlepším, co mám. Vždyť bych ho mohl prodávat platícím zákazníkům.“

	Nolan na rýpnutí nereagoval. Oba velmi dobře věděli, že veškerý počítačový čas na tento projekt se hradí z Kelseyina velkého grantu na výzkum optoelektronických zařízení. Místo odpovědi Nolan vytáhl z pěnové vycpávky černý průsvitný sáček a podal jej Newtonové. „Je to tvoje dítě. Ta čest patří tobě.“

	Kelsey rozechvěle roztrhla sáček a vytáhla z něj nazelenalý čtvereček o straně pěti centimetrů, asi centimetr tlustý. Zdálo se, jako by se povrch odrážel sám od sebe, a budil tak iluzi nekonečné hloubky. Po obvodu byl procesor lemován zlatými kontakty, které jej měly připojit k ostatnímu zařízení. Všichni oněměli při pohledu na podivnou krásu optického procesoru, když jej Kelsey na chvíli podržela na světle.

	Kelsey opatrně zamáčkla procesor na místo. „A je to!“ Zapadl tam dokonale a Sean Kilkenny zaznamenal slavnostní okamžik videokamerou.

	Kelsey se hrdě otočila na Nolana a ulehčeně se usmála. „A teď jsi na řadě ty, aby sis zasloužil svůj doktorát.“

	„Tohle je opravdu vzrušující okamžik, Kelsey!“ odpověděl. „Vytvořila jsi něco, co možná od základu změní počítačový svět. Děkuju ti, žes mě k tomu přizvala.“

	„Nolane, ty jsi ten nejlepší programátor, jakého znám. Já tě při tomhle projektu prostě potřebuju. Bez tvé pomoci a e-mailových zpráv bych nikdy nebyla schopna dokončit ani ten simulační program.“

	„Vždycky jsem si myslel, že vy dva jste dobrý tým,“ prohlásil Sean s otcovskou pýchou. „Ať už to byl Stánek s limonádou, nebo alegorický vůz na Den díkůvzdání, vám dvěma se nakonec vždycky povedlo udělat, co je potřeba, a vždycky jste to zvládli dobře. Předpovídám, že tentokrát z vaší spolupráce vzejdou velké věci.“

	Kelsey přistoupila k Nolanovi a dala mu ruku kolem ramen. „Tak co říkáš, partnere, jsi připravený dát se do toho?“

	„Slyším a poslouchám, Kelsey.“

	

	Druhý den ráno začal Nolan testovat speciální komunikační kabel ITC, propojující Kelseyin optoelektronický procesor se superpočítačem Cray. Kabel ITC se od normálních typů liší tím, že je vyroben z velmi drahého supravodivého materiálu, chlazeného tekutým dusíkem. Tak se ztrácí veškerý elektrický odpor a kabelem může protékat velké množství informací. Při operační rychlosti superpočítače Cray a teoretické rychlosti Kelseyina procesoru byl kabel typu ITC vlastně jediným možným prostředkem pro komunikaci mezi oběma stroji. Nolan v rámci testů posílal kabelem série signálů, aby si ověřil, že je správně přenáší. Jakmile bude mít hotovu tuto část, bude moci začít zkoušet operační systém pro nový procesor.

	Nolan zkontroloval správné připojení kabelu a přihlásil se ze své pracovní stanice do počítače Cray. Pak vyslal signál do Kelseyina procesoru. Kabelem začal protékat slaboproudý signál, experimentální procesor se připojil, a tím se probudil i dosud spící Zvěd.

	Prostřednictvím kabelu ITC si Zvěd začal vytvářet obrázek o elektronickém světě, jehož byl nyní součástí. Ignoroval proud dat přicházející z experimentálního procesoru. Takové neobvyklé signály se nepodobaly ničemu, na co byl naprogramován. Místo toho se soustředil na to, že prohledával počítač Cray, aby si našel cestu do vnějšího světa.

	Tento Cray v ústavu MARC byl jedním z pěti univerzitních superpočítačů, které pronajímaly čas výzkumníkům mimo univerzitu. Podle dohody Seana Kilkennyho s Michiganskou univerzitou byl tento počítač součástí vysokorychlostní páteřní sítě very high speed Backbone Network Service, neboli vBNS, propojující Michiganskou univerzitu s několika dalšími, orientovanými na obdobný výzkum.

	

	Ve 12:10 se k superpočítači připojila studentka ze strojní fakulty Michiganské univerzity. Zvěd její vstup do systému okamžitě zaregistroval a sledoval, jak se potvrzují komunikační protokoly, ověřuje heslo a jak nakonec začíná mezi Ann Arborem a East Lansingem protékat proud informací.

	Fungující propojení mezi Crayem a vnějším světem Zvědovi umožnilo, aby se pustil na ničím neomezovanou procházku po univerzitní počítačové síti, kde našel přesně to, co hledal: ústřednu s napojením na běžnou telekomunikační síť. S použitím hesla, které ukradl studentce z MSU, se připojil k internetovému serveru univerzity a poslal zakódovanou zprávu na e-mailovou adresu Roeové. Potom se odpojil od sítě.
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	Chicago, Illinois 5. března

	

	Pro Phillipa Moye to byl další dlouhý den v kanceláři. Bohužel jeho dnešní povinnosti patřily k těm, které si nejvíce ošklivil. Od okamžiku, kdy od Barnetta obdržel varování, že je ve firmě problém s únikem informací, Moy nutil svou bezpečnostní službu, aby zjistila jeho zdroj. Nejvíce mu vadil pocit, že nemůže věřit lidem, kteří pro něho pracují – tedy právě těm, kteří z Moy Electronics vytvořili významnou firmu.

	Strávil velkou část odpoledne s ředitelkou své bezpečnostní služby. Kontrolovali spolu výsledky interního vyšetřování. Závěry se v podstatě daly shrnout tak, že nepřišli na nic podstatného. U nikoho ze zaměstnanců, kteří měli přístup k dokumentaci nového superpočítače, nenašli žádný varovný signál, naznačující sníženou obranyschopnost vůči korupčním nabídkám. Kromě jednoho zaměstnance, který měl trochu potíže v manželství, byli na tom všichni potenciální podezřelí dobře, jejich rodinám se dařilo skvěle a neměli žádné finanční problémy. V krátkosti – žádná motivace, která by měla některého zaměstnance přimět, aby prodával firemní tajemství konkurenci.

	Ředitelka bezpečnostní služby zkontrolovala i veškeré externí kontraktory, kteří s firmou spolupracovali v době, jež připadala v úvahu pro únik informací o superpočítači. Při prověřování toho, jak se tito kontraktoři napojovali na interní síť firmy, přišla na dvě neobvyklé okolnosti. Obě se týkaly Michaela Colea.

	Ředitelka bezpečnostní služby nalezla podivné záznamy o interním připojení na síť. Při obou příležitostech měl Cole údajně spuštěný diagnostický program, ale v jiných součástech počítačového systému přitom probíhaly neobjasněné aktivity. Pro všechny ostatní uživatele, kteří v tom okamžiku byli připojeni k systému, záznamy odpovídaly. Přitom se při obou příležitostech interní registry hlavní sítě, zaznamenávající čas počítačových operací, lišily od záznamů vedených správcem sítě. Interní registry, automaticky obnovované na začátku každého pracovního dne, souhlasily se záznamy systémového administrátoru vždycky až do chvíle, kdy se do sítě přihlásil Cole. A když se pak Cole odhlašoval, záznamy počítačového času již neodpovídaly.

	Samozřejmě šlo jen o nepřímé důkazy, ale oba ukazovaly na to, že pracovník CIA se v jejich počítačovém systému věnoval něčemu neobvyklému. Coleova smrt jim bohužel zabránila, aby se ho zeptali, co vlastně v síti dělal.

	Moy ředitelce bezpečnostní služby poděkoval za snahu a počkal, dokud neodešla. Potom zavolal řediteli CIA. Zavolal na Barnettovu přímou linku, aby se vyhnul hlavní telefonní ústředně v Langley. Telefon zvedla Sally Kirschová.

	Už když se telefonní hovor propojoval, počítač zjistil telefonní číslo volajícího a porovnal je s telefonním seznamem, který si Kirschová vedla. Při druhém zazvonění si na displeji přečetla, že volá Phillip Moy.

	„Dobrý večer, Phillipe,“ řekla Kirschová do sluchátka. „Trochu pozdě na práci, ne?“

	„A co tedy děláte v práci vy?“ odpověděl otázkou.

	„Jenom ještě uklízím před odchodem. Jackson je ve své kanceláři, spojím vás tam.“

	Ve sluchátku cvaklo a o několik vteřin později se ozval hluboký hlas s jižanským přízvukem. „Phillipe, co pro tebe můžu udělat?“

	„Právě jsem dostal výsledky našeho interního vyšetřování. Jsou docela zajímavé. Našli jsme jisté pochybné aktivity jednoho vašeho zaměstnance, který s námi spolupracoval, Michaela Colea.“

	Barnett vrhl rychlý pohled na Coleův spis, ležící přímo před ním na psacím stole. „Co na něho máte?“

	„Vlastně toho není moc. Nemáme nic, co by s konečnou platností dokazovalo, že ten únik šel přes něj.“ Moy rychle ještě jednou přelétl pohledem souhrnnou zprávu, aby si připomněl hlavní body. „Všechno, co ve skutečnosti máme, je pár podivných připojení na počítač. Vypadá to, jako kdyby se přitom snažil pozměňovat i záznamy provedených operací. Jsou to jen nepřímé důkazy, Jacksone. Není to, jako kdybychom ho chytili přímo při činu. Jen jsem si myslel, že ti řeknu, jaká máme podezření.“

	Barnett si o Coleovi udělal několik poznámek. Řekl si, že je potom probere s Calem Mosleyem. „To je samozřejmě v pořádku. Mohl bys mi poslat kopii té vaší zprávy?“

	„Už je na cestě. Zjistili jste něco dalšího o Coleově smrti?“

	„Nic podstatného. Cole se zjevně zapletl do něčeho, za co zaplatil životem. Nebyli jsme však dosud schopni zjistit, o co šlo. Možná Cole prodával vaše tajemství, pak se v něm třeba probudila hrabivost a začal chtít víc peněz, než za kolik to původně slíbil udělat. Vaše zpráva by nám mohla pomoct, abychom se v celé situaci trochu líp vyznali. Děkuju ti za pomoc.“

	Stejně jako Barnett, i Moy toužil odhalit, kdo jeho tajemství ukradl. „Potěšení je na mé straně, ačkoli bych s tebou radši spolupracoval na nějakém příjemnějším úkolu.“

	„To já samozřejmě taky. Pozdravuj ode mě Cynthii.“

	„Děkuju,“ odpověděl Moy.

	

	Barnett položil sluchátko. S novými informacemi se mu v mysli rýsovaly tři možnosti, proč Michael Cole musel zemřít. První vycházela z toho, že vysoce postavený zdroj britské tajné služby potvrdil pravost Jakuševových souborů. Mohl Cole vydírat některého z krtků, kterého v těch souborech našel? Druhá možnost: Phillip Moy věří, že Michael Cole prováděl něco neobvyklého v počítačovém systému jeho firmy. Podílel se Cole na průmyslové špionáži? A nakonec třetí: Cole strávil rok prací na Zvědovi. Mohla by jeho smrt souviset s tímto pověřením? Okolnosti vraždy Michaela Colea stále přinášely více otázek než odpovědí.

	Jako ředitel CIA si Barnett velmi dobře uvědomoval, že průmyslová špionáž představuje problém ve svých důsledcích mnohem horší než všechny škody způsobené špionáží proti vládě Spojených států amerických. Průmyslová špionáž je součástí globální ekonomické války, v níž proti sobě místo armád bojují velké nadnárodní společnosti a místo dobytých území se vítězství měří velikostí podílu na trhu. Pokud Cole představoval únik informací ze společnosti Moy Electronics, v dalším logickém kroku by se měl hledat spojovací článek mezi ním a příjemcem informací v Hongkongu.
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	Ann Arbor, Michigan

	18. března

	

	Grin dorazil jako vždycky brzy, aby se věnoval péči o své hračky, jak jim říkal. Před tváří zákona to byl samozřejmě ústav MARC, kdo počítače vlastnil. Každý však věděl a uznával, že skutečným pánem nad nimi je Grin.

	Kilkenny toho dne vstal také brzy. Když dorazil do ústavu, vypadal o něco unaveněji než obvykle. Odložil si batoh a kabát na židli u terminálu superpočítače Cray. Jeho první cesta vedla k lednici, kde přechovával velkou láhev pomerančového džusu.

	„Koukám, že si dopřáváš svou denní dávku vitamínu C,“ řekl Grin, aniž by vzhlédl od monitoru.

	Kilkenny k němu pozvedl skleničku jako při přípitku a pak se napil. „Každý máme svou drogu, a tahle ještě není ta nejhorší. Co máme dneska na práci?“

	Grin rychle přelétl pohledem řadu monitorů. „Všechno na téhle straně tvého procesoru funguje, jak má. Cray je šťastný jak blecha a jenjen se třese na trochu práce.“

	„Tak se do toho dáme.“

	Úlohou programu, na kterém Nolan ten den pracoval, bylo simulovat termonukleární reakci v novém typu reaktoru. Přesný model se pokoušel zachytit problém v reálném čase a vyžadoval od superpočítače, aby zpracovával najednou tisíce proměnných, a vytvořil tak teoretický obraz malého umělého slunce. Na vytvoření modelu se podíleli fyzikové z celého světa a doufali, že se jim jednoho dne podaří rozlousknout tuto složitou hádanku, jejíž řešení by lidstvu poskytlo vítaný zdroj energie, nevyčerpávající neobnovitelné zdroje.

	Na Grinově monitoru se nyní ukazovaly dvě linky, z nichž každá představovala jedno elektronické propojení mezi sítí MARC a vnějším světem.

	„Nolane,“ ozval se Grin, „jsi připojený na hlavní síť univerzity?“

	„Jo, nahrávám si něco z knihovny.“

	Grin se pozorně zadíval na hlášení o aktivitách sítě. „Teď to propojení vidím. Neděláš ještě něco jiného, třeba hledání v síti, nebo neposíláš nějaký e-mail?“

	„Ne, mám tady jenom to nahrávání z knihovny.“ Program a data potřebná pro model termonukleární reakce zabírala v paměti několik gigabajtů. „Kdybychom neměli tu novou velmi rychlou páteřní síť, trvalo by to celý den.“

	„Musím přiznat, že ta síť opravdu dělá čest svému jménu. Mám z toho skutečně radost. Každý týden mi to ušetří spoustu hodin života.“ Grin znovu obrátil pozornost k podivnému signálu. „Zajímalo by mě, co je tohle.“

	Kilkenny se zvedl, popošel několik kroků a nahlédl Grinovi přes rameno. Na monitoru se zobrazoval výkon počítačů a další děje probíhající v informační síti ústavu MARC. Grin zvětšil okno, ve kterém se monitorovala veškerá propojení superpočítače Cray do sítě. Používaly se pouze dvě linky.

	„To je zvláštní,“ řekl Kilkenny, „kromě mě by přece neměl být ke Crayi připojený nikdo jiný.“

	„To je právě to. Ti tvoji fyzikové by se měli připojit až odpoledne.“ Grin se pokoušel vyvolat podrobnější údaje o druhém signálu, ale program mu jen pokaždé sdělil, že žádné takové údaje neexistují. „Opravdu by mě zajímalo, co to je.“

	Signál byl stabilní a silný, ale ani jeden z nich nebyl schopen přijít na to, odkud pochází. Kilkennyho to dráždilo stejně jako Grina. „No, ať už sem ten signál jde odkud chce, nezdá se, že by nějak omezoval výkonnost Craye. Co myslíš, mohl by to být hacker, který se nám prochází po síti?“

	Grin se na chvíli nad Kilkennyho otázkou zamyslel. „Vyloučeno to není, ale musel by být sakra dobrý, aby se dokázal takhle zamaskovat. Měl jsem štěstí, že jsem ten signál vůbec našel. V takových okamžicích si přeju, abychom pro síť bývali objednali Strážce, tak jako pro váš projekt.“

	„Strážce?“ zeptal se Kilkenny.

	„Jo, Strážce,“ zopakoval Grin. „Je to takový šikovný procesor, který využívá neuronové sítě a byl speciálně navržený na to, aby sledoval provoz signálu vysokou rychlostí a zabezpečoval počítačové sítě. Vláda je před několika měsíci začala instalovat do svých počítačových sítí. Podařilo se nám jeden urvat, protože vláda přikládá Kelseyinu projektu vysokou prioritu. Pro nás bylo důležité, že procesor zvládá velké objemy dat. Vláda ho ale používá proto, aby si držela od těla hackery.“

	„No, já jsem byl vždycky všemi deseti pro bezpečnost datových linek. To poslední, co bychom v tomhle projektu potřebovali, je chytit nějakého počítačového vira.“

	Grin zašilhal k nebi, ale zdvořile se zdržel dalších komentářů. „Zatím se dá jenom říct, že je tady nevysvětlitelná otevřená linka do hlavní sítě. Zavolám tam jednomu svýmu kámošovi, aby nám řekl, koho to máme připojeného na našeho craye.“

	

	Pro Zvěda ta instalace nebyla ideální. Místo aby byl umístěn uvnitř nějakého počítače, kde by mohl svou činnost maskovat jako jeho součást, seděl jako oddělená výhybka na vysokorychlostní lince pro přenos dat. Mohl sice plnit své utajené poslání, ale nemohl se úplně skrýt. Zvěd byl naprogramován tak, aby před zahájením jakékoli činnosti vždy počkal, než se začne v systému dít ještě něco jiného. Cílem bylo, aby ostatní uživatelé sítě zamaskovali Zvědovy signály.

	Zvěd se přes superpočítač připojoval do ústavní sítě, odkud si po linkách univerzitní sítě otevíral spojení do hlavního okruhu Michiganské univerzity. Tamní internetový server mu umožňoval přístup k elektronické poště, kterou dostával instrukce od Parnella a Roeové.
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	Londýn, Anglie

	1. dubna

	

	„Alex, díval jsem se na ty akcie, co jsi našla. V tuhle chvíli máme zisk tři milióny dolarů.“ Parnellův hlas jí v telefonu připadal opilý radostí.

	„Není to špatné, když se investice vyplácejí,“ souhlasila Roeová, jen co zkontrolovala uzávěrkové ceny akcií toho dne.

	V prvním týdnu začal Zvěd tím, že jim posílal jen tenký pramének informací o různých počítačových systémech připojených na síť MARC. Jak se pomalu seznamoval se svým elektronickým okolím, rozsah i kvalita jeho informací se stále zlepšovaly. Pod kontrolou Roeové Zvěd odhalil řadu obchodních tajemství, která Parnell šikovně využil k dosažení bohatých krátkodobých zisků.

	„Je tady jedna méně příznivá zpráva, Iane. Nemůžu nijak vyřešit ten problém, co jsme se o něm bavili. Prostě neexistuje žádný způsob, jak toho dosáhnout.“

	„V tom případě se nedá nic dělat a Ba Xan se s tím bude muset smířit. Přines podrobnosti na schůzku dnes odpoledne. Všechno mu tam vysvětlíme.“

	

	Kang strávil celý den v letadle z Tchaj-wanu a teď ho z toho bolela záda. Věděl, že ho britská tajná služba sledovala, když byl naposled v Londýně a vyzvedl Wu Ču-Šenga v hotelu Inter-Continental. Byl si jist, že britští agenti už mezitím porovnali jeho fotografie s údaji imigračních úředníků a že pseudonym Ba Xan je už prakticky bezcenný. Pokud by se znovu odvážil vstoupit do Velké Británie pod tímto jménem, MI5 by na něho určitě čekala už na letišti, aby ho sledovala po celou dobu pobytu.

	Proto dnes cestoval s novými dokumenty, podle kterých se jmenoval Deng Čo-Nam a byl občanem Tchaj-wanu. Doufal, že s trochou štěstí se mu snad podaří do Británie proklouznout, aniž by mu kdo věnoval větší pozornost než normálnímu turistovi.

	

	„Pozor všichni,“ nařídil Axton. „Pasažéři z Kangova letu už jsou u východu.“

	Neville Axton, skrytý za falešným zrcadlem, pozoroval cestující, kteří procházeli celnicí na letišti v Heathrow. Čekal, až se objeví Kang Fa. Den předtím byl Kang sledován z Hongkongu na letiště v Tchaj-peji, kde nastoupil do letadla k přímému letu do Londýna. Šťastnou hrou okolností byl Axton v té době právě v Londýně, kde podával hlášení. Díky dlouhodobému zájmu, který Axton o Kanga projevoval, se Nevillovi nadřízení rozhodli, že mu sledování čínského agenta přidělí jako jedinou povinnost. Měl Kanga sledovat a zjistit, o co se snaží.

	Kang do celního průchodu vstoupil uprostřed druhé skupiny pasažérů, ani moc vpředu, ani moc vzadu. Je to profesionál, připustil nechtěně Axton. Ač nerad, musel vysokou profesionalitu svého protivníka obdivovat.

	Jak se tak Axton díval, ve sluchátkách se mu se ozývaly hlasy agentů, kteří se shromáždili v letištní hale, aby Kanga Fa sledovali. K Axtonovu týmu patřilo několik turistů, kteří se zdánlivě bezcílně potulovali davem, a údržbář, který se v hale poflakoval s walkmanem u pasu a sluchátky na uších.

	Celníky Axton předem požádal, aby vypadali uspěchaně. Nechali Kanga projít bez jakýchkoli problémů. Ten vyšel do haly a zastavil se u novinového stánku, kde si koupil jeden výtisk Timesů a přitom zběžným pohledem kontroloval dav kolem sebe. Když nic nezjistil, vydal se směrem ke stanici podzemní dráhy.

	„Míří k podzemce,“ zašeptal údržbář do svého walkmana, jakmile byl Kang z doslechu.

	„Tady je tým číslo pět,“ ozval se ženský hlas. „Přebíráme objekt.“

	Axton poslouchal a představoval si, jak se členové jeho týmu scházejí na nástupišti podzemní dráhy. Londýnská tajná služba tuto akci rozjela ve velkém a nešetřila na výdajích. Axton dostal k dispozici celou malou armádu zkušených agentů, aby při sledování na letišti v Heathrow všechno klaplo.

	Sir Daniel Long vydal Axtonovi jednoduchý příkaz: „Musíme vědět o každé minutě, kterou Kang stráví na britské půdě. Musíme vědět o každém, s kým promluví, s kým se setká, a musíme se dovědět o všem, co bude dělat.“

	Axton si ta slova přebral a chápal, co má dělat. Ve zprávě o sledování musí být uvedeno prostě úplně všechno, i kdyby si Kang Fa třeba jen uprdnul.

	„Tady je tým číslo pět. Máme objekt mezi pětkou a šestkou. Přijíždí vlak.“

	I přes svá sluchátka Axton slyšel vlak vjíždějící do stanice. Syčení a skřípění brzd brzy vystřídal hluk toho, jak se vystupující pasažéři prodírali ven mezi těmi, kteří čekali na nástup.

	„Pětko a šestko, udržujte si objekt na dohled. Nenechte ho vyklouznout,“ radil Axton svým agentům.

	„Objekt nastupuje do vlaku. Šestka ho sleduje.“ Tým číslo pět na chvíli přestal hlásit a sledoval, co Kang udělá. Ten si našel volné místo a sedl si.

	„Objekt zůstává ve vlaku. Tým číslo šest je ve vagónu spolu s ním. Tým číslo pět nastupuje do dalšího vagónu. Jsme na lince Piccadilly ve směru na Hyde Park Comer.“

	„Potvrzuju, pětko. Udržujte s objektem vizuální kontakt. Předáte ho dalším ve stanici Hyde Park Corner.“

	„Rozumím,“ odpověděl hlas ve sluchátkách a potom se ozval praskot a rušení způsobené tím, jak rozjíždějící se vlak vjel do tunelu.

	Axton promluvil jasným hlasem do mikrofonu tak, aby ho slyšeli všichni ostatní, kteří nyní byli rozptýleni v davu. „Teď mě všichni poslouchejte. Objekt je na cestě do Hyde Parku. Máme tak asi půl hodiny na to, abychom připravili náležitou uvítací delegaci. Jdeme na to.“

	Axton vyšel z budovy nádraží a přistoupil k černému taxíku značky Austin, který před ním zastavil u obrubníku. Řidič patřil ke sledovacímu týmu; jeho auto bylo jedním ze tří čekajících taxíků. Měl za úkol buď naložit Kanga, nebo sledovat normální taxík, pokud by do něj Kang nastoupil. „Hyde Park Corner, pane?“

	„Ano, Jacku, a šlápněte na to,“ odpověděl Axton, když si sedal na zadní sedadlo. „Chceme, aby všechno vypadalo přirozeně, až tam náš host dorazí.“

	

	Axtonův tým dorazil ke stanici Hyde Park Corner pět minut předtím, než tam přijel Kangův vlak. Měli štěstí, protože ulice nebyly přeplněné. Pro jistotu také použili přenosné majáčky se sirénou. Vlak zastavil na nástupišti a cestující začali vystupovat z vagónu. Kang dodržel všechna pravidla. Počkal, dokud se vagón napůl nevyprázdní. Pak se pohnul k východu a doufal, že pokud ho někdo sleduje, teď se prozradí. Tým číslo šest prošel nevšímavě kolem něho; vypadal jako zamilovaný mladý pár. Tým číslo pět ve vedlejším vagónu naoko beze spěchu sbíral zavazadla.

	Muž z týmu číslo šest, který se v tom okamžiku na nástupišti vášnivě objímal se svou partnerkou, dal rukou znamení, když Kang vystupoval z vagónu. Okamžitě ho pro příští úsek převzal nový pár sledujících, tým číslo tři. Tým číslo pět se tím zbavil odpovědnosti za sledovaný objekt a odešel. Jeho členové přitom zdánlivě nevěnovali vůbec žádnou pozornost muži, který byl ústředním bodem jejich myšlenek v posledních čtyřiceti minutách. Až se agenti převléknou, a možná si prohodí partnery, budou znovu zařazeni do náhodně se měnícího vzorce chování při sledování Kanga. Plán byl takový, že objekt vůbec nemá mít příležitost si všimnout, že je sledován.

	Kang vystoupil ze stanice podzemní dráhy a ocitl se na rušné ulici v centru Londýna. Zdálo se, že Axtonův tým má šťastný den. Kang vypadal unaveně a mávl na taxík. Vybral si jeden z těch, které řídili členové sledovacího týmu. Axton ve sluchátku pozorně naslouchal čínskému agentovi při rozhovoru s řidičem. Ten mluvil s nefalšovaným koknejským přízvukem. Kang udal adresu budovy na Canary Wharf, po proudu řeky Temže ve směru od centra. Axton nařídil, aby Kanga opatrně zpovzdálí sledovali i cestou, pro případ, že by se rozhodl někde během ní zastavit. Ti příslušníci sledovacího týmu, kteří neměli auta, se přeskupili a nastoupili do dodávek, jež je měly odvézt ke Canary Wharf.

	Axton se se škodolibým potěšením usmál, když se Kangův taxík zařadil do odpolední dopravy, obklopen pěti různými vozidly sledovacího týmu. Dnes měl Kang tu největší vládní eskortu z celého Londýna, možná tak s výjimkou královny.

	

	Taxík dorazil k budově a Kang zaplatil. Přidal přiměřené spropitné. Po cestě dával řidiči pokyny a vedl ho menší oklikou. Vysvětlil mu, že chce cesty využít k tomu, aby si prohlédl některé pamětihodnosti. Tato taktika, kterou Kang používal proto, aby setřásl toho, kdo by ho případně sledoval, umožnila Axtonovi dostat na místo část svého týmu ještě předtím, než tam špión dorazil.

	Axton doufal, že moderní výšková budova je místem, kam má Kang opravdu namířeno. V opačném případě by se mohlo snadno stát, že by se mu nedostávalo lidí. Zatajil dech a s napětím očekával, jestli si Kang zastaví dalšího taxíka, nebo bude pokračovat pěšky.

	„Dvanácté patro – výtah zastavil ve dvanáctém patře,“ ohlásil člen sledovacího týmu z vestibulu budovy.

	„Rozumím,“ odpověděl mu jiný člen týmu. „Budu tam za chvilku.“

	„Jen opatrně,“ řekl Axton varovně. „Nechceme ho vyplašit.“

	Příslušník sledovacího týmu vstoupil do chodby ve dvanáctém patře ze schodiště. Dveře vedoucí ke schodišti byly za rohem od výtahu, vedle toalet. Kang zahnul za tento roh právě v okamžiku, kdy agent předstíral, že vychází ze záchodu. Kang nevšímavě prošel kolem mladého muže, který se právě skláněl nad fontánkou s pitnou vodou. Přestože měl agent opravdu žízeň, neboť právě vyběhl dvanáct pater, periferním viděním sledoval Kanga, jak vstupuje do dveří na konci chodby.

	„Šel dovnitř,“ zašeptal do mikrofonu. „Na dveřích je cedulka PARNELL ASSOCIATES“.

	„Dobrá práce,“ řekl Axton pochvalně. „Čekejte ve dvanáctém patře. Už tam míří agent, který vás vystřídá.“

	Axton se pak otočil na radistu v dodávce. „Zavolejte na ministerstvo vnitra. Chci zjistit, kdo je ten Parnell a co to má za firmu.“

	

	„Dobrý den,“ pozdravil Kang Parnellovu asistentku, když vstoupil do apartmá. „Jmenuji se Ba Xan a mám schůzku s panem Ianem Parnellem.“

	„Ano,“ odpověděla Paulette chladně. „Řeknu mu, že jste tady. Prosím, posaďte se.“

	Kang se posadil do černé kožené pohovky, ale nespustil oči z Parnellovy sekretářky. Vlasy na zátylku se jí zježily, jak podvědomě vycítila jeho nežádoucí pozornost.

	„Můžete jít hned dál, pane.“

	Kang přikývl a vešel do Parnellovy kanceláře. Tam u konferenčního stolu seděli Parnell a Roeová. Kang si sedl na židli naproti nim. „Dostal jsem váš vzkaz. Co jste zjistili?“

	„Informace, o které vám jde, by bylo možné získat v počítačové síti Moy Electronics. Přístup k ní je ale velice omezený. Náš zdroj není schopen získat požadované informace bez toho, abychom vyplašili Moye i americkou vládu.“ Parnell postrčil přes stůl výtah z poslední zprávy, získané pomocí Zvěda. „Tady je struktura počítačové sítě společnosti Moy a popis překážek, které brání dostat se k těm souborům, co chcete. Moy Electronics si vede úplnou dokumentaci o každém projektu. Vysoce utajované projekty, vyvíjené pro americkou vládu, jsou uložené na odděleném počítači. Jedině Phillip Moy sám může vydat pokyn ke kopírování souborů. A my jeho pokyn neumíme napodobit.“

	Kang pročítal zprávu. Zastavil se, když dočetl k místu, kde se popisovalo, jak funguje počítač, v němž jsou uloženy šifrovací soubory. Počítač se připojoval k síti jedině v těch okamžicích, kdy se přenášely aktualizace softwaru pro americkou vládu. „Mohli byste se do toho počítače dostat v průběhu některého z těchto přenosů?“

	„Teoreticky ano,“ odpověděla Roeová. „Ale jenom, kdybychom přesně věděli, kdy se takový přenos má konat. Potřebovali bychom mít k počítači přístup na stejné úrovni, jakou má americká vláda. Se všemi správnými hesly a protokoly. Pak bychom mohli ty informace získat. Problém je ten, že nevíme, kdy se má konat příští přenos, ani neznáme ověřovací kódy, které se při takovém přenosu používají.“

	„Využíváme svůj zdroj v Moy Electronics až na doraz,“ uzavřel Parnell. „Ale požadované informace jsou prostě mimo naše možnosti.“

	Kang beze slova seděl proti nim. Na jeho tváři se nedalo poznat vůbec nic. Přemýšlel o všem, co právě uslyšel. Seděl a nic neříkal. Parnellovi a Roeové, typickým představitelům západní kultury s jejím nedostatkem trpělivosti, se zdálo, že tak sedí celou věčnost. Roeová se ještě jakž takž ovládala, ale Parnell dával výrazem obličeje i pohyby rukou neskrývaně najevo napětí, které pociťuje. Nakonec Kang promluvil: „Svou práci jste ještě neskočili.“

	Parnell promluvil úsečným hlasem. „Máme dohodu…“

	„Ano, to máme,“ přerušil Kang Parnella uprostřed věty. „Ale podmínky pro ukončení dohodnuté spolupráce ještě nenastaly. Neřekli jste mi o bezpečnostním systému Moy vůbec nic, co bych už nevěděl. Kdybyste věděli, kdy má nastat příští přenos, a kdybyste měli přístupové kódy, mohli byste získat to, co chci?“

	Parnell se obrátil na Roeovou, aby odpověděla.

	„Možná. Kdybychom ty informace měli předem, měli bychom být schopni nasimulovat vstup do Moyova počítače, jako kdybychom byli představitelé vlády.“

	Kang se usmál. „Dobrá, jakmile získáte šifry, bude na váš účet převeden doplatek.“

	„Vždyť ještě pořád nevíme, kdy se ten příští přenos bude konat,“ namítl Parnell, „ani neznáme přístupové kódy.“

	„To už není vaše starost. Prostě jen buďte připraveni, až na to dojde.“

	

	Axton opět vsadil na své štěstí a nechal na rohu výškové budovy čekat dva taxíky s novými řidiči. Vystřídaní agenti uvnitř budovy ho informovali, kdy Kang opustil Parnellovu kancelář a vstoupil do výtahu. Nikde jinde v budově se nezastavil. U obrubníku zamával na taxík. Přijel k němu jeden z těch, které tam nastrčil Axton. Řidiči málem zaskočilo, když mu Kang řekl adresu svého hotelu. Bylo to totéž, jako kdyby mu rovnou sdělil, jak si je jist tím, že ho nikdo nesleduje.

	Po celý zbytek dne zůstal Kang ve svém hotelovém pokoji, kam si dal přinést i večeři. Druhý den časně ráno vstal, odhlásil se z hotelu a vzal si taxík na letiště v Heathrow. Odtud odletěl do New Yorku.

	

	Hodinu po Kangově odletu se Axton hlásil siru Danielu Longovi, šéfovi britské tajné služby.

	„Dobré odpoledne, Axtone, posaďte se.“ Long nevšímavě přešel Axtonův neupravený zevnějšek. Sám kdysi pracoval jako agent v terénu, a proto dokonale chápal situaci. „Myslím, že bych vám měl pogratulovat. Vy a váš tým jste při Kangově sledování odvedli skvělou práci.“

	Axton přijal Longovu pochvalu s krátkým pokývnutím. „Víme, kam šel, pane. Ale nezjistili jsme, o co mu jde. Proč navštívil toho konzultanta, toho Parnella? Že by se pokoušel ulít si pár liber z operačního kapitálu? To asi ne, spíš tady má rozjetou nějakou operaci, ale nemám ponětí, o co by mohlo jít.“

	„Ve skutečnosti vaše sledování vrhlo světlo na jeden z aspektů celého toho tajemství.“ Long otevřel složku a vytáhl z ní zprávu, kterou kdysi Axton poslal z Hongkongu. „Před několika měsíci jste pozoroval setkání mezi Kangem a jedním občanem Hongkongu.“

	„Wu Ču-Šengem,“ vzpomněl si Axton.

	„Přesně tak. Vaše zpráva naznačuje, že Wu získal nové technologie ze společnosti Moy Electronics. Myslím, že jste právě odhalil Wu Ču-Šengův zdroj.“

	„Parnell prodává obchodní tajemství?“

	Long přikývl a zavřel složku. „Nemáme pro takové obvinění zatím žádné důkazy, ale už jsme v obdobné souvislosti Parnellovo jméno slyšeli. Zdá se, že je to velmi schopný člověk, který svým klientům poskytuje širokou škálu služeb.“

	„A některé z nich nemusí být tak úplně v mezích zákona.“

	„Tato možnost není vyloučena,“ odpověděl Long. „Je to jeden z prvních hmatatelných důkazů, že by Parnell mohl být zlodějem ohně.“

	Axton také znal antickou legendu o Prométheovi, jednom z Titánů, který ukradl bohům oheň a předal jej lidem. Velmi draze pak za tento přenos technologie zaplatil.

	„Co máme dělat dál, pane?“

	„Rozšíříme vaše sledování na domov a kancelář Iana Parnella. Máme nezvratný důkaz, že je ve spojení s agentem cizí mocnosti, což postačí k tomu, abychom získali soudní povolení. Dejte mi seznam všeho, co k tomu sledování budete potřebovat.“

	

	Jakmile Axton odešel, Long zavolal Jacksonu Barnettovi, svému protějšku v CIA.

	„Dobrý den, Danieli,“ řekl Barnett se svým protáhlým přízvukem. „Čemu dnes ráno vděčím za to potěšení?“

	„V tom případu krádeže duševního vlastnictví se nám to docela zajímavě vyvíjí. Myslím, že jsme objevili zdroj, který do Hongkongu předal Moyovy plány. Je to obchodní konzultant tady v Londýně.“

	„Velmi zajímavé.“

	„Máme toho víc. Ten čínský agent, co udržuje kontakt s Moyovým konkurentem, jmenuje se Kang Fa, právě strávil den v Londýně a setkal se s tím konzultantem. Nevíme, o čem jednali, ale o počasí se asi nebavili. Kang je v téhle chvíli na cestě k vám za velkou louži. Vaši pracovníci by měli co nejdřív dostat informace o letu a údaje z pasu.“

	„Jestli si dobře vzpomínám na materiály, které jste nám o Kangovi už poskytli, nedá se o něm říct, že by neměl svého druhu talent.“

	„No, žádné neviňátko není. Jeho přítomnost určitě znamená, že Číňani jdou po něčem velkém. Zřejmě přitom využívají průmyslových špiónů.“

	„Byl bych rád, kdybyste mi mohli poslat všechno, co máte o tom konzultantovi. Chtěl bych to předat FBI, aby se na to podívali. Možná že najdou nějakou spojitost mezi Chicagem a Londýnem, něco, co by pomohlo ty piráty chytit. Taky předám FBI sdělení, že je Kang na cestě. Už můžou začít rolovat červený koberec. A děkuju vám za pomoc, Danieli.“

	Long si poznamenal požadavek na kartičku, aby ji později předal sekretářce. „Všechno půjde přesně podle naší dohody. Zprávu o Parnellovi budete mít ještě dnes.“
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	Ann Arbor, Michigan

	9. dubna

	

	Jaro bylo cítit nejen ve vzduchu, ale i v chování všech obyvatel Ann Arboru. Studenti se s jásotem vyhrnuli z knihoven a kolejí ven, někteří aby změnili studijní prostředí, jiní aby se trochu zrekreovali. Školní rok se blížil ke konci a vzduch byl plný nových očekávání.

	Nolan Kilkenny vjel svým čerstvě umytým a napastovaným fordem Mustang z roku 1968 na parkoviště ústavu MARC. Nablýskaný modrý sen nejednoho automobilisty lákavě zářil v ranním slunci. Ještě stále v sobě měl kouzlo, které nutilo kolemjdoucí otáčet za ním hlavu a obdivně si hvízdnout. Kilkenny zaparkoval vedle Grinova zašlého žlutého mikrobusu VW.

	„Ahoj,“ zavolal Grin z volkswagenu.

	Kilkenny vypnul motor mustangu a zatáhl ruční brzdu. „Á, malý piknik po ránu, jak vidím.“

	Grin seděl v otevřených dveřích dodávky a klátil nohama. Kilkenny si všiml, že má zablácené boty. Potom Grin napřáhl ruku, v níž držel obnošenou plátěnou kabelu. „Tohle je nejlepší, ochutnej.“

	V kabele byla spousta oříšků, bylin a bobulí, z nichž některé Kilkenny ani neznal. „Tos tohle všechno našel v arboretu dnes ráno?“

	„Ne, na to je ještě moc brzo, i když jsem tam už pár docela dobrých věcí našel. Většina tohohle pochází z mého oblíbeného obchodu. Až do půlky května přinášejí mé výlety do přírody spíš duševní potravu.“

	Kilkenny zabořil ruku do kabely a vytáhl ji plnou sušeného ovoce a oříšků. „Už se těším, až budu sklízet jahody u stodoly svého dědečka.“

	„Tak si na mě vzpomeň, až na to dojde.“

	„Vzpomenu,“ slíbil Kilkenny a zakousl se do sušené meruňky.

	Grin a Kilkenny v klidu jedli a užívali si posledních pár pokojných chvil po ránu, než budou muset dovnitř za svými povinnostmi. Kilkenny vytáhl z tašky termosku s džusem a podělil se s přítelem o poslední zbytky.

	Když se přiblížila osmá hodina, začalo se parkoviště plnit ostatními zaměstnanci. Byl mezi nimi i Nolanův otec. Kilkenny starší zaparkoval svůj červený ford Explorer poblíž a přišel k nim. „Dobré jitro, hoši. Vidím, že si užíváte sluníčka. Je krásný den, co?“

	„To je. Dáte si nějakou dobrotu?“

	Sean se zadíval do Grinovy tašky, ale když zjistil, že tam není nic, co by považoval za jídlo, vrátil ji. „Ne, děkuju. Jo, kdyby to byla taková kobliha plněná čokoládou, to by byla jiná. Tohle jídlo je tak zdravé, až by se mi z toho nemuselo udělat dobře. Ale abych změnil téma – povedlo se vám vystopovat ty podivné signály v naší síti?“

	Nolan zavrtěl hlavou. „Zatím jsme neměli moc štěstí, ale máme s Grinem pár teorií o tom, co by je mohlo způsobovat.“

	Grin navázal tam, kde Nolan přestal. „Je to opravdu divné. Sledujeme ty signály v posledních několika týdnech. Někdy se objevují a jindy zase mizí. Vypadá to, jako kdyby byl někdo na lince a připojoval se do našich přenosů. Mohl by to být prostě jen nějaký přeslech signálu z Nolanovy vysokorychlostní linky. Ale ještě se mi nepodařilo opravdu stoprocentně zjistit, o co jde.“

	Nolan dopil zbytky džusu a našrouboval víčko, které sloužilo i jako šálek, zpět na termosku. „Máme ale štěstí. Když Kelsey celý ten experiment plánovala, předvídala, že by mohla nastat potřeba sledovat výkon v různých bodech procesu, abychom mohli odstraňovat problémy a dolaďovat zařízení. Grin a já máme v plánu, že zkontrolujeme signály v několika různých bodech. Tak se pokusíme izolovat zdroj té anomálie.“

	„To vypadá jako dobrý plán,“ souhlasil Sean. „Jsou ty signály nebezpečné pro nějaká jiná zařízení?“

	Grin zavrtěl hlavou. „Ne, myslím, že nic takového nehrozí. Jsou to slaboproudé signály, stejně jako všechny ostatní, co běhají mezi našimi počítači. Nic takového jako napěťová špička; ta by mohla napáchat opravdové škody. Zdá se, že Nolanův procesor šlape tak, jak má. To samé cray. Normálně bych si řekl, že je to prostě připojení do datové sítě, ale v tomhle případě nemůžu žádné takové spojení najít. Rozhodně nám univerzita žádné takové připojení neúčtuje. Je to prostě jedna z těch hádanek, které člověka nutí, aby je vyřešil jen pro ten pocit, co mu to přinese.“

	„No chlapci, řešte si své malé hádanky po libosti, ale nesmí to narušit časové plány našeho projektu.“

	„To nenaruší, táto. Dnes ráno se s Grinem chystáme strávit pár hodin tím, že přestavíme jeden notebook tak, aby působil jako signálový filtr síťových linek. Až se ten signál znovu objeví, měli bychom být schopní ho izolovat.“

	„To taky vypadá jako dobrý plán. Jenom ať vám to nepřeroste přes hlavu a nestane se z toho křížová výprava. Sám z vlastní zkušenosti moc dobře vím, jak se takový těžko řešitelný problém dokáže vymknout z rukou,“ přiznal Sean Kilkenny s rozpačitým úsměvem. „Vzpomínám si, jak jsme jednou s Nolanem rozebrali mého jaguára skoro do šroubku, protože se v něm ozývalo divné rachtání. Nakonec jsme zjistili, že jsem tím autem jezdil, jenom když svítilo slunce, takže jsem si nasadil sluneční brýle a normální brýle jsem si položil před sebe na palubní desku. Mé vlastní brýle mi tam rachtaly přímo před očima, ale já jsem si neuvědomoval, že to jsou ony. Dodnes tomu nemůžu uvěřit.“

	

	Kilkenny a Grin strávili několik dopoledních hodin tím, že upravovali přenosný počítač tak, aby jej mohli použít jako signálový filtr pro sledování síťových propojení uvnitř laboratoře. Když skončili, od konektoru na zadní straně počítače vedl svazek tenkých kabelů k síťovému rozvaděči a do spodní části superpočítače Cray. Potom se oba vrátili ke své normální práci a čekali, jestli se jejich anomálie vrátí.

	

	„Nolane, máš chvilku?“

	Kilkenny uložil soubor, na kterém právě pracoval, a obrátil se ke Grinovi. „Jo, co se děje?“

	Grin prstem zaťukal na monitor pro sledování sítě. „Naše anomálie se vrátila a já teď mám zrovna plné ruce práce s něčím jiným. Mohl bys ji zkusit vystopovat?“

	„Provedu, pane.“

	Kilkenny stiskl mezerník na přenosném počítači, čímž jej probudil z úsporného režimu – spánku, kterým šetřil energii. Notebook pasivně zkontroloval všechny síťové linky. Jako když člověk zvedne paralelní telefonní linku a poslouchá, co se mluví. První signál, který Kilkenny zachytil, byla interní komunikace mezi superpočítačem a optickým procesorem. V rohu ploché barevné obrazovky vyskočilo okno, na němž se ukazovaly stejné informace jako ty, které běžely na monitoru superpočítače.

	„Dobrá, to je náš projekt.“

	Kilkenny uložil monitorovacímu programu, aby první signál odfiltroval a kontroloval jen zbývající linky. Ty se zrovna buď nepoužívaly, nebo na nich probíhaly síťové aktualizace. Ty sice vypadaly jako nespojitý signál, ale nebyl to ten typ anomálií, se kterým se již dříve setkali. Proto přešel na další linku, která ukazovala přihlašovací obrazovku podzemního internetového serveru v Ann Arboru.

	Kilkenny nevěřícně zavrtěl hlavou. „To bys neuhodl, Grine. Vypadá to, že nějaký dobrák používá univerzitní síť k brouzdání po internetu.“

	„To si ze mě děláš srandu. Jak by se něco takového mohlo dostat až sem k nám nahoru?“

	„Dobrá, pokusím se izolovat linku, abychom to vystopovali.“ Kilkenny odfiltroval linku od sítě.

	„Hej, Nolane. Ten signál, co honíme, právě zmizel. Zkusíme to znovu?“

	Kilkenny několikrát po sobě vypnul a zapnul filtr, a pokaždé se tajemný signál znovu objevil a zmizel.

	„No, vypadá to, že to je ta anomálie,“ souhlasil Kilkenny. „Myslel jsem si, že skoro jistě najdeme nějaký přeslech z linky, která vede k optickému procesoru. Ale i tak se mi zdá divné, že by hlavní síť hnala takový signál až sem k nám nahoru. Jsme na to trošku z ruky. Ať je to jak chce, Kelsey bude ráda, že problém není v jejím procesoru.“

	Grin přišel k notebooku a posadil se vedle Kilkennyho. „To mě podrž. Jak se mu mohlo povést protlačit se z hlavní sítě až k internetovému připojení?“

	„Řekl bych, že to by se nemělo povést jen tak někomu…“

	„To sakra ne, jinak by se nám tady motala spousta studentů, kteří by se modemem připojovali do sítě a volali by si zadarmo meziměsto.“

	Grin se opřel do židle a vzal si z laboratorního stolu telefon. „Vnější linky jsou přístupné jen správci sítě a všechny ostatní komunikace se v rámci sítě regulují. Pokud to není Carl, budou se lidi v kampusu hodně zlobit.“

	Grin vytočil číslo správce sítě v hlavním výpočetním středisku univerzity, Carla Moynese. Ve sluchátku několikrát zazvonilo, než se ozval Moynesův hluboký hlas. „Výpočetní středisko.“

	„Ahoj, Carle. Tady je Grin, z MARCu. Máme tady jeden malý problém, se kterým bys nám mohl pomoct. Máš chvilku času?“

	„Na tebe si čas udělám vždycky,“ souhlasil Moynes vesele. „Co pro tebe můžu udělat, kámo?“

	Grin stiskl knoflík, kterým přepnul telefon do hlasitého režimu. „Carle, přepínám tě na reproduktor, aby tě mohl slyšet i můj kámoš Nolan Kilkenny.“

	„Žádný problém,“ odpověděl Moynes.

	Grin se usmál. Carl Moynes byl fajn. „V posledních několika týdnech stopujeme v síťových linkách zvláštní signál. Původně jsme si mysleli, že je to přeslech nějakého signálu z toho nového procesoru, co tady testujeme.“

	„O tom procesoru jsem už něco četl. To má být nějaký revoluční převrat v hardwaru, ne? Jak to vůbec jde?“

	„Co jako… jo, ten procesor?“ Otázka Grina překvapila. „S procesorem je všechno v pořádku, ale teď zpátky k našemu problému. Dali jsme si dohromady signálový filtr, abychom mohli zkontrolovat, co se nám tady na linkách děje. Našli jsme něco, co by tě mohlo zajímat.“

	„Sem s tím, příteli můj, sem s tím.“

	Grin si propletl prsty na rukou a zapraskal klouby. „Carle, nejste náhodou ty nebo některý z tvých kamarádů, počítačových mágů, zalogovaní do hry Warlock ofDoom?“

	„Překvapuje mě, že jsi schopen proti nám vznést tak závažné obvinění,“ odpověděl Moynes ironicky. „Nemyslíš si snad, že by naše význačná skupina počítačových vědců využívala majetku univerzity pro své osobní potěšení, nebo snad ano?“

	„No, nikdy by mi to ani nepřišlo na mysl,“ odpověděl Grin ve stejném duchu. „Ale vážně, sedíme tady a sledujeme, jak se někdo zalogoval do serveru Warlock přes jednu z vašich vnějších linek.“

	„Počkej chvilku, vyvolám si stavové informace o tomhle konci sítě.“

	Zatímco Grin čekal, až Moynes zkontroluje systém, Kilkenny se naklonil a zaťukal mu na rameno. „Co se děje?“

	Kilkenny pootočil notebook tak, aby na něj Grin viděl. „Podívej se sám.“

	Hacker se naboural do serveru Warlock a použil jej k přístupu do další telefonní linky. Neslyšeli modem, jak vyťukává tónovou volbu, ale na obrazovce viděli, jak se pirát dostává do dalšího počítačového systému.

	

	Zvěd úspěšně proklouzl sítí Michiganské univerzity k vnější lince, kterou si otevřel. Před týdnem pozoroval při práci hackera, jak se přes server Warlock dostal do univerzitní sítě. Zvěd se z této zkušenosti dost poučil, a rozšířil tak svůj rejstřík o několik dalších způsobů, jak se dostat do vnějšího světa. Avšak zatímco správce systému pokus skutečného hackera úspěšně zablokoval, vnější spojení, o která se pokoušel Zvěd, byla prakticky nezjistitelná. Zvěd za sebou také nenechával žádné stopy své přítomnosti v záznamech o práci systému.

	V noci předtím Zvěd odeslal své nejnovější poznatky na e-mailovou adresu Roeové a stáhl si z ní nové instrukce. Nejnovější cíl byl Chrysler Corporation. Jedna ze zaměstnankyň této firmy, která studovala na univerzitě, aby získala titul MBA, nevědomky naučila Zvěda, jak se dostat do počítačové sítě Chryslera, když se připojila do univerzitní sítě ze své kanceláře v technickém středisku na Auburn Hillu. Zprávy z poslední doby naznačovaly, že se Chrysler chystá na nějaký velký průlom ve vozidlech s alternativním pohonem. Parnell chtěl od tohoto automobilového výrobce získat důvěrné informace, které by se týkaly finanční struktury, dodavatelů a výrobních dat elektromobilů.

	

	Kilkenny sledoval, jak se hackerův telefonní hovor propracovává do dalšího počítače. Na monitoru notebooku se objevila přihlašovací obrazovka třetího největšího automobilového výrobce v zemi a zářila na ně jasnými barvami.

	„Teď se naboural do Chryslera,“ oznámil Kilkenny. „Carle, můžeš ho odříznout?“

	„Slyším tě,“ odpověděl Moynesův hlas v reproduktoru. „Dívám se tady na to na našem konci, ale nevidím tu nic aktivního. Na které lince z vašeho craye to běží?“

	„Podívám se.“ Grin běžel zpátky k superpočítači a začal rychle vyťukávat příkazy na klávesnici. Za několik sekund se dočkal odpovědi, úplné zprávy o aktivitách systému. Všechno vypadalo normálně, superpočítač nebyl připojen na žádné síťové linky.

	Grin vběhl zpátky do laboratoře. „Carle, vím, že tam někde je připojený, ale Cray mi říká, že nemáme otevřené žádné uživatelské linky mezi tvým a mým systémem.“

	„To je hrozně divné.“ Moynesův hlas zněl opravdu udiveně.

	Kilkenny zkontroloval všechny diagnostické body na notebooku, a potom se ozval. „Hej, kluci, ten hacker je fyzicky připojený na lince číslo pět, která vede z craye. Carle, jak to vypadá na tvém konci?“

	„Moment, podívám se.“

	Grin a Kilkenny slyšeli, jak Moynes listuje stránkami systémové příručky a hledá fyzickou adresu síťového připojení. Normálně by byl schopen takové síťové připojení zkontrolovat pomocí programu pro správu sítě, ale okolnosti kolem tohoto hackera způsobily, že začal pochybovat o tom, co mu říká jeho vlastní počítač.

	„Mám to,“ ozval se Moynesův hlas z reproduktoru. „Tak co kdybychom ho vyhnali ze systému?“

	„Počkej, Carle,“ odpověděl Kilkenny. „Nechceme ho přece vyplašit. Musíme na to trochu šikovněji.“

	„Seru na šikovněji,“ zařval Moynes zpátky. „Já říkám, že vykopem tu jeho hnusnou prdel z mýho počítače.“

	Moynesův hněv byl pochopitelný, ale Grin věděl, že Kilkenny má pravdu.

	„Počkej, Carle. Myslím, že chápu, o co Nolanovi jde. Když ho odřízneme, bude vědět, že o něm víme.“

	„No a co?“

	„Vůbec nic, ledaže bysme ho náhodou chtěli chytit,“ vysvětloval Grin. „Tohle není některý z našich neškodných studentíků, který si to jen tak zkouší. To je profík. Právě vlezl v Chrysleru do knihovny projektů.“

	„Když nechcete, abych ho zaříz, tak co teda navrhujete?“ odpověděl s hořkostí Moynes. Bral si útok na svůj počítačový systém velmi osobně.

	„My ho odřízneme,“ řekl Kilkenny, „ale uděláme to tak, aby to vypadalo jako údržba sítě. Pošli do sítě hlášku, že se vyskytl nějaký systémový problém.“

	Grin přikývl. „Jo, ať to vypadá jako systémová chyba, kvůli které se musí celá síť zavřít. Tak se hacker nedoví, že o něm víme.“

	„Udělat to můžu,“ souhlasil Moynes, „ale když spadne celá síť, spoustu lidí to naštve.“

	„Carle,“ řekl Grin klidně, „je to tvoje rozhodnutí, ale podívej se na to takhle: ať je ten hacker kdo je, je dost dobrý na to, aby se nám tady producíroval v síti, a ani ty, ani já jsme o něm neměli ani ponětí. Sakra, vždyť jsme měli kliku jak od kolotoče, že jsme na něho vůbec přišli. Musíme se pokusit ho chytit. To se nám ale povede, jenom když na něho příště budeme připravení. Ale jestli ho teď vyplašíme, možná se už nikdy nevrátí.“

	Moynes se obměkčil. „Ne že by mi to zrovna vadilo, ale chápu, jak to myslíš. Začínám vypínat síť. Až se to doví šéfka, tak ji z toho klepne.“

	Vetřelec rychle procházel seznamy souborů v hlavní síti Chryslera. O chvíli později se na obrazovce objevila systémová hláška od Carla, která varovala, že se bude za okamžik vypínat síť.

	„Vzkaz je tady, Carle,“ řekl Kilkenny. „Náš hacker končí.“

	Zmizela obrazovka Chryslera. Po několika chvílích zmizela i obrazovka serveru Warlock. Grin překvapeně otevřel ústa, když se na obrazovce objevila obrazovka Moynesova programu pro správu sítě.

	„Náš nevítaný přítel je ve tvém systémovém programu. Vypadá to, že ti tam upravuje soubory.“

	Slyšeli, jak Moynes ťuká do kláves, aby si vyvolal informace na monitor. „Tady odsud nic takového nevidím. Jseš si jistej?“

	„Mám to tady přímo před sebou,“ ujišťoval ho Grin. „Teďka vlezl do souborů pro účtování síťového připojení.“

	„Do prdele! Co sakra dělá v mým počítači?“ Bylo slyšet, jak Moynes zuřivě mlátí do klávesnice a pokouší se přistihnout hackera ve svých systémových souborech. „Nepustí mě do mých vlastních souborů. Co si o sobě sakra myslí!“

	Pak obrazovka notebooku zmrtvěla a Grin se zklamaně zhroutil do židle. „Tak už se odpojil.“

	„No, nevím jak vy, ale já jsem teda pěkně nasranej! Do pěti vteřin tady budu mít plnou kancelář uječenejch uživatelů a hned za nima přijde moje cholerická šéfka, která se mě bude ptát, proč sakra spadla celá síť.“

	Grin svého přítele dobře chápal; musel se cítit, jako když člověk najde doma lupiče. „Carle, museli jsme to udělat. Máme tady nebezpečného hackera, který se v tom vyzná a producíruje se nám po síti. To je pro nás všechny špatná zpráva, a jsem si jistej, že to i tvoje šéfka pochopí. Budeme stát za tebou.“

	„To doufám, protože nemám žádný důkaz, že se to opravdu stalo.“ Moynesův hlas už zněl klidněji, ale ne o mnoho. „Důkaz vlastně máš. Ten notebook, co tu máme, většinu toho všeho zaznamenal, včetně tvého hrdinského úsilí při vypnutí systému.“

	„Grine, spíš mám pocit, jako bych se vlastním tělem hrdinsky vrhl na granát.“ Zdálo se, že Moynesův hněv pomalu polevuje, ale stále ještě měl špatnou náladu. „Když už mluvíme o granátech, vidím šéfku, jak se sem žene po chodbě. Nevypadá zrovna mile. Budu muset končit.“

	„Zavolej, až bude nejhůř, Carle.“

	„Díky, Grine.“

	Potom Moynesova linka zmlkla a Grin vypnul hučící reproduktor. „No, to byla sranda. Co přijde jako přídavek?“

	Kilkenny vytáhl z externí jednotky optický disk. „Myslím, že je načase, abychom to všechno ohlásili. Vypadá to jako nic moc, ale vlastně jsme byli svědky trestného činu.“

	

	Později téhož dne odpoledne seděli Nolan a Grin v kanceláři Seana Kilkennyho ve společnosti dvou agentek z detroitské kanceláře FBI. Agentky zaprotokolovaly jejich prohlášení a prohlédly si počítačovou laboratoř. Přestože počítačové zločiny patří k vážným trestným činům, ne vždy se jim dostává od strážců zákona stejné pozornosti jako bankovním loupežím nebo prodeji drog. Obě agentky se chovaly zdvořile, ale rezervovaně. Trochu roztály, až když jim Nolan přehrál chování hackera v počítačové síti firmy Chrysler.

	„Máte nějaké otázky?“ zeptal se Nolan, když skončili.

	„Můžeme si udělat kopii toho disku?“ zeptala se zvláštní agentka Ullrichová. „Jsem si jistá, že se naši technici velice rádi podívají, jak ten hacker pracuje.“

	„Už se stalo, agentko Ullrichová,“ řekl Grin a podal jí kopii diskety. Ullrichová si disketu spolu s poznámkami strčila do kufříku. „Děkuju.“

	„Jsem rád, že jste sem přišly,“ řekl Sean agentkám, „ale co bychom s celou situací měli dělat?“

	„V tuhle chvíli není moc možností, pane,“ odpověděla Ullrichová. Neznamenalo to, že by odmítala jejich oznámení. Prostě jen konstatovala skutečnost. „Naše jediná naděje je, že ho chytíme při činu. Zvláštní agentka Harbkeová i já máme zkušenosti s těmihle typy zločinců, a můžete mi věřit, že žádný z našich případů není snadný.“

	„Většina našich úspěšných případů spočívá v tom, že se nám podaří obrátit hackera proti jeho vlastní komunitě,“ dodala Harbkeová. „Pokud nemáme nějaké skutečně hmatatelné důkazy zločinu, jsme ve slepé uličce. Ten disk od vás není pro začátek špatný, ale pokud se nám nepodaří dát ho s někým do přímé souvislosti, nemá pro nás moc velký význam. Myslím, že jste se v celé situaci zachovali správně. Ten hacker používá univerzitní síť k tomu, aby zamaskoval stopy. Protože neví, že jste ho odhalili, je pravděpodobné, že se vrátí. Co teď uděláme, je to, že navrhneme nadřízeným, aby pro nás získali soudní povolení ke sledování vašich síťových linek při některém z dalších narušení.“

	„Ujišťuji vás, že nebudete mít žádné problémy ani s ústavem MARC, ani s univerzitou, pokud jde o sledování linek, agentko Harbkeová,“ prohlásil Sean.

	„V situacích, jako je tahle, nám nikdy nikdo žádné problémy nedělá,“ usmála se Harbkeová. Ze zkušenosti věděla, že oběti tohoto typu zločinu vždy velmi dobře spolupracují s vyšetřovateli. „Zatím, prosím, sledujte síť, jestli nedojde k dalšímu narušení. Čím víc toho budeme vědět o metodách, jakými ten hacker pracuje, tím větší šanci budeme mít na to, že ho chytíme. Děkuji vám za čas, který jste nám dnes věnovali, pánové. Spojíme se s vámi, jakmile dostaneme ta soudní povolení.“

	

	Sean Kilkenny doprovodil agentky FBI ven z budovy a vrátil se s Grinem a svým synem do jejich laboratoře. „Když jsem dnes ráno vstával, neměl jsem ani zdání, že většinu odpoledne strávím s FBI. Ještě pořád nemůžu uvěřit, že se někdo tak snadno prochází v naší síti. Jestli za těmi podivnými signály v posledních měsících byl opravdu ten hacker, nechci ani pomyslet na to, co se mu už podařilo ukrást.“

	„Přinejmenším o něm teď už víme, táto.“

	„Musíme si uvědomit, že bychom o hackerovi vůbec nevěděli, kdybyste ty a Kelsey nesledovali na tom jejím novém procesoru úplně všechno,“ řekl Grin otevřeně. „Kdybych tady v té laboratoři seděl jen já, myslím, že bych si toho vůbec ani nevšiml. Bude to opravdu šikovný chlapík.“

	„Měli jsme štěstí, že jsme ho vůbec objevili. Ať je to kdo chce, zatím neví, že o něm víme my. V téhle chvíli je to asi naše jediná výhoda.“

	Sean vyslovil další ze svých obav. „Nehrozí nebezpečí, že by ten hacker mohl zaútočit na Kelseyin procesor?“

	Nolan o otázce chvíli přemýšlel a v hlavě procházel propojení mezi optickým procesorem a sítí ústavu MARC. „Procesor samotný je od sítě dobře izolovaný; hacker se do něj nemůže přímo dostat. Ale všechny údaje o našem projektu jsou uložené v hlavní síti. Ještě dobře, že je Grin tak důsledný a systém pravidelně zálohuje. Nevím, čeho se bojím víc; jestli toho, že by nám naši práci ukradl, nebo že by ji poškodil.“

	„Tak, to bychom měli, pokud jde o zločiny bez obětí,“ povzdechl si Sean. „No, chlapci, chci, abyste s FBI v této záležitosti plně spolupracovali. Naší prioritou teď je, abychom toho hackera zastavili. Všechna naše práce se zakládá na zpracování informací. Nemůžeme si prostě dovolit, aby nám někdo narušoval bezpečnostní systém. Udělejte všechno, co je potřeba, abyste ho chytili.“
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	V centru Chicaga není doprava nikdy bez problémů, ale Moy jel nejvyšší možnou rychlostí, jakou mu provoz na silnici Lake Shore Drive dovoloval. Netrvalo dlouho a zaparkoval v podzemní garáži pod výškovou budovou u jezera Lake Michigan.

	Když Phillipu Moyovi zavolala manželka, zrušil všechny schůzky na zbytek odpoledne a vydal se domů. Cynthia Moyová mluvila do telefonu vyděšeně a prosila ho, aby se hned vrátil domů. Nechtěla teď vysvětlovat, co se děje. Moy znal svou ženu natolik, aby věděl, že by určitě nespouštěla nějaký falešný poplach.

	Když ho při vstupu do bytu manželka přivítala, její tvář vyjadřovala hluboké obavy. Za normálních okolností se vždy tvářila mile, překypovala štěstím a velkou vnitřní silou. Proto věděl, že musí čekat špatné zprávy. Objal ji a přímo fyzicky cítil její napětí. „Cynthie, co se děje?“

	Mluvila potichu, vlastně jen šeptala. „Navštívil nás tvůj otec a přivedl s sebou hosta.“

	Moyova manželka se svým tchánem vždycky vycházela velmi dobře. Stárnoucí fyzik často žertem říkal, že pokud se někdy rozvedou, Cynthii si nechá. V obývacím pokoji stál u okna neznámý muž a díval se na jezero Lake Michigan. Moy starší seděl na pohovce v hlubokém zadumání. Jakmile Phillip vstoupil, návštěvník se k němu obrátil od okna.

	„Dobré odpoledne. Jsem Phillip Moy.“

	Kang Fa se usmál a představil se svým posledním falešným jménem. „Jmenuji se Deng Čo-Nam. Přijel jsem z Hongkongu a nesu vám zprávy o vašem strýci, Moy Hu-Janovi.“

	Zmínka o strýcově jménu Moye na chvilku zarazila. Vrátily se mu vzpomínky na muže, kterého neviděl od doby, kdy byl malý chlapec. Teď již chápal obavy své manželky. Moy Hu-Jan strávil více než čtyřicet let v čínském výchovném táboře; byl tam jako náhradní vězeň za otce Phillipa Moye. Moy cítil, jak mu vzadu na krku naskakuje husí kůže.

	„Jaký je účel vaší návštěvy, pane Dengu?“ zeptal se Moy s chladným podezřením.

	Kang si rozepnul dvouřadové sako a sedl si do černého koženého křesla. Moy si sedl naproti němu na pohovku vedle otce, který dnes večer vypadal velmi staře.

	„Přišel jsem z humanitárních důvodů,“ promluvil Kang jako diplomat. „Přinesl jsem vzkaz z provincie Kuang-tung. Týká se Moy Hu-Jana. Čínská vláda je ochotna propustit některé politické vězně, aby trochu vyšla vstříc Západu. Mám v Pekingu několik dobrých kontaktů, a ty by mohly zajistit, aby se Moy Hu-Janovo jméno objevilo na seznamu propuštěných.“

	„Tady je dopis od mého bratra,“ řekl Moyův otec. Ukázal několik stránek popsaných čínským písmem a černobílou fotografii. Byla to první zpráva od Hu-Jana za celých čtyřicet let.

	Moy rychle přelétl pohledem dopis. Krátce popisoval, co se dělo v letech následujících po útěku jeho otce do Hongkongu. Moy Hu-Jan zůstal s rodiči, kteří byli příliš staří a nemocní na to, aby se mohli vydat se svým nejstarším synem na Západ. Dva měsíce po útěku Phillipovi prarodiče zemřeli a Moy Hu-Jan byl zatčen. Po celých čtyřicet let v sobě Moyův otec nesl pocit viny za to, že opustil svou rodinu, a tím vystavil vlastního bratra trestu za svůj útěk.

	Dopis nevypadal na to, že by prošel cenzurou. Vyprávěl o touze Hu-Jana setkat se opět s bratrem. Fotografie ukazovala muže, který vypadal na svůj věk mnohem starší, zřejmě díky věznění.

	Moy byl skeptický. Už slyšel o podvodnících, kteří prodávají sliby rodinám těch, kteří zůstali uvězněni v Číně. Obvykle zmizí hned po tom, co jim rodiny zaplatí peníze na úplatky a honorář.

	„Otče, jsi si jistý, že je ten dopis od Hu-Jana?“

	„To je určitě bratr,“ ukázal Moyův otec na fotografii. „Rukopis je jeho a píše o věcech, o kterých víme jenom my dva.“

	Moy vyslechl otce a obrátil se zpátky ke Kangovi. „Jaká je v této záležitosti vaše role?“

	Kang pohlédl Moyovi přímo do očí a prohlásil upřímným tónem. „Rád pomáhám lidem.“

	Moy trochu přivřel oči, aby muže, který seděl proti němu, odhadl. „Děkuji vám za to, že jste mému otci přinesl v jeho pozdním věku štěstí a naději. Jen doufám, že to není falešná naděje.“

	Kang vycítil osten v Moyově hlase. Nedůvěra byla pochopitelná. „To není žádná falešná naděje,“ odpověděl sebevědomě. „Mé kontakty v ČLR mohou vašemu strýci pomoci na svobodu, ale cena bude velmi vysoká.“

	„Pojďme si promluvit mezi čtyřma očima.“ Moy ukázal na dveře do pracovny. „Nechtěl bych, aby si otec myslel, že se budu handrkovat o ceně za svobodu jeho bratra.“

	Zařízení Moyovy pracovny představovalo vyváženou kombinaci tradičního orientálního nábytku a uměleckých děl s nábytkem hnutí Arts and Crafts. I když to byla neobvyklá volba, dalo se říci, že se židle od Charlese Rennie Mackintoshe docela dobře hodí k vázám ze šestého století. Moyova manželka přinesla čaj a vrátila se do obývacího pokoje. Oba muži se chvíli navzájem mlčky pozorovali a Moy zjistil, že nemůže proniknout do Dengova nehybného výrazu. Vypadalo to, že toho muže obchod, o kterém jedná, nechává úplně klidným.

	„Myslím, že si oba dobře uvědomujeme, že vy jste ve výhodnější pozici. Pokud máte opravdu možnost dostat mého strýce z ČLR, řekněte mi, prosím, jak je možné to uskutečnit a kolik mě to bude stát.“

	Kang se dlouze napil čaje, chvíli převaloval tekutinu v ústech a potom pomalu polkl. Pozorně si utřel ústa ubrouskem. Všechno to dělal záměrně, snažil se tak zvýšit Moyovo napětí. „Já požaduji jen svou normální taxu. Pouhých sto tisíc dolarů za to, že tuto výměnu zařídím. Ale lidé, kteří mají v rukou osud vašeho strýce, požadují více.“

	„Úplatky pro úředníky?“ odpověděl Moy otázkou.

	„Ve většině případů by to byla pravda. Ale toto není normální případ.“ Kang položil čajový šálek na konferenční stolek a předklonil se v židli. Opřel si lokty o kolena a naklonil se blíže k Moyovi. „Vy víte stejně dobře jako já, že my Číňané jsme trpěliví. Některé věci si pamatujeme opravdu dlouho. No, a v Pekingu si stále ještě dobře pamatují, jak je bolel útěk vašeho otce. Nepromíjejí ani rychle, ani snadno. Náhradou za vašeho otce byl uvězněn Moy Hu-Jan. Abych zajistil jeho svobodu, musel jsem jednat přímo s čínským bezpečnostním aparátem. Ten souhlasí s propuštěním vašeho strýce za určitých podmínek.“

	Poslední věta visela ve vzduchu jako meč.

	„O jaké podmínky jde?“

	„To, co jim ukradl váš otec, nahradili již před mnoha lety. On teď nemá nic, co by jim mohl nabídnout a co by je zajímalo. Peking nyní chce, abyste jim poskytl něco, co pro ně má stejnou hodnotu jako informace, o které přišli, když uprchl váš otec. Vaše společnost vyvinula šifrovací systém, v současné době používaný americkou vládou. Oni chtějí klíč k tomuto systému.“

	Moy cítil, jak mu tlak krve jediným úderem srdce okamžitě vyskočil o dvacet bodů. Když jeho otec uposlechl hlasu svého svědomí a utekl, pohlíželi na něho v Číně jako na zrádce. Nyní od něho samotného požadovali, aby vinu otcova útěku splatil tím, že zradí zemi, která jeho rodině poskytla útočiště a kterou po většinu svého života považoval za svůj domov. Phillip Moy potlačil touhu vlastnoručně tohoto muže vyhodit z bytu za to, že takový požadavek vůbec vyslovil. Neměl teď nejmenších pochyb, že Deng Čo-Nam spolupracuje s čínskou tajnou službou, aby kořistil z pocitu viny čínských emigrantů, kteří za sebou nechali rodinné příslušníky.

	Moyem uvnitř cloumaly bouřlivé city. Přesto si zachoval klidnou tvář. „Vaše kontakty v Pekingu mají pravdu. Vyvinul jsem šifrovací systém, který nyní používá americká vláda. Bohužel, přístup k podrobným údajům o projektu už nemám.“ Moy blufoval, doufal, že se Deng místo informací spokojí s penězi. „V rámci běžné praxe se veškeré materiály, které se týkají vysoce utajených vládních projektů, odevzdávají ihned po dokončení projektu.“

	Kang odložil šálek a pohodlně se opřel. „Možná že u většiny vládních projektů tomu tak opravdu je, ale v tomto případě ne. Údaje o hardwaru, výrobní údaje a šifrovací programy jsou uloženy na speciálním počítači, umístěném ve vaší továrně v Chicagu. Přístup k tomuto počítači je přísně omezen, ale vy osobně můžete vydat příkaz ke zkopírování těch informací. To je cena, kterou druhá strana požaduje za svobodu vašeho strýce. Moji klienti se nespokojí s ničím menším.“

	Všechno, co říkal, byla pravda. Myšlenka na to, že má uvnitř své společnosti informátora, špióna, který podává důvěrné informace do Čínské lidové republiky, Moye vnitřně ještě více rozhněvala. Musel se velice ovládat, aby nedal své emoce najevo.

	„Pokud bychom předpokládali, že máte pravdu a že mám pořád ještě přístup k oněm informacím, jak bych vám je mohl předat? Podléhám stejným bezpečnostním opatřením jako všichni mí zaměstnanci. Nemůžu si prostě zkopírovat soubory a odkráčet s nimi z kanceláře.“

	„Překvapujete mne.“ Kangův obličej zkřivil nepěkný úsměv. Vypadal jako kočka, která si hraje s myší. „Copak nežijeme v informační éře? Není vůbec třeba, abyste se vystavoval jakémukoli riziku. Jediné, co mí klienti požadují, je přesné datum a čas vašeho příštího datového přenosu pro vládu. Tyto informace, spolu s přístupovými kódy k vašemu počítači, jim umožní, aby získali vše, co potřebují. Jakmile budou mít šifry, dostanete svého strýce.“

	Potom úsměv zmizel, Kang změnil výraz a nasadil masku smrtelné vážnosti. „Musím vás upozornit ještě na dvě věci. Za prvé, pokud tyto podmínky nepřijmete, váš strýc bude zabit. Za druhé, pokud nebudou Číňané schopni rozluštit americké kódy pomocí informací z vašeho počítače, budou předpokládat, že jste je zradil. Za tuto zradu zaplatí životem celá vaše rodina. Jak víte, důležitým faktorem, který určuje, zda určitá informace má velkou či nulovou hodnotu, spočívá ve správném načasování. Peking musí mít čas, aby šifrovací informace využil. Jinak by jejich úsilí bylo zbytečné. Jakmile americká vláda zjistí, že jejich kódy byly prozrazeny, okamžitě své šifrovací metody změní. Pro vás a vaši rodinu je důležité, aby tento okamžik nastal co nejpozději. Pokud se budete přesně řídit mými pokyny, nemáte se čeho bát.“

	Nemám se čeho bát, jen toho, že budu celý život trávit v obavách, kdy ke mně přijde někdo z Pekingu a bude ode mne zase něco chtít, pomyslel si Moy. Jako při mnoha jiných obtížných vyjednáváních nasadil Moy nehybnou tvář hráče pokeru. Deng se tvářil stejně klidně a neproniknutelně.

	„Protože nemám jinou možnost, přijímám vaše podmínky.“ Moy se podíval Dengovi přímo do očí. „Ale mám jednu vlastní podmínku.“

	Na tváři jeho protivníka se opět objevil ten vševědoucí úsměv. „Přejete si ještě před provedením výměny vidět svého strýce.“

	„Ano,“ odpověděl Moy a pokývl hlavou.

	„S tímto požadavkem se počítalo. Před příštím datovým přenosem pro americkou vládu se se mnou spojíte a dáte mi na vědomí datum a přístupové kódy. Za to vám řeknu, kam se máte vydat. Tam se setkáte se strýcem, ale až v den výměny. Oba pak až do okamžiku skutečného získání šifrovacích informací budete pod dohledem. Pokud se mým klientům nepovede žádané informace získat, budete oba zabiti. Až budete volat, dopřejte si velkou časovou rezervu. Se svým strýcem se setkáte mimo tuto zemi.“

	„Doufám, že ne v ČLR?“ zeptal se Moy.

	„Ne, kdybyste se vydal tam, vzbudilo by to podezření amerických úřadů.“ Kang se napil čaje, aby přinutil Moye čekat o něco déle. „Setkáme se v zemi, do které je možné ze Spojených států cestovat bez jakýchkoli omezení. Přinesete s sebou i šek na sto tisíc dolarů, vystavený na doručitele. To bude můj honorář za zprostředkování celé transakce. Až se vás americké přistěhovalecké úřady zeptají, jak váš strýc získal výstupní vízum z ČLR, vysvětlíte jim, že jste podplatil pár úředníků. Jsem si jist, že nebudete mít žádné problémy s tím, abyste Moye Hu-Jana dostal do Spojených států z humanitárních důvodů.“

	Kang sáhl do náprsní kapsy saka, vytáhl navštívenku a podal ji Moyovi. „Na druhé straně je napsáno telefonní číslo, na které mi můžete volat. Až do dne výměny se již nesetkáme. Pokud se budete ve všem řídit mými pokyny, nebudete mít žádné problémy. Jsou vám podmínky této transakce zcela jasné, pane Moyi?“

	„Porozuměl jsem vám dokonale,“ řekl Moy a sám pro sebe si dodal ty zkurvysyne.

	Kang povstal a uhladil si dvouřadové sako. „Takže můžeme ostatním přinést dobrou zprávu. Moy Hu-Jan se brzy znovu setká se svou rodinou.“

	Moy následoval Denga ven z pracovny a snažil se potlačit pachuť, kterou mu toto setkání zanechalo v ústech. Už velice dávno se zapřísáhl, že nebude nikdy s Pekingem spolupracovat, dokud nebudou komunisté zbaveni moci. Nehodlám spolupracovat s tvými nadřízenými, Dengu Čo-Name, říkal si Moy sám pro sebe, zatímco měl na tváři zdvořilý úsměv. A zcela určitě kvůli nim nespáchám velezradu.

	

	Langley, Virginie

	

	Jackson Barnett, jeden z mnoha neúnavných služebníků státu, opět pracoval přes čas. Ve dvou bývalých republikách Sovětského svazu to vypadalo, že jsou připraveny pustit se spolu do války. Bílý dům v této souvislosti požadoval odpovědi na mnohé otázky. Jako obvykle si totiž nepřečetli ani jedno z těch hlášení, která o této záležitosti posílal v předchozích měsících, kdy se CIA o napjaté situaci poprvé dověděla. Na ničem z toho však v daném okamžiku nezáleželo. Nejdůležitější bylo, že informace nashromážděné tajnou službou pomohou prezidentovi při rozhodování, jak krizi řešit. Dnešní svět se hodně liší od světa před deseti lety, ale práce zpravodajských služeb je v něčem stále stejná.

	Sally Kirschová mu nechala na stole stoh vyhodnocení a zpráv a konvici s čerstvou kávou, protože dobře věděla, že má před sebou ještě dlouhý pracovní večer. Barnett si právě zul boty a povolil kravatu, když zazvonil telefon. Protože se zvonění ozvalo dvakrát krátce za sebou, věděl, že je to přímý hovor na jeho soukromou linku. „Barnett,“ řekl do sluchátka, které přidržoval mezi uchem a ramenem, zatímco si sedal.

	„Jacksone, tady je Phillip Moy. Musím si s tebou promluvit.“

	Napětí v Moyově hlase Barnettovi prozradilo, že nepůjde o nezávazný společenský hovor. „Co pro tebe můžu udělat?“

	„Právě mě navštívil muž, který prohlašuje, že může dostat mého strýce z Číny.“

	„Nejspíš nějaký další šarlatán.“

	„Neřekl bych. Přinesl dopis a fotografii z nedávné doby, na které můj otec svého bratra zcela s určitostí poznal. Materiály přišly z čínského pracovního tábora, a ten muž taky přinesl podmínky, za kterých je Peking ochoten ho propustit. Sedíš u stolu?“

	Barnett poslouchal a dělal si poznámky, zatímco mu Moy popisoval celou scénu a odpovídal na Barnettovy doplňující otázky. Ředitel CIA již z dřívějška znal příběh Moyova otce i jeho bratra, který zůstal doma.

	„Prohlásil otevřeně, že je od čínské výzvědné služby?“

	„Ne, velice se snažil, aby se prezentoval jako někdo mimo, jako by neměl s čínskou vládou nic společného. Snažil se ve mně vzbudit dojem, že je pouhý zprostředkovatel s dobrými známostmi, který mi může pomoct za honorář. Na závěr našeho setkání mi dal svou navštívenku a telefonní číslo, kam ho mám zavolat před příštím přenosem. Představil se jako Deng Čo-Nam.“

	„Phillipe, mohl bys mi to jméno zopakovat?“

	„Jistě, Deng Čo-Nam. Už jsi o něm někdy slyšel?“

	„Bohužel ano. Nedávno jsme dostali zprávu, že do Spojených států má přicestovat čínský agent, který si říká Deng Čo-Nam. FBI ho ztratila v New Yorku a neměli jsme ani zdání, kam má namířeno. Vypadá to, že jel navštívit tebe.“
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	Frankfurt, Německo

	19. dubna

	

	Let společnosti Northwest přistál ve Frankfurtu v časnou ranní hodinu místního času, ale hodinky Cala Mosleye ukazovaly stále ještě neposunutý čas – v Chicagu teď byl teprve večer předchozího dne. Několikaměsíční úsilí se pomalu začínalo vyplácet. Porovnávání kusých záznamů z potápěčské lodi a hraničních záznamů z Dominikánské republiky o příjezdech a odjezdech turistů přineslo své ovoce, takže Mosley nakonec našel ženu, která se potápěla s údajným Colem.

	Petra Spanhaurová vyučovala historii umění na střední škole nedaleko Frankfurtu. Bydlela ve skromném bytě, který sdílela se svým manželem a párem koček. Spanhaurovi přivítali Mosleye poměrně srdečně, ačkoli se mu zdálo, že se ho trochu bojí. Posadil se na židli, Spanhaurová a její manžel seděli proti němu na pohovce.

	„Děkuju vám, že jste byli ochotni se se mnou setkat tak narychlo,“ řekl Mosley plynnou němčinou.

	„To opravdu vůbec nevadí, pane Mosleyi. Jak vám můžeme pomoct ve vašem vyšetřování?“

	Mosley z výrazu jejího obličeje vycítil, že událost v ní ještě stále vyvolává znepokojivé myšlenky. „Jak jsem vám řekl do telefonu, vyšetřuju smrt Michaela Colea. Máme důvody k tomu, abychom věřili, že nešlo o nehodu.“

	„Nemyslíte si snad, že ho zabila moje žena?“ ozval se manžel.

	„To samozřejmě ne,“ odpověděl Mosley. „Nikdo si nemyslí, že by vaše žena měla nějaký díl odpovědnosti za smrt toho muže. Byla však svědkem toho, co se stalo. Paní Spanhaurová, mohla byste mi, prosím, popsat, co se ten den dělo?“

	„Ja. Loni o Vánocích jsme můj manžel a já byli na dovolené v Dominikánské republice. Bylo to nádherné.“

	Z jejího vyprávění Mosley pochopil, že to od té doby všechno prožívala znovu a znovu, snad každý den. Litoval ji, protože byla svým zážitkem stále ještě viditelně otřesena. Držela manžela za ruku a mluvila o krásné dovolené v Karibském moři.

	„Večer před potápěním manžel snědl něco, po čem se mu udělalo dost špatně. Příští den ráno mu už sice bylo líp, ale na potápění se ještě necítil. Já jsem tehdy zrovna získala průkaz potápěče a on mě přemlouval, abych to zkusila bez něho. Instruktor se mi snažil pomoct a dal mě dohromady s panem Colem. Útesy byly nádherné, nikdy předtím jsem nic takového neviděla, a to světlo… Bylo to nepopsatelné. Bylo to opravdu skvělé, ale pak jsem si všimla, že se Cole chová divně.“

	„Jak divně?“ zeptal se Mosley.

	„Plaval trhané, narážel do věcí kolem sebe, prudce se bez jakéhokoli důvodu otáčel ze strany na stranu. Pokoušela jsem se mu pomoct, ale obořil se na mě. V očích měl šílený pohled… Vypadal jako blázen. Strhl mi masku, a to bylo naposled, co jsem ho viděla. Nemohla jsem masku najít, a tak jsem provedla kontrolovaný výstup na hladinu. Řekla jsem instruktorovi, co se stalo. Potom se zbytek potápěčů vydal Colea hledat, ale nikdo ho nenašel.“

	„Manželka udělala všechno, co mohla. Na nezkušeného potápěče si zachovala až obdivuhodnou duchapřítomnost. Já sám se potápím už řadu let a u pár potápěčů jsem viděl to, co popisuje. Mohla to být dusíková narkóza, drogy, anebo něco úplně jiného.“

	„Mohla byste popsat toho muže, se kterým jste se potápěla?“

	„Mám něco lepšího. Fotografii.“ Spanhaurová vytáhla z poličky album s fotografiemi a prolistovala několik stránek ke konci alba. „Tady to je. Manžel nás vyfotil těsně před potápěním.“

	Mosley si vzal album a prostudoval momentku Spanhaurové a muže na palubě trimaranu. Nějaká žena, oblečená na slunění na palubě, podávala muži potápěčské ploutve. Zadíval se několik minut na fotografii, pak odložil album na konferenční stolek a otevřel kufřík.

	„Paní Spanhaurová, jste si úplné jistá, že ten muž na fotografii je ten, který se s vámi potápěl a který na vás pod hladinou zaútočil, než zmizel?“

	„Ja,“ odpověděla, zjevně zmatena otázkou. „To je Michael Cole.“

	Mosley jí podal fotografii. „Ve skutečnosti je Michael Cole tento muž.“

	„To ale není ten muž, co se se mnou potápěl,“ vydechla překvapeně Spanhaurová.

	„Ne, není,“ souhlasil Mosley. „Michael Cole byl zavražděn přinejmenším dvanáct hodin před tím, než jste se potápěli,“ vysvětloval Mosley pomalu, aby Spanhaurová opravdu pochopila, co jí říká.

	Její manžel ji k sobě pevně přitiskl, aby jí pomohl zvládnout nával emocí, který v ní sdělení rozpoutalo. Byla šokovaná, rozhněvaná, cítila úlevu, byla šťastná a zároveň byla zmatena. Mosley se na chvíli odvrátil, aby měla čas se vzpamatovat.

	„Potřebujete ještě něco, pane Mosley?“ zeptala se, když si stírala slzy z obličeje.

	„Pokud by vám to nevadilo, rád bych si půjčil tu vaši fotografii. Je to první pořádná stopa v celém našem vyšetřování.“

	Spanhaurová vytrhla fotografii z alba a podala ji Mosleyovi. „Ten muž mě zneužil k tomu, aby zakryl svůj zločin. Doufám, že ho najdete a vydáte ho za jeho činy spravedlnosti.“

	Mosley fotografii pečlivě uložil do svých materiálů. „Proto jsem přece tady. Děkuju vám oběma za pomoc.“
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	Langley, Virginie 21. dubna

	

	Mosleyova krátká cesta do Německa přinesla zatím nejlepší výsledek za celé čtyři měsíce od okamžiku, kdy bylo z moře vytaženo Coleovo mrtvé tělo. Počítačová analýza obrázku na fotografii rychle zjistila, že jde o britského obchodního konzultanta Iana Parnella. Imigrační záznamy z Dominikánské republiky potvrdily, že Parnell do Santo Dominga dorazil několik dnů před Coleovou smrtí.

	Mosley byl zpátky ve své kanceláři snad jen třicet minut, když strážný k jeho dveřím přivedl Dana Harmona.

	„Pane Harmone,“ řekl Mosley se širokým úsměvem, „co vás přivádí až sem k nám do Virginie?“

	Harmon mu podal zvětšenou kopii fotografie, kterou Mosley přivezl z Německa. „Příště byste mě měl varovat, než pošlete něco takového. Ta fotografie nás posunula o velký kus dopředu.“

	Mosley se pohodlně opřel a dal si nohy na stůl. „Jak to?“

	„Řeknu to jen stručně, Cale. Telegrafoval jsem kopii fotografie do naší chicagské kanceláře, a tam jeden agent zašel do Moy Electronics.“

	„Asi vám zkazím pointu, ale my už jsme toho člověka identifikovali.“

	„Já ale nemluvím o tom muži. Vím, jak se jmenuje ta žena na fotografii, ta co mu podává ploutve – jak říkám, ukázali jsme tu fotografii lidem u Moye, a oni s ní jednou všichni obědvali, včetně Colea. Je to novinářka na volné noze, jmenuje se Alexandra Roeová a máme důkazy, že v době Coleovy vraždy byla v Dominikánské republice.“

	Mosley naškrábal jméno Roeové pod kopii fotografie, která visela na nástěnce vedle řady dalších informací, důležitých pro vyšetřování. „Dobrá práce, Dane. To už je něco.“

	„Ale počkejte, to ještě není všechno.“ Harmon se otočil a pokynul někomu za sebou. Do Mosleyovy kanceláře vstoupil zavalitý muž střední postavy a posadil se na židli pro hosty, kterou mu Harmon nabídl.

	„Cale, rád bych vám představil Lou Gertyho. Lou je spřízněná duše, pracuje jako vyšetřovatel, ačkoli ve své práci nemůže využívat výhod státní podpory.“

	„Tenhle chlapík toho hrozně nakecá,“ ukázal Gerty palcem směrem k Harmonovi.

	„Jo, co naděláte, on je zkrátka od FBI. Co se na to dá říct?“ Mosley podal Gertymu ruku. „Rád vás poznávám, pane Gerty.“

	Gerty mu rukou rychle potřásl. „Říkejte mi Lou. Dan mě požádal, abych sem přišel a řekl vám svůj příběh, a tak jsem tady. Jsem soukromý detektiv, většinou dělám takové ty domácí věci, hlídám manžely a tak, znáte to. Před pár lety jsem měl případ mladé ženy, která pracovala pro jednoho kongresmana v Kapitolu. Podezřívala svého manžela a chtěla to prověřit.“

	„Ten manžel, o kterého šlo, byl Michael Cole,“ dodal Harmon.

	„Právě jsem se k tomu dostával!“ Gerty se opět obrátil k Mosleyovi, trochu vyvedený z míry přerušením. „Jo, ten chlap, co jsem ho sledoval, byl Michael Cole. Bohužel byly obavy jeho manželky plně oprávněné. Když chlap zahejbá ženě jen tak, pro zábavu, je to dost zlý. Ale tenhle Cole, ten vedl svým způsobem dvojí život.“

	Termín dvojí život má pro vyšetřovatele vnitřní inspekce zpravodajských služeb zvláštní význam. Proto Gertyho poznámka okamžitě vzbudila Mosleyovu pozornost. „Mohl byste mi to, prosím, vysvětlit?“

	„Jistě. Michael Cole byl homosexuál s mnohostranným vkusem. Byl, řekněme, velmi vynalézavý.“ Znechucený výraz na Gertyho obličeji Mosleyovi napověděl, že soukromý detektiv příliš neschvaluje alternativní životní styl. „Za necelý měsíc jsem Colea vyfotografoval při několika pohlavních stycích s různými partnery. Všechno to byli muži, někteří z nich na samotné hranici zákonného věku. Závěry vyšetřování jsem předal advokátce, která mou zprávu použila při rozvodovém řízení proti Coleovi. Roznesla ho na kopytech. Potom mě poprosila, abych si schoval kopii všeho, co jsem zjistil, čistě pro případ, že by se její klientka někdy v budoucnu potřebovala chránit. Měl jsem tu kopii až do loňského prosince.“

	„A co se stalo loni v prosinci?“ zeptal se Mosley.

	„Jednou v pátek odpoledne jsem seděl v kanceláři a dělal jsem papíry, když mé navštívila žena, která říkala, že je od FBI. Měla správný průkaz a já jsem neměl důvod, abych jí nevěřil. Řekla mi, že Cole patří mezi podezřelé v jednom případu vyšetřování špionáže. Věděla, že jsem Colea sledoval a že na něho něco mám, protože u rozvodu dopadl tak bídně. Nakonec odešla z mé kanceláře s celou složkou, včetně negativů. Rozhodl jsem se, že se na to raději vykašlu. Říkal jsem si, že si to Cole asi zaslouží.“

	„Tady můžu navázat já,“ řekl Harmon. „Coleova bývalá manželka nám nic neřekla o pravém důvodu rozvodu, aspoň zpočátku ne. Podle dohody měly obě strany o pravém důvodu rozvodu zachovávat mlčenlivost a ona prostě jen dodržovala svou část dohody. Jakmile si však uvědomila, že okolnosti smrti jejího manžela jsou opravdu vážné, řekla nám o Gertyho vyšetřování. Bohužel, v té chvíli už Gerty neměl na Colea žádné materiály.“

	Gerty seděl na židli a pyšně se usmíval. „Všechno kromě mých vzpomínek bylo pryč.“

	Harmon položil Gertymu ruku kolem ramen. „Tenhle chlapík má skoro fotografickou paměť. Popsal mi tu ženu, která ho navštívila v jeho kanceláři. Říkal jsem si, že to nejspíš byla některá z Coleových přítelkyň, aby mu pomohla z bryndy. Přinejmenším jsem si to myslel do té doby, než jsi našel Petru Spanhaurovou. Lou, mohl byste zopakovat Calovi, co jste mi řekl dnes ráno?“

	Gerty ukázal na fotografii na stěně, kterou Mosley přivezl z Německa. „To je ta žena, která si odnesla mou zprávu.“

	Mosley chvíli neodpovídal a promýšlel si nové informace. Potom vstal, a aniž by řekl jediné slovo, popošel ke stěně, kde visela bílá tabule. Na ní měl nakreslený bublinový diagram celého vyšetřování.

	V bublinách byla uvedena jména lidí a označení okolností, které nějak souvisely s vraždou Michaela Colea. Mezi bublinami vedly plné nebo tečkované čáry, označující slabé nebo silné souvislosti mezi různými prvky vyšetřování. Mosley zvedl tlustý červený fix a nakreslil čáru propojující Michaela Colea, Iana Parnella a novou bublinu. Do té napsal jméno Alex Roeové.
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	Ann Arbor, Michigan

	28. dubna

	

	Kelsey, Nolan a Grin rychle kráčeli chodbou ústavu MARC do kanceláře Seana Kilkennyho. Nolanův otec je sem zavolal, aby s nimi probral nejnovější poznatky FBI o hackerovi. Z tónu jeho hlasu poznali, že mu zpráva FBI žádnou radost neudělala.

	„Dobré jitro, dámy,“ pozdravil Nolan agentky FBI, když vstoupili do kanceláře.

	„Posaďte se, všichni,“ ukázal jim Sean Kilkenny. „Chci, abyste si vy tři poslechli, co jsem se právě dověděl od FBI.“ Byl zachmuřený a jeho gesta naznačovala, že to není dobrá zpráva.

	„Rády bychom vám ještě jednou za FBI poděkovaly za vaši spolupráci při tomto vyšetřování,“ začala Ullrichová. „Bez vaší pomoci by nebylo možné ani zjistit, že tady toho hackera vůbec máte.“

	Zatím to jde, pomyslel si Nolan.

	„Žádný z přístrojů, které jsme kvůli sledování instalovaly na telefonní linky, nebyl schopen odhalit neobvyklé napojení do vaší sítě zvenku. Vaše odhalení nám umožnilo zjistit, kam má namířeno, ale pořád ještě nevíme, jak se dostává dovnitř. Protože se do vaší sítě nenapojuje nikdo zvenku, já i agentka Harbkeová si myslíme, že náš podezřelý se napojuje zevnitř vaší počítačové sítě.“

	Bum! Nolanovou myslí otřásla rána a hned nato druhá. „Myslíte si, že ten hacker je někdo v ústavu MARC?“

	Nezdálo se, že by agentku Ullrichovou tato otázka nějak překvapila. „Ano, je to jediná rozumná teorie, která odpovídá všem dosud známým okolnostem. Máme tady před sebou velice dokonale provedené narušení počítačového systému někým, kdo je vysoce kvalifikovaný.

	Musí jít o osobu s velice hlubokými znalostmi o počítačových sítích a počítačových systémech, o osobu schopnou pozměnit systémové záznamy tak, aby tím zakryla stopy své přítomnosti.“

	„Upřímně řečeno,“ dodala Harbkeová, „na agentku Ullrichovou i na mě ten pirát udělal veliký dojem. Za celá ta léta, co se zabýváme zločiny tohoto typu, jsme ještě nikdy nenarazily na někoho, kdo by byl jen zčásti tak dobrý.“

	„Synu, agentky si vyžádaly seznam našich zaměstnanců a výzkumníků, kteří mají přístup do systému.“ Na Seanovi bylo vidět, že se mu myšlenka na to, že by někdo z pracovníků v jeho ústavu byl zločinec, ani v nejmenším nezamlouvá. „Chtěl bych, abyste ty a Grin shromáždili všechny informace, které potřebují.“

	„Dát dohromady ten seznam nebude těžké, ale dva nejpodezřelejší sedí přímo tady,“ řekl Grin a ukázal na sebe a Nolana.

	Nolana až do této chvíle vůbec nenapadlo, že by je někdo mohl podezřívat. „Nikdo tady nezná systém tak dobře jako my dva. Musí to ale být někdo jiný…“

	Nolana přerušilo zapípání pageru. Podíval se na zápěstí, aby si přečetl číslo. „To je z laboratoře. Náš hacker se zas jednou dostal do systému. Dámy, jste tady právě včas, abyste viděly živé představení.“

	Všichni vyběhli z kanceláře a co nejrychleji klusali do počítačové laboratoře. Grin zaujal své místo u Craye a Nolan si sedl k notebooku. Agentky FBI a Nolanův otec se naklonili Nolanovi přes rameno a sledovali, jak se hacker vydal na svou cestu počítačovým systémem. „Grine,“ zavolal Nolan, „mohl bys vyvolat stavové informace o síti?“

	Grin si však už mezitím obrazovku se stavovými informacemi prohlížel. „Zase jsem o krok před tebou. K hlavní síti je připojených jenom pár výzkumníků.“

	„Sakra, jak se jen dostává do craye?“ Celá situace se Nolanovi zdála nesmyslná. Vetřelec musel být připojen na některé z příchozích komunikačních linek. „Odpojme ty dva od systému a zjistěme, jestli to něco změní.“

	„Už jsem je odstřihl. Doufám, že to přežijí.“ Grin poslal vzkaz třicet sekund do uzavření systému, takže výzkumníci rychle zavřeli soubory, než se jim síť složí pod rukama. Oba byli od systému odpojeni s rezervou několika sekund.

	„Teď jsme připojení jen my,“ oznámil Grin. „Je náš přítel pořád ještě s námi?“

	„Nerušeně si tu brouzdá, ale odkud se sem dostal?“ V Nolanově hlase ozývalo překvapení a rozmrzelost.

	Agentka Harbkeová se odpojila od hloučku a šla si prohlédnout spleť kabelových přípojů za superpočítačem. Sledovala svazek optických kabelů, vycházejících ze zvýšené podlahy a dosahujících na zadní část superpočítače Cray jako podivné oranžové chapadlo. Další svazek kabelů vycházel z craye, vedl do podlahy a znovu vycházel na povrch za sklem v uzavřené části laboratoře. Přes sklo viděla kovovou krychli a dvě tlakové nádoby s kapalným dusíkem.

	„Nechám spadnout celou vnitřní síť kromě naší linky odsud do univerzitní sítě. Jestli je uvnitř ústavu, brzy se to dovíme.“ Grin rychle vyťukával na klávesnici příkazy, které měly zakrátko přerušit spojení mezi hlavní sítí a všemi osobními počítači v komplexu MARC. Až bude uzavřena celá interní síť MARCu, hacker bude muset být jedině zvenku.

	„Ještě pořád je tady?“ zeptal se Grin, když se odpojila celá vnitřní síť MARCu.

	Na monitoru notebooku viděli hackera, jak se vydal do hlavního výpočetního střediska laboratoře. „Ještě je tady.“

	„Promiňte, pane Grinelli,“ zavolala Harbkeová z druhého konce laboratoře, „ale mohl byste mi něco vysvětlit?“

	Grin se otočil na Harbkeovou, která stála před síťovým připojením sítě MARC. „Jistě, ale jenom pokud mi budete říkat Grin. Na co jste se chtěla zeptat?“

	„Síťová linka, na kterou jste se napojili, je částí tohohle svazku. Ten vede do zadní části počítače Harbkeová ukázala na svazek optických kabelů s oranžovým krytem, a odtamtud je možné se připojit do univerzitní sítě nebo do vnějšího světa. Říkám to správně?“

	Grin sledoval pohledem svazek kabelů vycházející z počítače až k místu, kde mizel v podlaze. „Jo, říkáte to správně.“

	Harbkeová v podřepu ukázala na dobře izolovaný svazek kabelů, který vycházel z podlahy. „K čemu se používá tenhle chlazený spoj?“

	„Vezmeš to za mě, Kelsey?“ zeptal se Grin.

	Kelsey popošla pár kroků k místu, kde Harbkeová stála nad spletí kabelů. „To je kabel ITC, který používáme k přenášení…“

	„Velkého množství dat,“ dokončila za ni Harbkeová. „Ale co tady dělá? Je to přece pořád ještě ve stadiu experimentu a optické spoje by měly být víc než adekvátní pro obsluhu všech zařízení.“

	„Jsou naprosto adekvátní pro všechno, co je uvnitř této místnosti.“ Kelsey se potom obrátila ke skleněné příčce, oddělující hlavní laboratoř od její vlastní. „Kabel ITC propojuje superpočítač Cray s mým experimentem ve vedlejší místnosti.“

	„Odkud se tady sakra bereš?“ Pozornost všech upoutal Grinův rozčilený výkřik.

	Nolan popošel za Grina a pohlédl mu přes rameno na obrazovku. „Co se děje?“

	„Ten chlapík je fakt dobrý. Nemám ani zdání, jak se dostal do naší sítě a do craye. Odizoloval jsem všechny spoje, které jsem našel, a stejně tam pořád trčí. Kdybych nevěděl, že to není možné, tak bych si snad myslel, že ho máme tady v laboratoři.“

	„K tomu se právě chci dostat,“ odpověděla Harbkeová od kabelu ITC. „Izolovali jste všechny vnější telefonní linky, propojení do univerzitní sítě, a nic se nestalo. Grin odpojil celou budovu – pořád totéž. Váš notebook je připojený k téhleté lince a říká, že hacker je pořád ještě tady. Pokud správně rozumím vašim kabelovým propojením, řekla bych, že jsme se zatím nepodívali jedině na tento kabel.“

	„To přece nemůže být kabel ITC,“ řekla Kelsey. „Vede jenom odsud tam. Celý ho vidíme.“

	Harbkeová stále vypadala nepřesvědčeně a stále pokračovala ve své roli ďáblova advokáta. „Možná ano, možná ne. Instalovali jste ten kabel sami, nebo jste tu práci někomu zadali?“

	„Kabel samozřejmě instalovali odborníci,“ odpověděl Grin. „Sice jsem se o těchhle kabelech asi dva týdny školil, ale určitě bych si netroufl instalovat ho sám.“

	Harbkeová si dobře uvědomovala, že se chytá stébla, a vycítila pochybnosti ostatních. „Vím, že je to trošku přitažené za vlasy, ale musíme postupně vyloučit všechny možnosti, ať jsou jakkoli nepravděpodobné.“

	„V pořádku, zkusíme to.“ Nolan plácl Grina po rameni. „Tak se do toho dáme.“

	Příštích deset minut oba strávili tím, že se napojovali na kabel ITC.

	„Tady to máme,“ řekl Nolan.

	Notebook ukazoval vedle sebe dvě okna. V jednom se zobrazovaly informace procházející superpočítačem, v druhém informace z kabelu ITC.

	„Nolane,“ řekla Kelsey s obavou v hlase, „podle těch údajů je hacker napojený na náš kabel ITC.“

	„To přece není možné,“ řekl Nolan, „musel jsem nějak poplést konektory.“

	Potom překontroloval notebook, ale všechno bylo v pořádku. „To je zvláštní, notebook si myslí, že našel hackera na kabelu ITC, ale to je vyloučeno. Musel jsem někde udělat chybu v programování.“

	„Tak to zjistíme s konečnou platností.“ Grin se předklonil a vytáhl sledovací kabely ze sítě craye.

	První okno na displeji notebooku náhle osleplo a objevila se chybová hláška, varující, že signál zmizel. K velkému Nolanovu a Kelseyinu překvapení zůstal ve zbývajícím okně stále aktivní hacker.

	„Mně je špatně,“ řekla Kelsey a masírovala si spánky.

	„Vidím, ale nevěřím vlastním očím.“

	„Tak už tomu věř, Nolane,“ odpověděl Grin, kterému z ruky visel houpající se kabel. „Do notebooku teď vede už jen jeden přípoj, ten z kabelu ITC.“

	Kelsey znechuceně zavrtěla hlavou. „Teď už zbývá jen to poslední, co můžeme udělat, Nolane. Musíme otevřít podlahu.“

	Grin vytáhl zpod svého stolu skříňku s nástroji a našel v ní malé páčidlo a několik gumových přísavek.

	„Co se chystáte dělat?“ zeptala se Ullrichová.

	„Musíme otevřít montážní podlahu,“ odpověděl Nolan. „Jak říká Kelsey, kabel ITC vede jenom odsud tam. Tím, že kabel fyzicky zkontrolujeme, zjistíme, kde se hacker připojil.“

	Zvedali montážní podlahu po jednotlivých polích, pod kterými se jim odkrývala spleť kabelů, vedoucích ke všem zařízením počítačové laboratoře. Za pět minut měli odkrytou celou délku kabelu ITC. Prohlédli povrch kabelu místo vedle místa a zjistili, že izolace je nedotčená a neporušená.

	„To musí být nějaký kouzelník.“

	„Máš pravdu, Grine,“ odpověděl Nolan. „Nevím, jak to dělá, ale musí být připojený k tomuhle kabelu. Kelsey, prosím tě, mohla bys odpojit notebook a přenést ho i s kabely sem?“

	Kelsey vzala přenosný počítač a podala jej Nolanovi.

	„Co chcete dělat?“ zeptala se Ullrichová.

	„Víme, že je někde připojený na ten kabel, že? Chci postupovat vylučovací metodou a zjistit, kde připojený není. Kelsey sem dala instalovat spoustu kontrolních bodů, takže v průběhu experimentu můžeme měřit na mnoha místech. Budeme se stěhovat od jednoho bodu k druhému. Tak bychom snad mohli zjistit, kde je kabel porušený.“

	„To pořád ještě znamená, že Kelsey, ty a já jsme hlavní podezřelí,“ poznamenal Grin suše.

	„Pěkně jedno po druhém. Teď zjistíme, kudy se sem náš hacker připojuje.“

	Nolan připojil sledovací kabely k dalšímu bodu na kabelu ITC. Monitor ukazoval, že vetřelec je stále ještě v síti. Pak Nolan přešel na dva další body na kabelu. Oba ukazovaly přítomnost vetřelce.

	Nolan si lehl na břicho a položil si bradu na ruce, které měl před sebou složené na podlaze. Pohledem sledoval cestu kabelu ITC, mizícího v podlaze pod ním.

	„To je zajímavé, čekal jsem, že někde v izolaci bude schovaný nějaký vysílač, ale teď už jsme vlastně na konci kabelu.“ Nolan vstal a oprášil si šaty. „Je načase, abychom se podívali na zařízení na laboratorním stole.“

	Nolan odpojil notebook a přenesl jej do Kelseyiny laboratoře. „Tady končí kabel ITC a začíná procesor.“

	Grin a Kelsey sledovali notebook, když Nolan připojil sledovací kabely na místo. Než se Nolan vůbec stačil zeptat, Kelsey jen pokývla hlavou. Hacker tam stále ještě byl.

	Grin se poškrábal ve vousech a pohlédl na laboratorní stůl. „Kelsey, nemohl by ten tvůj skvělý experiment být hacker?“

	„Na to zapomeň – je to jen stroj.“

	Nolan věděl, že hacker prostě musí být někde napojený. „Pojďme dál.“ Připojil kabel do konektoru mezi Strážcem a optickým procesorem.

	„Je pryč,“ oznámil Grin, když signál zmizel z monitoru.

	„Rychle,“ vyštěkl Nolan, „podejte mi další soupravu kabelů. Podíváme se, jestli nezmizel úplně.“

	Grin připojil druhou soupravu kabelů k poslednímu místu, které předtím zkontrolovali. Zjistili, že hacker je stále ještě připojený. Měli teď kabely připojeny k notebooku do konektorů po obou stranách Moyova Strážce, takže hlídali všechno, co se dělo před i za Strážcem. Nolan již předtím izoloval signály, které optický procesor posílal do superpočítače. Jediný nevysvětlený signál byl ten hackerův.

	„Vypadá to, jako kdyby tím zločincem měla být tahle malá černá krabička, na které je napsáno Moy Electronics.“

	„Co to je?“ zeptala se Harbkeová.

	„Zvláštní agentko Harbkeová,“ prohlásila Kelsey, „ráda bych vám představila našeho Strážce.“

	Nolan a Grin s obtížemi potlačovali smích.

	Sean Kilkenny se na oba zamračil. Neshledával na situaci nic směšného. „Mohli byste nám vy dva vysvětlit, co je tady k smíchu?“

	„Jistě, táto. Tato malá černá krabička je navržená jako bezpečnostní ochrana pro vládní počítačové systémy – něco, co by mělo zabránit hackerům, aby se do nich dostali.“

	„A zdá se, že to dělá docela dobře. Náš hacker se nedostal do optického procesoru,“ dodal Grin.

	„Ne že by tam hacker mohl něco napáchat, i kdyby se mu to nakrásně podařilo,“ dodala Kelsey.

	„Tato zařízení jsou určena výhradně pro vládní potřebu. Jak to, že jedno z nich máte?“ zeptala se Ullrichová.

	„Společnost Moy Electronics je jedním z hlavních podporovatelů ústavu MARC a velice se o tenhle projekt zajímá,“ vysvětlila Kelsey. „Poskytují mi pomoc v mnoha různých ohledech. Toto zařízení je jedním z jejich příspěvků. Je tady samozřejmě se souhlasem vládních úřadů.“

	Harbkeová se pozorně zadívala na zařízení. „Pamatuju si, že jsem o tom něco četla… nějaké interní sdělení v kanceláři. Vláda je teď instaluje všude. Říká se, že umí vystopovat hackera až do jeho počítače a přistihnout ho při činu.“

	„Naneštěstí se zdá,“ řekl Nolan, „že náš Strážce je spíš součástí problému, než aby jej řešil.“

	„Tak, a je pryč,“ oznámil Grin, když signál zmizel. „Myslím, že pro dnešek představení skončilo.“

	„Tedy, pánové, nevím co říct,“ přiznala se Ullrichová. „Teď to vypadá, že se musíme vrátit do kanceláře na konzultaci. Ten Strážce, to je pro nás úplně nový obrat ve vyšetřování.“

	

	Obě agentky FBI odešly a Kelsey, Nolan a Grin začali soustředěně prohlížet veškerou dokumentaci, kterou měli o Strážci. Po několika hodinách studia sice zdolali vegetariánskou pizzu a vypili spoustu dietní coca-coly, ale ani o krok se nepřiblížili k rozluštění záhady, kterou jim společnost Moy Electronics ke své malé černé krabičce přibalila.

	„No, myslím, že toho mám tak akorát dost,“ prohlásila Kelsey. Vyjádřila tak pocit marnosti, který se zmocňoval všech. „Teď jdu zpátky domů, dám si horkou sprchu a zabalím si věci.“

	Pak pomalu vstala a protáhla se. Byla vyčerpaná. Položila ruku Nolanovi na hlavu a prsty mu pročísla vlasy. „Tak za hodinu?“

	„Budu tam.“

	Když Kelsey zvedla kufřík a vyšla z laboratoře, Grin upřel významný pohled na Nolana.

	„Co je?“ zareagoval Nolan na zvláštní výraz v Grinově obličeji.

	„Ale nic.“

	„Tak zpátky do práce, Grine. Koneckonců se tahle věc nějak programuje,“ řekl Nolan, jen co si prostudoval technický popis Strážce, „proto bychom se měli pokusit zjistit, jak ten program vypadá. V Chicagu mají o hodinu míň. Zkusíme telefonem sehnat někoho u Moy Electronics.“

	Nolan zavolal do sídla Moy Electronics v Chicagu a popsal svůj problém. Po chvíli ho přepojili na softwarového inženýra Billa Iversona.

	„Bille, tady je Nolan Kilkenny z ústavu MARC v Ann Arboru.“

	„Co pro vás můžu udělat, Nolane?“ řekl Iverson přátelským tónem.

	„Mám tady trochu problémy s jedním z vašich zařízení pro kontrolu vstupu a výstupu. Je to Strážce. Víte o nich něco?“

	„Něco málo,“ odpověděl Iverson skromně. „Napsal jsem většinu programů pro tyhle věcičky. V čem je problém?“

	Nolan mu vysvětlil situaci, popsal instalaci zařízení a řekl, jaký mají problém s hackerem.

	Iversonův hlas teď začal znít překvapeně. „Takže ještě jednou – vy máte problém s hackerem a izolovali jste Strážce jako zdroj toho problému?“

	Nolan seděl u laboratorního stolu a zíral na kabelové přípojky po obou stranách Strážce. „Přinejmenším to tak vypadá. Co si o tom myslíte?“

	„Vůbec tomu nerozumím,“ přiznal se Iverson. „To, co mi popisujete, sice není úplně vyloučeno, ale musel by to provést někdo, kdo ví, jak Strážce naprogramovat. Je nás jen pár, kdo to umíme, a všichni pracujeme tady. Souhlasím s vámi, měli bychom stáhnout celý program a podívat se, co se tam děje.“

	Iverson Nolanovi po telefonu vysvětlil, jak má nahrát Strážcův program. Nolan aktivoval z craye řídící program Strážce a přímo se k němu připojil. Za několik minut před sebou na obrazovce uviděl nesrozumitelnou změť instrukcí.

	„Už to leze, ale nemám ani ponětí, na co se to vlastně dívám. Copak jste kvůli tomu vymysleli nějaký nový programovací jazyk?“

	„Ano, to je pravda. My tady u Moye prostě nikdy nevíme, kdy přestat.“ Všichni programátoři a počítačoví odborníci pociťují v takových případech jakousi zvrácenou masochistickou pýchu. Iverson v tom nebyl žádná výjimka. „Až to celé vyleze, chtěl bych, abyste to otevřel textovým editorem a zkontroloval mi tam pár věcí.“

	Nahrávání skončilo a Nolan začal podle Iversonových pokynů kontrolovat klíčové řádky programu. Hledali změny, které by mohly způsobit Strážcovo podivné chování. Ale vypadalo to, že všechny kritické oblasti přesně odpovídají tomu, na co se Iverson dívá v Chicagu. Nenašli v tom neuvěřitelně dlouhém souboru nic podezřelého, žádné stopy úprav. Potom Nolan stiskl klávesu Home a celý soubor se vrátil na začátek.

	„To, co jsme zatím zkontrolovali, vypadá v pořádku.“ Iversonův hlas teď zněl udiveně. „Nevím, co bych vám poradil.“

	„Tak se zdá, že budu muset začít zase úplně od začátku.“ Nolan byl nespokojený, že na nic nepřišli. Bezmyšlenkovitě se díval na titulky v záhlaví programu Strážce. „Děkuju vám za pomoc, Bille. Vidím, že se tady vaše jméno uvádí spolu s ostatními programátory verze 1.1. To je pěkné, že vás společnost nechává, abyste takhle svou práci podepisovali.“

	„Jsme pyšní na svou práci a…“ Iverson se náhle zarazil. „Můžete mi ještě jednou přečíst číslo té verze?“

	„Jistě. Verze jedna-tečka-jedna.“

	„To je opravdu zvláštní. Jedna-tečka-jedna byla jen zkušební verze. Myslím, že jsme žádné jednotky s tímhle programem nikam nedodávali. Nebyl ještě úplně odladěný.“

	„Nemohly by ty neodladěné chyby vysvětlit náš problém?“ Nolan střílel jen tak naslepo, ale všechny rozumné otázky už dávno vyčerpal.

	„Ne,“ odpověděl rychle Iverson, „s neodladěným programem by se Strážce občas zablokoval, ale nic by ho nemohlo spustit tak, aby se choval jako hacker.“

	„To jsem si myslel. No, tenhle nám aspoň nepadal.“ Zdálo se, že Iversona na čísle verze znepokojuje ještě něco, ale Nolan nevěděl, co to je.

	„To je ještě překvapivější,“ připustil Iverson. „Mohl byste mi poslat kopii toho programu? Rád bych se na něj podíval s několika dalšími spolupracovníky, kteří se na tom projektu podílejí.“

	„Můžu udělat něco ještě lepšího. Profesorka Newtonová a já asi tak za hodinu odjíždíme do Chicaga na dlouhý víkend. Mohli bychom se setkat ve vaší kanceláři a podívat se na to spolu?“

	„To je skvělé, zařídím to tady.“ Iverson vypadal, že se mu ulevilo. Některé problémy se po telefonu neřeší nejlépe. „Myslím, že tady je pár lidí, které bude moc zajímat, co se tam u vás děje.“

	Nolan zavěsil a zkopíroval program Strážce na optický disk. Potom disk hodil do tašky značky Eddie Bauer a přibalil několik kopií záznamů hackera v akci, aby lidem u Moye předvedl, co se v ústavu MARC děje.

	„Tak už jdeš?“ zeptal se Grin.

	„Jo, vyzvednu Kelsey a jedeme do Chicaga. Tyhlety nesmysly s hackerem jsou to poslední, co teď potřebuje, když je tak vyčerpaná ze vší té práce při výrobě procesoru. Má toho opravdu až nad hlavu. Moje švagrová se s ní vypraví na menší nákupní terapii a já zatím pomůžu bratrovi při opravě toho starého domu, co v něm bydlí. Jo, a až tady teď nebudu, dohlédni na našeho přítele.“

	Grin v letu zachytil pager, který mu Nolan hodil, a připnul si jej na opasek. „Provedu. Užijte si to. Jo, a jestli ti nevadí, že se ptám… kdy už konečně uděláš něco se sebou a s Kelsey? Nenecháš si ji snad utéct?“

	„Myslel jsem si, že ty na sňatek nevěříš. Je to přece staromódní zastaralý rituál, který degraduje ženu na úroveň majetku.“

	„Neříkal jsem nic o svatbě. Prostě vás jen posledních pár měsíců pozoruju a vidím, jak vám to spolu klape. Jen takový námět k přemýšlení na dlouhou cestu autem do Chicaga s krásnou ženskou.“

	„V jednom máš pravdu. Kelsey Newtonová je opravdu extra třída.“
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	Londýn, Anglie

	29. dubna

	

	„Iane, mám tady něco, na co by ses měl podívat,“ prohlásila Roeová, jen co vstoupila do Parnellovy kanceláře.

	Parnell pohlédl na hodinky a uložil dokument, na kterém právě pracoval. „jsi tady trochu brzo – máme se přece sejít až v poledne. Co se děje, že to nepočká?“

	Roeová se posadila do koženého křesla před Parnellovým psacím stolem ze skla a oceli. „Pokročili jsme trošku u Chryslera, ale máme jen část toho, cos chtěl.“

	Parnell zběžné prolistoval zprávu. Finanční údaje, které chtěl, byly v rámci tohoto systému označeny jako nedostupné. „Byl to jen takový pokus, jestli by se nedalo z výrobních souborů dostat k financím, ale za ten pokus to stálo.“

	„Na konci najdeš znepokojující novinky.“

	Parnell rychle nalistoval poslední stránku a přečetl si stavové informace Zvěda. Zařízení pracovalo stejně jako vždycky. Parnell se zachmuřil, když dočetl k místu, kde byl zaznamenán pokus stáhnout Zvědův operační program. „Co to znamená?“

	„Někdo se na našeho Zvěda dívá hodně zblízka, blíž, než nám může být milé. Bohužel se z toho nedovíme, kdo to udělal nebo proč. Možná to jen souvisí s tím experimentálním procesorem, ke kterému je připojený, ale může to být cokoli jiného.“ Roeová se nechtěla podrobněji šířit o tom, co by cokoli jiného mohlo znamenat.

	„Nenapadá tě něco, co bychom s tím mohli provést?“

	„Bohužel se o tom nic bližšího nedovíme, pokud se tam nevypravíme. Ale vlastně…,“ Roeová se na chvíli zamyslela, „…by to ani nemusel být tak špatný nápad. Dávají tisku informace o tom optickém procesoru dost ochotně. Možná že bych si tam mohla domluvit interview, abych ten procesor viděla na místě. A tak bych se zblízka podívala na to, co se tam vlastně děje.“

	„To je skvělý nápad,“ souhlasil Parnell. „Řeknu Paulette, aby ti zařídila letenku na dnešní odpoledne. Nechceme přece, aby náš zdroj náhle zmizel.“

	

	Před budovou, v níž Parnell sídlil, bylo nábřeží s parkem. Naproti přes park se tyčila další budova, a v ní seděli dva členové Axtonova sledovacího týmu, vyzbrojení fotografickými aparáty a laserovými zesilovači zvuku. Ze svého výhodného místa, které si zde bez problémů pronajali, měli dobrý výhled na Parnellovu rohovou kancelář. Od poslední návštěvy Kanga Fa v Londýně se zde sledovací týmy nepřetržitě střídaly, prozatím bez velkých úspěchů. Pokud se Parnell účastnil něčeho nezákonného, s nikým se o tom nebavil v průběhu své pracovní doby. Toho dne odpoledne seděl Neville Axton v kanceláři se svými agenty a v mysli odhadoval muže, kterého sledovali.

	„To je zajímavé, Parnell vůbec poprvé mluví o nějakém vnějším zdroji svých informací. Zajímavé, ale také divné,“ řekl Axton zamyšleně.

	„Jak to?“ zeptal se jeden z agentů.

	„No, jak mezi sebou mluví,“ vysvětloval Axton. Vlastně ani jemu samotnému nebyl moc jasný tok jeho vlastních myšlenek. „Nikdy otevřeně neřeknou, kdo ten jejich zdroj je. Ale Roeová se zmínila, že se někdo dívá na to zařízení. Zajímalo by mě, co tím myslela. Je to celé nějak divné.“
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	Ann Arbor, Michigan

	30. dubna

	

	Roeová dorazila k budově ústavu MARC a zaparkovala auto z půjčovny na místě pro návštěvníky, hned vedle béžového sedanu s úřední poznávací značkou. Když vcházela do vestibulu budovy, rychle si zkontrolovala poznámky týkající se výzkumného projektu, o který se měla zajímat.

	„Dobré jitro. Jsem Alex Roeová,“ oznámila u recepčního pultu. „Ráda bych mluvila s profesorkou Kelsey Newtonovou, pokud je tady.“

	Recepční zkontrolovala kalendář. „Je mi líto, ale není ve své kanceláři. Máte s ní schůzku?“

	„Ne, schůzku jsem si s ní bohužel nedomluvila. Byla jsem jen náhodou tady poblíž, sbírala jsem materiál na nějaký jiný článek. Napadlo mě, že se tady zastavím a podívám se, jak pokračuje její projekt. Četla jsem o její práci v New York Times a myslela jsem si, že by nebylo špatné o té práci napsat podrobnější článek do nějakého časopisu.“

	Pak se otevřely dveře nalevo od recepčního pultu a vyšly dvě konzervativně oblečené ženy a za nimi Sean Kilkenny.

	„Ten pán je náš ředitel,“ řekla recepční zdvořile. „Možná by vám mohl pomoct.“

	Roeová počkala, dokud Kilkenny nedoprovodil hosty ze dveří a k vládnímu sedanu. Dobře si obě ženy prohlédla a všimla si charakteristických boulí, které jim na šatech dělala pouzdra s pistolemi. Byly ozbrojeny a nebylo pochyb o tom, že jsou to agentky FBI.

	Recepční zavolala na Seana Kilkennyho, vracejícího se z vestibulu. „Pane Kilkenny, je tady Alex Roeová. Přišla, aby udělala interview s profesorkou Newtonovou o tom procesoru.“

	Roeová podala Kilkennymu ruku. „Ráda vás poznávám. Ne, neměla jsem schůzku. Jak už jsem říkala vaší recepční, ocitla jsem se dnes náhodou nedaleko odsud a myslela jsem si, že se zastavím a podívám se, jak projekt pokračuje. Bohužel jsem si asi nevybrala ten nejlepší den.“

	„To je pravda. Profesorka Newtonová a můj syn jsou v Chicagu, aby vyřešili nějaký drobný problém.“

	„Problém?“ hrála Roeová nepříliš nadšený zájem novináře. „Doufám, že s procesorem je všechno v pořádku.“

	Kilkenny pokývl hlavou. „Jeli za jedním z našich dodavatelů. Můžu vám poskytnout běžné informace o projektu, které tady máme připravené pro veřejnost, ale bohužel tady teď nemáme nikoho s dostatečnou kvalifikací na to, aby si s vámi o projektu promluvil podrobněji.“

	Roeová potlačila vnitřní záchvěv paniky. Uvědomila si, že tady možná mají k odhalení Zvěda blíže, než očekávala. „Kdy je čekáte zpátky?“

	„Odjeli jenom na víkend. Budou tady oba v pondělí ráno. Jestli chcete, recepční vám může naplánovat interview někdy počátkem příštího týdne.“

	„Bohužel, dnes večer odlétám.“ Roeová si rychle načmárala do bloku několik poznámek a zavřela jej. „Jakmile však dokončím svůj současný projekt, vrátím se sem. A příště zavolám předem.“

	Roeová podala Kilkennymu navštívenku a vyšla z budovy ústavu. Samu sebe překvapila tím, jak se jí podařilo při rozhovoru se Seanem Kilkennym zachovat klid. Vypadalo to, že výzkumníci v ústavu MARC jsou velmi blízko k tomu, aby Zvěda odhalili. Za celá léta svého špiónského řemesla ještě nikdy neměla tak silný pocit, že má namále.

	

	Roeová se chvíli projížděla autem po městě, aby si srovnala myšlenky. Potom se vrátila do hotelu. Veškeré informace, které zatím měla, byly jen indicie. Potřebovala si je ověřit.

	„Moy Electronics,“ ozvala se do sluchátka recepční profesionálně optimistickým tónem. „Tady je Debra. Kam vás mohu přepojit?“

	Roeová se usmála, když uslyšela lidský hlas. Přestože společnost Moy Electronics byla jednou z technicky nejrozvinutějších společností na světě, její vlastník pevně věřil tomu, že opravdový lidský hlas je lepší než elektronický odpovídací systém, který by komunikoval s jeho zákazníky.

	„Dobrý den, Debro. Tady je Rena z ústavu Michigan Applied Research Consortium v Ann Arboru,“ lhala Roeová bez jakéhokoli zaváhání, „a potřebovala bych vaši pomoc. Dva z našich lidí jsou v Chicagu a nenechali mi tady kopii svého itineráře. Bez té kopie jsem v koncích. Potřebuju potvrdit program jejich dalších schůzek. Neměla byste ty informace náhodou po ruce?“

	Roeová ze svých předchozích návštěv u Moy Electronics věděla, že veškeré plány schůzek jsou dostupné prostřednictvím počítačového systému. Hrozilo jí jediné riziko, že by se nad ní Debra neslitovala a odmítla by jí informace předat po telefonu.

	„Vlastně bych to neměla dělat,“ odpověděla Debra, „ale snad vám můžu pomoct. Jak se ti lidi jmenují?“

	„Kelsey Newtonová a Nolan Kilkenny,“ odpověděla Roeová a dala pozor na to, aby do svého hlasu vložila správně odměřenou dávku úlevy a vděku.

	Roeová slyšela ťukání kláves, jak jí recepční hledala informace v počítači. „Mám tady s nimi jen jednu schůzku, dnes ve 14:30 s Billem Iversonem. Žádné jiné informace tady nemám.“

	„Dnes ve 14:30, Bill Iverson,“ zopakovala Roeová. „Díky, Debro, zachránila jste mi život. Doufám, že budu mít stejné štěstí i v těch ostatních firmách, do kterých ještě musím volat.“

	„Není zač,“ odpověděla recepční vesele na kompliment. „Přeji hezký den.“

	Recepční na druhém konci zavěsila a Roeová chvíli zamyšleně seděla s bzučícím sluchátkem v ruce. Kilkenny a Newtonová se mají setkat s Iversonem, hlavním mozkem v pozadí projektu Zvěda. Kaše začínala být až příliš horká. Bzučení telefonu v ruce Roeovou vzpamatovalo. Stiskla na něm tlačítko, aby uvolnila linku, a vytočila Parnellovo číslo v Londýně.

	„Paulette, tady je Alex. Je tam Ian? Potřebuju s ním mluvit.“

	„Je tady, ale je s ním ten Ba Xan.“ V Paulettině hlase se ozýval odpor, který k tomu muži cítila.

	„To je v pořádku,“ ujistila ji Roeová. „Týká se to vlastně jich obou. Spojte mě, prosím.“

	Sluchátko na chvíli zmlklo, jak Paulette přepojovala hovor.

	„Alex, mám tě tady na hlasitém telefonu, jsem s panem Ba. Právě jsem našeho klienta informoval, že jsi ve Státech, abys vyšetřila problém, který se týká našeho zdroje. Podařilo se ti zjistit, kde to vázne?“

	„Brzy nás už asi odhalí. Jsou hrozně blízko. Zjistili, že naše zařízení jim působí komunikační problémy v síti. Dva z jejich lidí odjeli do Chicaga, aby si promluvili s inženýrem, který tu věc naprogramoval. Vypadá to, že nám zdroj rychle vyschne. Navrhuju, abychom poslali sebevražedný program a připsali to celé do seznamu ztrát.“

	„Je mi líto,“ řekl Parnell, „ale budeme muset ještě chvíli vydržet. Náš klient pro nás má jisté novinky.“

	„Slečno Roeová, tady je Ba Xan.“ I když je dělil celý Atlantický oceán a slyšela ho jen v telefonu, i tak jí připadal nebezpečný. „Váš partner byl tak laskav, že se mi svěřil s tím, jaký je zdroj vašich informací. Musím trvat na tom, abyste jej po několik příštích týdnů udržovali v pohotovosti.“

	„Iane, předpokládám, že s naším klientem není možné vyjednávat o změně stanoviska?“

	Parnell její otázku pochopil správně. Ptala se ho, jestli vůbec mají na vybranou. „Přesně tak.“

	„Pane Ba, Ian a já bychom si hrozně rádi ten zdroj udrželi po několik dalších týdnů, byť i jen pro vás,“ řekla Roeová sarkasticky, „ovšem některé síly, které jsou zcela mimo naši kontrolu, se chystají jej zavřít. Řekla bych, že se na tom pilně pracuje právě teď, kdy o tom spolu mluvíme. Pochybuju, že vydrží déle než do pondělka.“

	„Popište mi, prosím, celou situaci a lidi, kterých se týká,“ řekl Kang klidně. „Možná bych vám mohl pomoci s takovým řešením situace, abychom váš zdroj zachránili.“

	Když Roeová vysvětlovala, co ví o vývoji situace v ústavu MARC, Neville Axton a jeho agenti zažívali těžké chvíle se svým odposlouchávacím zařízením.

	„Sakra, všechno, co slyšíme, jsou jenom statické výboje!“ nadával Axton. „Nemůžu věřit, že máme takovou smůlu! Objeví se Kang, a teď tohle. Co se děje?“

	„Pane, zařízení je v pořádku,“ odpověděl mu znepokojený technik. „Kang s sebou má nějaký generátor bílého šumu, a ten nám posílá všechny ty statické výboje. Má to vliv i na odposlech telefonu. Je mi líto, pane, ale není možné z toho vybrat nic, co by dávalo vůbec nějaký smysl.“

	Axton se zhroutil do židle a nespouštěl přitom pohled z okna budovy naproti přes park. Věděl, že v té kanceláři agent cizí mocnosti připravuje špionážní operaci na britské půdě. Něco v něm křičelo, aby tam teď hned vtrhli a oba je zatkli, ale uvědomoval si, že to nejde. Jako každý dobrý lovec, musí svou kořist napřed sledovat a porozumět jí, než se ji pokusí přemoci. Kang byl nebezpečný a velice chytrý, nebyl to člověk, proti kterému by bylo možné se vypravit bez přípravy.
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	Cesta do Chicaga proběhla v klidu. Nolan řídil a přepracovaná Kelsey celou cestu spala. Když Nolanova švagrová Maureen zjistila, v jakém je Kelsey stavu, ihned začala plánovat. Rozhodla se, že jí pomůže dát se do pořádku. Nolan však měl smůlu. John Kilkenny necítil vůči svému mladšímu bratrovi žádný soucit a okamžitě ho zapojil do práce. Zatímco Kelsey a Maureen strávily skoro celý čtvrtek tím, že se nechaly rozmazlovat v luxusních lázních, Nolan a John bourali starou garáž, aby udělali místo pro novou přístavbu.

	V pátek ráno se Kelsey začala vracet k normálu. Měla za sebou už celé dvě noci, za které stihla dohnat svůj spánkový dluh. Vstoupila do kuchyně, kde našla Nolana a jeho bratra, jak sedí u stolu, snídají a čtou noviny.

	„Dobré jitro,“ řekla zpěvavě.

	„Jsi připravená vypravit se do centra na tu schůzi?“ zeptal se Nolan.

	„Asi ano. I když se po včerejšku cítím, jako kdyby mi část mozku vynechávala. Je mi, jako kdyby mi masérka vytahala z těla všechny kosti a já byla jako z rosolu.“

	Nolan pomalu otáčel hlavou ze strany na stranu. Předklonil se, a kuchyní se rozlehlo hlasité prasknutí. „Malá masáž by mi teď taky přišla vhod.“

	„Dovol.“ Kelsey si stoupla za Nolanovu židli a začala mu masírovat krk a ramena. Nolan bez odporu svěsil hlavu dopředu a nechal Kelsey, aby mu uvolnila napětí z namožených svalů.

	„Hej, Mo,“ zavolal John, když do kuchyně vstoupila jeho manželka. „Co kdybys mě taky trochu namasírovala?“

	„Ani náhodou. Když jsem to naposled zkusila, bylo z toho další dítě.“

	„No, za pokus to stálo,“ řekl John, aniž by přitom vzhlédl od tabulky skóre národní ligy.

	„Řekla jsi Nolanovi o těch šatech, co sis koupila?“ zeptala se Maureen Kelsey.

	Kelsey na chvíli zaváhala. „Maureen mě vzala do toho slavného obchodu se šaty na Michigan Avenue, a našla jsem tam jedny pěkné, modré hedvábné.“

	„Mají stejnou barvu jako její oči.“ Maureen měla mnoho předností, ale jemný takt k nim rozhodně nepatřil. „Teď k nim musíme najít už jen nějaké doplňky.“

	„Hlavně budu potřebovat nějaký důvod, proč si je vzít na sebe.“

	„Kelsey, kdys byla naposled na rande?“ zeptal se Nolan.

	„No, asi se Scottem, to bylo tak před sedmi měsíci.“

	Nolan zavřel oči a vychutnával hojivé kouzlo Kelseyiny masáže. „Asi bychom s tím měli něco udělat.“

	Kelsey rychle pohlédla na Maureen. Ta se na ni povzbudivě zašklebila od ledničky a ukázala jí ruku se vztyčeným palcem. Pak sáhla do lednice, aby vytáhla láhev s pomerančovým džusem.

	

	Nolan a Kelsey dorazili do Moy Electronics. Oba doufali, že odpověď na problémy se Strážcem najdou u programátora, který mu vdechl elektronický život. Vysoký a neupravený Bill Iverson se s nimi setkal ve vládním vestibulu a prošel s nimi to, čemu říkal standardní exkurze. Iverson jim neukázal nic utajovaného, jen veřejné prostory, výzkumné laboratoře a automatizovanou výrobní linku. I tato zkrácená verze přiměla Kilkennyho k zamyšlení, jestli by neměl od základů přepsat svou dizertaci. Po krátké exkurzi se usadili do konferenční místnosti, aby probrali situaci.

	„To je tedy ten program, co jste stáhl ve středu?“ položil Iverson řečnickou otázku, když vkládal Kilkennyho disk do počítače. „Přivedl jste mě na jednu myšlenku, kterou bych teď chtěl ověřit.“

	Iverson na monitoru otevřel rozdělenou obrazovku. Potom do levého okna nahrál současnou verzi programu Strážce a napravo výpis, který přivezl Kilkenny.

	„Teďka na to spustím jednoduché porovnávání textů,“ vysvětloval Iverson. „To nalevo je to, co by podle našich záznamů mělo být instalováno na vašem zařízení v okamžiku, kdy jsme vám ho v lednu posílali. Dovedl bych pochopit, že někdo udělal chybu a zapomněl aktualizovat hlavičku, ale teď se podíváme, co tam doopravdy je.“

	Iverson vyťukal na klávesnici příkaz a počítač začal oba programy řádek po řádku porovnávat. Asi po čtyřech stech řádcích Iverson postup zastavil. „Myslím, že jsem už viděl dost na to, abych pochopil, že váš program není ten, který jsme vám měli poslat podle našich záznamů. Omluvte mě na okamžik, musím si zavolat.“

	Iverson někoho zavolal vnitřní linkou a požádal osobu na druhém konci, aby se dostavila do konferenční místnosti.

	Kilkenny a Newtonová se dívali na porovnání, zatímco Iverson telefonoval. „Bille, znamená to, že ta verze programu má nějaký význam pro náš problém s hackerem?“

	„Ten program sám o sobě? Ne, to vůbec ne.“ Iverson se znovu připojil ke Kilkennymu u monitoru. „Vlastně, kdyby ve Strážci běžel tenhle program, určitě byste nás zavolali už před několika měsíci a chtěli byste zpátky peníze.“

	„Co myslíte tím kdyby?“ zeptala se Newtonová. „To přece je ten program, který běží v našem Strážci, nebo snad ne?“

	Iverson zavrtěl hlavou. „Myslím si, že ne. Ta verze byla opravdu chybná, při objemech dat, která přenášíte, by vám systém spadl tak dvakrát až třikrát denně. Trochu jsem to celé zkontroloval a zdá se, že jediné současné použití, které pro beta verzi máme, je maskování k ochraně jiného, i když podobného zařízení.“

	Než jim to mohl Iverson podrobněji vysvětlit, otevřely se dveře a vstoupil rozložitý starší muž v šedém obleku, následovaný mladším mužem, jehož oblek byl pro změnu tmavomodrý.

	„Dobré jitro, profesorko Newtonová, dobré jitro, pane Kilkenny. Jmenuji se Cal Mosley a jsem od CIA. Tady můj společník je Dan Harmon od FBI. To, že nás pan Iverson požádal, abychom se k vám připojili, znamená, že váš problém nabyl závažných rozměrů.“ Mosley se pak obrátil k Iversonovi. „Než budeme pokračovat, myslím, že bych je měl poučit o bezpečnostních otázkách, které se toho zařízení týkají.“

	„Teď je k tomu stejně dobrá příležitost jako kdykoli jindy“ souhlasil Iverson.

	„Všechno, co teď uslyšíte, je důvěrné. Toto prohlášení vlastně ani nedokáže plně vyjádřit, o jak vysoký stupeň utajení se jedná.“ Mosley vytáhl z aktovky kopii Kilkennyho služebních záznamů. „Byl jsem poměrně překvapený, když jsem zjistil, že vaše bezpečnostní prověření je skoro tak vysoké jako moje.“

	„Jako SEAL jsem měl docela vysoký stupeň prověření,“ připustil Kilkenny skromně, „ale teď už jsem v civilu.“

	„Nolane,“ Mosley plácl dlaní do desek služebního záznamu, „vaše prověření bylo obnoveno, včetně všech práv a povinností, abyste nám mohl pomoct při vyšetřování. Profesorko Newtonová, vaše stávající bezpečnostní prověření od ministerstva obrany bylo znovu potvrzeno a ještě zvýšeno. Chystáme se vám říct všechno, co nezbytně potřebujete vědět o projektu Zvěd. Zákony vám oběma ukládají, abyste nic z těchto informací nesdělili nikomu dalšímu.“

	Bezpečnostní prověření, zejména vyšší úrovně, se nezískávají právě snadno. Kilkenny a Newtonová si vyměnili pohled. „Rozumíme svým povinnostem,“ odpověděla Newtonová za ně za oba. „Co má ten projekt Zvěd společného s naším hackerem?“

	Iverson k ní přes stůl posunul dvě barevné brožury. Na každé byla téměř stejná fotografie černé krabičky. Na jedné brožuře byl titul Strážce, na druhé byl titul Zvěd.

	„Řekněme, že Strážce a Zvěd jsou dvě strany téže mince. Obě tato zařízení jsou založena v podstatě na stejném hardwaru, ale používají ho rozdílně. Strážce byl navržen k tomu, aby pomáhal udržovat proud informací v počítačové síti pro legitimní uživatele, aniž by tam vpustil ty, kdo tam nemají co dělat. Z toho důvodu jsme do Strážce vestavěli řadu nástrojů, které je možné použít k vystopování a identifikaci neoprávněných uživatelů.“

	„Já jsem si Strážce vybrala pro jeho schopnost zpracovávat vstupy a výstupy,“ dodala Kelsey. „Nenašla jsem žádné jiné zařízení, které by bylo schopné držet krok s procesorem.“

	„A zdá se, že tahle část funguje tak, jak má,“ dodal Nolan.

	Iverson přikývl a pokračoval ve vysvětlování. „Zvěd tento scénář rozvíjí ještě o krok dál. Zpravodajské službě CIA dělají starosti nelegální převody technologií do zemí, které se považují za nepřátelské vůči Spojeným státům. Tu a tam se stane, že se v některé z nich ocitne jeden z našich nejlepších počítačů a nikdo vlastně ani neví, jak se to stalo. Zvěd, který by byl umístěný uvnitř takového počítače, by dělal všechno, na co je naprogramovaný Strážce, ale ještě něco navíc. S využitím stejných algoritmů by našel cestu ven z nepřátelské počítačové sítě, zjistil by, jak má zavolat domů, a touto cestou by nám sdělil, co se chystá v jeho hostitelském počítači. Jakmile by Zvěd navázal kontakt, bylo by možné ho naprogramovat k tomu, aby plnil celou řadu velice zajímavých úkolů.“

	Kilkenny poslouchal všechno, co jim Iverson říkal, a studoval přitom obrázky dvou sourozeneckých zařízení. Černé krabičky zvenku vypadaly úplně stejně. „A vy si myslíte, že jeden z těch Zvědů sedí na našem laboratorním stole a nabourává se nám do univerzitní sítě?“

	„Když jsem teď viděl ten soubor, co jste přivezl, jsem si tím úplně jistý.“

	„Prostě skvělé.“ Kilkenny si masíroval čelo a hlavou mu kroužily nevěřícné myšlenky. Celá situace posledních několika týdnů ho dost tížila a dnešní odhalení mu v tom nijak nepomohlo.

	„Pánové,“ řekla Kelsey s náznakem podráždění, „jak je možné, že takový vysoce utajovaný hardware odsud někdo jen tak, jakoby nic, poslal až k nám?“

	„No, paní Newtonová, to je opravdu dlouhý a zajímavý příběh,“ odpověděl Mosley. „Já a Dan se několik posledních měsíců vlastně nezabýváme ničím jiným.“

	„Vyšetřujeme vraždu jednoho technika CIA, která se stala loni v prosinci. Ten technik pracoval na několika tajných projektech, včetně Zvěda,“ ukázal Harmon na brožuru, „a my teď přemýšlíme, na čem vlastně jsme. Zatím jsme byli schopni ho dát do souvislosti s dvojicí osob, které podezříváme z průmyslové špionáže. Po vašem odhalení vzrostla pravděpodobnost, že těm osobám pomohl získat Zvěda.“

	„No, lepší by to snad už ani nemohlo být,“ řekl Nolan znechuceně.

	„Mluvíš mi z duše,“ souhlasila Kelsey.

	„Úplně chápeme vaše pocity, ale myslím, že jsme se už dostali do bodu, kdy můžeme zahájit protiútok.“ Mosley si předtím pročetl Kilkennyho služební záznamy a odhadl ho tak, že určitě nebude chtít v podobné situaci hrát jen pasivní roli. „Bill pilně zapracoval a připravil vám několik zajímavých malých hraček.“

	Iverson se trochu narovnal v židli a položil si lokty na stůl. „Výpis programu, který jste přivezli, nám toho řekl spoustu. Je ale taky jasné, že teď naši protivníci vědí, že po Zvědovi jdeme. Než vy dva odjedete zpátky do Ann Arboru, dám vám další malou černou krabičku, speciální paralelní obvod, který vám pomůže obejít vnitřní bezpečnostní opatření Zvěda. Tak získáme jasný obrázek o tom, co dělají, aniž bychom se jim dál prozrazovali. Jakmile se tam dostanete, stáhneme si skutečný operační program, abychom zjistili, co se vlastně přesně děje –“

	„A ta druhá hračka je co?“ zeptala se Newtonová.

	„Než jsme se dověděli, že se vlastně potýkáme se Zvědem, zkusila FBI v Detroitu vystopovat hackera klasickým způsobem.“ Bylo vidět, že Iverson je na úspěchy svého výtvoru pyšný i přesto, že Zvěda zneužívají kriminální živly. „Teď, když Cal a Dan dali váš program do souvislosti se svým vyšetřováním, můžete použít naši techniku. Četl jsem úřední zprávy z Detroitu. Zvěd používá jako mrtvé schránky několik anonymních e-mailových adres, což nám znemožňuje, abychom přímo ukázali na ty, kdo ho řídí. Takové utajení, to je pro Zvěda standardní postup. FBI teď získala soudní povolení k tomu, aby instalovala Strážce na každý z internetových serverů, na kterých jsou ty mrtvé schránky umístěny. Pomocí několika málo modifikací budeme schopní vystopovat zločince až do jejich počítače.“

	„Ocenili bychom, kdybyste si vy dva mohli na příští týden od středy zrušit všechny schůzky,“ řekl Mosley zdvořile, ale naléhavě. „Ředitel FBI se chce v Langley sejít se všemi hlavními účastníky tohoto vyšetřování. Kvůli neobvyklému vývoji u vás v ústavu jste také zváni.“

	„Budeme tam,“ přislíbila Kelsey za ně za oba.

	Kilkenny měl nakonec dobrý pocit. Věci se pohnuly dobrým směrem a oni konečně budou mít příležitost vystopovat zloděje, kteří se jim nabourali do počítačové sítě.
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	2. května

	

	„To je Kilkennyho auto a Newtonová je v něm také,“ ohlásil Kang, když tmavě modrý mustang vyjel od starého zemědělského domu v Hinsdale.

	Ve skrytu za kouřovými skly dodávky pozoroval Vince Falk auto, jak odbočuje za roh a k výběru mýtného. Popis auta i jeho pasažérů odpovídal informacím, které obdržel spolu se zálohou za své služby.

	Na otázku, co dělá, Falk obvykle odpovídal, že se jako nezávislý kontraktor na volné noze zabývá odstraňováním problémů. Většinou už nedodával, že problémy, které odstraňuje, jsou zpravidla lidské životy.

	„Jedeme,“ řekl Falk řidiči.

	Dodávka a omšelý pick-up vyjely z parkoviště, kde čekaly větší část dopoledne, a začaly sledovat Kilkennyho auto.

	Falk na sedadle spolujezdce začal studovat mapu a kontrolovat trasu z Chicaga do Ann Arboru. Před dvěma dny se na Falka obrátil jeden velmi dobrý zákazník a chtěl od něho splnění naléhavé zakázky. Tento zákazník byl asijského původu a měl silné vazby na obchod s drogami z Dálného východu. Nabídl trojnásobek obvyklé ceny. Falk neměl rád uspěchanou práci; dával přednost tomu, když mohl pracovat podle svého vlastního časového rozvrhu. Ale zákazník byl ochoten platit a úkol nevypadal příliš obtížně. Jedinou neobvyklou součástí této zakázky byl pozorovatel, muž, kterého znal pouze jako pana Denga. Ten teď seděl na sedadle vzadu a sledoval oknem mustanga. Falk doufal, že pozorovatel zůstane v klidu a nebude se mu po zbytek cesty příliš plést pod nohy.

	Cílový objekt byl mladý pár, který se v době ‚objednávky‘ nacházel v Chicagu a nyní se vracel do Ann Arboru. Zákazník neudal žádný důvod, proč chce pár odstranit. Falk zbytečně nevyzvídal; pohyboval se v tomto druhu obchodování už dostatečně dlouho na to, aby nestrkal nos tam, kam nemá.

	

	Cesta autem na východ příjemně ubíhala, počasí bylo pěkné a provoz nebyl příliš silný. Vypadalo to na klidnou čtyřhodinovou projížďku. Mezi Jacksonem a Ann Arborem se Nolanův mustang přiblížil k opravovanému úseku dálnice 1-94. Dočasné dopravní značky varovaly řidiče, že po čtyřech mílích začne zóna oprav a že se všechna vozidla mají stáhnout do levého pruhu.

	

	Kentu Smithovi a Joe Hooksovi den zatím také dobře ubíhal. Se svým kamiónem byli zařízeni na dodávky na krátké vzdálenosti a dnes rozváželi benzín do čerpacích stanic v úseku Kalamazoo – Ann Arbor. Vypadalo to, že se jim podaří skončit brzy a že dorazí domů ještě za světla. Dobře věděli, že za pár týdnů, kolem svátků Memorial Day, budou rádi, jestli stejnou trasu skončí do půlnoci. Hooks jel na místě pro spolujezdce a upíral pohled na tmavě modrého mustanga.

	„Pěkný auto, co?“ řekl Hooks, když se zařadili do pruhu před mustanga.

	Smith vrhl rychlý pohled do zpětného zrcátka. „Kdysi jsem míval taky mustanga, ze stejného roku, ale ten můj nikdy nevypadal takhle dobře.“

	Hooks se vyklonil z okénka, aby se na auto ještě jednou podíval. Vlastně nejen na auto, ale i na tu krásnou blondýnku, která seděla na místě pro spolujezdce. Když viděl, že se na něho cestující v mustangu také dívají, ukázal na auto a uznale pokýval hlavou. Řidič mustangu mu krátce přátelsky zamával. „Má tam taky hezkou holku.“

	„Ani jsem si nevšim,“ zalhal Smith.

	„Jo, bejt tak zas mladej,“ povzdechl si Hooks, když se znovu uveleboval do sedačky.

	

	Falk zapnul soupravu sluchátek s mikrofonem, kterou měl nasazenu na hlavě, a spojil se s řidičem pick-upu. „Jacku, dáváš pozor?“

	„Jo,“ ozvalo se ve sluchátkách se zapraskáním.

	„Dobře, blížíme se k zóně rekonstrukce. Je čas izolovat objekt.“

	„Jdu na to.“

	Falk pozoroval, jak se mustang zařazuje do levého pruhu za cisternový kamión a oba se blíží k zóně rekonstrukce. Řidič šlápl na plyn a předjel mustanga v pravém pruhu. Falkova dodávka se tak dostala před úroveň mustanga a začala se tlačit do levého pruhu.

	

	„Ten chlap se mi snad zdá,“ prohlásil Nolan podrážděně. „Přijede si bůhví odkud zezadu, snaží se každého předjet a pak čeká, že ho prostě pustím před sebe.“

	„A ty ho nepustíš?“ zeptala se Kelsey nervózně a pozorovala dodávku, která se snažila před ně vecpat. „Vypadá to, že se tam chce dostat za každou cenu.“

	„Je to cvok a může počkat.“

	Nolan mírně přišlápl plyn a mezera mezi Mustangem a kamiónem se zmenšila na necelý metr. Řidič dodávky posměšně ukázal Nolanovi pěst se vztyčeným prostředníčkem a odjel dále dopředu.

	Kelsey si oddechla úlevou, když dodávka zmizela. „Ten řidič vypadal jako opravdový cvok.“

	„Jo, je to škoda, že dneska dávají řidičák prakticky každému.“

	

	„Promiň, Vince,“ omluvil se Falkův řidič.

	„To není tvoje chyba. Budeme prostě muset zaimprovizovat. Zařaď se před ten kamión a potom zpomal, až se silnice zúží do jednoho pruhu.“ Dodávka zrychlila a zařadila se před kamión, když už jí na celý manévr zbývalo jen necelých deset metrů.

	„Jacku, jsi pořád ještě na svém místě?“

	Hlas řidiče pick-upu zapraskal Falkovi ve sluchátkách: „Jsem těsně za ním.“

	

	Dva pruhy dálnice ve směru na východ se zužovaly do jednoho pruhu. Ten přecházel přes středové dělicí pásmo na stranu, která normálně sloužila jen západnímu směru. Mezi dvěma proudy vozidel směřujícími na opačné strany se tak tyčila jen dočasná betonová bariéra. Pruh byl široký tři metry šedesát, z jedné strany se tyčila betonová zeď a na druhé straně probíhala rekonstrukce. Většina řidičů si připadala, jako kdyby probíhali uličkou. Nolan zpomalil, aby zvětšil mezeru mezi kamiónem a svým milovaným mustangem. Zezadu se přiblížil červený pick-up. Mřížka jeho chladiče vyplnila skoro celé zpětné zrcátko mustangu.

	Nolan pohlédl do zrcátka na pick-up, který se na ně zezadu přilepil. „Zajímalo by mě, jestli tenhle chlapík nemá něco společného s tím cvokem, co nás předjížděl.“

	Kelsey se pohodlněji opřela do sedačky. „Proč?“

	„Jen tak. Máme ho nalepeného těsně za zadkem a nerad bych, aby mi poškrábal chróm.“

	

	Na dálnici nebyl příliš velký provoz, což poskytlo Falkovi tu nejlepší příležitost, aby provedl svůj plán.

	Řidič v červeném pick-upu odpověděl na Falkův požadavek tak, že vytáhl ruku zadním okénkem a povolil rychloupínací spojky na šňůrách, které na ložné ploše přidržovaly balíky slámy. Šňůry se uvolnily a balíky začaly poskakovat a natřásat se. Řidič potom schválně najel na několik nerovností v povrchu silnice, a balíky začaly padat na silnici.

	„Tady máme hotovo,“ ohlásil Jack, když slyšel, jak vozidla za ním se skřípěním brzdí.

	„Dobrá práce,“ odpověděl Falk. „Teď počkej, tvůj čas přijde za chvíli.“

	Falk dal pokyn řidiči, a ten zpomalil na čtyřicet mil za hodinu. Za několik minut se mezi dodávkou a automobilem před ním vytvořil půlkilometrový odstup. Celé procesí čtyř vozidel nyní bylo zcela izolováno v jednom pruhu dálnice.

	Falk zasunul zásobník do poloautomatické pistole s tlumičem a odjistil ji. „Teď s tím moc necukej, než dostanu ten kamión.“

	

	„Zajímalo by mé, co se mu asi honí v hlavě,“ mumlal si Hooks vztekle. „Napřed se před nás nacpe a teď jede skoro krokem. Zkus, jestli bys ho nedokázal přimět, aby jel zase podle rychlostního limitu.“

	Smith zmenšil odstup mezi kamiónem a dodávkou a zablikal světelnou houkačkou. „Možná že ho dokážeme přimět, aby trochu zrychlil.“

	Pak se dodávka přiblížila k přednímu nárazníku kamiónu, otevřely se její zadní dveře a oba řidiči uviděli střelce.

	„Do prdele!“ zakřičel Hooks. „Brzdi, Kente!“

	Převodovka začala protestovat, když Smith přeřadil na nižší rychlost a začal brzdit. „To mi nemusíš říkat dvakrát. Jenom doufám, že nebude střílet.“

	Falk zabalancoval na podlaze dodávky a pečlivě zamířil. První střelou se trefil do předního kola na řidičově straně kamiónu. Pneumatika se rozprskla na kousky. Kabina řidiče se zatřásla a vrazila do betonové bariéry. Ohodila auto v protisměru sprškou jisker. Falk pozoroval, jak se řidič kamiónu s očima rozšířenýma hrůzou ze všech sil snaží zvládnout řízení. Pak zamířil na druhé přední kolo a rozstřelil pneumatiku stejně snadno jako tu první.

	

	„Nolane, pozor!“ zaječela Kelsey, když se na mustanga snesla sprška zbytků pneumatiky jako černé krupobití.

	„Vidím,“ řekl Nolan se soustředěným klidem. „Asi mu praskla guma. Drž se!“

	Kilkenny křečovitě svíral volant a snažil se vyhnout poletujícím zbytkům pneumatiky a zvětšit vzdálenost mezi svým autem a poškozeným kamiónem. Při brzdění náhle ucítil, jak auto prudce poskočilo dopředu. Viděl, jak sebou Kelsey na sedadle pro spolujezdce trhla. Potom do nich pick-up zezadu narazil podruhé.

	V okamžiku, kdy se návěs kamiónu odrazil od betonové bariéry zpátky na otevřenou silnici, pick-up plnou rychlostí vrazil zezadu do mustangu. Ocelová trubka naplněná betonem, kterou měl pick-up jako nárazník, mu roztříštila koncová světla. Jeho zadní kapota se zmačkala jako papír a zadní okno vybuchlo sprškou drobných skleněných střípků.

	Pick-up zpomalil, potom přidal a opět do vozu narazil plnou rychlostí, až jej natlačil do mezery mezi rozkolísaným návěsem a betonovou bariérou. Zadní nárazník návěsu s děsivým skřípotem narazil do dveří pro spolujezdce a přirazil auto na betonovou stěnu.

	

	Zatím Smith zkoušel možné i nemožné, aby kamión dostal pod kontrolu. Už zpomalil na třicet mil za hodinu, ale stále měl pocit, jako kdyby jel třístovkou. Nevěděl, co za cvoka to bylo, co mu tohle provedl, ale měl v plánu ho zabít, hned jak se k tomu dostane. Návěs se opět rozkolísal, ale Smith se snažil kolísání vyrovnat a udržet kamión na silnici. Vzadu cítil zvláštní tah, jako kdyby se návěs za něco zachytil.

	

	„Nolane!“

	Kelseyin výkřik přehlušila druhá srážka mezi zadním kolem návěsu a bokem mustangu. Dveře spolujezdce se zamáčkly dovnitř a zasypaly Kelsey střepy z předního skla a z okna dveří. Potom zadní nárazník návěsu prorazil bok mustanga, těsně za zadní hranou dveří, takže obě vozidla byla neoddělitelně navzájem propletena změtí zkrouceného plechu. Nolana a Kelsey to málem vyhodilo ze sedaček, když návěs opět přirazil auto na betonovou stěnu.

	Kilkenny cítil palčivou bolest v rameni, které si narazil o dveře auta. Kelsey náraz hodil prudce dopředu. Padla hlavou na zbytek čelního skla, odrazila se od něj a v bezvědomí spadla zpátky do sedačky. Kdyby bývala neměla bezpečnostní pás, náraz by ji určitě vymrštil přes kapotu, vstříc jisté smrti. Kilkenny křečovitě držel volant, ale auto, ve kterém seděl, už vůbec neovládal.

	

	„Do prdele! Kurva!“ křičel bezmocně Hooks. Celý kamión se otřásal a téměř se zlomil.

	Předek sjel z betonové dálnice a zabořil se do měkkého písku. Jak se přední nárazník hluboce zaryl do země, návěs se jako bič vymrštil dopředu, ke středovému dělicímu pruhu. Náhlým zastavením kamiónu se palivo v cisterně začalo prudce přelévat dopředu. Tato divoká vlna strhla váhu návěsu z kol a roztočila jej. Návěs se začal valit po silnici a zadní nárazník zvedl pravou stranu mustangu do výšky. Nolan se podvědomě krčil, když střecha auta začala děsivě skřípat po betonové bariéře. Pak se náhle uprostřed otáčky zadní nárazník přívěsu uvolnil z mustangu, a ten dopadl na bok.

	Cisterna, která byla stále ještě ze tří čtvrtin plná, se dále kutálela setrvačností paliva uvězněného v jejím nitru. Hooks a Smith neměli ani čas se vzpamatovat z náhlého zastavení, když zjistili, že se s kamiónem ocitli ve výkopu na rekonstruované polovině dálnice. Písek a hlína vylétly vysoko do vzduchu. To valící se cisterna svým nárazem vymrštila přední část kamiónu zase nahoru. Pak cisterna dopadla na zem, roztrhla se a na středový dělicí pruh se vylily stovky litrů benzínu, který se hrnul ven jako vodopád. Rychle se vsakoval do země okolo převrženého kamiónu. Jedna vlna benzínu přitekla ke kabině řidiče, kde narazila na pokroucené a rozpálené výfukové trubky. Nad povrchem velké benzínové louže okamžitě vyskočily plameny. Když dosáhly k rozbité cisterně, výbušná směs par uvnitř explodovala. K nebi se vznesla zářící plamenná koule. Hooks a Smith při výbuchu okamžitě zemřeli, jejich těla uhořela.

	

	Tlaková vlna výbuchu otřásla mustangem a převrátila jej zpátky na všechna čtyři kola. Kelsey seděla na sedačce vedle Nolana, nehýbala se a po tváři a rukou jí tekla krev z řezných ran. Nolan byl stále ještě otřesen po nárazu, ale přesto cítil pohmožděniny na celém těle. Ostrá bolest v hlavě mu napověděla, že musel lebkou narazit do něčeho tvrdého, ale přinejmenším byl naživu.

	Snažil se zjistit, jak vypadá situace venku okolo auta. Oči mu však slzely a výhled omezovala i slaně chutnající krev, která mu vytékala z rány na čele. Z vraku kamiónu šlehaly plameny a valil se kouř. Nolan cítil obrovský žár plamenů. Oboje dveře se zasekly, takže jen mohl doufat, že je auto dost daleko od místa výbuchu. Před nimi na silnici zastavila dodávka, někdo z ní vystoupil a šel směrem k nim. Pomoc je na cestě.

	

	Falk se nezdržoval tím, že by kontroloval řidiče v kamiónu. Ti prostě museli být mrtví. Teď už jen zbývalo zkontrolovat, zda je mrtvý i ten objednaný pár, a zmizet ještě před příjezdem policie. Pokud by ti dva byli ještě naživu, musel by zakázku dodělat. Balíky slámy určitě zastavily dopravu několik mil za místem nehody. Vypočítal si, že má asi dvě minuty na to, aby nepozorovaně zmizel.

	

	Kilkenny sledoval, jak se k autu někdo blíží. Šel opatrně, ale nebylo pochyb o tom, že má namířeno k mustangu. Nolan se už už chystal zavolat, ale vtom si všiml dlouhé hlavně, trčící muži od levé ruky. I ve svém zuboženém stavu si dobře uvědomoval, že zachránci zpravidla nenosí zbraně s tlumičem. Proto se ani nepohnul a zpod přivřených víček pozoroval blížícího se neznámého.

	

	Falk opatrně přicházel k mustangu a pozoroval obě nehybná těla uvnitř. Spolujezdkyně byla zhroucena dopředu, téměř klečela. Řidič ležel na zádech na sedačce a jedna ruka mu bezvládně trčela ven z pomačkaných dveří. Z místa, kde Falk stál, vypadali oba jako mrtví, on ale potřeboval jistotu, aby si zasloužil zbytek honoráře.

	Přešel na stranu řidiče a bokem se nacpal do úzkého prostoru mezi auto a betonovou bariéru. Potom položil dva prsty na Kilkennyho krční tepnu.

	Jediným rychlým pohybem se Kilkennyho levá paže vymrštila ze dveří a udeřila Falka do brňavky. Nervy přenesly bolest z Falkova lokte do mozku a úderem ochromená paže zůstala bezvládně viset. Než se Falk vzmohl na jakoukoli reakci, Kilkenny ho udeřil pěstí do obličeje. Pěst sklouzla po bradě a pokračovala směrem vzhůru, kde prudce narazila do nosu. Falkovy oči se naplnily krví a slzami, protože mu náraz rozdrtil křehké nosní kůstky.

	Falk se zhoupl dozadu, částečně omráčený a oslepený hroznou ránou do obličeje. Po hlavě mu stékala krev a cítil obrovskou bolest. Potom Kilkenny sáhl ven pravou rukou a uchopil ho za paži se zbraní. Prudkým škubnutím přirazil zabijáka na karosérii auta. Falk narazil hrudí a žaludkem na zohýbané dveře a vyrazil si dech. Přesto stále ještě nepouštěl pistoli.

	Zalapal po dechu a udeřil pravým předloktím Kilkennyho do obličeje. Přitom se snažil zamířit na něho pistolí a vypálit. Kilkenny prudce uhodil oběma Falkovýma rukama nahoru, do střechy auta. Síla nárazu vyrazila zabijákovi z ruky pistoli, a ta odlétla na zadní sedadlo mustangu. Potom přezka Falkova opasku odrazila záblesk požáru, čímž vytvořila jasný cíl, který Kilkenny uviděl i rozpraskaným okénkem. Přidržel si Falkovy ruce v levém podpaží a udeřil pravou rukou naplocho těsně nad rozkrok. Úhel a síla Kilkennyho úderu nadzvedly Falka několik centimetrů nad zem a narazily ho na betonovou bariéru. Při nárazu se Falkova pánev s hlasitým prasknutím zlomila ve dví a narazila na křížové obratle páteře.

	Falk se zapotácel, protože v těle náhle neměl žádnou sílu. Šok se zakrátko změnil v bezvědomí a nakonec ve smrt, způsobenou vnitřním krvácením. Kilkenny pohlédl vrahovi do očí těsně před tím, než z něho vyprchaly poslední jiskřičky vědomí. Pak mu Falkovo tělo ochablo v rukou. Kilkenny povolil sevření a nechal je, aby se zhroutilo na zem.

	Vítr sem přinášel hustý mastný kouř a vháněl jej Kilkennymu do obličeje. Všechen ten kroutící se dým a smetí se mu vznášely před očima jako ve zpomaleném filmu. Cítil, že je ve svém obvyklém bojovém rozpoložení. Všechny smysly měl ve střehu.

	Vypořádal se s jednou hrozbou a teď se snažil proniknout pohledem skrz kouř a vyhlížel další. Pohled se zastavil na něčem, co vypadalo jako lidská postava, nehybně stojící opodál na silnici. Objevovala se a zase mizela v oblacích černého dýmu. Snažil se zaostřit pohled, ale zdálo se mu, jako kdyby vzduch kolem něho zhoustl. To se dým smísil s párou, která začala unikat z rozbitého chladiče mustangu.

	Kilkennyho pálily oči, jak se snažil prohlédnout kouřem a krví. Už si začínal říkat, že má asi vidiny, když prudší poryv větru náhle odvál dým. Ani ne tři metry od něho stál Asijec, který na něho upřeně zíral. Muž se ani nepohnul, nevydal se směrem k autu, ale Kilkenny podvědomě cítil vlnu jeho intenzivního vzteku, jako kdyby byli nepřátelé na život a na smrt. Nikdy předtím toho muže neviděl, ale stejně jako u Etienna Massona měl pocit, že jeho nenávist vyplňuje celý prostor mezi nimi.

	Otřel si zakrvácenou tvář rukávem, aby lépe viděl. Jenže když tím směrem opět pohlédl, muž tam už nestál. Kilkenny se rychle rozhlédl, ale nespatřil nikde nikoho. Jen řidič z pick-upu proběhl kolem zmačkaného mustangu a rychle naskočil do dodávky. Nolan nebyl schopen přečíst její číslo, protože se rychle rozjela a ujížděla pryč. Když kolem neviděl už žádné další nebezpečí, obrátil se ke Kelsey a ochranitelsky ji objal.
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	Jean Gordonová, motorizovaná policistka státu Michigan, se blížila k oblasti, kde několik balíků sena zastavilo dopravu, když na silnici před sebou náhle uviděla zvedající se ohnivou kouli výbuchu. Zajela do odstavného pruhu a začala v něm předjíždět vozidla před sebou. Rychle se blížila k místu exploze.

	„Tady je čtyři-jedna-pět. Mám tady velký výbuch na I-devět-čtyři blízko kilometrovníku jedna-čtyři-devět a jedu na místo, abych zjistila podrobnosti. Budeme potřebovat hasiče, sanitku a posily, abychom zastavili dopravu na dálnici v obou směrech. Rozumíte, základno? Příjem.“

	„Rozumím, čtyři-jedna-pět,“ odpověděla dispečerka z policejní stanice v Jacksonu. „Posily jsou na cestě. Sdělte podrobnosti, až budete na místě.“

	„Rozumím, základno. Čtyři-jedna-pět, konec.“

	Gordonová zpomalila; blížila se k místu nehody. V oblacích dýmu uviděla tři vozidla. Pomačkané osobní auto, pick-up a převržený cisternový kamión v plamenech.

	„Čtyři-jedna-pět základně, příjem,“ zavolala Gordonová do mikrofonu vysílačky.

	„Slyším, čtyři-jedna-pět.“

	„Hromadná dopravní nehoda blokující provoz východním směrem na I-devadesát-čtyři. Jedno z vozidel je hořící kamión s benzínovou cisternou. Budeme tady potřebovat pomoc. Čím víc tím líp.“

	„Rozumím, čtyři-jedna-pět. Na cestě jsou další záchranné týmy.“

	

	Vedoucí pilot záchranné letky Dean Waters právě zachránil několik válečných zajatců z nepřátelského zajateckého tábora na Blízkém východě. Teď se hnal se svou helikoptérou nad pískem pouště, ale vtom mu začal pípat pager. Zastavil hru na počítači, popadl svou leteckou brašnu a vysprintoval ze suterénu, kde sídlila záchranná letka Michiganské univerzity. Proběhl kolem výtahů, bral schody po čtyřech a rychle doběhl na přistávací plochu na střeše Taubmanova centra.

	„Co se děje?“ zeptal se, jakmile doběhl k dispečerce.

	„Hromadná dopravní nehoda na I-devadesát-čtyři, je to tam opravdu ošklivé,“ odpověděla dispečerka. „Dvě osobní auta a kamión s benzínem. Máme tam dva zraněné a ten kamión hoří. Tady jsou mapy s vyznačením možných míst přistání. Váš kontakt na místě je motorizovaná policistka Gordonová. Můžete se s ní spojit na téhle frekvenci. Byrdová a Landisová už jsou připravené.“

	Waters přikývl. „Naši pacienti budou v dobrých rukou. Tak jdem na to.“

	Když Waters dorazil k záchranné helikoptéře Bell 230, obě zdravotnice již nakládaly materiál.

	„Krásný den na výlet, co říkáte?“

	„Můžeme vyrazit hned, jak budete připraven,“ odpověděla Landisová. Byrdová zatím nastoupila na palubu.

	Waters usedl do pilotního křesla a připoutal se. Landisová a Byrdová zaujaly svou polohu vzadu a spojily se s lékařem, který zrovna sloužil pohotovost. Waters rychle provedl předletovou kontrolu, spustil motory a otevřel klapky motorů. Helikoptéra odpověděla ohlušujícím řevem, jak se roztočily rotory. Waters zvýšil náklon lopatek hlavní vrtule a zvedl helikoptéru do vzduchu.

	Jakmile helikoptéra dosáhla cestovní výšky, Waters okamžitě uviděl místo, kam mají namířeno. Nad horizontem se vznášel oblak černého dýmu, rozptylující se po obloze jako ošklivý šedý filtr. Vanul lehký vítr od jihu, viditelnost dosahovala několika kilometrů. Waters odhadl, že cesta na místo nehody bude trvat asi patnáct minut. Na sedadle za ním se Landisová spojila vysílačkou s policistkou Gordonovou, která byla přímo na místě nehody.

	Již pět mil na východ od svého cíle pod sebou uviděli začátek dlouhé dopravní zácpy. Vypadalo to, že dálnice 1-94 bude nějakou dobu uzavřena a že by všichni pod nimi udělali lépe, kdyby si našli nějakou náhradní trasu. Helikoptéra kruhem oblétla oblak kouře, jak pilot hledal k přistání místo, kde by nehořel benzín. Pak uviděl proti větru, vanoucímu směrem od hořícího kamiónu, hladký kousek terénu, který v dané situaci nejlépe vyhovoval všem potřebám. Zdravotníci na místě již podávali Byrdové a Landisové informace o těch, kdo přežili.

	Jakmile přistáli, obě zdravotnice vyskočily z helikoptéry. Málem se srazily se dvěma hasiči, kteří jim přišli pomoci s vyložením materiálu. Waters nechal motor běžet, aby byl připraven vzlétnout ihned po naložení pacientů na palubu.

	„Jak na tom jsou?“ zeptala se Landisová zdravotníka u auta.

	„Žena je v bezvědomí, pravděpodobně má vnitřní zranění. Muž je potlučený, ale ne tak moc. Dveře jsou zablokované, budeme je muset vystříhat. Oba to dostali ošklivě, ale ta žena je na tom mnohem hůř.“

	Hasiči už mezitím speciálními hydraulickými nůžkami otevírali dveře spolujezdce. Ocelová karosérie sténala, jak na ni působil rostoucí tlak hydraulických nůžek. Landisová rychlým pohledem přelétla mrtvolu, která ležela na zemi necelý metr od mustangu, a potom se vmáčkla do úzkého prostoru vedle dveří řidiče. Řidič byl zhmožděný a zakrvácený a držel nad bezvědomou ženou ochranný kryt, který mu podali hasiči.

	„Pane,“ řekla Landisová a položila Kilkennymu ruku na rameno, „jmenuju se Michelle. Jsem tady, abych vám pomohla. Můžete mi říct, jak se cítíte?“

	Kilkenny se otočil po hlase a uviděl ženu v tmavomodré letecké uniformě. „Abych řekl pravdu, cítím se hrozně, ale žiju, a to snad pro začátek stačí. Já jsem Nolan Kilkenny a tohle je Kelsey Newtonová. Nemůžu říct s jistotou, jak na tom je. Je už nějakou dobu v bezvědomí a nevypadá to s ní moc dobře. Hrozně do nás narazil ten kamión před námi.“

	Byrdová teď byla na kapotě mustangu a kontrolovala, v jakém stavu je Newtonová, zatímco Landisová kontrolovala Kilkennyho základní tělesné funkce a neustále s ním hovořila, aby ho udržela při vědomí. Pak se dveře auta se závěrečným zasténáním konečně oddělily od zbytku automobilu. Byrdová popošla ke vzniklému otvoru a začala se zabývat Newtonovou. Kilkenny trochu uhnul, aby Byrdová měla místo na práci, ale rukou nepřestával Newtonovou pevně objímat.

	Landisová jemně setřela Kilkennymu z obličeje krev, aby se mu podívala na tržnou ránu na čele. „Můžete mi říct, co se stalo?“

	„Tomu kamiónu praskla pneumatika a začal sebou házet přes celou silnici. Zezadu do nás narazil ten pick-up a pak nás zasáhl konec návěsu.“

	Landisová mu ovázala čelo. „To zní dost hrozně.“

	„Bylo to ještě horší,“ odpověděl Kilkenny.

	Zdravotníci přestřihli bezpečnostní pás Newtonové a jemně ji vytáhli z auta, aby ji uložili na nosítka. Kolem krku již měla speciální fixační límec a z hrdla jí trčela dýchací trubice. Byrdová vytáhla speciální vojenské protišokové kalhoty MAST, natáhla je Newtonové na nohy a zatáhla zip. Pak se kalhoty nafoukly, aby na cestě zpátky do Ann Arboru posloužily jako dlahy zlomených kostí a zároveň jako ochrana proti šoku. Potom Byrdová s pomocí ostatních zdravotníků nasadila kapačky a rychle přemístili Newtonovou do čekající helikoptéry.

	„Řekla bych, že vzhledem k situaci jste na tom vlastně dobře,“ prohlásila Landisová, když si balila kufřík. „Teď vás tady opustím a sanitka vás převeze do Ann Arboru. Já musím letět s vaší přítelkyní.“

	„Postarejte se o ni dobře,“ požádal ji Kilkenny a stiskl jí ruku. „Znamená pro mě opravdu hodně.“

	„Uděláme pro ni všechno, co budeme moct,“ ujistila ho. „Brzy na shledanou.“ Za malou chvilku se helikoptéra vznesla k nebi.

	Přestože na tom byl Kilkenny lépe než Newtonová, i jeho stav byl považován za vážný. Zdravotníci ho opatrně vytáhli z vozu a přivázali na nosítka. Sanitka s Kilkennym potom rychle odjela z pekelné scény.
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	Kilkenny se probudil za několik hodin po příjezdu do Univerzitní nemocnice. V sanitce dostal prostředek na utišení bolesti, a od toho okamžiku mu všechno splynulo do nejasné spleti dojmů. Postupně se mu začaly vracet vzpomínky na nehodu: kamión, oheň, muž s pistolí. A Kelsey.

	Vzpomněl si na Kelsey, jak tam bezvládně leží vedle něho ve zmačkaném autě, zalitá krví. Pokoušel se posadit, ale celé tělo ho bolelo a oční víčka měl napuchlá.

	„Pomalu, Nolane. Šetři síly,“ slyšel, jak mu potichu říká otec. Ucítil na rameni pevnou ruku. „Měl jsi ošklivou nehodu, ale budeš v pořádku.“

	„Tati, co Kelsey?“ zeptal se Nolan chraptivě; hrdlo měl úplně vyprahlé.

	„Je hodně těžce zraněná, ale doktoři si myslí, že to zvládne. Skončili s ní asi před hodinou.“ Sean Kilkenny neskrýval obavy, jež pociťoval nad závažností Kelseyina stavu.

	Nolan se trochu napil ledové vody ze sklenice, která stála na stolku u postele. Měl pocit, že se voda vypařila, ještě než mu stačila dotéct do hrdla. „Můžu ji vidět?“

	„Zítra,“ odpověděl otec a popleskal ho povzbudivě po stehně. „Oba si potřebujete odpočinout. Všechno bude v pořádku.“

	Nolan, vyčerpán námahou, zavřel oči. Nechal se přemoci utišujícími prostředky a upadl do neklidného spánku.

	

	Byly skoro dvě hodiny ráno, když se znovu probudil. Na tváři stále ještě cítil pulsující bolest z pohmožděnin, ale otok okolo očí trochu povolil. Pomalu vstal z nemocniční postele a opatrně zkoušel, co si jeho tělo může dovolit. Našel sportovní tašku, kterou tady pro něho otec nechal. Přestože přitom sténal bolestí, podařilo se mu převléci se do tepláků. Pamatoval si jen několik málo případů, kdy se v životě cítil takhle špatně. A to vždycky šlo o těžkou kocovinu, kterou si způsobil sám.

	V tuto noční hodinu většina pacientů spala a všude bylo jen minimum zdravotnického personálu. Kilkenny se tiše kradl prázdnou chodbou. Po cestě slyšel jednu ze sester, jak tiše rozmlouvá s pacientem, neměl však ani zdání, kolik je jich v tuto noční hodinu ve službě. Kradl se chodbou a řídil se šipkami označujícími cestu na jednotku intenzívní péče.

	Když tam konečně došel, našel Kelseyino jméno napsané hůlkovým písmem na diagramu u postele. Pomalu poodhrnul záclonu u lůžka, jen natolik, aby se mohl vmáčknout dovnitř. Rychle ji za sebou zase zatáhl. Kdyby spala, nechtěl, aby ji světlo od stanoviště sester probudilo.

	Kelsey ležela na nemocničním lůžku a horní část těla měla mírně zvednutou. K jejímu trupu vedlo několik trubic a hadiček a jeden z přístrojů vedle postele vydával odporný syčivý zvuk. V šeru vypadala velmi křehká a zranitelná.

	Náhle si v bolestném návalu emocí vzpomněl na poslední dny své matky. Ne, pomyslel si a potlačoval vzpomínky, tentokrát je to jiné. Kelsey to přežije.

	Pomalu přistoupil k posteli, pohyboval se co nejtišeji a doufal, že ji nevyruší. Postavil se k ní co nejblíže a uchopil ji za ruku. Cítil v ní teplo pulsujícího života. Přestože teď byla Kelseyina tvář místo obvyklé hřívy blond vlasů zarámována sterilními obvazy, vyzařovala z ní krása a klid. Pocit viny a odpovědnosti, který Nolana prostupoval kvůli jejím zraněním, pomalu ustupoval, jak si vrýval do paměti každou podrobnost její dokonale krásné tváře.

	Jeho tiché zamyšlení náhle přerušil ostrý záblesk světla, který ho téměř oslepil. Pak si jeho oči zvykly na světlo a uviděl siluetu ženské postavy.

	„No, pane Kilkenny,“ ozval se tlumený, ale přísný hlas, který mu připadal, jako kdyby ho zatýkali. „Teď je načase, abyste se vrátil zpátky do postele.“

	Sestra měla samozřejmě pravdu, ale nic by ho nemohlo odradit od toho, aby se sem dnes v noci vydal.

	„Přistižen při činu,“ nasadil Kilkenny odzbrojující úsměv. „Vzdávám se bez boje. Jak na tom je?“

	„Dělali jí nějaké testy, ale výsledky budeme mít až ráno.“ Sestra zatáhla závěsy kolem Kelseyiny postele a vedla ho zpátky do jeho pokoje. „Vaši rodiče nás varovali. Říkali, že když některého z vás nebudeme moci najít, stačí najít toho druhého.“

	„Jak na tom je?“ zeptal se Nolan důrazněji.

	„Je na tom opravdu špatně,“ řekla sestra vážným hlasem, „ale viděla jsem už horší případy, a i ty se úplně uzdravily. Musíme počkat a uvidíme, jestli bude mít nějaké trvalé následky. A teď: jestli vás dnes v noci ještě jednou přistihnu, že jste opustil pokoj, tak vám předepíšu ledovou koupel.“

	„Nedělejte si starosti, už budu hodný,“ odpověděl Kilkenny rezignovaně. „Takhle se mnou nezacházeli od přijímače na vojně.“

	Sestra Kilkennyho dovedla ke dveřím jeho pokoje. Tam jí dal dobrou noc a šel si lehnout. Pokoj byl stejně tmavý, jako když z něj odcházel, ale něco se mu nezdálo. Léta vojenského výcviku a bojových umění ho naučila, aby k sebeobraně používal všech smyslů. Nyní ho tyto vytrénované instinkty varovaly, že něco není v pořádku. Pomalu a pečlivě pokoj prohlížel, aby zjistil, co jeho smysly tak nastražilo.

	„Jsem tady vzadu, v rohu,“ ozval se známý hlas. Byl to Cal Mosley od CIA. „Už ta sestra odešla zpátky na stanici?“

	„Jo, je pryč.“

	„Dobrá, tak rozsviťte nějaké světlo, abychom na sebe trochu viděli. Tohleto skrývání ve tmě jsem už léta neprovozoval. Je mi líto, jestli jsem vás vylekal, ale už je po návštěvních hodinách. Dorazil jsem sem, jak nejdřív to šlo. Jak se cítíte?“

	Kilkenny si lehl do postele a rozsvítil světlo na čtení. „Mohlo by to být lepší.“

	„O tom nepochybuju.“ Mosley se podíval Kilkennymu zpříma do očí. „Hrozně se mi ulevilo, když jsem slyšel, že jste to vy a slečna Newtonová přežili. Ta naše záležitost začíná nabírat grády, proto tady vlastně jsem, teď uprostřed noci, abych pro vás a profesorku zajistil bezpečnost. Vaše nehoda totiž byla cokoli, jen ne náhoda. Nastrojili to na vás. Státní policie našla otisky prstů toho střelce v databázi FBI. Ten člověk, co jste ho zabil, byl vysoce ceněný nájemný vrah. Bossové podsvětí ho rádi používali, když potřebovali čistou práci bez otázek a beze svědků.“

	„Někdo zaplatil za mou a Kelseyinu smrt?“

	„Vypadá to tak. FBI teď pomáhá státní policii při vyšetřování vaší nehody, kterou už považujeme za oficiální součást celého našeho vyšetřování. Našli jsme tu dodávku, co v ní ujeli. Byla nedaleko letiště, úplně spálená. Z těch dvou chlapíků v ní toho taky moc nezbylo. Dodávka byla samozřejmě kradená, ale sledujeme ještě několik dalších stop. Přihořívá, Nolane. Cítím to v kostech. Jen je mi líto, že jste vy a Kelsey museli naše dohady potvrdit takhle natvrdo.“

	Kilkenny si pomalu rozmýšlel všechno, co mu Mosley říká. Dělalo mu starosti, že existují lidé, kteří jsou ochotni zabít, aby zabránili ztrátě Zvěda. „Ještě pořád se koná ta schůze u vašeho ředitele ve středu?“

	„Pokud se na to cítíte… ale nemusíte se nutit.“ Mosley podal Nolanovi navštívenku. „Tady je mé telefonní číslo na tu dobu, co budu ve městě. Kdybyste něco potřeboval, jen zavolejte. Dejte na sebe pozor, Nolane. Budu s vámi ve spojení.“
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	Kilkennyho probudila pulsující bolest, která nevynechala snad žádný sval, co jich v těle měl. Bylo brzy ráno, okolo půl sedmé. Sestra si všimla, že je vzhůru, změřila mu teplotu a tlak a převlékla mu povlečení. Když odešla, umyl se a najedl a potom stiskl tlačítko vedle postele. Opět se objevila sestra, ale tentokrát jiná.

	„Pane Kilkenny, jak vám můžu pomoct?“ zeptala se. Byla droboučká a vypadala, jako by snad ještě byla školou povinná.

	„Můžete začít tím, že mi budete říkat Nolane. Pan Kilkenny se říká mému otci… a já nejsem dost starý na to, abyste se mnou mluvila tak formálně.“

	„Dobře, Nolane,“ zahihňala se. „Co potřebujete?“

	„Rád bych viděl Kelsey Newtonovou. Můžou k ní návštěvy?“

	„Zjistím to.“

	Sestra se vrátila o několik minut později a zaparkovala vedle Kilkennyho postele křeslo na kolečkách.

	„Takže povolení bylo uděleno?“

	Sestra se zasmála, když viděla, jak se dychtivě posadil do křesla. „Řekla mi doslova: Přiveďte sem toho nanicovatého šoféra, abych mu mohla říct, co si o něm myslím.“

	Nolan si zamyšleně pohladil strniště na bradě. „Možná si to ještě rozmyslím…“

	„Už je moc pozdě na to, abyste ustoupil. Její rodiče se právě odešli najíst, a teď jste na řadě vy.“ Sestra zatočila pojízdným křeslem a vyjela s Kilkennym do chodby.

	Když ji Nolan navštívil v noci, Kelsey byla po operaci na jednotce intenzívní péče. Teď už se její stav zlepšil natolik, že ji přemístili do normálního soukromého pokoje. Sestra vjela s Nolanovým křeslem dovnitř a zaparkovala je vedle postele. Kelsey se na něho usmála a podala mu ruku.

	„Ahoj, krásko,“ řekl Nolan, když sevřel její ruku ve svých a jemně ji políbil. „Jak se cítíš?“

	Kelsey se mu dívala přímo do očí. „Nic moc, ale teď, když jsi mě přijel navštívit, je to lepší.“

	Nolan ji jemně, téměř nevědomky hladil po ruce. „Nemohli mě udržet, abych sem nepřišel.“

	„To jsem už slyšela. Jedna ze sester mi říkala o tvé návštěvě v noci. Myslela jsem, že se mi to jen zdálo, ale jsem ráda, žes tady byl.“

	Nolan se začal usmívat. Nemohl si pomoci, i když se stále ještě cítil provinile kvůli jejímu zranění. „Kelsey, je mi to všechno hrozně líto.“

	„Nedávám ti tu nehodu za vinu. Nebyla to tvoje chyba. Všecko by to dopadlo dobře, kdyby do nás ten cvok zezadu nenarazil. Byla to prostě jen nešťastná náhoda, to se stává.“

	„Ne, to nebyla náhoda,“ řekl Nolan tiše.

	Kelsey na něho nevěřícně hleděla a on jí tichým hlasem vysvětloval, co se stalo v době, kdy byla v bezvědomí. Pak jí řekl o svém nočním rozhovoru s Mosleyem. Nenacházela slov k tomu, aby vyjádřila, co cítí. S nehodou se sice těžko, ale přece jen srovnala. Předem promyšlená chladnokrevná vražda, to bylo něco jiného.

	Už předtím měli několik dlouhých rozhovorů, po těch úkolech, kdy byl přinucen zabíjet a kdy potřeboval někoho, kdo by mu pomohl srovnat si myšlenky. Občas taková konverzace nabývala příliš morbidního tónu, ale ona vždycky našla způsob, jak v pravou chvíli zažertovat a přivést Nolana zpátky na zem.

	„Měla jsem vědět, že i když odejdeš od námořnictva, dlouho v klidu nevydržíš,“ říkala teď Kelsey a hrozila mu ukazováčkem. „Až se příště rozhodneš hrát si na hrdinu, dej mi vědět, abych si s tebou nesedala do auta.“

	Nolan se na ni chvíli nechápavě díval a pak se rozesmál. „Až si příště začnu hrát na hrdinu, tak do mě kopni.“ Pak se odmlčel. Úsměv na jeho tváři náhle vystřídal vyděšený pohled. „Ach bože!“

	„Co se děje?“ zeptala se; pocítila obavu z něčeho hrozného.

	„Moje auto! Úplně jsem na to zapomněl.“ Nolan popadl sluchátko a zavolal na číslo, které mu dal Mosley.

	„Ty jsi hrozný!“ Kdyby na to měla dost síly, udeřila by ho. „Sotva jsme jen taktak přežili nehodu, děláš si starosti o to svoje prokleté auto!“

	„Nemiluju svého mustanga tolik jako tebe, ale o to mi teď nejde.“

	Kelsey pozorovala Nolana u telefonu. V hloubi duše jí moc nezáleželo na tom, na co myslí, spíše ji zajímalo, jaké city k ní vlastně chová.

	Telefon několikrát zazvonil, než to cvaklo a někdo na druhém konci zvedl sluchátko.

	„Tady je Cal Mosley.“

	„Cale, tady je Nolan Kilkenny. Nevíte, jestli z auta vzali naše věci?“

	„Nevím. Proč?“ Pak náhle Mosleyovi došlo, kam Kilkenny míří. „Aha, to je pravda, ta věc na Zvěda. Zjistím to u policie v Jacksonu. Mají auto ještě u sebe. Cokoliv v autě zbylo, bude zítra ráno v kanceláři vašeho otce.“

	„Děkuju, Cale.“ Nolan se při telefonování zamyšleně díval na Kelsey, která vypadala, že je jí trochu trapně kvůli tomu, co před chvílí říkala. „Čím dřív nainstalujeme ten paralelní obvod, tím dřív chytíme ty, kteří nám tohle všechno provedli.“

	„Vypadá to, že máte zdravou chuť do života. To je dobré znamení, Kilkenny. Myslím, že to s vámi bude dobré. Mimochodem, můj šéf posílá vám i slečně profesorce přání, abyste se co nejdřív uzdravili. Říká, že doufá, že ve středu zvládnete přijít.“

	„Pokud mi nepostaví ke dveřím ozbrojenou stráž, budu tam.“ Nolan mluvil jako člověk, který ví, co chce.

	„Skvělé. Zítra zavolám a řeknu vám, kdy letíme.“ Mosley zavěsil a Nolan také.

	„Promiňte,“ ve dveřích stála sestra, která přistihla Nolana už v noci, a tvářila se přísně, „ale tato pacientka má velmi omezené návštěvní hodiny. Bohužel už je pro dnešek všechny vyčerpala. Prosím, rozlučte se.“

	Nolan začal otáčet kolečkové křeslo, když Kelsey zavrtěla hlavou. „Sestro, ještě pár minut… prosím!“

	Sestra pohlédla na hodinky a přikývla. „Dobrá, máte ještě dvě minuty, ale ani o vteřinu víc. Vrátím se a odvezu pana Kilkennyho do jeho pokoje.“

	„Nolane,“ zeptala se Kelsey tichým a nejistým hlasem, „myslels to vážné?“

	„Vážně co?“ cítil se jako idiot, protože nechápal, o čem to mluví.

	„Jak jsi říkal, že mě miluješ. Nikdy předtím jsi to neříkal, ne takhle.“

	„Vždycky jsem tě miloval. To nejhorší na té nehodě bylo, jak jsi tam ležela a já jsem se bál, že jsi mrtvá.“

	Kelsey k němu vztáhla ruku a Nolan ji pevně uchopil. Oba měli v očích slzy. „Doktoři říkají, že jsem po tom nárazu pravděpodobně ztratila vědomí, ale já bych přísahala, že cítím, jak mě držíš a ochraňuješ.“

	„Dělal jsem, co jsem mohl. Bohužel to nestačilo.“

	„Oba jsme naživu. Myslím, žes to zvládl skvěle.“ Chytila ho za ruku a on hleděl do jejích měňavých modrých očí. „Nikdy předtím jsem v sobě nenašla dost odvahy, abych ti to řekla. Prostě jsem se bála, že kdybych se pokusila změnit náš vztah, aby byl něco víc než předtím, mohla bych ztratit i to málo, co jsem do té doby měla.“ Kelsey se začervenala nad svou vlastní upřímností.

	Nolanovi nezbývalo než souhlasit s tím, co o jejich vztahu říkala. Vyrůstali spolu, takže pro něho nebylo snadné myslet na ni v romantickém duchu; bral ji jako člena rodiny. Nyní mu začínalo být jasné, že myslet na Kelsey jinak než jako na člena rodiny mu půjde úplně samo.

	„Kelsey, nechci, aby ses bála mě milovat. Já se tebe milovat nebojím.“

	Nolan vstal z kolečkového křesla, předklonil se a jemně ji políbil. Otočila k němu hlavu a vrátila mu polibek naplno. Jemně, pomalu a vášnivě. Nebyl to polibek mezi starými přáteli, byl to polibek mezi novými milenci.

	Vyrušilo je až předstírané zakašlání, které ze sebe vypravila netrpělivá sestra. „To by stačilo, vy dva. Vypadněte, pane Kilkenny, nebo vás odsud budu muset snad vypráskat. Tohle je nemocnice a ne klub mediků. Slečna Newtonová se musí vyspat do krásy. Upřímně řečeno, vám by něco takového taky prospělo.“

	„A já jsem si myslela, že jsem pastva pro oči.“

	„Pro moje určitě, Kelsey. Uvidíme se ráno. Hezké sny.“ Nolan usedl do kolečkového křesla a popojel k sestře, která stála u dveří jako stráž. „Nepomýšlela jste někdy na kariéru v armádě? Vím o pár místech, kde by se jim někdo jako vy hodil na cepování nováčků.“

	Sestra se místo odpovědi jen zasmála, popadla rukojeť na opěradle kolečkového křesla a vyvezla ho z místnosti. Kelsey zavřela oči a chvíli vnímala jen zvuk křesla odjíždějícího chodbou. Ještě stále se chvěla a nemohla ani uvěřit své nečekané odvaze, s jakou Nolanovi konečně prozradila, co cítí. Od ledna s ním trávila mnohem víc času než s kýmkoli jiným. Pro ni to v poslední době byly vždycky ty nejhezčí okamžiky z celého dne. Nolan byl laskavý, ohleduplný a inteligentní a Kelsey ve vztahu k němu našla něco, co předtím marně hledala: lásku. Když usínala, stále ještě cítila na rtech jeho polibek a ani si neuvědomovala, že se blaženě usmívá.
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	4. května

	

	Sean Kilkenny vyzvedl syna u hlavního vchodu nemocnice. Pod nimi se táhl výhled na údolí řeky Huron. Jaro bylo v plném květu a pohled na řeku přitékající od Nicholsova Arboreta byl úžasný.

	„Těšíš se domů?“ zeptal se, když hodil Nolanovu tašku na zadní sedadlo exploreru.

	Nolan poděkoval službě, která ho v křesle přivezla ke vchodu, a potom se neohrabaně usadil na sedadle pro spolujezdce. „Už se těším, až odsud vypadnu, jestli to je odpověď.“

	„Rozumím ti. Po tom, co jsme všechno prožili s tvou matkou, taky nemám nemocnice nijak zvlášť v lásce. Chceš se zastavit v ústavu, než pojedeme domů? Mám tam pár věcí, s kterými bych potřeboval pomoct… tedy jestli se na to cítíš.“

	„Jasně, stejně se chci pozdravit s Grinem. Mimochodem, přinesl Mosley ty věci z vraku?“

	„Ano, hned potom, co přinutil Grina a mě, abychom mu přísahali, že to všechno zachováme v tajnosti.“

	„Fajn, teď teda patříte mezi zasvěcené. Doufám, že ten paralelní obvod je stále ještě v pořádku. Zrovna teď se necítím na další výlet do Chicaga.“

	„To bych řekl,“ řekl souhlasně Sean. „Stejně jsem chtěl, abys mi to všechno vysvětlil, Nolane. Grin je skvělý a hrozně pilný, ale když jsem po něm chtěl, aby mi pořádně řekl, co se to vlastně děje, vychrlil na mě vědecké pojednání asi tak deset úrovní nad tím, čemu jsem schopný porozumět.“

	Nolan si v duchu představil Grina, jak otci vysvětluje složité detaily neuronových sítí, což je opravdu téma jen pro odvážné. „Grin je z toho celý nadšený. Je to celé docela zajímavá situace, a ta malá černá krabička v Kelseyině laboratoři sama o sobě taky stojí za pozornost.“

	Zbývajících deset minut Nolan strávil tím, že otci zjednodušeně vysvětloval technologii Zvěda. Vycházel do značné míry z toho, co se dověděl od Iversona při návštěvě v Moy Electronics. Potom pokračoval současnou teorií CIA, jak se Zvěd dostal do Ann Arboru a kdo jej nyní řídí. Sean Kilkenny zajel na parkoviště, zastavil se na svém obvyklém parkovacím místě a chvíli zůstal sedět za volantem, aby si nechal projít hlavou to, co právě slyšel.

	„Teď je už jisté, že nemáme co do činění s nějakým zázračným dítětem, které by si u nás jen ověřovalo, jak to umí s počítačem. Máme proti sobě prohnané průmyslové špióny.“

	„Rozhodně to tak vypadá, táto.“

	

	Když vstoupili do budovy ústavu MARC, recepční na ně zamávala. „Nolane, právě vám volal Cal Mosley.“

	„Zavolám mu z laboratoře.“ Nolan si pak prohlédl papírky se vzkazy ve své přihrádce a všechny si je nacpal do kapsy. „Kde jsou mé věci, táto?“

	„U mě v kanceláři.“

	Jen tam dorazili, Kilkenny otevřel tmavě modrou tašku značky Eddie Bauer a vzal z ní krabičku, kterou mu Iverson dal v neděli. Taška nevypadala tak špatně, když se vzalo v úvahu, co všechno se s ní dělo v kufru mustangu. Zjistil, že krabičku ochránilo oblečení a že je úplně v pořádku.

	„Zvenku není vidět, že by s tím něco bylo. Doufejme, že bude fungovat. Půjdu teď do laboratoře.“

	„Dej mi vědět, až budeš chtít jít domů, synu.“

	

	V počítačové laboratoři měl Grin spuštěný diagnostický program na kontrolu systému. Byla to jednotvárná práce, která všechny správce sítě vždycky nudí k smrti. Ani tentokrát to nebyla výjimka. Grin seděl s nohama na stole a četl si knihu o pravěké mytologii. Kilkenny si všiml obrázku na obalu, na kterém byla keramická soška pravěké Venuše.

	„Co to čteš, Grine? Pět tisíc let starý Playboy?“

	Grin zvedl oči od knihy a pohrdavě si Kilkennyho změřil. „Děkuju za poznámku od kulturního analfabeta. Teď si zase můžeš zalézt zpátky do svého temného brlohu a zahřívat se světlem televizní obrazovky.“ Pak už ale nedokázal udržet vážnou tvář a široce se usmál. Povstal, aby Kilkennyho přivítal. „Rád tě zase vidím, člověče, ale sakra, vypadáš hrozně.“

	„Fakt? Ani jsem si nevšiml. No, nemáme tolik času, abychom si mohli jen tak pokecat o tom, jak vypadám. Můžeš mi pomoct?“ Kilkenny zvedl krabičku se speciálním hardwarem od Iversona.

	„To si piš.“ Stejně jako Kilkenny i Grin toužil po tom, aby odhalili nezvaného návštěvníka. „Mosley mi stručně vysvětlil, jak to je s tou věcí ve vaší laboratoři. Určitě budeš rád, když ti řeknu, že se celý víkend nic nedělo.“

	Kilkenny se těšil, až počítačová past sklapne a chytne se do ní ta elektronická krysa, co se mu usídlila v laboratoři, ačkoli by mnohem raději zatáhl smyčku kolem krku někoho z těch, kdo ji tam poslali. „Tak se podíváme, co zjistíme o našem malém kamarádovi Zvědovi.“

	Iversonův paralelní obvod vypadal velmi podobně jako Zvěd. Byla to jednoduchá černá kostka, opatřená konektory pro komunikační linky. Grin odpojil craye od sítě, zatímco Kilkenny vypnul napájení experimentálního optického procesoru. Řídili se standardním postupem, který zaručoval, že Zvěd nedostane šanci zaregistrovat přerušené připojení k univerzitní síti. Grin se ke Kilkennymu přidal v jeho laboratoři hned potom, co byl systém úspěšně vypnutý.

	„Doktore Grine, náš pacient je pod narkózou. Pustíme se do operace?“

	„No, nejradši bych operoval kladivem, pane Kilkenny, ale rád vám budu asistovat.“

	„Skvělé.“ Kilkenny k němu natáhl ruku s otevřenou dlaní. „Křížový šroubovák, prosím.“

	Celé to trvalo jen patnáct minut. Výsledkem jejich práce bylo zapojení, které jim mělo poskytnout přístup ke Zvědovu programu a úplný přehled o všem, co zařízení provádí. Všechno zatím vypadalo přesně tak, jak Iverson slíbil. Ještě jednou překontrolovali všechna připojení a opět zapnuli optický procesor.

	Grin se vrátil do hlavní laboratoře a zkontroloval obrazovku s údaji o činnosti v síti. „Síť zase běží, jen pár uživatelů si stěžuje na to, že spadla.“

	„Pokud se jim naše služby nelíbí,“ odpověděl Nolan, „můžou se prostě přestěhovat jinam.“

	Grin se rozesmál tak hlasitě, že Kilkenny ani nepotřeboval telefon, aby ho slyšel. Oba muži velmi dobře věděli, že počítačová laboratoř ústavu MARC je jedním z nejlepších superpočítačových zařízení v zemi a jedno z mála na celém Středozápadě, které mohli používat i externí uživatelé.

	„Dej si pozor, aby tvůj táta neslyšel, cos teďka řekl. Je to neprofesionální. Koneckonců, jsme tady proto, abychom sloužili našim zákazníkům.“

	„Děkuju za připomínku. Budu se samozřejmě řídit všemi postupy, jež nám ukládá systém totální kvality, pane Demmingu. Tak, teď se podíváme našemu nevítanému hostu na ledví.“

	Kilkenny rozmotal připojovací kabel a připojil svůj notebook k rozhraní na paralelním obvodu. Instaloval komunikační software, který si přivezl od Iversona, a připojil se ke společné paměti obou černých krychliček. Na černobílé obrazovce notebooku se objevila nabídka několika možností.

	„Hm, tak co nejdřív,“ přemýšlel Kilkenny nahlas, když se na tyto možnosti díval. „Nejspíš si vyžádám výpis operačního programu Zvěda.“

	„Počkej,“ ozval se Grinův hlas z reproduktoru. „Půjdu k tobě a podívám se na to taky. Hrozně rád bych věděl, jak to funguje.“

	Grin se uvelebil na laboratorním stole. Potom Nolan vyťukal příkaz na klávesnici notebooku. Téměř okamžitě se rozsvítila kontrolka pevného disku, což znamenalo, že na pevný disk přenosného počítače proudí informace. O několik minut později přenos skončil a Nolan zkontroloval velikost souboru.

	„Teda, ten program je ale nenažranec!“

	Grin se podíval na obrazovku, kde stavová informace ukazovala, že na pevném disku notebooku zůstává už jen dvaadvacet megabytů volné paměti. „Ještě žes tam měl dost místa. Co teď?“

	„Kdybys mi mohl podat tu telefonní linku, co se válí támhle, pošlu ten soubor Billovi Iversonovi do Moy Electronics.“

	Grin odpojil od linky telefon a podal Kilkennymu konec kabelu s konektorem. „Proč ne po síti? Máme přece na Moy napojení. Šlo by to rychleji než přes tvůj modem.“

	„Důvod je jasný,“ odpověděl Kilkenny a ukázal na Zvěda. „Pozoruje nás přece Velký bratr. Tady… zavolej, prosím tě, na to číslo na navštívence. To je přímá linka na Iversona. Zná tvé jméno, řekni mu jenom, že jsi tady se mnou a že mu posíláme program Zvěda.“

	Grin si zastrčil navštívenku do kapsy u košile a vydal se zpátky do hlavní laboratoře. „Řeknu mu, aby si udělal hodně místa na pevném disku.“

	„Řekl bych, že asi ví, co ho čeká.“

	Grin zavolal do Chicaga. Jen co se Iverson připravil, Kilkenny začal s datovým přenosem. Přestože oba používali vysokorychlostní modemy, přenos trval téměř dvacet minut. Iverson Kilkennymu po modemové lince poslal vzkaz, že se přenos podařil. Když teď má Iverson program k dispozici, může zjistit, jak je vlastně jejich Zvěd řízen.

	Grin se vrátil do laboratoře v okamžiku, kdy Kilkenny opět připojoval telefon. „A co teď?“

	„Budeme čekat a doufat. Paralelní obvod nám umožní, abychom Zvěda hlídali líp než ten notebook, co jsme si k tomu upravili. Až budu ve Washingtonu, zjistím o tom, co se vlastně děje, víc. Což mi připomíná, že bych měl zavolat Mosleye.“

	Nad zvědavou malou špičatou bradkou se rozlil škodolibý úsměv, když si Grin sedal před Kilkennyho notebook. „No, jak si tady jen tak sedím, možná bych se mohl trošku podívat na ten pirátský program.“

	„Grine, Zvěd je tak přísně tajný, že nikdo z vládních úředníků by ani nepřiznal, že existuje.“

	Něco v Kilkennyho hlase přimělo Grina, aby se zastavil a natočil si židli směrem k němu. Kilkenny se nad ním tyčil, paže složené na prsou a v obličeji měl smrtelně vážný výraz. „Dovol mi, abych tě varoval. Vím něco málo o tom, jak se zachází se státním tajemstvím. Nedovol, aby jen jediný bajt toho programu opustil tuto místnost, nebo se nám může nakrásně stát, že ty i já strávíme zbytek života v temném žaláři.“

	„Já vím, já vím.“ Grin si přitiskl obě dlaně na srdce v gestu předstírané vážnosti. „Mosley mi včera všechny ty zákony četl. Buď klidný, ode mě se nikdo žádné státní tajemství nedoví.“

	Kilkenny přijal Grinovo slovo. „Tak, a teď se do toho dáme a pořádně se na všechno podíváme. Jsem zvědavý úplně stejně jako ty. Hrozně mě zajímá, jak to udělali. Taky by asi neuškodilo, kdybys někam mohl ulít kopii pro budoucí potřebu. Řekl bych, že až tohle všechno skončí, budou po nás chtít, abychom jim vrátili všechny materiály, které se Zvěda týkají.“

	Grin překvapením pootevřel ústa, ale pak se mu na tváři opět rozlil úsměv. „Nolane Kilkenny, ty lstivý ďáble! Čteš mi myšlenky.“

	„Jak se říká, všichni velikáni ducha myslí podobně.“

	Kilkenny zvedl sluchátko a zavolal na číslo, které Mosley nechal v recepci ústavu MARC. Po dvou zazvoněních ho ženský hlas ve sluchátku informoval, že se dovolal do detroitské kanceláře FBI.

	„Nolan Kilkenny volá Cala Mosleye, prosím.“

	Operátorka řekla Kilkennymu, ať chvíli počká, a potom ho spojila.

	„Jak se cítíte, Nolane?“ zeptal se Mosley chraptivě.

	„Mohlo by to být lepší, ale nestěžuju si. Co vlastně děláte u FBI?“

	„Pár laskavých lidí mi tady půjčilo malý psací stůl v rohu, abych měl ve vašem městě kde sedět. Není to tak útulné jako v té králičí noře, co mám v Langley, ale pořád lepší než mít kancelář v hotelovém pokoji.“

	„To chápu. Chtěl jsem s vámi mluvit o dvou věcech. Za prvé, Iversonův obvod je nainstalovaný a funguje tak, jak Iverson slíbil. Stáhl jsem celý operační program Zvěda, a teď už ho mají v Chicagu.“

	„Dobrá práce. Ty agentky, co u vás byly předtím, instalují odposlechy na těch internetových serverech, jak jsme o nich mluvili. Ve čtvrtek by se měly vrátit do Detroitu, abychom mohli sledovat celou situaci okolo vašeho Zvěda.“

	„To se Grinovi bude líbit. Myslím, že mu Harbkeová padla do oka.“

	„Já jsem tě slyšel, Nolane!“ zavolal Grin, dost hlasitě na to, aby to Mosley mohl slyšet. „Mé vztahy se zvláštní agentkou Harbkeovou jsou striktně profesionální.“

	„Opravuji. Grin se zajímá pouze o to, co má agentka Harbkeová v hlavě, a vůbec si nepovšiml jejích ostatních předností.“

	Ze sluchátka se ozval Mosleyův smích, zatímco Kilkennyho zasáhla do prsou zmačkaná koule potištěného počítačového papíru.

	„Samozřejmě že jsem gentleman, ale nejsem ani slepý.“

	Kilkenny zvedl ruce na znamení, že se vzdává. „Dobrá, Grine. Už nebudu spekulovat o tvých citových záležitostech.“

	„Děkuji mnohokrát.“ Grin s krátkým pokývnutím přijal Kilkennyho prohlášení a posadil se. „Tak se můžeme znovu pustit do práce.“

	„To tam pracujete s nějakým divným ptákem, Kilkenny,“ konstatoval Mosley.

	„Grin se dá přirovnat k jedné z těch knih, které nemůžete soudit podle obalu. Je skvělý, ale má své mouchy.“

	„Všiml jsem si,“ souhlasil Mosley. „Co je ta druhá věc, o které jste chtěl mluvit?“

	„Ten výlet do Washingtonu. Jaký je plán?“

	„Máme letenky u Northwestu, let jedna-nula-dva-dva, nonstop z Detroitu do Washingtonu, odlet zítra ráno v sedm čtyřicet pět. Vezměte s sebou všechny poznámky nebo materiály, o kterých si myslíte, že by vám mohly být užitečné. Ředitel CIA je hrozné zvědavý. Ví se o něm, že na schůzích tohoto typu svým hostům pěkně zatápí. Řekl bych, že bude chtít slyšet úplně všechno o vašich zkušenostech se Zvědem.“

	„Uvidím, co všechno se mi tady podaří schrastit,“ slíbil Kilkenny. „Sejdeme se tedy ráno.“
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	Washington, D.C.

	5. května

	

	Let dorazil do Dullesu na čas. Na Mosleye a Kilkennyho čekal v příletové hale řidič CIA. Odnesl jim zavazadla a odvezl je do Langley. Jen co vyřídili bezpečnostní záležitosti a Kilkenny dostal kartu návštěvníka, Mosley ho provedl labyrintem CIA. Kancelářská budova byla plná života, bzučelo to v ní jako v úle, každý centimetr místa byl využitý, všude byly psací stoly nebo jiné pracovní plochy. Mosley vysvětloval, že většina činnosti v tomto křídle budovy se týká zpracování informací; převádění syrových údajů v něco, co dává jasný smysl. Tajní agenti, nejpopulárnější součást CIA, patří pod operační oddělení, a to sídlí jinde.

	Vyjeli výtahem do sedmého patra a vstoupili do zasedací místnosti, která již byla téměř plná. Posadili se blízko Harbkeové, Ullrichové a Harmona, kteří zde zastupovali FBI. V zasedací místnosti znělo několik vzrušených rozhovorů najednou. Na některých účastnících bylo vidět, že považují situaci za dost naléhavou. Potom do místnosti vstoupil dobře oblečený muž s prošedivělými vlasy, doprovázený ženou, která si zuřivě psala poznámky, a oba se posadili do čela stolu.

	„Vysvětlím vám, kdo je kdo,“ nabídl se Mosley. Začal s těmi dvěma, kteří právě dorazili. „Tamto je ředitel CIA Jackson Barnett a jeho pravá ruka, Sally Kirschová. Vedle Kirschové je Phillip Moy, zakladatel společnosti Moy Electronics, ještě dál je Bill Iverson… s tím jste se vlastně seznámil minulý týden. Nalevo od Barnetta je Kyle Lewis, prezidentův poradce pro národní bezpečnost, a tady je ředitel FBI Bob Metcalf.“

	„Samé velké zvíře. Asi bych si měl dávat dobrý pozor, co tady řeknu a udělám.“

	„To teda máte pravdu. Barnett vás sem pozval na mé doporučení. Byl bych rád, kdybyste ze mě neudělal blbce. Mohlo by mi to ublížit, až se bude příště povyšovat.“ Když Kilkenny viděl stísněný úsměv na Mosleyově obličeji, musel se sám sebe ptát, nakolik je poslední poznámka míněna jen žertem.

	Barnett povstal a počkal, dokud se všichni v místnosti neztiší. Pod jeho upřeným pohledem se tak stalo velmi brzy. „Děkuji vám všem za to, že jste sem přišli. Jak víte, máme se zabývat vážným porušením národní bezpečnosti, kterého se dopustil jeden z pracovníků této zpravodajské služby. Musíme najít a přijmout taková opatření, abychom situaci napravili. Prosím první obrázek.“

	Světla se ztlumila a Barnett popošel k osvětlenému řečnickému pultu v rohu, kde se mohl dívat na poznámky, zatímco hovořil. Na velkoplošném monitoru na stěně se objevila fotografie Michaela Colea.

	„Toto je počítačový specialista CIA Michael Cole, dnes již mrtvý. Když byl loni o Vánocích na dovolené v karibské oblasti, stal se obětí toho, co tehdy vypadalo jako nehoda při potápění.“

	Na následujícím diapozitivu byla námořní mapa, ukazující podrobně výsek jižního pobřeží Hispanioly, druhého největšího ostrova Velkých Antil. Na mapě byl malý kroužek, označený přesnou zeměpisnou šířkou a délkou. „Jeden rybářský člun ale našel Coleovo tělo přibližně tři hodiny předtím, než údajně zmizel. Mezitím jsme zjistili další okolnosti jeho smrti, které představují vážné ohrožení naší národní bezpečnosti.“

	V Barnettově řeči se jasně projevovalo, že kdysi pracoval jako prokurátor. Kilkenny si uvědomil, že by si snadno dokázal představit Barnetta při závěrečné řeči před porotou v soudní síni.

	„Hlavně dvě okolnosti Coleovy smrti nám dělaly velké starosti. Za prvé, krátce před smrtí získal větší částku peněz ze zdroje, který dosud neznáme. Druhý problém se týká Coleovy vraždy a následného krycího manévru. Do čeho se Cole zapletl, že to způsobilo jeho smrt? Proto Cal Mosley od CIA a Daniel Harmon od FBI dostali za úkol, aby se zabývali Coleovou činností v posledních týdnech před jeho smrtí. Cale, mohl byste, prosím, pokračovat?“

	Mosley podal obsluze projektoru několik diapozitivů a potom zaujal Barnettovo místo u řečnického pultu. Rychlým pohledem přelétl své poznámky, zatímco čekal, až se na monitoru ukáže příští diapozitiv. „Věřím, že všichni přítomní už něco o tomto zařízení vědí. Je to takzvaný Strážce, vyrobený společností Moy Electronics. V loňském roce CIA přidělila Michaela Colea k tomu, aby ve společnosti Moy spolupracoval na vývoji modifikované verze tohoto zařízení, které chce CIA v budoucnu využít při tajných operacích. Nová verze se jmenuje Zvěd.“

	Mosley požádal o další diapozitiv, a na monitoru se objevili Strážce a Zvěd bok po boku. „Jak sami vidíte, Strážce a Zvěd se navenek podobají jako vejce vejci. Obě zařízení svému hostitelskému počítači poskytují tytéž obranné schopnosti, ale tady veškerá podobnost končí. Zvěd je určen ke shromažďování informací v počítačových sítích nepřítele.“

	„Rád bych k tomu něco dodal, Cale,“ vložil se do věci Barnett. „Zvěd je pořád ještě v experimentálním stadiu a CIA nemá v současné době žádné plány na jeho konkrétní použití.“

	Potom ředitel CIA pokývl a Mosley pokračoval ve své prezentaci. „Až do své smrti loni v prosinci byl Michael Cole účastníkem vývojového týmu Zvěda. Jeho úkoly spočívaly v navrhování toho, jak by se Zvěd měl chovat, jakmile bude nainstalován na správné místo. Dále se Cole zabýval metodami, které by umožňovaly krytí Zvěda, a řešil způsob předávání informací těm, kdo by Zvěda řídili. Jakmile dodělal svou práci, odjel na dovolenou a byl zavražděn.“

	Mosley se napil vody. Na příštím diapozitivu byla fotografie, získaná od Spanhaurové. „Když jsme dávali dohromady informace týkající se posledních měsíců Coleová života, našli jsme propojení na dva lidi, kteří jsou na této fotografii. Tato fotografie byla pořízena druhý den ráno po Coleově vraždě. Ta žena na obrázku je reportérka na volné noze, jmenuje se Alex Roeová. Víme toho o ní velice málo, v podstatě jen to, že jde o velmi renomovanou novinářku. Muž na snímku je britský obchodní konzultant Ian Parnell. O něm toho víme trochu víc.

	V této fázi vyšetřování jsme tedy měli dvojici podezřelých, ale žádný jasný motiv. Pomoc při nalezení motivu přišla ze dvou nezávislých zdrojů. V únoru jsme získali informace, podle kterých se přes Hongkong dostal do Čínské lidové republiky projekt nejnovějšího superpočítače společnosti Moy Electronics. Další vyšetřování, vedené britskou tajnou službou, vystopovalo původ ilegálního přenosu technologie až k lanu Parnellovi. Na základě důkazů, které zatím máme k dispozici, věříme, že se Cole zapletl do průmyslové špionáže proti Moy Electronics a že spolupracoval s Parnellem a Roeovou. Jejich vztahy se však někde zašmodrchaly, a proto Colea zavraždili. V tomto okamžiku naše vyšetřování nabralo zvláštní obrat – na scéně se objevil Nolan Kilkenny.“

	Kilkenny pokývl ostatním u stolu, když ho Barnett představoval. „Nolan Kilkenny je pozoruhodný mladý muž. Nedávno odešel do výslužby od válečného námořnictva, aby se věnoval doktorátu na univerzitě v Michiganu. Pane Kilkenny, máte slovo.“

	Nolan vstal a popošel k pultu. Požádal o předchozí diapozitiv, ten se Strážcem a Zvědem. Překvapil ho záchvěv trémy, který pocítil v žaludku. Nebylo to přece poprvé, co pro někoho shrnuje informace. Nikdy předtím ovšem polovina jeho obecenstva nepodléhala přímo prezidentovi USA.

	„Počátkem tohoto roku ústav Michigan Applied Research Consortium dostal Strážce od Moy Electronics. Používáme ho jako podpůrné zařízení pro optický procesor, který tam vyvíjíme. Krátce poté, co jsme procesor připojili do své počítačové sítě, jsme zjistili, že se na našich komunikačních linkách vyskytují neobvyklé signály. Protože jsme používali mnoho nových zařízení, nebylo nám jasné, co si o těch signálech máme myslet. Pak jsme jeden izolovali a zjistili jsme, že se v naší síti pohybuje hacker. Když jsme odhalili, že se hacker pokouší krást informace od dalších společností připojených k naší síti, přivolali jsme FBI. S pomocí zvláštních agentek Ullrichové a Harbkeové jsme hackera vystopovali – zjistili jsme, že je v naší vlastní laboratoři. Naše hledání skončilo tím, že jsme odhalili toto zařízení.“ Kilkenny natáhl ruku a ukázal na obraz na monitoru. „Minulý týden v pátek pracovníci společnosti Moy Electronics potvrdili, že náš Strážce je ve skutečnosti Zvěd.“

	Barnett se vrátil k řečnickému pultu a poděkoval Kilkennymu. Počkal, dokud se Kilkenny neposadil vedle Mosleye, a potom pokračoval. „Zjištění pana Kilkennyho odhalilo další střípek z mozaiky tajemství, která obklopují smrt Michaela Colea. Cole byl náš odborník na toto zařízení. Pokud někdo použil Zvěda k nezákonným účelům, byl to nejspíš Cole. Na rozdíl od lidských špiónů, kteří můžou operovat na vlastní pěst, by náš Zvěd byl úplně ztracen, kdyby ho nikdo neřídil. Kdyby tedy nedostával žádné nové instrukce, jen by tam seděl a fungoval by přesně jako Strážce. Jak pan Kilkenny právě podotkl, Zvěd byl do jeho počítače instalován po Coleově smrti a je velmi aktivní. To znamená, že ho někdo řídí. Jsme si teď téměř jistí, že Zvěda v ústavu MARC řídí Parnell a Roeová.“

	Barnett se na chvíli odmlčel, zatímco se vyměňoval soubor diapozitivů. Kilkenny si dolil do šálku kávu z jedné z konvic na konferenčním stole. Jak si naléval, ze šálku stoupal velký oblak páry. Káva byla dobrá, horká a černá. Na plátně se ukázal zrnitý snímek, který někdo vyfotografoval teleobjektivem namířeným do okna kanceláře. Obrázek ukazoval dva muže a jednu ženu, jak sedí u konferenčního stolu. Jeden z mužů seděl zády k objektivu.

	„Dva z těchto lidí jsou Parnell a Roeová. Naše obavy vzbudila přítomnost třetí osoby, čínského zpravodajského důstojníka jménem Kang Fa.“

	Káva byla stále ještě horká, takže Kilkenny měl v očích páru, když se ze šálku napil. Měnící se diapozitiv upoutal jeho pozornost, a proto pohlédl přes okraj šálku na plátno. Nový obrázek, trochu zamlžený párou stoupající z kávy, se mu zdál nějak povědomý.

	„Tuto Kangovu fotografii udělala britská tajná služba na Heathrow. Podle informací, které o Kangovi máme, jde o velmi inteligentního, obratného a nemilosrdného agenta. Britové mu připisují přímou účast na usmrcení několika svých agentů v Číně a v Hongkongu.“

	Kilkenny znovu upil kávy a přemítal, odkud se mu ten muž zdá povědomý. Pára ze šálku mu opět trochu znesnadnila výhled. Kilkenny si otřel sraženou vodu z očních víček a náhle si vzpomněl. To, co považoval za iluzi uprostřed kouře a páry při útoku na dálnici, se ukázalo jako realita. Kilkenny udeřil pěstí do stolu. Všichni v místnosti se s úlekem zarazili.

	Barnett pohlédl na zdroj vyrušení. „Pane Kilkenny, chcete nám snad něco sdělit?“

	„Nolane,“ zašeptal Mosley chraptivě. „Co si sakra myslíte, že děláte? Tady je to samé velké zvíře.“

	Mosleyovo pokárání a pevná ruka na rameni přivedly Kilkennyho duchem zpátky do konferenční místnosti. Setřásl ze sebe hněv.

	„Jsem v pořádku, Cale.“ Kilkenny se uvolnil a pohlédl na Barnetta. „Pane, rád bych se všem omluvil za svůj výbuch. Bylo to ode mě nezdvořilé. Chtěl bych ale poznamenat, že jsem tohoto muže nedávno viděl. Byl tam v neděli, když na mě zaútočili.“

	„Tohle jste mi nikdy předtím neřekl,“ řekl Mosley pochybovačným tónem.

	„To proto, že tehdy jsem nevěřil vlastním očím. Napřed jsem zabil toho útočníka a pak jsem měl pocit, že vidím, jak tam na silnici stojí muž a dívá se na mě. Ten nenávistný pohled v jeho očích mi připomněl něco, co jsem předtím v životě viděl jen jednou. Nezmínil jsem se o tom jenom proto, že jsem to opravdu považoval za halucinaci. Měl jsem tvář plnou krve a potu, a když potom zmizel, měl jsem na práci důležitější věci.“

	„Jste si tím jistý?“ zeptal se Mosley.

	„Absolutně. Ten muž tam byl.“

	„Cale, skoro bych mu věřil,“ ozval se Barnett od řečnického pultu. „Přítomnost Kanga při operaci tohoto druhu plně odpovídá jeho psychologickému profilu. Je taky velice pravděpodobné, že Kang zabil ty lidi, které jste našli ve spálené dodávce. To jen dál potvrzuje naši teorii, že ukradeného Zvěda ovládají Kang, Parnell a Roeová. Parnell a Roeová původně zřejmě chtěli využívat Zvěda jen pro průmyslovou špionáž, ale teď jsme konečně zjistili i to, o co jde Kangovi.“

	Barnett potom popsal Kangovu návštěvu u Phillipa Moye a cenu požadovanou za propuštění Moyova strýce. Jako u většiny počítačových zločinů, ani v tomto případě neměli dost důkazů, aby mohli zločince zatknout. Coleová vražda ani útok na Kilkennyho nebyly podloženy dostatečným množstvím hmatatelných důkazů, které by prokázaly spiknutí. Jediný prokazatelný zločin byl pokus o vydírání, kterým se provinil Kang Fa. Kdyby ho však hned zatkli, ohrozili by život Moyova strýce.

	„Jacksone, je mi jasné, že vyšetřování tohoto typu je nesmírně obtížné,“ řekl prezidentův poradce pro otázky národní bezpečnosti. „Máme v ruce jen spousty teorií a nepřímých důkazů; nic, co bychom mohli v mezích zákona použít k zastavení těch lidí. Tuto situaci je však nutné vyřešit a já jsem ochoten předložit prezidentovi vaše konkrétní návrhy, jak to provést.“

	„Děkuji vám, Kyle, ale myslím, že jsem našel řešení, které je v mezích zákona a přitom prakticky proveditelné.“
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	Ann Arbor, Michigan

	7. května

	

	Kilkenny se vrátil z Washingtonu ve čtvrtek pozdě v noci. Měl za sebou půldruhého dne, kdy se setkával s nejrůznějšími lidmi, kteří se měli zúčastnit Barnettovy plánované operace. Po Iversonovi a Kilkennym byla na všech těchto setkáních velká poptávka, protože nejen rozuměli teoretickým aspektům Zvěda, ale měli s ním i praktické zkušenosti.

	Kilkennyho zranění se rychle hojila a pět dní po nehodě bolesti výrazně polevily. Stále si však dělal starosti o Kelsey, přes všechny příznivé zprávy, které mu otec o jejím stavu podával. Za celou tu dobu, co byl ve Washingtonu, se s ní Nolanovi podařilo promluvit jen jednou. Zvuk jejího hlasu sice trochu rozptýlil jeho obavy, ani trochu však nepomohl zmírnit vztek, který cítil vůči těm, co byli za její zranění odpovědni. Ti, kdo ti tohle provedli, Kelsey, pomyslel si Nolan, nejsou o nic lepší než ty zrůdy, co jsme zabíjeli na Haiti.

	Protože jeho mustang byl v držení policie a nepojízdný, vypůjčil si od otce explorer a vrátil se do ústavu MARC. V počítačové laboratoři našel Grina, jak pilně pracuje na programu Zvěda.

	„Ehm,“ zakašlal Kilkenny Grinovi za zády. „Copak to tady děláš, chlapče?“

	„Sakra, Nolane!“ vykřikl Grin, když nadskočil na židli. „Tohle mi nedělej.“

	„Promiň, jsem prostě starý pes a novým kouskům se už nenaučím…“

	Grinův polekaný výraz však brzy zmizel a vystřídal jej starý známý zlomyslný úsměv. „Tak jak bylo ve Washingtonu? Setkal ses s mocnými tohoto světa?“

	„Nic tak skvělého se nedělo,“ posadil se Kilkenny vedle přítele. „Prezident tam nebyl a v Kapitolu bylo mrtvo.“

	„Škoda, slyšel jsem, že recepce tam opravdu stojí za to. A cos zjistil o našem problému?“

	„Na druhém konci tohohle Zvěda jsou hrozně nebezpeční lidi, kteří by se nerozpakovali zabít kohokoli, kdo se jim dostane do cesty.“

	„No, a kdy je teda zavřou?“

	„Jakmile shromáždí dost důkazů k tomu, aby to mohli udělat. Jak říkal ředitel CLA, musíme je chytit při činu, aby se proti nim dal rozjet nějaký rozumný soudní případ. A tady, můj příteli, vstupujeme do obrazu ty a já.“

	Nebyla to přesně ta odpověď, po jaké Grin toužil, ale pro tuto chvíli se s ní musel spokojit. „Jaký je tedy plán?“

	„Sedět, čekat a hlídat Zvěda. Když už o tom mluvíme, dělo se s ním něco od té doby, co jsem odjel?“

	Grin zavrtěl hlavou. „Tu a tam vykoukne ven, ale nedá se to srovnat s tím, co dělal předtím. Možná trucuje.“

	„To si tedy nemyslím,“ zasmál se Kilkenny.

	V tom se od notebooku připojeného ke Zvědovi ozvalo rychlé pípání. Grin pohnul myší, a probudil tak monitor z úsporného režimu. Objevily se stavové informace Zvěda.

	„Co se to děje?“ zeptal se Kilkenny.

	„Líbí se ti to?“ zeptal se Grin pyšně a rychle pohledem kontroloval zprávu na monitoru. „Vyrobil jsem si varovný systém. Napsal jsem takový malý prográmek. Je napojený na ten paralelní obvod, cos přivezl z Chicaga. Pokaždé, když se Zvěd probudí, program mě upozorní, že se něco děje. Funguje to takhle.“

	Na monitoru se zobrazovalo grafické vyjádření Zvědovy činnosti.

	V první obdélníčku bylo napsáno Zvěd. Z něj vycházela linka, napojená na obdélníček MARC-Cray. Odtud Zvěd procházel několika dalšími systémy a na monitoru byla vidět trasa jeho pohybu. Nakonec Zvěd prošel šestnácti sítěmi. Vytvářel za sebou elektronické bludiště, které by bez Iversonova paralelního obvodu bylo obtížné sledovat, pokud by se to vůbec podařilo.

	Grin posunul kurzor na poslední obdélníček v řadě a dvojitě na něm kliknul myší. Obdélníček se zvětšil a vyplnil obrazovku. Zároveň se podrobněji zobrazilo, co Zvěd dělá.

	„Ten paralelní obvod nejenom dělá všechno to, co my předtím,“ řekl Grin vzrušeně, „ale můžeme nahlížet i do jeho zločineckého mozečku. Podívej se na to.“

	Grin klikl na jednu z ikonek v horní části obrazovky. Obrazovka se rozdělila na dvě okna. V prvním bylo viděl uživatelskou obrazovku serveru a v druhém grafické vyjádření interních programů Zvěda, jak se vyvolávají z paměti.

	„To vypadá jako prostředek na odlaďování programů,“ řekl Kilkenny.

	„Správně. Iverson to používal ke kontrole stability programu Zvěda. Není to špatně napsaný program – udělalo to na mě dojem. Dost mi to pomáhá, abych si udržel přehled, co se vlastně děje. Hezká práce.“

	„Jsem rád, že se dobře bavíš.“

	Telefon v laboratoři zazvonil dvakrát krátce za sebou. Podle toho poznali, že přichází hovor mimo ústřednu. „Počítačová laboratoř ústavu MARC.“

	„Nolane, tady je Kathy Ullrichová od FBI. Je Zvěd připojený?“

	„Ano, je. Á, ještě moment, Kathy! Grin vrtí hlavou. Nejspíš už skončil a vypnul spojení. Zapnu vás na hlasitý telefon.“

	„Grine,“ ozval se v reproduktoru hlas Ullrichové, „máte seznam systémů, do kterých pronikl?“

	„Ano, zrovna ho tisknu. Co potřebujete vědět?“

	„Víme, že Zvěd používá několik e-mailových adres jako mrtvé schránky. Jakmile se dostal do jedné z nich, začali jsme spojení zpětně stopovat. Zjistili jsme tohle.“

	Ullrichová ve zpětném pořadí četla jména sítí, kterými Zvěd prošel. Seznam se zastavil jen tři kroky od ústavu MARC.

	„Vypadá to, že se vám to povedlo moc pěkně,“ oznámil Kilkenny.

	„To je dobře, pánové. Potřebujeme, aby spojení zůstalo aktivní o něco déle, abychom mohli s určitostí vystopovat původce. Grine, nepodařilo se vám a Iversonovi vysledovat v těch přenosech nějaký systém?“

	„Podle Iversona jsou úplně náhodné,“ odpověděl Grin. „Neexistují žádné okolnosti nebo důvody, kterými by se Zvěd řídil při navazování spojení nebo při výběru používané trasy. Jediná věc je ta, že potřebuje, aby v systému fungovalo ještě nějaké jiné propojení. Nejspíš nechce být jediným uživatelem v síti. Ať je to jak chce, okamžik, kdy se rozhodne skočit, kolik počítačových systémů projde a které z nich to budou, to je pokaždé jiné.“

	„Nejspíš to znamená, že musíme počkat, než se dá znovu do pohybu.“ Kilkennyho hlas zněl mírně zklamaně. „Jak se vám vede při sledování těch mrtvých schránek?“

	„Zatím nebyly připojené tak dlouho, aby se nám podařilo je vystopovat až k místu původu. Poslední spojení se nám ztratilo v družici Comsat nad Atlantikem. To znamená, že naši hackeři můžou být kdekoli. U britské tajné služby dostali nového Strážce dnes ráno. Nejspíš se jim podaří ho dnes nainstalovat a uvést do provozu, ale až později. Hned, jak se jim to povede, budeme snad mít dost prostředků k tomu, abychom vystopovali celou trasu z Londýna až do Ann Arboru. Musím teď končit. Dejte nám vědět, pokud se bude něco dít.“

	„Samozřejmě,“ odpověděl Kilkenny.
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	Londýn, Anglie

	

	Kang se vrátil do Londýna v pondělí brzy ráno, hned po nepovedeném útoku na Newtonovou a Kilkennyho. V novinách se psalo, že při tragické nehodě cisternového kamiónu zahynuli tři lidé. Jeho plánované oběti byly na seznamu těch, kdo přežili. Kang byl neúspěchem hořce zklamán, ale cítil, že v tuto chvíli si nemůže dovolit nový pokus o útok na výzkumníky ústavu MARC.

	Vzpomněl si na nádhernou tapisérii, která visela na stěně jeho bytu v Pekingu. Byla v ní jedna vadná nitka, jediná drobná vada na její dokonalé kráse. Neodvažoval se nitku vytáhnout ani zastřihnout, protože se bál, že by tím mohl celou tapisérii zničit. Kilkenny a Newtonová pro něho teď byli takovou nitkou. Narušovali dokonalost provedení celé operace, a tím představovali i hrozbu jejího odhalení.

	Krátce po příletu na letiště v Heathrow zahlédl Kang svého starého známého – Nevilla Axtona. Toho nesměl jako protivníka podceňovat; zasluhoval si Kangův velký respekt. Kang neměl žádné zprávy o Axtonově současném přidělení. Nevěřil však, že by mohlo jít jen o shodu okolností. To, že ho potkal na letišti, představovalo další hrozbu.

	Kang se vydal na divoký útěk Londýnem. Strávil odpoledne tím, že chaoticky měnil směr, aby setřásl všechny agenty, kteří by ho případně sledovali. S úspěchem odhalil dva páry. To stačilo, aby se potvrdily jeho obavy, že sledování nyní řídí Axton. Jakmile se zbavil nežádoucí pozornosti britských agentů, zamířil do bezpečného útočiště: jistého domu, který si čínské velvyslanectví drželo ve vnějším Londýně. Zdržoval se v domě a neopouštěl jej. Své kontakty s velvyslanectvím omezil na nezbytné minimum a s Parnellem se nespojil vůbec. Když teď věděl, že má co do činění s Axtonem, bylo by bláhové brát na sebe zbytečné riziko.

	Minuly čtyři dny a ulice v okolí domu vypadaly, jako kdyby na nich nebyli žádní nechtění pozorovatelé. Kang změnil svůj vzhled. Ostříhal si vlasy hodně nakrátko a obarvil si šedivějící prameny načerno. Vypadal teď o několik let mladší, a změna byla dostatečná na to, aby oklamala nepříliš pečlivého pozorovatele.

	Zrovna dojedl oběd, když telefon v domě dvakrát zazvonil a potom přestal. O chvíli později se opět ozvala dvě zazvonění. Podle toho poznal, že volá velvyslanectví. Zvedl sluchátko a zavolal bezpečnou linkou na přímé číslo rezidenta na velvyslanectví.

	„Tady je Kang.“

	„Máte hovor od Phillipa Moye,“ ozval se šepot. Muž nemusel šeptat, jejich rozhovor filtrovalo elektronické kódovací zařízení, instalované v telefonní ústředně velvyslanectví.

	„Spojte mi ho,“ přikázal Kang.

	Ve sluchátku to zabzučelo, jak přepojovali spojení na Moye. Kang zapnul magnetofon připojený k telefonu. „Tady je Deng Čo-Nam. Máte ty informace, které moji klienti požadují?“

	„Ano.“ Moy hovořil klidně a cílevědomě. „Aktualizaci šifrovacího programu budeme přenášet příští pátek, v jedenáct třicet dopoledne chicagského času.“

	„A přístupové kódy do vašeho počítačového systému?“

	„Jsou to dva systémy. Ten první vám dám teď hned. Tyto kódy umožňují přístup do naší počítačové sítě. Druhá řada kódů, to jsou hesla pro přístup do zabezpečeného podsystému. Ty druhé kódy vám řeknu, až uvidím svého strýce.“

	„V pořádku,“ odpověděl Kang, potěšený tím, nakolik se Moy řídí jeho příkazy. „Takže ty první kódy, prosím.“

	Moy mu nadiktoval instrukce, jak vstoupit do sítě, aniž by se vzbudila pozornost nedávno instalovaných Strážců. „Všechno musíte udělat přesně tak, jak vám říkám, jinak vás systém nepustí dál.“

	„Velmi dobře.“ Kang záměrně udržoval hlas plochý a bez emocí. Už dávno zjistil, že takový neosobní postoj jeho protivníky často rozčiluje, a to mu nad nimi dává další výhodu. „Tady jsou mé pokyny pro vás. Nejpozději ve čtvrtek večer přiletíte do Londýna. Ubytujete se v hotelu Hilton. V pátek ráno se s vámi spojíme, abychom provedli konečnou výměnu. Rozumíte?“

	„Ano,“ odpověděl poslušně Moy.

	„Pokud zástupci ČLR zjistí jakoukoli přítomnost britských nebo amerických bezpečnostních sil, vašeho strýce to bude stát život. Rozumíte tomu jasně?“ V otázce se tajila hrozba i pro Moye a jeho rodinu.

	„Dokonale, pane Dengu.“

	Kang zachytil slabé zachvění v Moyově hlase. Ten člověk je poslušný jak ovce, pomyslel si. Pohrdal Moyem pro jeho slabost. „Dobře. Uvidíme se tedy příští pátek a uskutečníme tu výměnu.“ Kang položil sluchátko a usmál se. Poslední součásti jeho plánu do sebe začínaly zapadat. Pokud se mu podaří držet se Axtonovi z dohledu ještě jeden týden, bude úspěšný. Vytáhl kazetu z magnetofonu a vložil ji do průhledného pouzdra z plexiskla. Čekal ho rušný týden.

	

	Chicago, Illinois

	

	Moy zavěsil. Ještě stále se cítil hrozně, protože musel čínskému špiónovi prozradit přístupové kódy do své počítačové sítě. Kódy byly platné a po celý příští týden bude mít agent cizí mocnosti téměř neomezený přístup do jeho elektronického panství. Byl to hazard, ale otec mu často říkal, že člověk musí v životě hodně riskovat. Moy jen doufal, že má Barnett v záloze dost prostředků na to, aby celou operaci dovedl do vítězného konce.
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	Londýn, Anglie

	8. května

	

	Když se Kang odpoledne pohyboval po Londýně, neměl vůbec žádné potíže. Nenechával se však ukolébat falešným pocitem bezpečí. Setkal se s rezidentem ČLR ve veřejném parku. Tam muži předal podrobné instrukce pro převoz rukojmího do Londýna. Bezpečnost této části operace byla kritická, proto musel Peking přijmout nezbytná opatření. Po této schůzce se Kang pohyboval po městě až do večera, kdy dorazil na Canary Wharf. K večeru pršelo, ale po západu slunce déšť ustal. Kang se připojil k těm několika lidem, kteří si vyšli na procházku okolo řeky. Od hladiny Temže se odrážela světla budov lemujících její břehy. Kang předpokládal, že Axton a britská tajná služba už asi vědí o jeho kontaktech s Parnellem a budou se snažit zjistit, o co jim jde. Kdyby byl on na Axtonově místě, nechal by své týmy rozptýlené v okolí Parnellovy budovy. Dal by také odposlouchávat Parnellovy telefony a odposlouchávací zařízení by instaloval i v Parnellově kanceláři a bytě. Rozhodl se, že riskne překvapivý, přímý kontakt s Parnellem.

	Kang pečlivě pozoroval ostatní lidi, kteří se procházeli u řeky. Hledal jakékoli známky toho, že jde o agenty, kteří ho sledují. Žádné takové náznaky nenašel. Počkal, dokud se nábřeží nevyprázdnilo, a potom se přiblížil k Parnellově budově. Když bylo nábřeží zcela opuštěné, přelezl přes zábradlí a vlezl na plovoucí plošinu přístavu u budovy, kde Parnell bydlel a pracoval. Přešel po několika přivázaných člunech a došel ke schodům. Snadno překonal zámek dveří a vklouzl do budovy.

	Uvnitř nenašel žádný sledovací tým. Vlastně ani žádný nečekal. Pokud by to agenti přeháněli, riskovali by, že objekt sledování vyplaší dřív, než budou chtít. Patnáct pater schodů k Parnellovu bytu vyběhl najednou. Vykoukl dveřmi ze schodiště, ale uviděl jen prázdnou chodbu. Parnellův byt byl na druhé straně od výtahové šachty, s výhledem na řeku.

	

	Parnell právě naservíroval moučník dívce, která s ním večeřela, když uslyšel zaklepání na dveře.

	„Kdo to sakra…,“ řekl znechuceně. „Omluv mě, Vanesso. Bude to jen soused, co si chce půjčit nějaké kafe, nebo tak něco.“

	„Vrať se brzy,“ zacukrovala svůdným hlasem.

	Vanessa byla fantastická v posteli, úplná akrobatka. Když se spolu milovali, představoval si, jak ho celého zakrývají její dlouhé vlnité černé vlasy. Dnes měla na opáleném svůdném těle jen lesklé červené šaty s úzkými ramínky. Šaty zvýrazňovaly ladné křivky jejího těla a končily dvacet centimetrů nad koleny. Hluboký výstřih svůdně odhaloval bujná ňadra, která každým nádechem testovala pevnost látky, jež je poutala. Šaty jí obepínaly tělo velmi těsně. Bylo vidět, že pod nimi nemá žádné prádlo. To Parnella silně vzrušovalo.

	Proto ho vyrušení, vzdalující ho od jeho společnice v tak nevhodném okamžiku, dost rozladilo. Pohrával si s myšlenkou, že až jednou zavře kancelář v Londýně, odveze si Vanessu s sebou na ostrovy. Otevřel dveře a na první pohled svého návštěvníka nepoznal.

	„Parnelle, budete tam jen tak stát, nebo mne pozvete dál?“

	Jak uslyšel hlas, okamžitě návštěvníka poznal. Byl to Ba Xan. Původně prošedivělé vlasy běžné délky měl ostříhané velmi nakrátko a obarvené načerno, jako tuší. Působil teď strohým dojmem a Parnella na jeho novém vzhledu něco rušilo. „Zrovna teď mám hosta. Nemohli bychom si promluvit v nějakou vhodnější dobu?“

	„Ne, spěchá to,“ prohlásil Kang rozkazovačným tónem. „Omluvte se svému hostu, protože si s vámi musím důvěrně promluvit, a to teď hned.“

	Parnell udělal, jak mu Kang řekl. Opustil Vanessu, když jí předtím nalil další sklenici šampaňského a pokorně se omluvil za přerušení. Bude to jen na chvilku, sliboval. Vanessa jen stěží potlačovala nelibost, zatímco Parnell odešel s Kangem do pracovny. Tam Kang pustil rádio a naladil vysílání BBC, koncert Londýnského filharmonického orchestru. Zamířil reproduktory na okna.

	„Doufám, že máte rád vážnou hudbu. Pro mne je to přímo balzám na nervy.“

	„Co chcete?“ Parnell, který se vždy pyšnil tím, jak je schopen držet své emoce pod kontrolou, se snažil potlačit rozčilení, narůstající za jeho dobře stavěnou fasádou.

	„Vy víte, co chci,“ odpověděl Kang. Těšilo ho, jak se Parnell cítí vyvedený z míry. „A jsem tady proto, abych vám poskytl nástroje, kterými to pro mne můžete získat. Příští pátek bude do sítě společnosti Moy připojen ten počítač, na kterém jsou šifrovací soubory. Bude probíhat přenos softwaru pro americkou vládu. Toho dne musí proběhnout několik datových přenosů, a jeden z nich bude ten náš.“

	Kang sáhl do kapsy saka a podal Parnellovi kazetu. „Tyto instrukce vám umožní přístup do sítě Moy Electronics v době přenosu.“

	„Když máte přístupové kódy k Moyovu počítači, k čemu mě vůbec potřebujete? Můžete si kdekoli koupit počítač s modemem a provést to sám.“

	„To je sice pravda, ale nemám vaše zkušenosti se sítí společnosti Moy. Vy už to prostředí znáte a v minulosti jste tam úspěšně pronikli. A mně na tomto projektu dost záleží. I tento příspěvek k jeho bezpečnosti je pro mne důležitý.“ Kang neměl vůbec v úmyslu nechat Parnella uklouznout z háčku, když už byl konec tak blízko. „Instrukce, které jsou na kazetě, vám pomohou proniknout pouze do sítě. Jakmile tam budete, budete muset použít další řadu hesel, opravňující k přenosu šifrovacích souborů.“

	Parnellovi se zdálo divné, že Ba má všechno, kromě hesel požadovaných k získání šifer. Co se to tady hraje za hru? říkal si. Nahlas však pronesl: „Kde jsou ta hesla?“

	„Dostanete je, až přijde čas,“ ujistil ho Kang. „Setkáme se ve vaší kanceláři příští pátek v pět hodin.“

	„Dohlédnu na to, aby proběhly všechny nezbytné přípravy. Co mé peníze?“

	„Jakmile budu mít šifry, dám příkaz k převedení závěrečné splátky na váš účet na Kajmanských ostrovech. Až to bude všechno za námi, doporučoval bych vám zničit tu kazetu,“ poradil mu Kang. „Po příštím pátku už nebude mít žádnou cenu a bude to trochu nebezpečný suvenýr.“

	Parnell se stísněnými pocity pozoroval mikrokazetu. Kdyby se dostala do rukou veřejnému žalobci, byla by víc než postačující k tomu, aby ho usvědčila ze špionáže.

	Kang vstal a uhladil si sako. „Až do příštího pátku ode mne tedy nedostanete žádné zprávy. Než odejdu, máte nějaké otázky?“

	„Ne,“ odpověděl Parnell, potěšený tím, že se tato nečekaná schůzka blíží ke konci.

	„Dobře. Na shledanou v pátek.“ Kang vyšel z pracovny, omluvné pokývl směrem k Vanesse a zmizel.

	„Co to má, prosím tě, znamenat, Iane?“ zeptala se Vanessa. „Tenhle divný Číňan a ta hlasitá hudba?“

	„Je to klient, drahoušku, a je trochu výstřední,“ zalhal Parnell, ačkoli jeho znechucení z nečekané návštěvy bylo nelíčené. „Chtěl si pohovořit o nějakých obchodních věcech, a jemu vždycky všechno připadá hrozně naléhavé. Platí dobře, tak jsem jeho rozmaru vyhověl. Teď jsem se ho konečně zbavil a můžu se soustředit na důležitější věci. Ještě trochu šampaňského, lásko?“

	„Až potom,“ zamumlala a vklouzla do jeho čekající náruče.



	




	
		Kapitola 44



	

	Ann Arbor, Michigan

	10. května

	

	Grin a Kilkenny se právě věnovali svým obvyklým povinnostem, těm, co zanedbávali, když fušovali do Zvěda. Vstoupily agentky Harbkeová a Ullrichová, doprovázené dvěma uniformovanými policisty z oddělení v Ann Arboru.

	„Dobré odpoledne, dámy,“ pozdravil je Grin srdečně.

	„Williame Grinelli a Nolane Kilkenny, mám tady na vás zatykač,“ prohlásila Ullrichová jasným, oficiálním tónem. „Máte právo nevypovídat. Cokoli řeknete, může a bude proti vám použito v průběhu soudního řízení. Máte právo na advokáta. Pokud si nemůžete advokáta dovolit, bude vám poskytnut. Rozumíte svým právům?“

	„Ano,“ odpověděl Kilkenny. „Nerozumím ale jedné věci. Proč? Z čeho jsme obviněni?“

	„Ve světle některých nových důkazů jste obviněni z dvaceti čtyř porušení zákona na ochranu počítačových dat a telefonního spojení,“ odpověděla Ullrichová.

	Policisté nasadili rozzlobenému Kilkennymu a užaslému Grinovi pouta a odvedli je do čekajícího policejního auta. FBI uspořádala v Detroitu tiskovou konferenci, kde jejich zatčení prohlásila za výsledek probíhajícího vyšetřování. FBI odhadovala, že škody způsobené Grinellim a Kilkennym dosahují miliónů dolarů. Zpráva o jejich zatčení šokovala výzkumníky i akademickou obec v celé zemi a v televizi i v novinách je kdekdo veřejně odsuzoval.
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	Washington, D.C.

	11. května

	

	Harmon shromáždil všechny spisy týkající se vyšetřování kolem Colea a položil si je před sebe na psací stůl. Stoh papírů před ním představoval souhrn vyšetřovací práce čtyř měsíců. Harmon doufal, že někde mezi těmi papíry najde odpověď na otázku, která mu dosud unikala.

	Když se vyšetřování začal věnovat, Cole byl pro něho hádankou.

	V průběhu posledních měsíců se však seznámil s tolika podrobnostmi z jeho života, že už pomalu začínal chápat, co to bylo za člověka. S tímto novým porozuměním se mu v mysli rodily i nové otázky.

	Pochopil, že Cole byl úplný fanatik, pokud jde o papíry. Schovával si kdejakou stvrzenku a každý bankovní výpis, který kdy dostal. Kdyby se někdy berní úřad rozhodl, že u něho provede daňovou kontrolu, zasypal by jeho pracovníky dokumenty.

	I v ostatních oblastech života se Cole choval podobně. Všechno měl zařazené do přihrádek a pečlivě roztříděné. Jeho bývalá manželka o něm prohlásila, že byl posedlý určitým typem pořádkumilovnosti. Tato puntičkářská potřeba mít všechno pěkně uspořádané, vedla Harmona k otázce: Cole si zřejmě vedl záznamy úplně o všem, tak kde má záznamy o těch penězích?

	Coleová posedlost všechno zdokumentovat mu přece nemohla dovolit, aby tak závažnou sumu peněz úplně vynechal. Někam si ji prostě musel zapsat.

	Harmon ještě jednou prošel všechny materiály, které teď znal už prakticky nazpaměť, a vstal od stolu, aby se trochu protáhl. Cole si tajemství svého nového bohatství určitě někam ulil. Harmon cítil, že to tak musí být. Věděl také, že se potřebuje podívat na věci z nového úhlu.

	„Budu dole, ve skladišti důkazního materiálu,“ informoval při odchodu sekretářku oddělení.

	Když bylo FBI přiděleno vyšetřování domácí části případu, zabavili její agenti veškeré osobní Coleovy záznamy a umístili je do skladiště v suterénu. Tam byly uloženy ve třech velkých registračkách. V několika krabicích bylo Coleovo počítačové vybavení, diskety a různé jiné věci, pečlivě sepsané a uskladněné. Na obě Coleovy adresy stále ještě chodila pošta, kterou si FBI dala posílat. Na polici blízko registraček leželo několik krabic plných této pošty. V katalogu si Harmon povšiml, že od jeho poslední návštěvy přibyla krabice s novou poštou.

	Harmon ji prolistoval. Většinu tvořily různé letáčky a reklamy, bylo tam také několik počítačových časopisů a propagačních materiálů. Na dně krabice našel svazek obálek, spojených gumičkou. Harmon obálky vytáhl a začal prohlížet dopisy.

	Ve štosu obálek byly různé účty a bankovní výpisy. Harmon už dříve prošel veškeré Coleovy finanční záležitosti a velmi pečlivě je prozkoumal. Snažil se zjistit všechny okolnosti týkající se těch nových velkých peněz, které Cole dostal, ale bezvýsledně.

	Náhle jeho pozornost upoutal dopis z předměstské banky ve Virginii. Cole měl účty u bank ve Washingtonu a v Chicagu, ale Harmon si nemohl vzpomenout, že by kdy dříve viděl u Colea adresu této banky. Rozřízl obálku a uviděl účet za pronájem bezpečnostní schránky. Podle záznamu byla schránka pronajata loňského prosince. Cole si ji zřídil jen deset dnů před svou smrtí.

	Harmon rychle prohlédl nálepkami označené krabice, dokud nenašel tu, na níž bylo napsáno Bankovní záznamy. Zkontroloval v ní soudem potvrzený příkaz k prohlídce a údaje o bezpečnostní schránce, kterou prohlédl a jejíž obsah zabavil v lednu. Potvrdil si tak, že bezpečnostní schránka v dopise není ta lednová. Harmon podepsal do záznamu, že si dopis odnáší, a vrátil se do kanceláře, aby zařídil další příkaz k prohlídce.

	

	Ředitel bankovní pobočky pečlivě ověřoval pravost Harmonova příkazu k prohlídce. Byl mladý a svou funkci zřejmě nezastával dlouho. Dodržoval všechny bankovní předpisy do puntíku. Harmon předem zavolal a požádal, aby měl ředitel připraveného zámečníka, až dorazí.

	Mladý ředitel mu podal zpátky příkaz. „Váš příkaz k prohlídce vypadá v pořádku, agente Harmone. Následujte mě, prosím. Dám pro vás schránku otevřít. Očekávám, že než odejdete, poskytnete mi soupis všeho, co ve schránce bylo.“

	„Samozřejmě,“ ujistil ho Harmon. „Mám s sebou veškerou dokumentaci potřebnou pro takové zabavení.“

	Nakonec ředitele přemohla zvědavost. Měl poprvé ve své funkci oficiálně co činit s FBI. Bylo na něm vidět, jak mu hlavou defilují drogoví dealeři a mafiánská spiknutí. „Můžu se vás zeptat, co si myslíte, že v té schránce najdete?“

	Harmon se o tom nechtěl šířit. „V téhle chvíli vám k tomu nemůžu nic říct.“

	„A co majitel? Michael Cole?“ zeptal se ředitel.

	„Nedávno zemřel.“ Příkrost, s níž Harmon odpověděl, nenechávala ředitele na pochybách o tom, že Cole nezemřel přirozenou smrtí. Už se dál neptal.

	Ve sklepě s železobetonovými zdmi se ozýval vysoký bzučivý tón. To zámečník odvrtával zámek. Vrták se špičkou ze slinutého karbidu vykusoval ze zámku nazlátlé piliny, jak se hlouběji a hlouběji zařezával do mosazné vložky. Potom vrtačka zasténala v protestu, jak se vrták dostal k ocelovému vnitřku. Nakonec se vložka zlomila, zámečník vytahal její zbytky z otvoru a udeřil do zámku. Dvířka bezpečnostní schránky se pootevřela.

	Ředitel banky vytáhl ze zdi podlouhlou plastovou krabici a v Harmonově doprovodu ji odnesl do své kanceláře. Jeden z příslušníků bankovní stráže přitom fungoval jako svědek. Ředitel zavřel dveře a položil krabici na stůl. V obličeji se mu zračilo zvědavé očekávání. Určitě to bylo to nejzábavnější, s čím se kdy setkal za celou dobu, co v této předměstské bankovní pobočce pracuje.

	Harmon odklopil víko, ale krabice vypadala, jako by byla prázdná. Pak Harmon krabicí zatřásl a vytáhl hnědou obálku, která byla předtím opřena o zadní stěnu. Harmon vzal obálku a ještě jednou krabici zkontroloval. Byla už prázdná.

	„Obsah bezpečnostní schránky číslo 504, jedna obálka,“ prohlásil Harmon úředním tónem, rozepnul kovový uzávěr obálky a otevřel ji, „obsahující čtyři diskety o vysoké hustotě záznamu, rozměr 3,5 palce, tři z nich jsou označeny pořadovými čísly a jedna nálepkou s nápisem Kormorán.“ Harmon se díval na poslední disketu a v duchu si kladl otázku, jaké informace na ni Cole asi umístil.

	„Je to to, co jste čekal?“ zeptal se ředitel.

	„To vám nepovím, dokud nezjistím, co na těch disketách je. Teď je odnesu do kanceláře FBI jako důkazní materiál. Jakmile bude případ uzavřen, veškerý osobní majetek zesnulého bude vrácen jeho rodině. Tímto jsou ukončeny veškeré povinnosti vaší banky v souvislosti s touto bezpečnostní schránkou. Děkuji vám za pomoc.“

	

	Harmon došel k autu a tam si vzal mobilní telefon. Vyťukal přímé číslo na Mosleye a čekal na spojení. Ve sluchátku se ozval chraptivý hlas: „Tady je Cal Mosley.“

	„Dobrý den, Cale. Dan Harmon. Máte chvilku?“

	Mosleyův hlas trochu roztál. „To se vsaďte! Pro svého oblíbeného agenta FBI!“

	Harmon zvedl jednu z disket a podíval se na nálepku. „Michael Cole měl bezpečnostní schránku, o které jsme do téhle chvíle nevěděli. Pronajal si ji deset dnů před smrtí a schoval si do ní čtyři diskety. Mám pro vás otázku.“

	„Sem s ní.“

	„Co vám říká označení Kormorán?“

	„Vlastně nic. Počkejte chvíli, na něco se podívám.“ Ve sluchátku to cvaklo, jak Mosley položil své sluchátko na stůl. Harmon slyšel, jak Mosley vstal z otočné židle a probírá se nějakými papíry.

	„Tak už jsem zpátky. Podívejme se, co o tom říká slovník. Kormorán, kormorán,“ opakoval Mosley bezmyšlenkovitě, zatímco listoval slovníkem. „Á, tady je to. Kormorán: rod velkých vodních ptáků, latinsky Phalacrocorax, s tmavým peřím, prsty spojenými plovací blánou, zahnutým zobákem a roztažitelným kožnatým vakem. Podle další definice se v angličtině také používá k označení chamtivého, nenasytného člověka. Vyberte si.“

	„Jak znám Colea, řekl bych, že jde spíš o ten druhý význam. Hlavní význam je pták?“

	„Ano.“ Na obrázku ve slovníku nevypadal kormorán příliš ladně ani krásně.

	„Nepracoval náhodou Cole na projektu, ve kterém šlo o nějakého přeběhlíka a ptačí jména?“

	Na druhém konci drátu na chvíli zavládlo užaslé ticho. „Sakra! Máte pravdu. Na to jsem úplně zapomněl. Cole zachraňoval nějaké staré počítačové diskety od KGB. Všichni agenti na těch disketách měli jako krycí jména označení ptáků. Kde jste teď?“

	„Ve Virginii. Asi dvacet minut cesty od Langley.“

	„Dobrá, tak sem s těmi disketami přijeďte. Seženu naše počítačové kouzelníky, aby se připravili. Podíváme se na to, hned jak dorazíte.“

	

	Harmonovi se v nepříliš hustém provozu podařilo do Langley dorazit poměrně rychle. Měl pocit, že má dnes svůj šťastný den. Mosley mu přišel naproti k hlavní recepci, kde Harmon dostal visačku návštěvníka. Na klopu mu přišpendlili jasně oranžovou cedulku s černým nápisem, podle níž každý poznal, že jde o hosta, který má v budově povolen jen omezený pohyb.

	„Zavedu vás k Franku Villanovi. Asi si na něj pamatujete, setkali jsme se všichni u ředitele CIA. Když jsem mu řekl, co jste našel, málem vyletěl z kůže.“

	Cestou mnohokrát odbočovali a chodby vypadaly všechny jedna jako druhá. Harmon si připadal úplně dezorientovaný. Jen díky tomu, že se mu tu a tam podařilo podívat se ven z okna, měl aspoň přibližné ponětí o tom, kterým směrem jdou. Mosley vložil svou magnetickou identifikační kartu do čtečky, potvrdil přístupový kód a odemkl.

	Harmon hleděl na řadu počítačů ve velkém zaskleném prostoru. Byli v počítačovém oddělení. Okolo zaskleného ústředního prostoru se nacházely kanceláře a různé pomocné místnosti. Kolem počítačů se zde točilo snad úplně všechno.

	Zastavili se v rohové kanceláři, kde jim Villanova asistentka pokynula, aby šli dál. „Čeká na vás.“

	„Děkuju,“ odpověděl Mosley.

	Ve Villanově velké kanceláři panoval typický nepořádek počítačového odborníka; všude se kupily stohy potištěného počítačového papíru, různé součásti počítačů a krabice od softwarových produktů. Když Mosley a Harmon vstoupili, Villano seděl u počítače a byl v plné práci u klávesnice.

	„Posaďte se, pánové,“ řekl přes rameno. „Hned jsem u vás.“

	Harmon si pověsil kabát na věšák na zdi a přitáhl si židli vedle Mosleye, zatímco Villano ještě několikrát udeřil do kláves.

	„Tak, a je to,“ povzdechl si s úlevou. Potom se obrátil k hostům. „Děkuju vám za návštěvu. Slyšel jsem, že jste našel nějaké diskety, které si Cole ulil. Na jedné z nich je označení Kormorán?“

	„Ano.“ Harmon sáhl do kapsy košile pro diskety a podal je Villanovi.

	Villano si prohlédl disketu s nálepkou Kormorán. Byla stejné značky jako všechny ostatní, které jeho oddělení nakupovalo ve velkém. Bez problémů rozeznal výrazný rukopis. „To psal určitě Cole. Tak se podíváme, co na ní je.“

	Založil disketu do počítače a dal programu instrukce, aby se podíval na soubory na ní uložené. Světelná dioda na jednotce zablikala; ukazovala, že počítač čte disketu a převádí z ní informace do své vnitřní paměti. Za několik sekund byla operace ukončena a program chtěl od Villana vědět, co si přeje dělat dále.

	„Budete mě muset omluvit, ale už neumím rusky tak dobře jako kdysi.“

	Harmon a Mosley nahlédli Villanovi přes rameno a uviděli, jak se obrazovka plní nesrozumitelnými písmeny azbuky. Vypadalo to jako každý jiný počítačový program, ale v jazyce, kterému nerozuměli.

	„Co je to?“ zeptal se Harmon.

	„To je dárek od přeběhlíka,“ odpověděl Villano a zároveň se snažil rozluštit nabídku programu. „Než Michael Cole odjel na dovolenou, tak dostal za úkol, aby oživil tento program a příslušné datové soubory. Zdá se, že program na vaší disketě našel datový soubor, se kterým si rozumí. Řekl bych, že jste našli záznamy o dalším sovětském špiónovi.“

	„Dalšího špióna?“ zeptal se Mosley. „Copak jsme v lednu nezapsali do protokolu všechny původní diskety i datové soubory na nich obsažené, když jsme začínali kontrolovat Coleovu práci?“

	„Ano, ale několik původních disket bylo poškozených a data na nich nešla přečíst. To platilo i pro disketu označenou Kormorán.“

	„Franku, teď bychom měli zjistit, kdo ten Kormorán, sakra, je,“ řekl Mosley. „To by nám mohlo vysvětlit, proč si Cole ulil kopii toho souboru na disketu.“

	Villano odpojil od počítače standardní klávesnici a místo ní připojil klávesnici s azbukou. Potom se řídil instrukcemi v nabídce. Za chvíli se propracoval do databáze mrtvého šéfa sovětských špiónů. Vybral si ze seznamu krycích jmen ruskou verzi hesla Kormorán. V počítači to zachrastilo a devatenáctipalcový monitor se začal plnit novým obrazem. V pravém horním rohu se objevila zrnitá fotografie s obličejem mladé ženy.

	Mosley popošel k monitoru, předklonil se a podíval se na fotografii zblízka. „Co říká text?“

	„Žena na obrázku je Anna Mironovová. Narodila se v Ruské republice. Rodiče jí zemřeli. Prošla různými přípravkami a potom ji KGB vyškolilo ve speciálním ústavu První správy. Přišla tam velmi mladá, hned, jak vyšla ze školy, pokud jsou ty údaje pravdivé. Podívejme se, jak to s ní vypadá teď.“

	Villano vybral jednu z položek v nabídce, která se objevila ve spodní části obrazovky. „Současné přidělení: První správa, oddělení T, agent s nejvyšším krytím ve Spojených státech.“

	„Co je to oddělení T?“ zeptal se Harmon.

	„Řekl bych, že to byla skupina KGB pro vědu a techniku,“ odpověděl Villano. „Některé části První hlavní správy se zajímaly spíš o politické a vojenské informace, ale oddělení T vyhledávalo ve vnějším světě vědecké a technické informace, které Kreml chtěl.“

	„A co je napsáno tady dole na obrazovce?“ zeptal se Mosley a ukázal na část textu. „Tady to.“

	„Hm, tady se říká, že teď píše… přesněji, pracuje jako novinářka pod jménem Alexandra Roeová.“

	„A sakra!“ vyrazil ze sebe Mosley. „Pojďme zpátky na ten obrázek.“

	Villano ťukl do několika kláves a fotografie mladé sovětské agentky vyplnila celý monitor. „Je vám povědomá, Dane?“ zeptal se Mosley. „Přidejte pár let, jiný účes, a co dostanete?“

	Harmon se díval na obrázek a v duchu jej upravoval podle Mosleyových pokynů. Nakonec řekl: „Je to ona.“

	Mosley a Harmon se dostali někam, kde už je Villano nebyl schopen sledovat. „Jaká ona? Tak mi to řekněte! Kdo to je?“

	„Je to někdo, s kým se Cole setkal těsně před svou smrtí. Dan i já jsme ji kontrolovali, ale prozatím jsme nic nezjistili.“

	„To, co jsme na ni měli, vždycky vypadalo až příliš čisté na to, aby to mohla být pravda. Má všechny správné dokumenty, ale nikde není žádná hloubka, žádná osobní historie. Jako kdyby před studiem na střední škole existovala jenom na papíře.“

	Mosley neviděl příznaky agenta s nejvyšším krytím poprvé. „Vypadá to jako krycí legenda. Jestli je Roeová opravdu ruská agentka a Cole se ji snažil zmáčknout, není divu, že skončil tak, jak skončil. Franku, mohl byste mi to vytisknout? Rád bych to vzal k řediteli CIA.“

	Zatímco se Villano proťukával nabídkou k tomu, aby si vyžádal tisk, Mosley si sedl zpátky na židli, zavrtěl hlavou a zasmál se.

	„Co je na tom tak legračního?“ zeptal se Harmon.

	„Pamatujete si na to naše rokování minulý týden, když jsme si mysleli, že už o tom všechno víme?“

	„Ano, a co?“

	„Tak tady máme už FBI, CIA, britskou a čínskou tajnou službu. Teď jsme zjistili, že tady svého hráče v poli mají i naši staří přátelé od KGB. Co asi přijde teď? Mossad?“
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	Londýn, Anglie

	

	Sir Daniel Long před dvěma hodinami dokončil telefonní hovor s Jacksonem Barnettem, ředitelem CIA. Ten mu právě sdělil znepokojivou novinku, že jeden z průmyslových špiónů, kterého zrovna v Británii sledují, by mohl zároveň být i bývalým sovětským agentem. Barnett požádal, aby informace o Alexandře Roeové ověřil zdroj britské tajné služby. Nejvíce Longa na Barnettově zavolání znepokojovalo, že pokud by nové informace o Roeové byly pravé, pak by je Long měl znát už dávno. Když dotelefonoval, objednal si auto pro cestu na venkov, na statek, který tajná služba používala jako bezpečné útočiště.

	Devadesátiminutová cesta na anglický venkov proběhla bez jakéhokoli vyrušení; byla vlastně nudná. Nudná a deprimující. Protože v posledních dvou dnech viděly britské ostrovy jen déšť a mraky, počasí Longovi náladu nijak nepozvedlo. Na duši ho pálil nepříjemný pocit, že byl zrazen, když si prohlížel stránky, které mu Barnett poslal. Přemýšlel, co všechno mu bývalý krtek ještě neřekl. Agenti ze dvou černých austinů Longova doprovodu zkontrolovali bezpečnost domu. Auta pak zajela na příjezdovou cestu před hlavní vchod. Long rozeznával siluety bezpečnostních agentů, kteří hlídali hranice statku. Měli límce obráceny nahoru, aby se alespoň trochu ochránili před deštěm. Potom k Longovu autu přišel jeden z nich a nesl velký deštník. Muž ho doprovodil k hlavnímu vchodu. Long si sundal mokrý plášť do deště a podal jej hlídce.

	„Kde je?“ zeptal se Long krátce strážného.

	Strážný okamžitě poznal, že Long není naladěn, aby si s někým vyměňoval zdvořilosti. „V knihovně, pane. Tudy.“

	Long rychle prošel halou a potom klenutým vchodem vstoupil do knihovny. V obrovském kamenném krbu praskal oheň a šířilo se od něj teplo, příjemně zahánějící chlad vlhkého vzduchu. Ve vyřezávaném křesle se sklápěcím opěradlem seděl starý muž, hluboce zabraný do knihy. Muž nevzhlédl od četby, jen Longovi pokynul, aby si sedl na vedlejší židli.

	Po krátké chvíli si Jakušev poznačil, kam dočetl, a zavřel knihu. Obrátil se k Longovi. „Nevím, pokolikáté už čtu Homérovu Odysseu, ale nikdy mě nepřestane bavit. Tohle je zvlášť zdařilý překlad. Sire Danieli, čemu vděčím za potěšení z vaší společnosti v tak nevlídný den?“

	„Chci vědět o všech vašich agentech s nejvyšším krytím na Západě. Úplně všech,“ vyslovil Long svůj požadavek.

	„Už dávno jsem vám řekl všechno, co vím. Vy a vaši předchůdci jste se dověděli o všech agentech pod mou kontrolou.“

	Long cítil složené stránky Barnettova faxu v náprsní kapse saka. „Jste si tím absolutně jistý?“

	Jakuševovu srdečnost vystřídal úšklebek. „Pracoval jsem pro vás déle než třicet let, přímo v Sovětském svazu. Nejednou jsem na to málem doplatil životem. Nechce se mi věřit, že zrovna teď byste chtěl zpochybňovat mou spolehlivost.“

	„Andreji,“ řekl Long ve snaze Jakuševa uklidnit, „samozřejmě vás považujeme za jednoho z našich nejcennějších agentů ve studené válce a vaše čest je bez poskvrnky. Ptám se jen, jestli jste nám řekl úplně všechno. Vzpomínáte si na ty soubory, které zmizely z vaší chaty, když vyhořela do základů? Ty soubory, co teď mají Američani?“

	„Ano, ale o těch jsme už mluvili.“

	„Ano, mluvili,“ řekl Long. „S určitostí jste potvrdil, že osoby označené v souborech za agenty opravdu spadaly pod vaše osobní velení. Na základě vašeho potvrzení jsme ohlásili CIA, že soubory jsou pravé. Za velice podezřelých okolností se teď vynořil ještě jeden soubor.“

	Long podal Jakuševovi Barnettův fax. „Je tato žena jedním z vašich agentů?“

	Jakušev přelétl zprávu pohledem a z tváře mu pomalu mizel výraz rozhořčení. Po chvíli ticha si Long znovu vyžádal odpověď. „Znáte ji?“

	„Znám Aňu,“ řekl Jakušev nostalgicky. „Ano, pracovala pro mě.“

	„Tak proč jste nám o ní neřekl?“ Long se jen s obtížemi ovládl, aby mu v hlase nezněl hněv. „Nepodal jste nám žádnou zprávu o její činnosti. Podle tohoto faxu je agentkou už skoro dvacet let.“

	„Nedověděli jste se o ní proto, že ty informace pro vás neměly význam,“ odsekl Jakušev.

	Long nechápal, jaký vztah mohl mít Jakušev k Roeové, ale bylo zřejmé, že se ji pokouší krýt. „Řekněte mi o Roeové a vysvětlete mi, proč ji tak chráníte. Je to velice důležité.“

	„Zapněte, prosím, magnetofony, Sire Danieli. Příběh Ani je dlouhý.“

	O několik minut později jeden z bezpečnostních agentů na Longa kývl, aby mu oznámil, že všechny nahrávací systémy v domě jsou v činnosti. Kuchař přinesl pro Longa a Jakuševa čaj a pak se potichu vzdálil.

	Long začal výslech. „Řekněte mi o Anně Mironovové.“

	Jakušev začal vyprávět dlouhý příběh o tom, jak na školení potkal mladou dívku s kriminálními sklony. Jak ji vzal pod svá ochranná křídla, učil ji a připravoval na život na Západě. Long si hned na začátku vyprávění uvědomil, že Jakuševův vztah k Mironovové daleko přesahoval obvyklý rámec vztahů mezi agentem a jeho řídícím pracovníkem. Tiše naslouchal a Jakušev popisoval, jak se z Mironovové stala dokonalá agentka s nejvyšším krytím. Vyprávění zakončil popisem jejich posledního setkání, které se odehrálo během pokusu o převrat v Sovětském svazu. Tehdy Mironovovou osvobodil.

	„Proč jste si ty informace nechal pro sebe?“

	„Myslel jsem si, že jsem té noci zničil všechny záznamy o agentovi Kormorán a že Aňa bude volná, aby mohla žít svůj vlastní život. Dal jsem vám všechny agenty, kteří pro mě kdy pracovali, všechny kromě Ani. Ta byla jiná, znamenala pro mě víc než jen agentku. Měla se mnou něco společného, protloukala se jako osamělý sirotek v nepřátelském světě, musela spoléhat jen na svůj rozum, aby přežila. Měla přirozený talent k tomu, aby z ní byl skvělý špión. Uspěla jenom proto, že jsem ji chránil před všemi těmi ideologickými nesmysly, co se cpaly do hlavy rekrutům v Andropovově institutu. Aňa pro mě byla něco zvláštního. Považoval jsem ji tak trochu za svou dceru. Proto jsem ji osvobodil a nic jsem vám o ní neřekl.“

	Long už měl za sebou tolik pohovorů s bývalým šéfem špionů KGB, že si myslel, jak dokonale ho má přečteného. Ale Jakuševovy silné osobní pocity, týkající se Mironovové, ho přesvědčily, že má ještě co dohánět. „Víte, co dělá teď?“

	„Ne. Od srpna roku 1991 jsem ji neviděl, ani jsem s ní nemluvil.“ Jakušev se v myšlenkách vrátil k večeru, kdy začal pokus o převrat. Vzpomínal, jak Aňa zlikvidovala zabijáka KGB, kterého poslali na Jakuševa. „Pokud věří zprávám, co se tehdy dostaly z Moskvy, tak si teď asi myslí, že jsem mrtvý.“

	Long uvěřil, že mu Jakušev říká celou pravdu. V Moskvě ve dnech pokusu o převrat panoval příšerný zmatek. Jeho lidé propašovali Jakuševa ze Sovětského svazu za pomoci falešných dokumentů a velkých úplatků. Od té doby byl Jakušev hostem britské tajné služby a v hlubokém utajení žil na účet britských daňových poplatníků.

	„Sire Danieli, co vzbudilo váš zájem o Aňu?“

	„Zdá se, že z vaší žákyně se stala průmyslová špiónka.“

	„To je jistě vhodné využití jejích schopností. Nejspíš si v soukromém sektoru vydělává slušně, určitě víc než jako služebnice sovětského státu,“ zasmál se Jakušev.

	„To není moc k smíchu. Mironovová se zapletla s britským konzultantem Ianem Parnellem, kterého podezříváme z toho, že obchoduje s kradenými technologiemi. V současné době oba dva poskytují služby jistému čínskému zpravodajskému důstojníkovi, a ten kdysi způsobil i vašim lidem dost problémů.“

	Jakušev cítil, jak se mu stahuje žaludek. „Není to Kang Fa?“

	„Je to Kang. Teď je právě v Londýně a má rozjetou akci s Parnellem a Roeovou. Snaží se od jedné americké počítačové společnosti ukrást šifrovací technologii.“

	Jakuševovy ruce bezděky sevřely opěrky měkkého koženého křesla. Ačkoli se s čínským agentem nikdy osobně nesetkal, věděl, že se Kang Fa v průběhu patnácti let osobně podílel na likvidaci několika agentů KGB. V moskevském ústředí Kanga považovali za nemilosrdného, ale velmi schopného agenta, který v rámci svých operací vždycky likvidoval všechny svědky. Pokud se s tím rychle něco neudělá, Aňa bude mrtvá, jakmile přestane být pro Kanga užitečná.

	„Nebylo by pro vás výhodné získat agenta uvnitř Kangovy operace?“

	„Roeovou?“ zeptal se Long.

	„Ano. Myslím, že kdybych ji oslovil, mohl bych ji přesvědčit, aby vám pomáhala. Aňa je velmi inteligentní. Jsem si jistý, že dostatečně chápe vážnost své situace. Známá tvář v pravý okamžik by mohla být přesně to, co potřebuje, aby se z té kaše dostala.“

	Long si masíroval šedivějící spánky a zvažoval Jakuševovu nabídku. Roeová by jim jistě mohla být užitečná, ale jen v případě, že by se jí dalo věřit. „Poskytl jste mi hodně námětů k přemýšlení.“

	„Budete tedy o mé nabídce uvažovat?“

	„Ano, ale neberte to jako slib, že ji přijmu.“ Long vstal a uhladil si sako. „Musím si to všechno celé přebrat, ale nechám vám tady záznamy o celém tom případu. Velice bych také uvítal, kdybyste mohl ještě jednou zapátrat v paměti a přesvědčit se, jestli tam náhodou není ještě někdo, o kom jste třeba nepovažoval za nutné nás informovat.“

	„Děkuju vám. Jsem si jistý, že uděláte všechno, co je potřeba.“
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	Ann Arbor, Michigan

	12. května

	

	Celou dobu od svého zatčení trávili Kilkenny a Grin tím, že se trápili v cele na policejní stanici v Ann Arboru. Nikdo je nevyslýchal ani neobvinil. Navštívila je jen advokátka, která jim toho mnoho neřekla, protože stále ještě čekala, až jí veřejný žalobce sdělí obvinění. Dostávali třikrát denně jídlo, ale jinak si jich vůbec nikdo nevšímal.

	„Hotelová služba, kriminálníci,“ oznámil jim veselým tónem Mosley, když ho strážný vpustil do cely. „Včera jsem mluvil s Kelsey a ona říkala, že rádi chodíte na snídani k Angelovi. Tak jsem u nich objednal, aby vám připravili něco speciálního. Doufám, že vám to nevadí.“

	Grin a Kilkenny zůstali sedět každý na svém kavalci a podezřívavě na Mosleye zírali. „Jediné, co nám vadí,“ řekl Kilkenny, „je, že jsme tady tak zavření beze slůvka vysvětlení. Doufám, že nám kromě jídla nesete i to.“

	„Všeho do času.“ Mosley se nechtěl nechat uspěchat. Nepříliš nadšenou odezvu přičítal okolnostem. Na jejich místě by se pravděpodobně cítil a choval stejně. „A ještě tady, Nolane. Tohle je od Kelsey.“

	Nolan přijal dárek a říkal si, jak se asi Kelsey povedlo něco shánět z nemocniční postele. Usmál se, když si přečetl kartičku přilepenou na obalu. Bylo na ní napsáno S láskou, Kelsey. Pod obalem našel knihu, nejnovější dobrodružství Dirka Pitta od Clivea Cusslera.

	„No, to bude ještě chvíli trvat, Kelsey,“ řekl Nolan, když uviděl auto na přebalu.

	„Myslela si, že byste si možná rád něco přečetl.“ Mosley je podělil krabicemi s jídlem a sedl si na kavalec vedle Grina, který se od něho okamžitě odtáhl. „Hej, já jsem přece váš přítel!“

	„Jestli jste přítel, tak nás odsud dostanete ven.“

	„Grin má pravdu. Vy přece musíte vědět, že za ty počítačové zločiny nemůžeme.“

	„Jo! Naši si vždycky mysleli, že jejich syn je nepodařený hippie, který roste pro kriminál. Teď to vypadá, že měli pravdu. A přitom jsem nic neprovedl.“

	„Pánové, tomu se říká válečná lest. Barnett a FBI vymysleli způsob, jak vás ochránit před dalšími útoky. Můj šéf rozhodně nechce nic dalšího, co by se podobalo té nehodě na dálnici. Teď jste vy dva ve vězení a Kelsey v nemocnici. Myslíme si, že Kang a ti ostatní dají na chvíli pokoj a budou pokračovat ve svých plánech.“

	„Nemyslíte, že jste nás mohli předem varovat?“ zeptal se Grin sarkasticky.

	„Omlouvám se, ale to byl Barnettův nápad. Chtěl, aby vaše zatčení vypadalo co nejvěrohodněji. Teď si zločinci myslí, že vy dva jste z cesty. Já jsem tady proto, abych vás oba dostal z basy a vy jste se mohli vrhnout do práce. Grine, vy se schováte v ústavu MARC spolu s agentkami Harbkeovou a Ullrichovou a budete hlídat Zvěda. Iverson a pár dalších lidí od Moye budou mít na starosti podporu v Chicagu.“

	„A co já?“ zeptal se Nolan.

	„My dva spolu odletíme do Londýna.“

	Když dojedli, Mosley vyhodil krabice od jídla do odpadkového koše a smetl si z klína drobky. „Sbalte si věci, je čas pohnout se o dům dál.“

	O pět minut později strážný vyvedl Mosleye a oba vězně po zadním schodišti do podzemního parkoviště. Grin a Kilkenny se přikrčili mezi přední a zadní sedačku a Mosley projel kolem strážných ven.

	Jakmile vyjeli z policejní stanice, Mosley oběma uprchlým vězňům dovolil, aby se posadili normálně a nadýchali se čerstvého vzduchu. První zastávka byla na nakládací rampě ústavu MARC, kde vyložili Grina, aby agentkám Ullrichové a Harbkeové pomáhal při obsluze počítačů v ústavu MARC a při sledování Zvěda. Měl se usídlit v počítačové laboratoři, kterou až na další nesměl opustit. Mosley pak vzal Kilkennyho domů, aby si zabalil věci na cestu.



	




	
		Kapitola 48



	

	Londýn, Anglie

	

	Roeová právě v hotelovém pokoji dopsala nový program pro Zvěda. Jenom příprava parametrů pro tento složitý program jí zabrala větší část víkendu. Na rozdíl od předchozích instrukcí, které předtím do Zvěda nahrávala, se tento týkal živého připojení ke Zvědovi v reálném čase. Kvůli této zvláštnosti musela pozměnit svůj normální programovací přístup tak, aby zvýšila bezpečnost spojení. Všechno muselo být dokonalé, jinak by se jí nemuselo podařit data z Moy Electronics bezpečně přenést.

	Potom program pečlivě odladila. Odstraňovala všechny chyby, které by mohly narušit provádění složitých instrukcí. Nakonec text zašifrovala a připravila se k odeslání. Jako pokaždé začala tím, že se připojila na místní internetový server. Byl to jeden z jejích nejoblíbenějších, stránka Piccadilly Gardener pro zahrádkáře. Odtud pokračovala do britské telefonní společnosti British National Telephone Exchange a prošla se po několika dalších elektronických obvodech, aby za sebou smazala stopy. Potom se přes satelit propojila do Severní Ameriky, kde opět prokličkovala několika počítačovými systémy, aby nakonec poslala e-mailový vzkaz Zvědovi.

	Hned potom začala v rychlém tempu ťukat do kláves a vrátila se všemi systémy zpět. Nakonec si stáhla několik rad o jarní sadbě a odpojila se od sítě. Když si pročítala rady pro zahrádkáře, usmívala se. Doufala, že semínko, které právě zasela, úspěšně zakoření.

	

	O hodinu později dorazila do Parnellovy kanceláře na polední schůzku.

	„Pořád v pilné práci, Alex?“

	„Právě jsem skončila. Všechno vypadá fajn. Odeslala jsem nový program, který by si měl Zvěd vyzvednout dnes, ke konci pracovního dne. Jakmile ten soubor načte, až do pátku ho to uspí.“

	Parnell se opřel v židli a procházel si v hlavě seznam bodů. „Skvělé. Nechceme nic, co by mohlo odvracet podezření od zatčených zločinců, že ne?“

	„To jsme měli opravdu velké štěstí, to přiznávám,“ odpověděla Roeová pochybovačným tónem. „Zkontrolovala jsem si internetové stránky detroitských novin a zdá se, že Kilkennyho a toho dalšího chlapíka obžalovali z několika počítačových zločinů, včetně těch našich. Je to tak, jak říkal Cole. Kdo by uvěřil, že počítač sám o sobě je schopen provádět něco takového? Naneštěstí se tam soustřeďuje tolik pozornosti, že by i tak někdo mohl přijít na to, jak se věci opravdu mají.“

	„To není vyloučeno, ale tou dobou už ty a já budeme bezpečně mimo oběh a budeme se vyhřívat na sluníčku na karibských plážích. Co kdybychom si teď skočili na oběd?“

	

	Axton byl i se svými muži v pozorovatelně naproti přes park. Zdálo se, že Parnellovy dny jsou naplněny běžnými úkoly každého obchodníka. Transakce, kterými se zabýval, byly v mezích zákona a v převážné většině i v mezích přijatelných morálních zásad. Axtonovi pozorovatelé jen seděli, pozorovali a poslouchali. Shromažďovali podrobnosti, které by jim umožnily získat důkazy.

	„Zaslechl jste z toho něco, pane?“ zeptal se zvukař, když znovu upravoval úroveň elektronických filtrů na svém zařízení.

	V Parnellově kanceláři právě skončil rozhovor a Axton si sundal sluchátka a promnul si uši. „Jsou tam jen dvě zajímavé věci: zmínka o Coleovi a o Kilkennym. To potvrzuje, že je oba znají.“

	„Kdo je to Kilkenny?“

	„To je jeden Amík na druhém konci tohohle případu, chlapče. Někdo, komu ti dva způsobili víc než jen malou nepříjemnost. No, zdá se, že jdou na oběd.“

	Axton zapnul vysílačku a vyslal varování svým lidem venku. „Probuďte se, kluci a holky, asi jdou něco zakousnout.“

	„Rozumím, pane,“ přišla odpověď.

	Než mohla být v rámci sledovací operace přidělena oficiální krycí jména, agenti začali o Parnellovi a Roeové mluvit jako o Tydlitákovi a Tydlitkovi z Alenky v říši divů od Lewise Carrolla. Podle téže logiky pokřtili svou pozorovací základnu Zrcadlo a o Kangovi mluvili jako o Šíleném kloboučníkovi.

	„Můžete mi zkopírovat ten poslední rozhovor? Možná že se jim v laboratoři podaří odfiltrovat ten hluk v pozadí.“

	„Už se stalo,“ odpověděl zvukař, když Axtonovi podával kazetu. „Říkal jsem si, že asi budete chtít kopii pro šéfy.“
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	Ann Arbor, Michigan

	

	V počítačové laboratoři ústavu MARC zazněl výstražný zvukový signál. Oznamoval, že se Zvěd opět aktivoval. Harbkeová a Ullrichová přistoupily ke Grinově pracovní stanici, aby ho sledovaly při práci. Zvěd se právě propracoval z univerzitní sítě do dalšího počítačového systému. Grin ťukl do několika kláves a pronikavý zvuk zmlkl.

	„Liz,“ řekla Ullrichová a obrátila se na kolegyni, „dej vědět našim sledovacím týmům, že Zvěd je připojený.“

	Harbkeová zvedla telefon a splnila pokyn, zatímco Grin a Ullrichová sledovali Zvěda, jak prochází několika soukromými sítěmi.

	„Ta věc mě pořád ještě ohromuje,“ řekla Ullrichová, když sledovala Zvěda, jak prochází jedním počítačovým systémem za druhým hladce jako nůž máslem.

	„Je to hezký kousek.“ Ačkoli Grin opovrhoval těmi lidmi, kteří Zvěda řídili, hluboce obdivoval techniku, již Zvěd využíval.

	Harbkeová se vrátila od telefonu. „Tým od CompuServe hlásí, že někdo v poslední době poslal do e-mailové schránky Zvěda nějaký soubor.“

	„Možná je to právě to, co hledá,“ odpověděla Ullrichová.

	Patnáct minut sledovali, jak Zvěd prochází jedním systémem za druhým, až nakonec dorazil na CompuServe.

	„Vypadá to, že měl namířeno právě tam,“ oznámil Grin. „Podívejme se, co chtějí od Zvěda dnes.“

	Grin rozdělil obrazovku notebooku tak, aby se v jednom okně zobrazoval server CompuServe a ve druhém vnitřní uspořádání Zvěda.

	„Ano, připojil se a kontroluje poštu,“ řekl Grin stylem sportovního komentátora. „A je to! Právě našel vzkaz. Zpráva je prázdná, ale je k ní připojený soubor. Teďka si stahuje soubor, všechno běží, jak má. Odpojuje se. Hotovo, zavírá připojení.“

	Monitor notebooku poblikával, jak se Zvěd rychle odhlašoval od všech počítačových sítí, které použil k zametení elektronických stop. Jakmile se Zvěd vrátil do klidového stavu, Grin nahrál diagnostický program společnosti Moy Electronics.

	„Tak, teď zjistíme, co mají naši přátelé v Londýně v plánu.“

	Grin vypnul monitorovací program a zvětšil okno paralelního obvodu tak, že vyplnilo celou obrazovku.

	„Grine, co to na té obrazovce máte?“ zeptala se Harbkeová.

	Grin zkontroloval stavové informace ve spodní části obrazovky. „Ten soubor se nahrál jako zašifrovaný. My teď sledujeme dešifrování.“

	Podivně vyhlížející znaky na obrazovce se rychle měnily ve srozumitelnější instrukce pro Zvěda.

	„Mohla byste mi podat ten čistý optický disk?“

	„Jistě,“ odpověděla Ullrichová.

	Grin vložil optickou kazetu do externího zařízení připojeného k notebooku a vyťukal na klávesnici pokyn, aby se na ni zkopíroval soubor s novými instrukcemi. Na rozdíl od prvního pokusu, kdy nahrávali řídící program Zvěda, což téměř stálo Nolana a Kelsey život, vnitřní bezpečnostní systém Zvěda teď vůbec nevěděl, že nějaké informace procházejí paralelním obvodem mimo něj.

	Po několika minutách Grin zmáčkl tlačítko, disketa vyskočila ze zařízení a Grin na ni přihladil nálepku. „Teď by mě zajímalo, jestli můžeme dostat Iversona k telefonu. Předpokládám, že se FBI zajímá o to, jaké instrukce Zvěd právě dostal.“

	„To určitě ano,“ odpověděla Ullrichová.
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	Londýn, Anglie

	

	Alex Roeová strávila zbytek dne v Parnellově kanceláři a věnovala se podrobnostem několika zákonných projektů, na kterých právě pracovala. Když svou práci dodělala, opustila budovu a rozhodla se, že si dá večeři v jedné tiché hospodě poblíž, v méně zastavěné části města.

	Asi v půli cesty začala mít pocit, že ji někdo sleduje. Rozhlédla se kolem sebe, ale nezjistila žádné příznaky, které by to potvrzovaly. Přesto instinktivně cítila, že něco není v pořádku. Aby se ujistila, že jsou její obavy opravdu zbytečné, začala se pohybovat ve složitějších manévrech a doufala, že tím vytáhne na světlo kohokoli, kdo by ji snad sledoval. Na náhodných místech se náhle otáčela, vcházela do obchodů a vycházela z nich a v náhodných intervalech přecházela přes ulici. Kdyby někdo zaznamenával její pohyby, připadaly by mu úplně nesmyslné.

	

	S Roeovou měl sledovací tým velké potíže, aby ji neztratil, a přitom zůstal nepozorován.

	„Tým číslo dvě Zrcadlu, příjem,“ zašeptal mladý agent do miniaturního mikrofonu.

	„Tady Zrcadlo, slyším, dvojko, příjem.“

	„Tydlitek pobíhá kolem jako králík. Běhá sem a tam. Myslím, že jde po nás. Příjem.“

	„Trochu se stáhněte a nechte ji vydechnout,“ vydal pokyn vedoucí ze Zrcadla. „Nechceme ji vyplašit.“

	„Rozumím, tým číslo dvě, konec.“

	Britské sledovací týmy se stáhly a udržovaly jen velmi opatrný kontakt. Po několika dalších minutách, které Roeová strávila chaotickým pobíháním, ji úplně ztratili. Příslušníci sledovacích týmů se rozmístili po celé oblasti a doufali, že se jim podaří znovu navázat kontakt.

	Roeová pokračovala ve své taktice náhodných pohybů ještě asi deset minut. Prohlížela si těch několik lidí kolem sebe a hledala známky toho, že je sledována. Nic takového nenašla.

	„Nejspíš se mi jen něco zdá,“ napomenula sama sebe.

	Její klikatá cesta ji odvedla už téměř více než kilometr od jejího původního cíle. Opět na půl cesty k hospodě se jí náhle zježily vlasy na zátylku, protože si uvědomila, že několik metrů za ní ji sledují pravidelné zvuky kroků. Rychle odbočila do prázdné uličky. Slyšela, jak se kroky zpomalují a nakonec zastavují.

	Přitiskla se ke stěně uličky, mimo výhled svého pronásledovatele. Srdce se jí rozbušilo, jak se snažila potlačit svou představivost a soustředit se na situaci, jíž musí čelit. Musela předpokládat to nejhorší. Její pronásledovatel je buď představitel úřadů, nebo zločinec. Vyloučila pouhou shodu okolností, protože ať ji sledoval kdo chtěl, zastavil se, když odbočila za roh. Teď na ni čekal u vchodu do uličky.

	Potom se začaly ozývat tiché kroky, odměřené a sebejisté. Nevběhly překotně do uličky, ale trpělivě se k ní blížily. Několik metrů od ní se zastavily. Ve slabém světle, které sem dopadalo z hlavní ulice, spatřila siluetu štíhlého muže s kloboukem na hlavě. Postava vrhala dlouhý stín. Hlava stínu dopadala na zem přesně vedle jejího úkrytu. Pak se nikdo z nich ani nepohnul; připadalo jí to jako celé hodiny.

	Muž nakonec promluvil. „Aňo, tady je tvůj starý přítel Andrej. Jsem sám. Můžeš přijít sem ke mně.“

	Když Alex uslyšela Jakuševův hlas, otřáslo to s ní. Byla připravena na to, že bude bojovat nebo utíkat, ale na setkání s duchem připravena nebyla. Ztuhla a zjistila, že není schopna ani přemýšlet, ani se pohnout.

	Stín se přibližoval. Pak se muž ocitl přímo před ní a obrátil k ní napůl osvětlený obličej. Přes počínající tmu poznala svého ochránce Andreje Jakuševa. Alex překvapeně otevřela ústa, ale nebyla schopna najít slova, kterými by vyjádřila zmatené myšlenky, překotné se jí honící hlavou.

	Jakušev se při pohledu na svou žačku usmál. „Vidím, že máš spoustu otázek. Chápu. Pojď. Myslím, žes měla namířeno na večeři. Pokud ti to nebude vadit, rád bych se k tobě připojil a znovu se s tebou seznámil.“

	Jakušev sevřel stále ještě šokovanou Roeovou do náručí v srdečném ruském pozdravu. Alex mu objetí oplatila jen chabým náznakem. Stále ještě čekala, až myšlenky doženou skutečnost.

	„Vypadáš, jako kdybys viděla ducha,“ řekl Jakušev veselým tónem. „Ujišťuju tě, že jsem opravdu živý. Teď pojďme. Máme si toho hodně co povídat a máme jen málo času, než tě britští agenti zase najdou.“

	Pevný tón jeho hlasu jí nakonec pomohl překonat zmatek. Jakušev se otočil a vydal se směrem k hlavní ulici. Roeová se sebrala a šla za ním. Sledovala Jakuševa, jak jí předvádí své umění, díky němuž se stal jedním z nejuznávanějších vůdců sovětské vyzvědačské školy. Od té doby, co ji učil, se oni dva ještě nikdy spolu neprocházeli ulicemi žádného západoevropského města.

	

	Sir Daniel Long večeřel s ministerským předsedou v Downing Street 10, když byl naléhavě odvolán k telefonu. Omluvil se a převzal hovor v soukromé pracovně nedaleko jídelny.

	„Tady je Sir Daniel Long. V čem je problém?“

	„Tady je Eldridge, jsem ve venkovském domě, pane. Nerad vás ruším, ale Jakušev zmizel. Hledali jsme ho, jenže není nikde k nalezení.“

	Jakuševovo zmizení znamenalo pro Longa řadu problémů. „Jak je to dlouho, co jste ho viděli naposledy?“.

	„Nejpřesněji, jak jsme to schopni odhadnout, nám to vychází na dnešek někdy brzy po poledni,“ odpověděl muž. „Hlídači v domě říkají, že se cítil unavený a šel si nahoru odpočinout. To ho viděli naposledy. Pořád ještě nevíme, jak se dostal ven ani kam má namířeno.“

	„Mám jistou představu o tom, kam by mohl mít namířeno. Pokračujte v prohledávání okolí a snažte se najít nějaké stopy. Přivolejte si takové posily, jaké budete považovat za potřebné, ale snažte se chovat co nejdiskrétněji.“

	„Rozumím, pane,“ odpověděl Eldridge.

	Long přerušil spojení a zavolal důstojníkovi, který měl ten večer službu ve sledovací sekci. Hned po prvním zazvonění důstojník zvedl telefon. „Sledovací oddělení, důstojník ve službě Cain.“

	„Caine, tady je Sir Daniel Long.“

	„Ano, pane.“ I po hlase bylo slyšet, jako by se Cain postavil do pozoru.

	„Caine, potřebuju mluvit s Nevillem Axtonem. Zjistěte, jestli mu můžete zavolat.“

	„Není teď ve službě, pane, ale myslím, že ho můžu sehnat. Počkáte si, pane?“

	„Ano,“ odpověděl Long mírně rozmrzele, „prostě mi ho sežeňte na linku.“

	Sluchátko na chvíli ohluchlo. Na druhém konci Cain vyvolal na monitoru počítače číslo Axtonova pageru a vyťukal je. O dvě minuty později Axton zavolal a Cain ho propojil. Ve sluchátku to napřed zabzučelo a pak bzučení zmizelo, jak se elektronická šifrovací zařízení vzájemně sladila k novému spojení. „Axtone, máme tady jeden možný problém, o kterém byste měl vědět. Ten stárnoucí přeběhlík, co ho máme už několik let pod pokličkou, zmizel. Podezřívám ho, že je na cestě do Londýna, pokud už tu není.“

	„Myslíte si, že míří na letiště?“ Axton se snažil vyhovět, ale nechápal, jak se ho týká přeběhlík, který se rozhodl vyrazit si bez dovolení na opušťák.

	„Ne, myslím si, že se vůbec nepokusí opustit zemi. Ale mohl by dělat potíže v souvislosti s případem Kanga Fa. Předpokládám, že jste si přečetl nové zprávy, které jsem vám poslal o historii Roeové?“

	„Samozřejmě, pane.“ Axton si vzpomněl, že četl zprávu, která tvrdila, že Roeová kdysi bývala agentkou KGB s nejvyšším utajením.

	„Ten uprchlík je Jakušev. Ten, co ochraňoval Alexandru Roeovou v Rusku. Včera jsem si ověřil jejich vztahy. Jakušev měl k Roeové velmi blízko a já si myslím, že se bude snažit ji varovat. Za půl hodiny se setkáme v mé kanceláři a já vám řeknu podrobnosti. Mezitím informujte své týmy, aby se měly na pozoru před starším mužem, který se možná pokusí navázat s Roeovou kontakt. Nevím, o co mu přesně jde, ale mohl by zkomplikovat naši operaci. Pokud vaši lidé Jakuševa spatří, ihned mi ho přivedete. A ještě jedna věc, Axtone.“

	„Ano, pane?“

	„Buďte opatrní,“ radil Long. „Dokáže být opravdu nebezpečný.

	I když si nemyslím, že to tentokrát hrozí. Pokuste se ho přivést zpátky s jeho souhlasem, ale ještě než se zkontaktuje s Roeovou.“

	„Udělám všechno, co budu moct, pane.“

	Long zavěsil telefon a omluvil se premiérovi a ostatním hostům. Pak si vzal kufřík a plášť do deště, opustil dům v Downing Street 10 a odjel svou šoférovanou limuzínou zpátky do kanceláře.

	Sakra, říkal si, čeho si jakušev myslí, že asi dosáhne?

	Jakuševa viditelně rozrušilo, když se dověděl, že je do případu s Roeovou a Parnellem zapletený Kang Fa. Ale pokud budou mít Axtonovi lidé štěstí, chytí ho dřív, než najde Roeovou a pokazí celou operaci.
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	Londýn, Anglie

	14. května

	

	Letadlo Concorde společnosti British Air přiletělo z New Yorku na letiště v Heathrow krátce před polednem. Phillip Moy letěl sám, ale modlil se, aby s sebou na zpáteční cestě měl společnost. V příštích sedmi hodinách se chystal ohrozit svou zemi a svou celoživotní práci výměnou za naději, že osvobodí svého strýce.

	O několik hodin dříve přistál na letišti v Heathrow jiný let společnosti British Air. Na palubě tohoto letadla, přilétajícího z Hongkongu, přicestovalo několik mužů s diplomatickými pasy Čínské lidové republiky. Všichni rychle prošli přes celní a imigrační oddělení; měli dokumenty obchodních zástupců. Byl mezi nimi i jeden postarší muž, který vypadal velmi křehce a unaveně.

	

	Moy se podle pokynů ubytoval v hotelu Hilton a připravil se na bezesnou noc. Jackson Barnett mu slíbil ochranu ihned po příletu do Londýna. Zatím žádnou neviděl. Věděl sice, že ochrana někde kolem něho je a ze zřejmých důvodů je skryta, ale nemohl se zbavit pocitu, že je bezbranný, nahý a osamělý.

	O půl čtvrté ráno uslyšel Moy zaklepání na dveře. Otevřel dveře a uviděl před sebou elegantně oblečeného, svalnatého muže asijského původu.

	„Je čas, pane Moyi,“ oznámil muž stručně.

	Moy poslechl výzvu, vzal si sako a šel za mužem k výtahu. Ve výtahu muž stiskl tlačítko a vyjeli do vyššího patra. Vystoupili z kabiny a šli dlouhou chodbou k apartmá, u jehož dveří zvenku stáli dva muži na stráži. Moy pochopil, že vidí Kangovu bezpečnostní ochranu, a opět si v duchu položil otázku, kde asi je ta jeho.

	Jeden ze strážných Moye prohledal, zatímco ostatní přihlíželi. Když muž přikývl na znamení, že je Moy čistý a nemá u sebe žádné zbraně ani odposlouchávací zařízení, hlavní strážný mu dovolil vstoupit. Uvnitř našel tři další muže, kteří vypadali velmi podobně jako ti, co ho sem přivedli. Nikdo z nich nepromluvil ani ničím nedal najevo, že ví o jeho přítomnosti. Zdálo se, jako kdyby jejich pozornost byla soustředěna na něco jiného. Potom z ložnice vyšel další muž, kterého Moy napoprvé nepoznal. Jakmile se však k němu otočil tváří, Moy si uvědomil, že je to Kang Fa.

	„Tak jste konečně tady. Dobře.“ Kang hrál roli blahosklonného hostitele. „Předpokládám, že si budete chtít zkontrolovat zboží, než dokončíme náš obchod…“

	Zboží, o kterém Kang mluvil, byla lidská bytost. Moy potlačil touhu srazit ho za tu nechutnou poznámku k zemi. Jak se odvažuje mluvit o mém strýci jako o zboží na prodej! Moy uvnitř zuřil, ale ovládl se.

	„Ano, rád bych viděl svého strýce.“

	Kang mu pokynul rukou. „Je ve vedlejším pokoji. Máte třicet minut na to, abyste předal kódy.“

	Moy vstoupil do ložnice, kde na krajíčku postele seděl starý, křehký muž. Byl vychrtlý, kost a kůže, unavený a předčasně zestárlý těžkou prací. Moy se na muže pozorně zadíval. Měl skloněnou hlavu a zdálo se, že Moyův příchod vůbec nebere na vědomí. Moy se zadíval do rysů jeho obličeje. Kůže vypadala jako vybledlý pergamen, ale podoba s Moyovým otcem byla nesporná.

	„Strýčku? Strýčku Hu-Jane? Jsem tvůj synovec, Guanhua. Slyšíš mě?“ promluvil Moy potichu v rodném nářečí svého otce.

	Starý muž vzhlédl. Zdálo se, že se poprvé po mnoha letech snaží soustředit pozornost mimo sebe. Jméno Guanhua neslyšel od doby, kdy viděl svého synovce jako malého chlapce. Teď spatřil tvář muže, v něhož jeho synovec mezitím vyrostl.

	„Guanhuo, jsi to opravdu ty?“ zeptal se Moy Hu-Jan tichým šepotem. „Nevěřil jsem jim, když říkali, že se s tebou mám setkat. Myslel jsem si, že je to jen další z jejich triků.“

	„Tentokrát to není trik,“ ujistil ho Moy. „Ty a já jsme v Londýně. Poletíš se mnou domů.“

	Moyovi půlhodina se strýcem rychle uběhla. Na chvíli oba zapomněli na ozbrojené muže v předpokoji. Pak se ale přiblížil stanovený čas, Kang vstoupil do ložnice a přerušil starcův tichý šepot.

	„Ujistil jste se, že tento muž je váš strýc?“

	„Ano, a jsem připravený dokončit transakci. Tady je klíč k mému hotelovému pokoji a tady další, který se hodí k sejfu ve skříni. Pošlete jednoho ze svých mužů, aby ze sejfu přinesl počítačovou disketu a šek na doručitele. Na disketě najdete všechna hesla nezbytná k přenosu souborů. Na disku je taky seznam všech souborů, které budete potřebovat k tomu, abyste mohl vytvořit kopii šifrovacího systému. Seznam je napsán jako dávkový soubor. Jakmile se připojíte na zabezpečený počítač, prostě jen spustíte soubor a počítač udělá zbytek. Stáhnout všechno, co potřebujete, by nemělo trvat déle než třicet minut.“

	Kang přijal klíče a předal je jednomu ze svých mužů s rychlým příkazem, aby přinesl disketu. Pak si nalil drink a nabídl i Moyovi, ten však odmítl. O pět minut později se muž z Moyova pokoje vrátil.

	„Ukažte mi, jak se ten disk používá,“ vyžádal si Kang.

	Moy si sedl k přenosnému počítači postavenému na psacím stole a vložil do něj disketu. Pak vyvolal na monitor obsah diskety; byly tam jenom dva soubory. Moy ukázal na obrazovce na první z nich.

	„Tento soubor obsahuje všechny přístupové kódy v počítači. Prostě jen budete ukládat kódy v tom pořadí, jak jsou zde uvedeny, a tak projdete přes všechna bezpečnostní opatření počítače. Ten druhý, to je dávkový soubor, který automaticky provede stažení souborů. To je všechno, co jste chtěl.“

	„Skvělé.“ Kang si strčil disketu do kapsy. „Teď vás musím opustit. Zůstanete tady se svým strýcem až do okamžiku, kdy bude přenos souborů ukončen. Pokud všechno proběhne tak, jak říkáte, nařídím svým mužům, aby vás oba propustili. Jestli ne…“ Kang pokrčil rameny.

	„Rozumím,“ odpověděl Moy a díval se přitom na svého starého strýce.

	Kang vyštěkl na své muže nějaké příkazy a se dvěma z nich odešel. Ostatní tři zůstali, aby hlídali Moye a jeho strýce. Moy jen doufal, že Barnettovi muži nejsou příliš daleko, pro případ, že by se něco zkomplikovalo.
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	Když Kang opouštěl své muže, vydal jim přísné příkazy, které se týkaly obou hostů. Moy a jeho strýc měli zůstat v ložnici, přičemž dva strážci měli být v apartmá a jeden přede dveřmi v chodbě. Na Kangovo zavolání měli být Moy i jeho strýc potichu zabiti. V apartmá potom bude nalezeno opium. Tím smrt obou mužů padne na vrub nedorozumění mezi pašeráky drog. Čínské velvyslanectví prohlásí diplomatický pas Moye Hu-Jana za padělek a poskytne důkazy, že jde o asijského pašeráka drog. Na pověsti Phillipa Moye jako dynamického podnikatele ulpí po jeho smrti skvrna, údajné napojení na organizovaný zločin a obchod s drogami.

	

	Kang a jeho muži sjeli výtahem do podzemního parkoviště hotelu a nastoupili do auta, které měli z půjčovny. Vydali se do Parnellovy kanceláře na Canary Wharf. Po celém hotelu Hilton byly týmy agentů, kteří sledovali Kangův odjezd a bezchybně si čínského agenta mezi sebou předávali.

	Ze stanoviště údržby v podzemní garáži sledoval jeden z Axtonových agentů Kanga a jeho muže, jak vycházejí z výtahu a přistupují k černému mercedesu.

	„Tým jedna týmu dva, Šílený kloboučník je na cestě,“ oznámil muž rádiem. Kangovi muži nevěnovali žádnou pozornost pracovníkovi údržby, kolem něhož procházeli. „Černý mercedes vyjíždí na Park Lane.“

	„Rozumím, jedničko,“ odpověděl vedoucí týmu dva. „Máme ho.“

	Axton a Mosley poslouchali rádiové spojení mezi týmy sledujícími Kanga Fa. Oficiálně se Mosley účastnil britské části operace jako pozorovatel, ale protože na technické stránce operace spolupracoval s MI5 velký počet lidí od CIA, brali Axton i Mosley celou akci jako společný podnik.

	Axtonovi lidé si vedli záznamy o pohybech všech zúčastněných, zatímco Mosleyovi pracovníci monitorovali počítačové spojení mezi Chicagem a Londýnem. Pokud všechno klapne, budou britští příslušníci SAS moci už za několik hodin přikročit k zatčení.

	Ze Zrcadla měli dobrý výhled do Parnellovy kanceláře. Pod nimi třicet agentů rozdělených do patnácti týmů vytvořilo síť, která se měla brzy zatáhnout kolem Parnellovy budovy. Mosley se sem nastěhoval se svými počítačovými odborníky a Axton se věnoval sledovacím týmům.

	

	Dole na ulici se Nolan Kilkenny a britský agent Peter Stone vraceli do Zrcadla, když předtím zkontrolovali tým, který monitoroval místní telefonní ústřednu. Všechny telefonní linky do Parnellovy kanceláře i do jeho bytu byly napíchnuty britskou zpravodajskou službou. Ta pro tento účel používala zařízení od Moy Electronics.

	Kilkenny a Stone se pohybovali v davu lidí, kteří se hrnuli ulicí. Jak se blížili k Parnellově budově, Kilkenny si všiml pracovní čety u šachty v zemi, několika dodávkových vozidel a nejrůznějších aut. Při pozorném pohledu na lidi kolem sebe mezi nimi rychle rozpoznával ty, kteří se vydávali za něco jiného, než doopravdy byli. Všiml si vysílaček, maskovaných pod šálami a čepicemi. Na kolečkových bruslích kolem nich projela mladá dívka v pestře zbarvených šortkách a rovné vestičce. I jí vedl pod helmu tenký drát.

	Kilkennymu se podařilo okolo budovy napočítat dvanáct týmů. On a Stone obcházeli budovu v kruzích a občas se vraceli ve vlastních stopách, jen pro případ, že by Kang měl v této oblasti nějaké vlastní lidi. Poslední manévr je přivedl za budovu, v níž měla svou operační základnu britská tajná služba. Zrovna se chystali vstoupit, když vtom Stone přijal do sluchátek novou zprávu. Kilkenny čekal, zatímco Stone poslouchal nové příkazy a pak se odpojil.

	„Víte něco o lodích?“ zeptal se Stone. Kilkenny se usmál. Po šesti letech u válečného námořnictva a celoživotním plachtění na velkých jezerech se dalo říct, že jeho znalosti o lodích jsou nadprůměrné. „Když musím, tak se na lodi neztratím. Proč?“

	„Ale jen tak.“ Stone se usmál nad absurditou, kterou mu právě řekli. „Před několika dny jsme si vypůjčili část přístavu pod Parnellovou budovou. Parnell tam má svůj člun a my se chceme ujistit, že jsou pokryté všechny únikové cesty. Náš člun už měl být připravený, ale má nějaké potíže s motorem. Tak se ho sem snaží přitáhnout. No, vypadá to, že pro naši operaci už nebude moc užitečný. Teď jsem právě dostal rozkaz, abych s sebou vzal dva muže a kryl tuhle únikovou cestu. Axton se ptá, jestli budete ochotný našim chlapcům se člunem pomoct, až sem dorazí. Je tady malý dok, kde loď přivážou.“

	„Jistě, uvidím, co budu moct udělat,“ přijal Kilkenny pověření. „Stejně je to lepší, než čekat tam nahoře. Váš šéf vypadá, že nemá moc rád cizince, co se mu tam poflakují.“

	„Axton je trochu divný patron,“ souhlasil Stone, „ale ve své práci se vyzná.“

	Stone přivedl Kilkennyho na okraj parku, kde měl čekat, a koupil mu noviny. Panovalo příznivé počasí. I když bylo trochu zataženo, příjemné květnové odpoledne bylo docela teplé. Do doby přenosu souborů už nechyběla ani celá hodina. Sedl si na lavičku, listoval novinami a čekal na člun.

	Po řece se pohybovalo několik turistických lodí a jedna malá bárka. Když byl Kilkenny mladší, jeho strýc ho často brával na Belle Isle nebo na řeku Saint Clair, aby sledoval velké lodě. Vždycky to byly dny jako tento. Trávil tehdy na břehu dlouhé hodiny a doufal, že se mu poštěstí uvidět třistametrový křižník.

	Procházkou po nábřeží se sem přišoural starší muž, který měl v ruce sáček s krmením pro ptáky. Sedl si vedle Kilkennyho na lavičku. Brzy se mu u nohou slétlo hejno holubů, kteří čekali, až jim rozhodí další dávku.

	„Krásný den, že?“ řekl muž angličtinou se silným cizím přízvukem.

	„Ano,“ odpověděl Kilkenny, „ačkoli by neškodilo trochu víc sluníčka.“

	„Mladíku,“ cizincův tón zvážněl, „proč jste tady?“

	Kilkenny si hrál na neviňátko. „Sedím tady v parku a těším se z krásného dne.“

	„To není pravda.“ Neznámý mluvil pevným hlasem, ale ne rozzlobeně. „Pozoruju vás celou dobu od chvíle, kdy jste dorazil. Účastníte se tady sledovací operace, ale jenom jako pozorovatel. Britští agenti jsou všichni kolem té budovy támhle.“ Starý muž pokývl hlavou směrem k několika týmům, které bylo vidět z místa, kde seděli. „Myslím si, že základna operace je ve dvanáctém patře té budovy. Nesnažte se, prosím, tyto skutečnosti popírat nebo předstírat, že o tom nic nevíte. Vím, že je to pravda. Vím taky, že jste Nolan Kilkenny ze Spojených států amerických. Ptám se vás znovu, proč jste tady?“

	Všechno, co neznámý říkal, byla pravda. Kilkenny však neměl ani potuchy, o co mu jde. Jeho vystupování v sobě tajilo vnitřní sílu a sebejistotu, která Kilkennymu něčím připomínala Jacksona Barnetta. Vnímal situaci jako celek a zřejmě ji dokonale chápal, takže si Nolan připadal jako pěšák v jeho hře. Kilkenny také vycítil, že jakékoli zapírání by bylo jen ztrátou času.

	„Jste od britské tajné služby?“

	„Ano a ne,“ odpověděl neznámý tajemně. „To záleží na hledisku. Velice se zajímám o to, co se má stát uvnitř tamté budovy. Pro jednoho z mých blízkých přátel je to otázka života a smrti. Řekl bych, že o takových věcech už něco víte. Vy jste přece v poslední době musel čelit hrozbě smrti…“

	V mužově hlase nebyla žádná hrozba, nic, co by nastražilo Kilkennyho obranné mechanismy. Ten muž věděl o tom útoku na dálnici a zdálo se, že to vzbuzuje jeho soucit. „Ano.“

	„Věděl jste, že smrt, se kterou bojujete, má jméno? Ztratil jsem už hodně lidí a jejich smrt zavinil jeden a tentýž člověk. Byli to dobří lidé, kteří si nezasloužili zemřít. Na rozdíl od nich jste vy a vaše společnice měli to štěstí, že jste vyvázli. Doufám, že mojí Aně se to taky podaří.“

	Kilkenny věděl, o kom muž mluví. „Kang Fa.“

	„Ano. Mohl bych vám toho o něm vyprávět hodně, ale to nejpodstatnější se dá shrnout do jediné věty. Kang Fa za sebou nenechává žádný nepořádek. Je to perfekcionista, který likviduje všechny svědky.“

	Pak muž vrhl rychlý pohled na náramkové hodinky. „Nemáme už moc času. Z dolního patra budovy je východ do přístavu. To je jediná slabina Axtonova plánu, slabina, kterou jsem sám vytvořil.“

	„Ten porouchaný motor člunu?“ hádal Nolan.

	„Jste velmi bystrý. Pokud Kang Fa dostojí své pověsti, jakmile získá šifry, zabije Parnella i mou Aňu. To by byl jeho charakteristický rukopis. Zůstanou naživu právě jen tak dlouho, dokud je bude potřebovat. A to nás přivádí zpátky k tomu přístavu. Jakmile se síť začne zatahovat, Kang bude potřebovat nějakou cestu ven.“

	Kilkenny začínal chápat strategii toho, co se mu starý muž snažil vysvětlit. „Stone mi řekl, že Parnell má dole v přístavu člun.“

	„Chápete situaci opravdu rychle. Vlastně jsem od vás jako od bývalého příslušníka přepadového komanda nic jiného nečekal. Když začne být Kangovi jasné, že je v pasti, Aňa mu nabídne únikovou cestu. Doufám, že při jeho pokusu o únik se jí podaří se osvobodit.“

	„A pokud se Kangovi podaří uniknout?“

	„To je riziko, které jsem ochoten kvůli záchraně své přítelkyně přijmout. Navíc můžu s vaší pomocí toto riziko minimalizovat. Přidejte se ke mně, Kang Fa nám přece oběma něco dluží.“

	Kilkenny se zamyslel nad tím, co slyšel. Všechno to byla pravda. Mosley ho už informoval o způsobu, jakým Kang Fa pracuje. Bylo mu jasné, že jde o jednoho z nejnemilosrdnějších agentů, o kterých kdy slyšel. Rozum mu říkal, aby byl opatrnější. Ale nejvnitřnější instinkty mu říkaly, že starému muži může věřit. Šestileté zkušenosti, které Kilkenny nashromáždil jako SEAL, ho naučily naslouchat rozumu i instinktům.

	„Pane, jak se jmenujete?“

	Starý muž se zakřenil. Pochopil, že právě získal spojence. „Jakušev, Andrej Jakušev.“

	

	Dvanáct pater nad nimi Axton a Mosley očekávali Kangův příjezd. Mosley si vzal vojenský dalekohled a prohlížel si okolí Parnellovy budovy. Helikoptéra s krycím jménem Orel si udržovala bezpečný odstup a vznášela se nad místem o něco dále po proudu řeky. Axtonovy týmy byly na místě a všechno bylo připraveno.

	Axton se připojil k Mosleyovi, který stál u okna a studoval scénu pod nimi. „Kangovi to v tom hustém provozu docela trvá, očekávaný čas příjezdu je za deset minut.“

	„Skvělé. Zkontroloval jsem počítačové týmy; všichni jsou připraveni na odposlech. Všechny týmy v terénu jsou na svém místě a…“ Mosley se odmlčel. Něco nedaleko Parnellovy budovy náhle upoutalo jeho pozornost. „Moment…“

	„Co se děje?“ pokoušel se Axton rozeznat, co to Mosley našel.

	„Sakra! Co to tam ten Kilkenny dole dělá?“

	„Kam se díváte? Kde?“

	Mosley znechuceně podal dalekohled Axtonovi. „Dole v parku, ti dva na nábřeží. Ten s těmi zrzavými vlasy je Nolan Kilkenny. Měl by tam čekat, aby pomohl s vaším člunem. Ten muž s ním – to je někdo z vašich lidí?“

	Axton zaostřil pohled na oba muže dole. Bohužel k němu byli obráceni zády. „Takhle vám nemůžu říct, jestli to je někdo z našich, nebo ne. Zdá se, že Kilkenny jde za ním. Moment – teď přelezli přes zábradlí na dok. Nevidím je, ale mají namířeno k přístavu.“

	Axton zapojil mikrofon, který měl na sluchátkách. „Volám tým číslo pět. Tady je Zrcadlo, příjem.“

	„Tady tým číslo pět,“ odpověděl Stone z přístavu.

	„Stone, nedaleko přístavu se vyskytuje možné narušení bezpečnosti. Kilkenny a nějaká další osoba míří ke vstupu na řeku. Zjistěte, co tam, sakra, dělají.“

	„Provedu, pane.“ Stone se odpojil a pokynul jednomu ze svých lidí. „Williamsi, projděte přístav a zjistěte, jestli se tam nenacházejí dva civilisti. Jeden z nich je ten Amík, Kilkenny.“

	Williams vyrazil, aby vyhledal vetřelce. Stone a další agent zaujali pozice nedaleko vestibulu s východem k přístavu.

	

	Kilkenny a Jakušev vklouzli do přístavu a schovali se blízko vstupu. Mezi nimi a třemi agenty ve vestibulu se na hladině houpala velká plachetnice, která bránila ve výhledu na obě strany. Brzy poté, co se za ní Kilkenny a Jakušev skryli, se jeden ze tří mužů ve vestibulu oddělil od ostatních a začal kontrolovat okolí jednotlivých lodí. „Andreji,“ varoval Kilkenny, „ti muži mají vystřídat posádku lodě, kterou jste vyřadil. Jeden z nich tady začíná čenichat. Zdá se, že si někdo všiml, jak sem jdeme.“

	„To není moc důležité. Přístav je velký a je tady spousta prostoru, kde se můžeme schovat. Musíme tady zůstat, abychom pomohli Roeové, až přijde čas.“
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	Bylo pět hodin odpoledne, konec pracovního dne. Zaměstnanci z budovy odcházeli na víkend. Kang a jeho muži trpělivě a potichu čekali v Parnellově kanceláři, až všichni zmizí. V 17:15 už v apartmá zbyli jen Parnell, Roeová a čínští agenti. Parnell zamkl dveře a vrátil se k ostatním.

	

	„Slyšíme něco?“ zeptal se Axton zvukaře.

	„Ne, pane, nemůžu odfiltrovat tu rušičku, kterou Kang spustil. Není slyšet vůbec nic z toho, co říkají.“

	„Zkoušejte to dál,“ naléhal Axton. „Potřebujeme vědět, co se tam děje, a ze rtů odezírat neumím.“

	

	V Parnellově kanceláři panovala napjatá nálada. Jen Kang vypadal sebejistě, jako kdyby se ho nervózní čekání nijak netýkalo.

	„Je čas,“ oznámil Parnell. Roeová si sedla k Parnellovu počítači a spustila komunikační program. Proběhla několika místními počítačovými sítěmi a připojila se na zahrádkářský server Piccadilly Gardener. Pak se opřela a čekala.

	„Co dělá, Parnelle? Proč přestala?“

	Roeová odpověděla Kangovi přímo. „Konečné připojení k Moyovu počítači provede dálkově ovládaný systém. Než budu moct pokračovat, musím počkat, až se k nám připojí.“

	

	Škoda že je monitor otočený od okna, pomyslel si Mosley, který je sledoval dalekohledem. Rád bych viděl, co tam Roeová provádí.

	„Strážce číslo jedna, tady je Zrcadlo. Příjem,“ volal Mosley tým obsluhy prvního Strážce.

	„Tady je Strážce číslo jedna. Příjem, Zrcadlo.“

	„Sledujete odcházející signál?“

	„Ano, pane. Dostáváme z dýchánku úplně čistý odposlech. Zatím se drží na místním serveru.“

	„Pokračujte, Strážce číslo jedna,“ poradil jim Mosley. „Zrcadlo, konec.“ Mosley se obrátil k Axtonovi, který mluvil se zvukaři. „Zatím to jde dobře. Roeová je přesně tam, kde jsme předpokládali. Teď je 17:20, takže za pět minut by se měl připojit Zvěd.“

	

	Grin a agentky Harbkeová a Ullrichová sledovali hodiny v laboratoři Kelsey Newtonové. Velká ručička pomalu odkrajovala minuty, jak se blížila k 12:25. Pak se Zvěd přesně podle časového plánu připojil k univerzitní síti. S využitím různých linek si našel dvě cestičky ven z Ann Arboru. Potom prokličkoval deseti počítačovými sítěmi po celé zemi, než provedl konečné připojení.

	Grin si na to přinesl velkoplošný barevný monitor, který připojil k notebooku, aby mohli pohodlně sledovat průběh celé akce. Harbkeová měla propojený konferenční hovor s Washingtonem, kam průběžně sdělovala stavové informace. Ve 12:27 se Zvěd připojil do sítě Moy Electronics Corporation. Ve 12:28 prošel bezpečnostní ochranou systému a byl připraven k akci, jakmile se k síti připojí speciálně zabezpečený Moyův počítač.

	Stavové informace počítačové sítě Moy byly na Grinově velkém monitoru umístěny v okně napravo. Na levé straně dokonalé grafice a profesionálnímu provedení Moyovy stránky nepříliš úspěšně konkurovalo chudičké menu stránky Piccadilly Gardener. Jakmile se Zvěd připojil k serveru pod uživatelským jménem Woodrow, vyžádal si soukromou elektronickou debatu s uživatelem jménem Iris.

	

	Počítač Roeové zapípal. Server jí oznámil, že uživatel Woodrow si vyžádal soukromou debatu s Iris. Odeslala souhlas s požadavkem, což ji přímo napojilo na Zvěda.

	„Řekl bych, že můžeme spustit ty kódy,“ oznámil Parnell.

	Kang vytáhl z vnitřní kapsy saka disketu a podal ji Roeové. Zopakoval přitom návod k použití od Phillipa Moye. Parnell vložil disketu do notebooku na psacím stole a vyvolal instrukce. Roeová naťukala do počítače sérii kontrolních kódů, které jí umožnily přístup do počítačové sítě Moye. Obrazovka slovní komunikace zmizela a nahradila ji dokonalá grafika sítě Moy Electronics.

	

	Mosley měl na obou stranách Atlantiku týmy, vybavené Strážci. Ty mu teď hlásily průběh propojování mezi Parnellovou kanceláří a Moy Electronics. „Připojila se do Chicaga, Neville. Hlásí to všechny stanice.“

	„Máme vás, syčáci. Jen zaberte na návnadu,“ šeptal si Axton. Popoháněl v duchu své protivníky, aby zločin dokonali.

	

	V 17:30 londýnského času si Roeová vyžádala přístup ke speciálně zabezpečenému počítači Moy Electronics. Normálně by síť vydala automatizovanou odpověď, že připojení k požadovanému počítači není možné. Dnes jí však přístup povolila. Roeová přesně do puntíku plnila návod od Phillipa Moye. Počítač Moy Electronics reagoval přesně tak, jak očekávala, a umožnil jí přístup k šifrovacím souborům.

	„Jsme tam,“ oznámila Roeová. V jejím hlase byla slyšet viditelná úleva. „Teď potřebuju ten dávkový soubor.“

	Parnell jí podal disketu a Roeová spustila program. V průběhu několika sekund začal Moyův speciální počítač chrlit milióny bajtů informací, které k nim proudily elektronickým připojením. Externí jednotka optických disků, připojená k Parnellovu počítači, zahučela. To se disk uvnitř jednotky roztáčel na požadované otáčky. Polovodičové lasery bit po bitu zapisovaly na povrch optického disku data, proudící sem z počítače v Chicagu.

	

	Agenti tří různých bezpečnostních a zpravodajských služeb sledovali na monitorech po celé trase z Chicaga do Londýna, jak počítačové soubory obsahující informace o nejnovějším šifrovacím systému americké vlády ilegálně opouštějí zemi. Nejeden z těch, kdo průběh operace sledovali, si říkal: Jestliže získat soubory s nejvyšším stupněm zabezpečení je vlastně tak snadné, existuje vůbec nějaký způsob, který by mohl spolehlivě ochránit státní tajemství před inteligentními, rozhodnými a nemilosrdnými zloději informaci?

	

	Roeová vstala, aby si protáhla nohy, a popošla k oknu. Přenos souborů trval už třicet minut; bezpochyby jej zpomalovaly některé ze systémů po cestě, které používali k zamaskování svého vstupu do sítě Moy. Z okna Parnellovy rohové kanceláře pohlédla dolů na řeku a na park. Přes řeku viděla několik výškových kancelářských budov, tyčících se nad omšelými skladištními budovami, připomínkami starého impéria.

	Kang se připojil k Roeové u okna. „Hezký výhled! Kdyby byl jasný den, mohli bychom vidět i budovy Parlamentu,“ máchl rukou neurčitě proti proudu řeky.

	„Ve skutečnosti jsou ty budovy trochu Víc nalevo,“ opravila ho Roeová. „Temže se tady stáčí, správný směr je tady někde.“

	Kang stočil pohled naznačeným směrem, ale protože bylo zataženo, opar na horizontu znemožňoval výhled do dálky. Pak mu v zorném poli prolétla helikoptéra, jejíž trasa nad obzorem upoutala jeho pozornost.

	Není obvyklé, aby helikoptéra letěla tak nízko, pomyslel si. Možná je to proto, že jsou tak nízké mraky.

	Sledoval helikoptéru, jak obkroužila oblast. Prolétla nízkým líným okruhem na východ od budovy. Krátce se zamyslel nad účelem, kterému by tady helikoptéra mohla sloužit, ale pak tu myšlenku potlačil.

	Parnellův počítač pípl. Přenos informací z Moyova počítače byl dokončen. Roeová se vrátila k počítači a zkontrolovala, zda jsou šifrovací informace zaznamenány na optickém disku. Všechny soubory tam byly, přesně, jak Moy slíbil. Roeová se odpojila od sítě Moy Electronics a nařídila Zvědovi, aby zrušil svá připojení. Když se Zvěd odpojil, všechny obrazovky, které po cestě sledovaly přenos souborů, ztemněly. Trochu to připomínalo padající řadu domina. Parnell vytáhl z jednotky optický disk a podal jej Kangovi. „Tady je všechno, co jste požadoval.“

	Kang se chvíli zamyšleně díval na optickou disketu, než si ji vložil do kapsy saka. „Děkuji vám. Teď si musím zavolat.“

	Potom zvedl sluchátko a vyťukal místní číslo. Na druhém konci se ozval vyzváněcí tón – jen jednou, pak někdo zvedl sluchátko. Byl to strážny. Nepromluvil, dodržoval Kangovy příkazy. Kang pronesl jediné slovo ve svém rodném jazyce: „Teď.“

	

	Příkaz nevyžadoval žádnou odpověď. Strážný položil sluchátko a kývl svému společníkovi. Oba muži vytáhli z ramenních pouzder pistole s tlumičem a zkontrolovali je.
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	„Týmy v Hiltonu,“ ozval se Axton rádiem. „Tady je Zrcadlo. Příjem.“

	Velitel úderných oddílů Speciál Air Service, které měly hotel Hilton prakticky v obklíčení, odpověděl na Axtonovo volání. „Tady je velitel týmu Hilton. Příjem, Zrcadlo.“

	Axton promluvil pomalu a jasně, jako kdyby diktoval dopis. „Všechno je v pořádku. Můžete dovnitř.“

	„Rozumím, Zrcadlo,“ odpověděl velitel. „Jdeme na to.“

	

	Týmy SAS byly umístěny na několika místech uvnitř osmadvacetipatrového hotelu. Byly připraveny v kterémkoli okamžiku uzavřít všechny východy z budovy. Po Kangově odchodu se dva týmy přemístily do sedmadvacátého patra, na stanoviště na protilehlých koncích chodby, v níž bylo sledované apartmá. Většina pokojů v tomto patře byla toho dne na oficiální žádost prázdná. Ve zbývajících pokojích byli britští policejní agenti v civilních šatech, kteří se tvářili jako normální hosté.

	Ze schodišťových šachet na obou koncích dlouhé chodby se vynořili černě odění příslušníci speciálních oddílů. Na každém konci dva. Díky předběžnému ohledání terénu, které provedl jeden z agentů převlečený za hotelového číšníka, věděli, že před apartmá stojí na stráži jen jediný agent. Když se vzali v úvahu ti dva, kteří doprovázeli Kanga na Canary Wharf, dalo se spočítat, že uvnitř s rukojmími zbyli poslední dva.

	Velitel oddílu vydal příkaz hrdelním mikrofonem, takže jeho hlas ve sluchátkách ostatních členů oddílu zněl, jako kdyby zakvákal Kačer Donald. Z výklenku u schodiště vyskočila první dvojice. Náhlý pohyb upoutal pozornost strážného. Než však stačil tasit zbraň, velitel oddílu na něj zamířil a prostřelil mu hrdlo. Nebylo to nic těžkého; šlo o necelých padesát metrů a v chodbě střelu nezanášel vítr. Kulka rozdrtila mužovi hrtan a roztříštila spodinu lebeční. Čistá práce, jediným výstřelem. Strážný se sesul na podlahu. Byl mrtvý, ještě než dopadl.

	

	Uvnitř apartmá oba zbývající strážní strnuli, když uslyšeli temný dopad těla přede dveřmi. Velitel pokynul svému společníkovi, aby zkontroloval, co se děje venku, zatímco on se vypořádá s rukojmími.

	Potom potichu vstoupil do ložnice a tasenou pistoli skrýval za zády. Starý muž, kterého sem eskortovali z Číny, stále ještě seděl na posteli se skloněnou hlavou. Podle zvuků z koupelny strážný poznal, že americkému synovci je zřejmě špatně od žaludku. To, že je bude moci zabít jednoho po druhém, mu nečekaně zjednodušovalo situaci.

	Zdvořile se usmál na staršího Moye, vytáhl zbraň a zamířil ji muži na hlavu. Oběma rukama pevně svíral pažbu. Právě se chystal stisknout spoušť, když starý muž zmobilizoval všechny zbytky sil ve svém starém těle a skočil. Odrazil se přímo z postele směrem ke strážci. Tento okamžik poskytl Moy Hu-Janovi příležitost, o které snil již celá léta. Jeho doutnající touha přežít naplno vzplanula. Přes pokročilý věk a tělo poznamenané strádáním udeřil plnou silou. Věděl, že bojuje o život: buď zvítězí, nebo zemře.

	Moy Hu-Jan při dopadu vrazil podpatek do vrahova nártu. Ozvalo se prasknutí, které znamenalo, že se pod jeho botou roztříštilo několik dlouhých kostí. Překvapení strážného přerostlo v bolest. Potom Hu-Janův úder ochromil mužovo předloktí, pootočil jeho tělo a zbraň upadla na podlahu. Phillip Moy se vynořil zpoza dveří jen asi sekundu po tom, co zaútočil Hu-Jan. Udeřil strážného pěstí do žeber a určitě mu při tom nejméně tři zlomil. Další úder, zamířený na hlavu, byl po strýcově útoku již skoro zbytečný. Omráčený muž se zhroutil na podlahu. Moy sebral s podlahy pistoli a vydal se do vedlejší místnosti.

	

	Přesně v tom okamžiku, kdy dopadla první rána Moy Hu-Jana, zbývající strážný otevřel dveře apartmá. Černě oděný příslušník úderného oddílu na něho zaútočil silným kopnutím do rozkroku a potom se nad zhrouceným mužem sklonil a přitiskl mu samopal k obličeji. Nikdo z nich nevydal ani hlásku. Strážný položil zbraň a vzdal se.

	„Odhoďte zbraň!“ zvolal vedoucí úderného týmu, když z ložnice vyšli dva další muži a jeden z nich držel pistoli. Moy upustil pistoli a zvedl ruce nad hlavu. Jeden z vojáků ho prohledal. Moy věděl, že nesmí dělat žádné prudké pohyby, dokud úderný tým neověří jeho totožnost. „Důstojníku, můj strýc i já jsme velice šťastní, že vás poznáváme.“

	„Vy jste Phillip Moy?“ zeptal se důstojník a podíval se na něho pozorněji.

	„Ano, a toto je můj strýc, Moy Hu-Jan. Mám průkaz v kapse saka.“ Strýc veliteli pokývl na seznámení.

	Velitel oddílu našel Moyovu náprsní tašku a zkontroloval jeho totožnost. „Napočítali jsme tři strážné. Kde je ten zbývající?“

	Moy svěsil ruce podél boků a trochu se uvolnil. „Je v ložnici. Myslím, že je ještě naživu, ale nekontroloval jsem ho.“

	Jeden z dalších členů oddílu se vynořil z ložnice a pokývl veliteli, že našel zbývajícího strážného. „Můžeme schovat zbraně, tahle oblast je už bezpečná.“ Potom velitel oddílu zapnul mikrofon. „Tým Hilton, volám Zrcadlo, příjem.“

	„Podejte zprávu, Hiltone,“ odpověděl Axton, netrpělivý dovědět se, co se děje.

	„Rukojmí jsou v bezpečí. Opakuji, rukojmí jsou v bezpečí.“

	Mosley i Axton se potěšeně usmáli, když tu dobrou zprávu vyslechli. „Rozumím, Hiltone, dobrá práce. Týmy v oblasti Wharf – vtrhněte na dýchánek!“

	

	Několik týmů začalo obkličovat Parnellovu budovu. Všechny ulice vedoucí k budově byly zabarikádovány a uniformovaní dopravní policisté začali směrovat všechny chodce a vozidla pryč z oblasti. Helikoptéra vyrazila z vyčkávací polohy a zaujala pozici přímo nad budovou. Síť se začala zatahovat.
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	Kang dotelefonoval a přistoupil k baru, kde si Parnell míchal drink. Roeová, která vypadala neobvykle zadumaně, stála u okna a nevidoucíma očima zírala na zamžený obzor Londýna. Jakušev ji varoval před Kangem a Roeová přemýšlela, zda se tento nemilosrdný agent ČLR zachová podle své nechvalné reputace. Na tuto otázku se jí brzy dostalo odpovědi v podobě kovového cvaknutí samopalu uzi, připravovaného k palbě.

	„Než odejdu, musíme vyřídit ještě jednu věc. Je to sice politováníhodné, ale vzhledem k tomu, co všechno o této operaci víte, nemohu samozřejmě připustit, aby kdokoli z vás přežil tento okamžik. Takové narušení bezpečnosti by bylo neomluvitelné.“

	Když Parnellovi došla Kangova hrozba, sklenice mu vypadla z ruky na zem. „To je neskutečné! Máme spolu přece dohodu a my jsme svou část té dohody splnili. Máte mé čestné slovo gentlemana, že celou transakci zachováme v nejpřísnější tajnosti!“

	„Vaše čestné slovo gentlemana, Parnelle?“ papouškoval Kang se smíchem. „Doby cti a rytířskosti v Anglii i v Číně už dávno minuly. Tohle je obchod, nic jiného než obchod.“

	Kang položil kufřík na Parnellův konferenční stůl a otevřel jej. Vyňal z něj tlustou složku dokumentů. Parnell poznal, že je to jedna z jeho speciálních zpráv.

	„Zde vidíte kopii informací, které jste poskytl našemu společnému známému, Wu Ču-Šengovi.“ Kang v dramatickým gestu zamával zprávou, aby se ukázaly tlusté červené značky na několika stranách. „Naneštěstí pro Wu Ču-Šenga obsahují informace v této zprávě závažné chyby. Na chyby se přišlo příliš pozdě, takže Wu už nemohl zabránit velkým ztrátám z investic do tohoto projektu. Má vláda také stáhla veškerou podporu několika Ču-Šengových podniků a jeho společnost zbankrotovala. Wu dnes ráno dorazil do Londýna, aby našel ty, které považuje za zodpovědné za své ztráty. Až vás oba zavraždí, vrátí se do svého hotelového pokoje a spáchá sebevraždu. Nechali jsme ho tam, kde ho za den nebo za dva najdou.“

	Kang rozhodil papíry po podlaze. „V této kanceláři se tak spolu s vašimi mrtvými těly najdou i dokumenty, které pro vaši smrt poskytnou přijatelné vysvětlení.“

	„Myslím si, že to nebude tak úplně jednoduché, Kangu,“ řekla klidně Roeová z místa u okna, kde stála.

	Kanga na chvíli ohromilo, že ho oslovuje jeho pravým jménem, ale rychle nabyl sebeovládání. „Jakou slabinu vidíte v mém plánu?“

	„Ve skutečnosti vidím hned několik problémů, které v tuhle chvíli obkličují budovu. Opravte mě, jestli se mýlím, ale mám dojem, že úřady celou oblast uzavřely.“ Roeová mluvila klidným odměřeným tónem, aby zdůraznila vážnost Kangovy situace. „Pokud nás zabijete, zahodíte tím veškeré šance na to, že byste s těmi šiframi mohl uniknout.“

	Kang poprvé ztratil sebeovládání. Ve tváři se mu objevily strach a nejistota. Roeová měla pravdu. Ulice okolo budovy byly prázdné, zabarikádované policií. Helikoptéra, které si všiml již dříve, zaujala novou pozici blízko budovy. Síť byla rozhozena a Kang cítil, jak se kolem něho zatahuje.

	„Co mi nabízíte výměnou za váš život?“

	„Únikovou cestu,“ odpověděla Roeová. „Všichni se potřebujeme dostat co nejrychleji ze země, ale nejprve musíme zmizet z budovy. Je tady přístav, který nemusí být zablokovaný, a Ian má rychlý člun. Mohli bychom získat čas a určitý náskok. O tom, co bude dál, se můžeme dohodnout později, ale teď bychom si měli pospíšit.“

	Mosley pozoroval scénu v Parnellově kanceláři vojenským dalekohledem. „Něco se tam děje. Číňani zrovna vytáhli zbraně. Kang je u okna. Myslím, že už zpozoroval naše týmy.“

	„Třeba si myslí, že ho zradili.“ Bylo poměrně riskantní přivést sem policejní sbory, ale museli si být jisti, že je oblast opravdu neprodyšně uzavřena. „Zrcadlo všem týmům. Postupujte opatrně. Objekty jsou ozbrojeny a vědí o nás.“

	Týmy jeden po druhém potvrzovaly Axtonův příkaz. Přišli o moment překvapení. Teď museli jen doufat, že jim bude stačit početní převaha.

	

	Kang se otočil k Parnellovi. „Je to pravda? Můžete nás odsud dostat?“

	„Podívám se na řeku,“ odpověděl Parnell. Připojil se u okna k Roeové a Kangovi a zadíval se na Temži, kroutící se pod nimi. Kangovi muži stáli se zbraněmi namířenými na Parnella a Roeovou a očekávali další příkazy. „Alex má pravdu. Zdá se, že řeka je prázdná. Není tam nic, jen pár bárek a turistických lodí. Pokud nemají zablokovanou řeku mezi naším přístavem a pobřežím, můžeme se dostat do mezinárodních vod. Tam už byste to zvládl?“

	Kang věděl, že poblíž každého evropského přístavu nepřetržitě křižuje několik čínských bojových křižníků. „Asi ano. Jdeme.“

	Kangovi muži poslechli jeho příkazy a sklonili zbraně, ale stále je měli v pohotovosti. Při východu z apartmá spatřili tři příslušníky úderných oddílů SAS, jak se k nim ženou chodbou.

	„Zpátky dovnitř!“ nařídil Kang a jeho muži začali palbu. Chodba se začala plnit štiplavým kouřem střelby. Příslušníci útočného oddílu SAS zahnali Kangovy muže zpátky do apartmá krátkými dávkami ze samopalů. Protože vojáky v široké chodbě nic nekrylo, věděli, že musí útočit, protože je to jejich jediná možnost, jak přežít.

	Kang rychle pochopil situaci. „Ty,“ ukázal na jednoho ze svých mužů, „budeš pálit do chodby. Střílej pořád, abys je držel přibité k zemi.“

	Muž provedl, co mu Kang nařídil. Vystrčil jen hlaveň své zbraně a posílal do chodby spršku kulek ve směru pronásledovatelů.

	„Teď jsou tam bez krytu a nemůžou se hnout. Dodělej to,“ nařídil Kang.

	Druhý Asijec vyskočil do chodby a vypálil, zbraň přepnutou na automatické dávky. Oblouk mosazných nábojnic prořezával vzduch, jak vyprazdňoval zásobník při střelbě na odkryté vojáky, kteří byli v pasti necelé čtyři metry od dveří apartmá. Jednomu z vojáků se podařilo vypálit krátkou dávku, kterou Asijce lehce zranil. Potom mu však několik kulek změnilo obličej v krvavou kaši.

	Pak měli oba Asijci prázdné zásobníky a chodba přízračné ztichla. Parnellovi i ostatním trochu zvonilo v uších z té záplavy hluku při předchozí divoké přestřelce.

	„Dobrá práce,“ pochválil Kang své muže, když do samopalů nasazovali nové zásobníky.

	Kang se odvrátil od krvavé lázně v chodbě a ukázal na světelné ukazatele pater nad výtahy. Signalizovaly, že se k jejich patru blíží několik výtahů. „Jedou sem další vojáci. Kudy ven?“

	„Nahoru,“ odpověděl Parnell a překročil zkrvavená těla. „Pojedeme expresním výtahem, ten v kancelářských patrech nestaví.“

	„Rychle!“ vyštěkl Kang a jeho muži poslechli.

	Do obytných pater nad Parnellovou kanceláří jezdil jeden výtah navíc. Měli štěstí, expresní výtah pro obyvatele obytných pater asi nebyl daleko, protože se dveře otevřely téměř ihned po tom, co Parnell stiskl tlačítko přivolávače. Uprchlíci rychle nastoupili do kabiny a Parnell stiskl tlačítko, které je mělo zavézt k východu k přístavu. Druhý úderný tým SAS dorazil do dvanáctého patra přesně v okamžiku, kdy kolem nich Parnellův výtah rychle projížděl dolů.
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	Příslušníci druhého úderného týmu si předtím ve sluchátkách vyslechli nepříznivý průběh srážky s Kangovými muži, proto vystupovali z výtahu opatrně, připraveni na přestřelku. Velitel druhého týmu se obával nejhoršího, ale zjistil, že prostor u výtahů je prázdný. Vojáci se rozptýlili do chodby a opatrně se přesunovali od jedněch dveří ke druhým. Potom dosáhli schodiště, u kterého Číňané zaútočili na první tým. Tady velitel nechal dva muže a zbytek prohledal Parnellovu kancelář. Ta však byla prázdná.

	„Velitel druhého týmu Zrcadlu. Kancelář je zajištěná. Nejsou tady. Tři muži jsou mrtví. Budeme muset prohledávat jedno patro po druhém.“

	Axton cítil, jak mu štěstí uniká mezi prsty. „Rozumím, dvojko. Informujte mě o svém postupu. Zrcadlo, konec.“

	„Sakra!“ Zamumlal Mosley.

	„Zrcadlo všem týmům,“ oznámil Axton. „Objekty prchají. Při srážce s nimi neriskujte.“

	

	Kilkenny a Jakušev se úspěšně vyhýbali odhalení jediným vojákem, který je hledal. Potichu se pohybovali mezi doky, skrývali se za čluny a čas od času i v nich. Teď právě se svému pronásledovateli schovávali za štíhlou zelenou závodní lodí.

	„Vidíte tu tmavě modrou loď támhle?“ zeptal se Jakušev, když si klekli, aby byli z výhledu.

	Kilkenny přelétl pohledem lodě na protější straně přístavu, až našel kovově modrý závodní člun. „Tu loď značky Cigarette, jmenuje se Merlin?“

	„To je Parnellův člun. Jestli je Aňa přesvědčila, přivede Kanga sem dolů, aby se pokusil uniknout.“

	„Napřed budou muset projít kolem Stonea a jeho mužů. Pokud ji Kang nezabije hned, jak dojdou sem dolů, možná to přežije.“ Kilkenny studoval trasu mezi Merlinem a vchodem do přístavu a snažil se představit si, jak to bude probíhat.

	„Ano, musíme být připraveni jí pomoct, až přijde čas.“

	Na vzdálenějším konci přístavu viděli vestibul s výtahy a dveřmi ke schodišti. Roeová a ti ostatní budou přicházet z tohoto směru. Prostorové uspořádání přístavu poskytovalo Kilkennymu a Jakuševovi dobrý kryt před střelbou.

	Sledoval Stonea a dalšího vojáka, jak se přesunují ve vestibulu přístavu. Stone vstoupil do prostoru schodiště a druhý voják mu kryl záda.

	„Něco se děje, Andreji. Opustili své stanoviště.“

	Kilkenny mezitím přestal sledovat třetího vojáka. Právě se snažil zjistit, kde je, když k nim muž vykročil zpoza člunu, za kterým se mu skrývali.

	„Dobrá, pánové. Vaše hra je u konce.“

	Než však mohl pokračovat, ve vestibulu se ozval zvonek, oznamující příjezd výtahu.

	Stoneův partner se automaticky otočil po zvuku otevírajících se posuvných dveří. Prostor u výtahu byl částečně skryt před výhledem od schodiště. Stačilo to na to, aby Kang a jeho muži uviděli vojáka jako první.

	Kang okamžitě vystřelil. První kulka ustřelila Stoneovu partnerovi polovinu hlavy. Druhý výstřel se trefil do neprůstřelné vesty a odhodil mužovo tělo na Stonea. Náraz vyrazil Stoneovi zbraň z ruky a ten pozpátku rychle odklopýtal pod ochranu zdi.

	Voják u doků se obrátil a spěchal Stoneovi na pomoc. Pálil přitom na výtah, aby kryl ústup svého partnera. Kang odpověděl smrtící ránou a běžícího muže zastřelil.

	„Zabij toho dalšího,“ nařídil Kang a vyslal jednoho ze svých mužů, aby vyřídil Stonea. „Parnelle, kde je váš člun?“

	„Támhle,“ odpověděl Parnell a vedl je k němu.

	

	Kilkenny nepozorovaně sebral pistoli padlému vojákovi a pečlivě zamířil na Kangova muže. Potom třikrát vystřelil muži do prsou, a ten padl mrtev Stoneovi k nohám.

	

	Zvuk Kilkennyho výstřelů se rozlehl přístavem a okamžitě vyvolal odvetnou palbu od Kanga a jeho dalšího muže. Kulky provrtávaly dok a čluny kolem Kilkennyho, který se tiskl k zemi, zatímco Parnell připravoval svůj člun. Aniž by dbal na pravidlo zakazující v přístavu kýlovou brázdu, vyrazil Parnell s Merlinem ze stání jako se závodním koněm.

	Kang vyprázdnil zásobník v marném pokusu zabít Stonea, který se při běhu od schodiště kryl za řadou člunů. Parnellovy rychlé manévry se člunem a nárazy způsobené odraženou kýlovou vlnou bránily Kangovi v přesném zamíření. Roeová se krčila na zádi Merlina a stále ještě svírala v rukou odvázané lano. Loď se hřmícím motorem zamířila na volnou řeku. V okamžiku, kdy Merlin dojel ke vjezdu do uzavřeného přístavu, Roeová skočila. Místo studené vody však ucítila náhlý náraz, jak ji pozorný Kangův agent zachytil uprostřed letu a srazil ji na laminátovou palubu. Ruce se jí bezmocně komíhaly ve zpěněné vodě, zvířené za Merlinem. Číňan se na ni pohrdavě zašklebil a pak ji hrubě vtáhl zpátky do člunu.

	„Nechtěli bychom, abys nám spadla přes palubu,“ řekl Kang s úšklebkem a vrazil jí přitom hlaveň samopalu pod bradu. „Přinejmenším ne do té doby, než zjistím, jakou vlastně hraješ roli v téhle zradě.“

	Kang se obrátil ke svému muži. „Přivaž ji na židli.“

	Merlin vyrazil z přístavu s ohlušujícím řevem motorů, které Parnell štval na plný plyn. Kangův voják vzal lodní lano a přivázal Roeovou k židli na kapitánském můstku. Kilkenny a Jakušev sledovali loď značky Cigarette, jak vyrazila na Temži s Roeovou stále ještě na palubě.
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	Stone dosáhl otevřeného prostoru, bez dechu, ale nezraněn. „Nevím, co tady dole sakra děláš, Kilkenny, ale přesto ti děkuju.“

	Kilkenny stiskl Stoneovu ruku, která se stále ještě trochu třásla. „Už jsem v takové kaši sám taky párkrát byl, Pete.“

	„A Nolane, kdo je ten tvůj přítel?“

	„Andrej Jakušev,“ odpověděl šéf špiónů ve výslužbě, „k vašim službám.“

	Stone na Jakuševa pohlédl s pozvednutým obočím. „Hledáme vás už celý týden.“

	Kilkenny pohlédl na Stoneovu uniformu, potrhanou kulkami. „Jsi v pořádku?“

	Stonea bolela žebra z několika dávek, které schytal do neprůstřelné vesty. „Nejspíš jsem v pořádku, díky tobě. Rád bych to těm zkurvysynům vrátil. Už dnes zabili pět našich mužů.“

	Kilkenny se podíval na rychlopalný Heckler&Koch MP5-K, který Stone držel v ruce.

	„Chtěl by sis na ně opravdu ještě vystřelit?“

	„To si piš!“ odpověděl Stone. „Jak to myslíš?“

	Kilkenny poplácal zelenou závodní loď vedle sebe. „To je jednoduché. Vyrazíme za nimi.“

	„Než něco takového podnikneme, budeme potřebovat trochu víc palebné síly. Chytej,“ řekl Stone a hodil svou zbraň Kilkennymu. „Za chvilku budu zpátky.“

	Stone se rozběhl zpět, aby sebral zbraně a munici svým padlým mužům. Kilkenny a Jakušev se zatím připravili k použití závodního člunu. Štěstí je dnes neopouštělo; v plechové krabici vedle kormidelního kola se jim podařilo najít klíče. Pak se Stone vrátil a vyskočil na palubu. Kilkenny už mezitím spustil motory a zjistil, jak se loď ovládá. Bylo vidět, že je to hračka někoho, kdo opravdu nemá hluboko do kapsy. Měla různé speciální úpravy a dost neobvyklý nátěr. Příď vybíhala do ostré špičky a byl na ní namalován motiv žraločích zubů, stejný, jako na stíhačkách RAF. Nolan pochopil žraločí zuby, jakmile loď vyvedl ze stání a všiml si jména Spitfire, vyvedeného barvou na přídi.

	„No,“ mumlal si Nolan, „doufám, že tě tvůj vlastník pojmenoval po právu, protože teď zjistíme, jak na tom opravdu jsi.“

	Kilkenny vyrazil z přístavu o něco opatrněji než předtím Parnell. Přesto vlna z kýlové brázdy rozkomíhala všechny zakotvené lodě tak, až narážely na břeh. Když naposled viděli Merlina, měl namířeno k moři. Vyrazili na plný plyn a Nolan byl příjemně překvapen tím, jak člun reaguje na páku plynu. Dělal čest svému jménu, protože ve svém nitru skrýval dva turbomotory, původně vyrobené pro helikoptéry a upravené pro použití na moři. Vlastník svůj závodní člun pojmenoval po stíhačkách RAF, které jako mladík vídával nad Británií, jak bojují proti Luftwaffe. Patnáct metrů dlouhý laminátový trup jejich jmenovce se nyní hnal po hladině řeky Temže.

	„Pete,“ křikl Nolan přes rameno do řevu motorů, „zjisti, jestli se nemůžeš dorozumět s Axtonem a Mosleyem. Řekni jim, co se stalo a že se pokusíme zdržet Parnella, dokud nedorazí pomoc. Aby si nemysleli, že patříme ke Kangovi.“

	„Jdu na to.“ Stone si rukama zakryl uši, aby trochu odfiltroval hluk motorů, a pokoušel se spojit se Zrcadlem.

	„Nechtěl bych, aby na nás stříleli z obou stran,“ mumlal Kilkenny sám pro sebe.

	Stone se spojil s Axtonem a stručně mu popsal situaci. Začal útokem z výtahu a dostal se až k současnému pronásledování na vodě. Axton byl Stoneovou iniciativou potěšen, dokud se nedověděl, kdo je s ním.

	„Opakujte to, Stone!“ nařídil Axton. „Kdo že je tam ve člunu s vámi?“

	Stone pomalu a nahlas odpověděl. „Nolan Kilkenny a Andrej Jakušev. Zachránili mi život, pane.“

	I to málo, co slyšel, stačilo Jakuševovi k tomu, aby si domyslel, o co asi jde. Naklonil se ke Kilkennymu. „Myslím, že Stoneovi nadřízení příliš neschvalují, jakou společnost si vybral.“

	„To by radši měli, nebo jim špióni utečou na moře.“ Kilkenny otočil hlavu a znovu vykřikl, aby ho bylo slyšet nad hlukem motorů. „Jak máme daleko na pobřeží?“

	Stone se rychle rozhlédl, aby odhadl polohu. „K ústí Temže máme tak pětačtyřicet padesát kilometrů. Na otevřené moře je to dalších třicet.“

	Kilkenny rychle z hlavy počítal. „Největší naději, že je chytíme, máme tady na řece. Jakmile se dostanou na moře, tvoji lidi už je nikdy nechytí. Zjisti, jestli v tom Axton se mnou souhlasí. Jestli se mu podaří zablokovat řeku v místech, kde ještě není moc široká, můžeme je dohnat. Při téhle rychlosti jim to bude trvat k ústí tak asi dvacet minut.“

	

	Axton i Mosley souhlasili s Kilkennyho hodnocením situace. Ze Zrcadla v rychlém sledu odešlo několik naléhavých telefonních hovorů. Dole pod nimi úderné oddíly zrušily své postavení a začaly se po souši přesunovat dolů po proudu řeky.

	Axton pozorně studoval mapu a potom zavolal do helikoptéry, aby ověřil skutečnou situaci. „Orle, už projel Parnell povodňovou bariérou v Silvertownu?“

	„Ano, pane,“ hlásil pilot, „asi před dvěma minutami. Teď tam právě projíždějí Kilkenny a Stone a dohánějí ho. Asi za minutu budou obě lodě vzájemně na dohled.“

	„To jim dává asi deset kilometrů k další bariéře.“ Axton opět zapnul svůj mikrofon.

	„Tady je Zrcadlo, ministerstvo vnitra, slyšíte mne?“

	„Ministerstvo vnitra, Zrcadlo. Sledujeme vaši situaci. Jakou pomoc požadujete?“

	Axton si na mapě označil úsek řeky, kde by mohli zachytit Parnellův člun. „Potřebuju, aby se na Temži uzavřely povodňové bariéry mezi Silvertownem a Tilbury. A potřebuju, aby se zavřely hned!“

	

	Spitfire se blížil k ohybu řeky blízko North Woolwiche, když se začínala zavírat automatická vrata. Kilkenny před sebou viděl zpěněný hřeben za zádí Merlina. Tok Temže zde byl poměrně rovný, a to mu umožňovalo, aby opět pustil motory na plný plyn. Lodní šrouby Spitfiru se zařezávaly do klidné říční vody a uváděly ji svými lopatkami do varu. Příď se vznášela vysoko nad vodou a cenila zuby na všechno, co jí stálo v cestě.

	

	Nad řekou se ozval řev motorů. Parnell a ostatní na lodi se ohlédli proti proudu a uviděli umělého žraloka, jak ční vysoko nad vodou a letí směrem k nim. Nikdo z nich nepřehlédl výhružný vzhled lodi, která je pronásledovala.

	„Rychle, Parnelle!“ nařídil Kang. „Dohánějí nás!“

	„Už teď jedeme na plný plyn, ale to je jedno,“ řekl Parnell. „Ten člun znám. Doženou nás, než dojedeme na moře.“

	Kang vrazil do svého samopalu nový zásobník. „Pak se s nimi budeme muset vypořádat tady.“

	I Merlinova příď se vznášela vysoko nad vodou, jako kdyby se člun pokoušel vzlétnout. Kang a jeho muž zaujali pozice na zádi. Přikrčili se do polohy, která jim poskytovala dostatečný úkryt a zároveň oporu pro ruce. Potom své zbraně zamířili na blížící se plavidlo. Parnell měl pravdu. Přestože jel jeho člun na hranici svých možností, nestvůrně zelené plavidlo neustále zkracovalo vzdálenost. Kang čekal, dokud se Spitfire nepřiblíží natolik, aby jim poskytl dobrý cíl.

	Ve Stoneových sluchátkách se mezi praskáním ozval hlas. „Spitfire, tady je Orel, jak mě slyšíte?“

	Stone pohlédl na oblohu, aby našel helikoptéru. V hluku lodních motorů její rotory neslyšel. „Orle, kde sakra jste?“

	„Před vámi,“ odpověděl pilot. „Letím nad pobřežím rovnoběžně s lodí, kterou pronásledujete.“

	Kilkenny si všiml, že Stone s někým mluví a pátravě se rozhlíží. „Co hledáš?“

	Stone pohlédl dopředu přes levobok. Uviděl Orla, jak vystupuje z mraků a opět do nich vlétá před člunem. Ukázal na helikoptéru a Kilkenny přikývl. Stone si pak zalezl do kabiny na přídi, kde o něco lépe slyšel.

	Po prvním Stoneově hlášení nařídilo Zrcadlo helikoptéře, aby se vydala po proudu a držela se Merlina. V plné rychlosti a nízko nad zemí se helikoptéře snadno dařilo udržovat s lodí kontakt. Orel však bohužel neměl na palubě žádné zbraně, proto mohl sotva dělat něco víc, než jen vše shora pozorovat. Stone domluvil s pilotem helikoptéry a vynořil se z kabiny.

	„Co se děje?“ zeptal se Kilkenny.

	„Zdá se, že si před námi už všimli, že se k nim blížíme.“

	„To by mě zajímalo, jak je to možné,“ řekl Kilkenny sarkasticky. Spitfire byla hlasitá a rychlá loď. „Co teda dělají?“

	„Orel hlásí, že se ženou dopředu, co to dá, ale že je rychle doháníme. Dva z nich zaujali pozici na zádi s připravenými zbraněmi.“

	„A začnou pálit, jakmile budeme na dostřel.“ Kilkenny sledoval zkracující se vzdálenost mezi oběma plavidly. „Dobrá, pevně se držte. Trochu tu zelenou příšeru rozhýbeme.“

	Jak se pomalu blížili k moři, Temže se začínala rozšiřovat. Vzdálenost od jednoho břehu ke druhému byla téměř pět set metrů. Kilkenny náhle obrátil loď do ostrého diagonálního kursu. Spitfire výzvu s radostí přijal a jakoby rozpustile vyhodil do vzduchu spršku bílé pěny.

	Kilkennyho úhybný manévr trochu snížil rychlost, jíž se blížili k Merlinovi, ale zároveň špiónům znemožňoval, aby na ně mohli pořádně zamířit a vystřelit. Kilkenny širokým obloukem projel kolem břehu, pak se opět ostře stočil na levobok a uvedl svou stranu lodi do výhodné střelecké polohy. Levou rukou nepouštěl kormidelní kolo, pravou zvedl MP5 a vypálil dávku na modré plavidlo. Stone a Jakušev se ve střelbě řídili jeho příkladem.

	Kulky se trefily do trupu Merlina; vzduchem létaly střepiny laminátu. Další kulky se zakusovaly do polstrování sedadel. Stone pečlivě zamířil a vypálil tři dávky na čelo Kangova společníka. Okamžitě ho zabil. Kilkenny strhl loď stranou a udržoval kurs směrem na sever, potom ji stočil k dalšímu střeleckému pokusu.

	„Jak to s vámi vypadá tam vzadu?“

	„Jen pár škrábnutí na trupu,“ odpověděl Stone.

	„Jsem taky v pořádku,“ dodal Jakušev.

	„Skvělé! Dostali jsme jednoho z nich, ale příští pokus už nebude tak snadný. Jste oba připravení?“

	Stone a Jakušev místo odpovědi nasadili nové zásobníky do svých zbraní. Kilkenny obrátil Spitfire opět ve směru na Merlina. Rychle si nad vodou představil oblouk, kterým chce jet, a zamířil člun nikoli tam, kde Merlin v tom okamžiku právě byl, ale tam, kam se měl dostat až za chvíli. Jakušev a Stone se krčili na levoboku a Spitfire se blížil k dalšímu střetu.

	Nezdálo se, že by zdvojeným motorům nějak vadilo vypětí, kterému je Kilkenny vystavuje. Ručička teploměru ukazovala, že teplota motoru je uprostřed normálního pole, a otáčky byly ve třech čtvrtinách na cestě k červené značce. Spitfire byla velmi dobře vyrobená a udržovaná loď.

	Kang zamířil a vypálil na zelenou loď, která se k nim hrozivě blížila. Vypálil na Spitfire dvacet dávek, zasáhl příď a rozstřílel ochranné sklo na zádi. Když Kilkenny projížděl Spitfirem přes kýlovou brázdu Merlina, Stone a Jakušev se nakrátko vynořili nad okrajem. Oba divoce pálili, ale nemohli pořádně zamířit, protože vlna šířící se za Merlinem jejich lodí divoce otřásala. Než mohl Stone opravit své zamíření, Kang ho několika dávkami zasáhl do prsou a do rukou. Stone upadl dopředu, vedle Jakuševa. Tím krátká přestřelka skončila.

	Kilkenny pohlédl přes rameno a uviděl Jakuševa a zraněného Stonea. „Andreji, jak je na tom?“

	„Těžko říct, dost krvácí, ale…“

	„Jsem v pořádku,“ řekl Stone, který sebou trhl a potřásal hlavou, jako kdyby se právě probudil ze zlého snu. „Jen jsem to dostal do ruky, to je všechno.“

	Jakušev pomohl Stoneovi, aby si sedl. Stoneovi to úsilí zjevně působilo bolest. „Jsem určitě naživu. Když je člověk mrtvý, nemůže to tolik bolet.“

	„Líp tak než naopak,“ prohlásil Kilkenny, který to znal z osobní zkušenosti. „Andreji, na přídi by měla být lékárnička. Podívejte se, jestli tam není něco, čím byste ho mohl ovázat. Drž se, Stone. Budeš v pořádku.“

	Stone se na Kilkennyho zašklebil a pak si zdravou rukou zakryl ucho. „Mohl bys trochu ztlumit motory? Volají nám ze Zrcadla. Chtějí, abychom se stáhli.“

	„Stáhli? Dobrá, ale doufám, že mají nějaký dobrý plán.“ Kilkenny Spitfire zastavil, zatímco Merlin pokračoval na své cestě k moři. „Půjč mi sluchátka, zatímco tě Andrej bude ošetřovat.“

	Kilkenny pomohl sundat Stoneovi komunikační zařízení a neprůstřelnou vestu. Deska na prsou zastavila několik kulek, a tak místo aby byl mrtvý, měl Stone na hrudi jen několik velkých modřin. Ruku však měl prostřelenou. Věděl, že bude v pořádku, pokud se jim podaří zastavit krvácení. Jakušev se vrátil s lékárničkou a začal mu ošetřovat zranění.

	„Dobrá, Mosleyi. Co se sakra děje?“ vykřikl Kilkenny do mikrofonu.

	„Kilkenny, ty blbče,“ zavrčel Mosley. „Teďka jsi to opravdu dostal. Co tvoje posádka?“

	„Při posledním průjezdu dostal Stone několik zásahů,“ řekl Kilkenny a pozoroval přitom Stonea, jak se šklebí, když mu Jakušev čistí rány. „Jinak jsme v pořádku. Počet našich protivníků jsme snížili na tři. Co se děje? Proč nás odvoláváš?“

	„Asi čtyři kilometry před vámi je řeka zablokovaná. Parnell tam neprojede. Axtonovi lidi jsou připravení se do nich pustit, jakmile se přiblíží. Zavřeli jsme i povodňovou bariéru, kterou jste projížděli asi šest kilometrů proti proudu, čistě pro případ, že by se chtěli vrátit.“

	Merlin teď pro Kilkennyho byl už jen kohout bílé pěny daleko po proudu. „Deset kilometrů řeky, to je moc dlouhý úsek na to, aby se dal celý uhlídat. Možná utečou po břehu.“

	„Riskneme to,“ odpověděl Mosley, který si riziko uvědomoval. „Axton ti nařizuje, abys seděl na prdeli a čekal, dokud tam nedorazí jeho lidi. Stejně ten člun, který jsi ukradl, nemůžeš vrátit, dokud se povodňová vrata zase neotevřou.“

	„Tvé obvinění mě hluboce uráží. Tato loď byla oficiálně zabavena k úředním účelům zákonným zástupcem britské vlády. Já jsem se jen přidal.“

	„To určitě, ty chytráku. Řekni Stoneovi, ať se drží. Pomoc je na cestě. Zvládli jste to tam skvěle.“

	„Díky.“

	Kilkenny pomohl Jakuševovi ošetřit Stoneova zranění. Jedna kulka mu vyryla hlubokou rýhu na předloktí, další mu prostřelila biceps. Stone byl navzdory bolesti dobré mysli a zachovával fazónu přesně tak, jak velí britský dobrý mrav.
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	Dole po proudu se mezitím Kang trochu uklidnil, protože jim Spitfire mizel z výhledu. Věděl, že jednoho z nich zasáhl. Možná se mu nějakou šťastnou náhodou podařilo zasáhnout i toho, co tu ďábelskou loď řídil. V každém případě jejich protivníci zanechali pronásledování, takže teď bez jakéhokoli odporu mířili k oceánu. Kang se právě chtěl zeptat, jestli je na Merlinu telefon, kterým se dá volat na pobřeží, když Parnell ubral plyn.

	„Proč zpomaluješ?“

	„Nejsem si jistý,“ odpověděl Parnell a díval se dolů po proudu, „ale zdá se mi, že zavřeli povodňová vrata.“

	Břehy na obou stranách byly osvětleny desítkami policejních světel. Parnell si jen v duchu představoval, že mnoho z těch malých postaviček, které lemují břehy, svírá zbraně, mířící přímo na ně. Pak se směrem k Merlinovi vydaly dva strážní čluny. Než mohl kdokoli něco říci, Parnell otočil kormidelním kolem, obrátil loď o sto osmdesát stupňů a nechal pronásledovatele za sebou.

	„Co to děláš?“ zakřičel Kang, když se Parnell vydal v protisměru.

	„Zavřeli řeku,“ křikl Parnell zpátky, aby umlčel Kangovy protesty. „Můžu ujet těm strážním člunům, ale budeme muset utéct na břeh, než bude pozdě. Pár kilometrů nazpátek je opuštěný dok, který se k tomu dá použít. S trochou štěstí budou policisti tak daleko od sebe, že se nám může podařit jim po břehu utéct.“

	Povodňový uzávěr přes řeku je železobetonová stěna, která se normálně používá k tomu, aby zkrotila povodňové vody. Když Kang stěnu spatřil, na chvíli zpanikařil. Teď paniku zahnal. Parnell má pravdu.

	Je čas opustit řeku. „Jeď! Pokud se nám podaří vyhnout se našim pronásledovatelům, moji lidé nás dostanou ze země.“

	„A co Roeová? Nemůžeme ji tady přece nechat.“

	„Souhlasím,“ odpověděl Kang ledovým tónem.

	

	Proti proudu od Parnellova člunu se na hladině volně kolébal Spitfire. Stoneova zranění byla ošetřena, jak jen Kilkennyho umění a zásoby na palubě dovolovaly. Všichni tři muži čekali na další pomoc.

	Kilkenny měl stále na hlavě Stoneova sluchátka a mikrofon a poslouchal rozhlasový provoz, když uslyšel Mosleye: „Kilkenny, jsi tam?“

	Kilkenny zapnul mikrofon a odpověděl: „Jo, Cale, co se děje?“

	„Parnell si nás všiml a obrátil se. Jede zpátky vaším směrem. Britové mají vrtulník a pár strážních člunů, které ho sledují. Chci, abyste ho nechali projet. Už nám nemůže utéct, Kilkenny, takže už žádné hrdinské činy. Rozumíš?“

	„Úplně jasně.“ Kilkenny vypnul mikrofon a zklamaně udeřil pěstí do paluby lodi.

	„Co se stalo?“ zeptal se Stone.

	„Narazili na blokádu a otočili se zpátky. Jedou naším směrem a Axton chce, abychom se drželi zpátky, zatímco jeho lidi se je snaží dohonit. Jestli jsou Kang a Parnell tak chytří, jak si všichni myslíme, určitě opustí člun a zmizí na břehu.“

	„Kde jsme?“ zeptal se Stone a pokusil se nešikovně nadzvednout a pohlédnout přes okraj lodi.

	Kilkenny vstal, ale terén kolem mu nic neříkal. „To sakra nevím, neznám to tady.“

	„Já vám v tom bohužel taky moc nepomůžu,“ dodal Jakušev.

	S Jakuševovou a Kilkennyho pomocí nakonec Stone vstal a pozorně si prohlížel břeh, aby zjistil, kde vlastně jsou. „Jsme v Essexu, na východ od Londýna. Asi kilometr proti proudu jsou nějaké staré doky. Parnell to tady zná nejmíň tak dobře jako já a asi o nich taky ví. Pokud opustí loď, udělá to nejspíš tam.“

	„A přistane dřív, než ho tvoji lidi doženou,“ dokončil za něho Kilkenny. S výjimkou Spitfiru byla Parnellova loď nejrychlejší na celé Temži. Špióni bezpečně uniknou na břeh, než se policii podaří se k nim přiblížit, ať již po vodě, nebo po souši.

	I za tu krátkou dobu, kterou spolu strávili, měl Stone Nolana Kilkennyho přečteného natolik, aby věděl, jaké myšlenky se mu teď honí hlavou. „Příkazy nepříkazy, to přece nemůžeme nechat jen tak.“

	„Souhlasím,“ přidal se Jakušev. „Musíme zasáhnout.“

	„Stejně nesnáším se jen tak poflakovat.“ Kilkenny se zadíval na řeku, jestli neuvidí Parnellův člun. „Už nemáme moc času, musíme zaujmout pozice.“

	Kilkenny zajel se Spitfirem na prostředek řeky, kde loď otočil napříč proudu – tak, aby levobok mířil dolů po proudu, směrem k přibližující se lodi.

	„Co ta ruka, kterou střílíš?“

	Stone několikrát natáhl a ohnul pravou ruku. Cítil, že je slabá. „Je trochu nejistá, ale jinak v pořádku.“

	„Dobře, budeme potřebovat veškerou palebnou sílu, co můžeme dát dohromady, jestli máme být co platní. Plán je stejný jako předtím. Nebudeme se snažit je zastavit, jen se je pokusíme zpomalit a udržet je na řece, dokud nedorazí pomoc. Doufám, že jste všichni připravení, protože už jsou tady.“

	Merlin právě objížděl mírnou zátočinu řeky a vplouval do plného výhledu. Za zádí se mu šířila brázda zpěněné vody. Jakušev a Stone se přikrčili a zamířili na blížící se loď, zatímco Kilkenny nechal motory na malém plynu. Merlin se přibližoval a Kilkenny doufal, že jeho protivníci budou předpokládat, že volně plující plavidlo pro ně nepředstavuje žádnou hrozbu.

	

	Merlin nechal za sebou oba strážní čluny a nyní s ním udržovala krok už jen policejní helikoptéra. Když se blížili ke Spitfiru, nezdálo se, že by se Parnell pokoušel nějak změnit kurs.

	

	„Projede blízko nás. Nejspíš si myslí, že už tady nejsme,“ řekl Kilkenny své posádce. „Necháme ho, aby se přiblížil, a pak se do toho dáme. Dám vám pokyn.“

	Merlin byl už téměř u nich, když Kilkenny vykřikl: „Teď!“

	Všichni tři začali pálit. Kulky se zakusovaly do modrého laminátového trupu. Kilkenny soustředil svou palbu na Parnella a posel kulkami přední část paluby a ochranné sklo. Kang i Parnell se přikrčili, ale Parnell se nepohnul dost rychle na to, aby se vyhnul Kilkennyho střelbě. Tři dávky ho zasáhly do pravého ramene, rozdrtily mu klíční kost a nadloktí. Náraz výstřelu Parnella přetočil o devadesát stupňů a téměř ho přehodil přes palubu. Levou rukou se nepustil kormidelního kola, takže Merlina strhl do ostré pravotočivé zatáčky směrem ke Spitfirovi.

	Kilkenny pustil zbraň a otevřel klapku plynu naplno. Bylo však už příliš pozdě. Zdvižená Merlinova příď jim plnou silou narazila do boku a kýl se zabořil do trupu Spitfiru přesně v místě, kde se šklebily žraločí zuby. Z laminátových trupů obou lodí se hrnula záplava třísek. Kilkenny a jeho posádka byli vrženi přes palubu, jak se Merlin hlouběji a hlouběji zakusoval do trupu Spitfiru, jako kdyby se jej snažil převrhnout. Pak se Merlinův trup, zaražený do Spitfiru, nalomil. V tom okamžiku se zvedl zesílený kýl zelené lodi a jako sekera zespodu narazil do Merlina. Záď Parnellova plavidla, kterou hnala dopředu síla motorů, se katapultovala přes převrženou loď do řeky. Kapitánská židle, k níž byla přivázána Roeová, se odlomila od své základny a spadla se vším všudy, i s Roeovou, do řeky. Kang dopadl na hladinu v místech, kde nebyly žádné větší kusy rozbitých lodí.

	Merlinova záď dopadla na Parnella a zubatý okraj laminátového trupu mu probodl oděv a zarazil se mu do těla. Jeho bolest ustoupila náhlé panice. Uvědomil si, že ho ulomená záď jeho milovaného člunu drží, nepustí a stahuje s sebou dolů. Marně se pokoušel zbavit se vraku; bezmocně hmatal rukama, jako by se chtěl zachytit vodní hladiny, ale s každým dalším okamžikem se nořil hlouběji a hlouběji do vody. Ve třech metrech pod hladinou už Parnell nedokázal zadržet dech. Vzduch, ve kterém již nebylo dost kyslíku, se mu vyhrnul z plic. Začal se dusit prvními praménky říční vody, hrnoucí se mu do úst a do hrdla. Každá nevědomá křeč, jíž se jeho tělo dožadovalo vzduchu, mu vháněla do plic další a další vodu. Pak už byl šest metrů pod hladinou a přestal vnímat černohnědý svět kolem sebe. Jeho mysl začínaly opouštět poslední záchvěvy vědomí.

	Ulomená záď Merlina ve spirálách potichu klesala k bahnitému říčnímu dnu, tělo Iana Parnella nabodnuté na odlomeném zubatém konci. Potom vrak narazil na říční dno a vzneslo se od něj pár bublin, spěchajících k hladině. Celá váha odlomené zádi zarazila Parnellovo tělo hluboko do měkkého říčního dna.
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	V okamžiku, kdy se Spitfire převrhl, Kilkenny instinktivně hrábl po Stoneově oděvu. Když se ocitli ve vodě, uchopil ho volnou rukou přes hruď a táhl ho k vraku. Jakušev se vynořil z vody nedaleko nich, stále ještě otřesen nárazem, a zachytil se trupu převrženého Spitfiru.

	Kilkenny se Stonem za sebou připlaval k Jakuševovi a u vraku se k němu připojil. „Jste v pořádku?“

	„Jsem trochu otřesený,“ odpověděl Jakušev, „ale jinak v pořádku. Co Kang a Parnell?“

	„Máte pravdu. Ještě by nám mohli dělat potíže. Zvládneš to tady s Andrejem?“ zeptal se Stonea.

	„Myslím, že ano. Mám ještě jednu zdravou ruku.“

	Kilkenny opustil Stonea u trupu lodi a začal šlapat vodu. „Rozhlédnu se tady kolem a zjistím, jestli přežil někdo z Parnellova člunu. Křikněte, kdybyste měli nějaké potíže.“

	Potom pomalu a potichu klouzal vodou od svých druhů ve zbrani a nad zpěněnou hladinou mu trčela jen hlava. Z motorů Spitfiru vycházela pára a výfukové plyny. Jak je říční voda udusila, přestal se točit i lodní šroub. Kilkenny plaval k zádi, kde uviděl hladinu pokrytou tříští laminátu.

	Asi pět metrů od sebe spatřil, že se ve vodě někdo zmítá. Kilkenny rychle potlačil neodolatelnou chuť nechat svého protivníka utonout. Místo toho přispěchal na pomoc. V krátkém okamžiku, kdy se nad vodou objevil obličej, poznal Roeovou. Byla přivázána ke kapitánské židli a měla to štěstí, že pěnové polstrování ji ve vodě nadnášelo. Přitom však měla i smůlu, protože ji tato poloha držela většinu času tváří pod hladinou. Kilkennyho svalnatá paže ji zachytila a vytáhla jí hlavu z vody. „Mám tě,“ ujišťoval ji. „Budeš v pořádku. Uvolni se a já se o všechno postarám.“ Pak ji táhl vodou a ona se uklidnila, jakmile se přestala dusit a nabrala dech. „Mimochodem, jsem Nolan Kilkenny.“

	„Kilkenny!“ Roeová překvapeně vytřeštila oči a opakovala si jeho jméno. „Myslela jsem, že jste ve vězení!“

	„To je nedorozumění, které vám může vysvětlit váš ruský přítel. Aspoň to říká.“

	Roeová vrhla rychlý pohled směrem k vraku. Byla zvědavá, jak se jejímu ochránci podařilo přežít poslední divoké události. „Je Andrej v pořádku?“

	„Jo, je to křepký stařík.“ Kilkenny přitáhl Roeovou k ostatním, kteří se drželi trupu převrženého Spitfiru.

	Jakuševova tvář se roztáhla do otcovského úsměvu, když poznal, koho Kilkenny táhne. „Aňo, jsi zraněná?“

	„Jsem v pořádku, Andreji, jen to lano mi dělá trochu problémy.“

	„Od těch vám hned pomůžu, jen co budu mít víc rukou na pomoc,“ slíbil jí Kilkenny. „Andreji, chyťte ji na chvíli.“

	Jakušev chytil židli volnou rukou a držel Roeovou tak, aby se nepřevrhla zpátky tváří pod hladinu. Kilkenny ji pustil a šlapal vodu, zatímco rozvazoval zauzlované lano.

	„Nolane, viděl jsi tam ještě někoho?“ zeptal se Stone.

	„Ne.“

	„Kang, Parnell a já jsme byli jediní, kdo zbyli,“ řekla Roeová.

	„Zdá se, že jste měla štěstí,“ odpověděl Kilkenny. „Jsem překvapený, že tu srážku vůbec někdo přežil.“

	

	Pilot policejní helikoptéry Orel s hrůzou shora nad řekou pozoroval střet obou plavidel. Předtím si od nich udržoval odstup, aby se vyhnul střelbě. Teď se držel opodál ze strachu, aby vír od jeho rotorů ještě před příjezdem pomoci neutopil ty, kdo přežili. Vznášel se tak blízko, jak si jen troufal. Napočítal ve vodě čtyři postavy, držící se převrženého trupu. Jeden z těch, co přežili, mu zamával. Zdálo se, že jsou všichni v pořádku.
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	Kang se po dopadu do vody co nejhlouběji potopil. Tento manévr se mu vyplatil, protože zbytek Parnellovy lodi dopadl na hladinu přesně tam, kde ještě před chvílí byl. Na chvíli otevřel oči, ale hnědá kalná voda Temže snižovala viditelnost pod hladinou na nulu. Zůstal pod vodou co nejdéle, zadržoval dech, uši mu plnil hluk od vraku a hřmících motorů. Po době, která se mu zdála jako dlouhé hodiny, se vydal k hladině. S rukama nataženýma dopředu se naslepo vynořil z vody.

	Prolomil hladinu a z plic mu vyrazil zadržovaný vzduch. Několik minut zhluboka dýchal, než se mu dech vrátil k normálu. Otevřel oči, a zjistil, že není na otevřené hladině, ale ve velké vzduchové kapse, vytvořené převrženým trupem Spitfiru. Byl sám. V mysli se mu rodila otázka, jestli přežil ještě někdo další. Na tu se mu dostalo rychlé odpovědi – uslyšel zvenku temné nárazy. Přiblížil se ke stěně trupu ještě více a uslyšel z druhé strany i tlumené hlasy.

	Celou tu dobu automaticky nepustil svou zbraň. Ze všeho nejdříve ho napadlo, že by ji měl použít. Ať už přežil kdokoli, nezdálo se mu, že by pro něho mohl mít ještě nějakou cenu. Pak se však na chvíli zamyslel a řekl si, že má teď na starosti důležitější věci. Hlavně musí uniknout. Kang dobře věděl, že k trupu velmi brzy dorazí britské hlídkové čluny a že temný hluk, který se rozléhá v převrženém trupu, je způsoben rotory helikoptéry, vznášející se nad místem srážky.

	Kang připlaval k otvoru, který vedl do příďové kabiny Spitfiru. Zapřel se do průchodu, aby si na chvíli odpočinul a šetřil síly místo šlapání vody. Pak se pohodlněji usadil a vytáhl ruce z vody, aby si prohlédl zbraň. Zjistil, že dokud neuschne a nevyčistí se, nemá pro něho cenu. Uložil ji do pouzdra a začal se rozhlížet po něčem, co by mu mohlo pomoci, aby se vyhnul zatčení. Příďová kabina byla částečně pod vodou a vznášely se v ní zbytky polstrování a dalších věci, které se uvolnily, když se loď převrhla. Prasklinami v trupu sem dopadalo trochu světla. Kang pohledem sledoval ladné křivky trupu až k místu, kam narazil Merlin. Tady byl trup vmáčknutý dovnitř a rozbitý. Ve vzduchu kolem něho se vznášel silný zápach paliva.

	Kang začal poslepu prohmatávat věci kolem sebe, vznášející ve špinavé vodě. Našel velkou černou vodotěsnou tašku, která se částečně držela nad vodou díky vzduchu uvězněnému uvnitř. Jak Kang za tašku zatáhl, zdála se mu těžká; její obsah ji táhl dolů. Kang tašku podržel tak, aby mu její obsah nemohl vyklouznout. Na říční dno hluboko pod sebou by se pro ni vydat nemohl. V tašce našel potápěčský dýchací přístroj majitele lodi. Kang ani nemohl uvěřit svému obrovskému štěstí. Osud mu poskytl ideální prostředek k úniku. Otevřel ventil na vzduchové bombě. Ručička tlakoměru poskočila a směs stlačeného vzduchu naplnila hadice. Vzduchová bomba byla skoro plná, zásoba bohatě postačovala k tomu, aby se dostal k pobřeží. Pokud bude plavat pomalu po proudu, řeka ho odnese daleko od místa srážky a ze střežené oblasti.

	Prohlížel si dále potápěčskou tašku. Třásl se chladem z říční vody. Když vzápětí našel neoprenový oblek, potápěčské ploutve a masku, rychle se svlékl do prádla a vložil svlečené šaty do síťové tašky, jaká se používá na potápěčské úlovky. Pestře zbarvený neoprenový oblek štíhlému Kangovi příliš nepadl. Zřejmě patřil muži o dost mohutnějšímu. Nejdůležitější však bylo, že ho neomezoval v pohybu a že ho bude přece jen chránit před studenou říční vodou při dlouhém pobytu, který ho v ní čeká.

	Kang se rychle připravil. Nevěděl, kolik má ještě času, než dorazí hlídkové čluny. Nasadil vzduchovou bombu do popruhů a zkontroloval regulátor. Vyfoukl z něj všechnu vodu a nečistoty.

	Jak se připravoval, že vklouzne pod vodu, povšiml si zářivě rudé brašny, vznášející se v kabině. Bylo na ní velkými černými písmeny napsáno NOUZOVÁ SIGNÁLNÍ PISTOLE. Kang sáhl po vodotěsném balíčku a zkontroloval, jestli skutečně těsní. Uvnitř bylo všechno suché.

	Potom rychle vytáhl signální pistoli a nabil ji. Pak se ponořil pod vodu tak, že měl nad hladinou jen oči a ruku s pistolí. Zamířil na místo, kde z příďových nádrží Spitfiru pomalu vytékalo palivo, skryl hlavu pod vodu a vypálil. Stáhl ruku pod temnou hladinu přesně v tom okamžiku, kdy signální raketa narazila do nádrží. Ty okamžitě vybuchly v plamenech.

	

	Kilkenny uslyšel zpod převrženého trupu Spitfiru hlasitý náraz, jako kdyby do něj někdo zevnitř praštil kladivem. Pevně se chytil jednoho z ponořených okrajů a nahlédl pod převržený trup. Rozhlédl se, aby našel zdroj hluku. Vtom uviděl jasný záblesk.

	„Všichni pryč!“ vykřikl Kilkenny. „Chyťte se něčeho, co plave, a odstrčte se pryč! Loď hoří!“

	Ostatní neztráceli čas a poslechli. Roeová a Jakušev vytáhli z vody polstrování a záchranné vesty a pomáhali Stoneovi plavat směrem od vraku.

	Kilkenny se ještě jednou rozhlédl vodou, když jeho pohled náhle zachytil něco, co se pohybovalo pod hladinou. Na chvíli se zastavil, aby se lépe podíval na podivný, pestře zbarvený objekt. Pak si uvědomil, že se dívá na válcovitou vzduchovou bombu. Ihned si uvědomil, že náraz přežil někdo, kdo si nepřeje, aby ho britské úřady zachránily.

	Poprvé potápěče spatřil, právě když se začínal vzdalovat od Spitfiru. Kilkenny rychle přeběhl po kýlu a skočil do vody přesně v okamžiku, kdy nádrže vybuchly. Nad lodí se vznesla ohnivá koule, z níž padaly kusy hořícího laminátu. Těsně před tím, než vklouzl pod hladinu, ucítil náraz tlakové vlny.

	Potápěč měl před ním nejméně patnáctimetrový náskok. Věděl, že bude muset plavat na hladině, pokud chce mít vůbec nějakou naději chytit muže, který má na nohou ploutve. Zvuk výbuchu zamaskoval Kilkennyho vstup do vody a pohyby jeho těla, když se vydal kraulem vpřed. Sice potápěče doháněl, ale jeho obrys temněl. Zřejmě se nořil hlouběji pod hladinu.

	

	Tlaková vlna, která se šířila vodou od výbuchu, narazila Kangovi do ušních bubínků. Bolestivě a hlasitě mu zazvonilo v uších. Bolest rostla s každým decimetrem, jímž se nořil hlouběji pod hladinu. Když byl pod hladinou asi tři metry, tlak na ušní bubínky byl o plnou třetinu větší než na hladině. V hlavě mu pulsovala téměř nesnesitelná bolest.

	Kdyby se ponořil ještě hlouběji, riskoval by, že bolestí omdlí. Přesto mu přálo štěstí. Ještě stále měl u sebe disketu s americkými kódy a před sebou únikovou cestu. Stačilo mu, aby se udržoval v pohybu.

	

	Kilkenny pokračoval na hladině ještě pětadvacet metrů. Pak odhadl, že je nad svým ponořeným protivníkem, zastavil se a pečlivě se zadíval do vody. Všude kolem sebe viděl jen stejnoměrnou temnou hněď. Potom uviděl skrz bahnitou vodu něco barevného, a potom znovu. Byl to potápěč.

	Kilkenny se zhluboka rozdýchal bránicí, naplnil si plíce vzduchem a ponořil se pod hladinu. Jakmile se ocitl pod hladinou, vydal se do špinavé temné vody jako slepec, který se chystá na boj s mnohem lépe vybaveným protivníkem. Ale ačkoli byl jeho nepřítel možná lépe vybaven pro pohyb pod vodou, šest let, která strávil jako SEAL, Kilkennyho naučila, že k boji pod vodou nepotřebuje oči. Kilkenny prudce roznožil, a to ho vymrštilo dopředu. Ruce měl roztažené doširoka před sebou. Zamířil tím směrem, kam naposled viděl potápěče plout. Doufal, že na cestě směrem dolů se mu podaří narazit do mužova trupu.

	Ve svém odhadu potápěčovy hloubky a rychlosti se trochu spletl. Místo do trupu mu narazil do nohou. Kangova pravá noha prolétla kolem Kilkennyho ruky, proklouzla mu nahoru kolem paže, a pak mu vrazila do ramene. Těžká gumová ploutev ho plácla do hrudi. Kanga ohromilo, když si uvědomil, že pod vodou narazil do něčeho tvrdého. Kilkenny, který stále ještě mířil hlavou dolů, rychle pravou paží ovinul Kangovu nohu a zapáčil mu ji proti tělu. Pevně sevřel neoprenem zakryté lýtko, napnul kloub a potom plochou dlaně udeřil ze strany do kolena. Koleno se vykloubilo s prasknutím, které vodou dolehlo Kilkennymu do uší. Ohluchlý Kang jen ucítil omračující bolest v noze, která nyní v nepřirozeném úhlu visela ve vodě.

	Obrátil se ve vodě, aby chránil zraněnou nohu, a ocitl se útočníkovi tváří v tvář. Bolest i hněv na chvíli ustoupily záchvatu neovladatelné zuřivosti, když zjistil, že jeho protivníkem, který řídil tu ďábelskou loď, je Nolan Kilkenny. Kang měl stále ještě hořký pocit z neúspěchu, že se mu nepodařilo Kilkennyho zlikvidovat v okamžiku, kdy se mu připletl do cesty poprvé. Tento mladý muž mu již několikrát zkomplikoval situaci. A teď byl poslední překážkou, která mu bránila v úniku. Kang si přísahal, že teď Kilkenny konečně zemře.

	Viděl, že Kilkenny nemá žádné potápěčské vybavení a že má problémy s nedostatkem kyslíku v plicích. Proto zaútočil tam, kde teď byla Kilkennyho největší slabina – na solární plexus. Voda sice zpomalila prudkost nárazu, ale Kang přesto doufal, že soupeři vyrazí dech. Tři metry pod vodní hladinou by to mělo stačit k tomu, aby se utopil.

	Kilkenny ve vodě ucítil Kangův pohyb a odvrátil se od směru útoku. Kangův náraz přišel pozdě, vrazil Kilkennymu do zad. Z Kilkennyho úst uniklo jen několik bublin.

	Kilkenny si uvědomoval, že má už jen pár sekund, než se bude muset vrátit nad hladinu, aby se nadechl. Po návratu by tady našel Kanga sice zraněného, ale stále schopného vidět a dýchat. Musel trochu srovnat šance.

	Kangova hlava byla nedaleko od něho. Kdyby našel správnou polohu, určitě by na ni dosáhl. Nechal se vést instinktem, hmátl dopředu a odtáhl z Kangova obličeje potápěčskou masku. Říční voda se nahrnula Kangovi do očí, takže na chvíli neviděl. Měl oči plné vody a bahna. Kilkennyho plíce naléhavě žádaly další kyslík, když se natáhl, aby masku Kangovi úplně strhl. Kang zablokoval Kilkennyho útok a odstrkoval mu ruku od masky. Oba muži nyní byli oslepeni vodou a navzájem se drželi. Kang kroutil Kilkennyho paži zpět a přinutil ho, aby mu pustil zraněnou nohu. Přitom plaval směrem od Kilkennyho tak rychle, jak jen mohl. Kilkenny, který už neměl vyhnutí, rychle stoupal na hladinu, aby se nadechl. Zdálo se mu, že první nadechnutí došlo snad jen do úst. Měl pocit, jako by si celé tělo bralo kyslík z dechu ještě předtím, než stačí dojít do plic. Kyslíkový dluh měl opravdu vysoký. Pak jeho pokožka začala nabírat normální barvu. Uspokojil své bezprostřední fyzické potřeby a jeho myšlenky se vrátily k muži pod ním.

	

	Jakmile ho Kilkenny pustil, Kang si rychle v hlavě zrekapituloval situaci. Znovu si nasadil masku a pomocí vzduchu z dýchacího přístroje z ní vyfoukl špinavou vodu. Kéž by si mohl spravit nohu tak snadno, jako znovu nasadit masku. Bez emocí si prohlížel bezmocnou končetinu. Noha trčela z kloubu, připojena k němu jen bolestí, šířící se z poraněného kolena. Když se teď nemohl spolehnout na své nohy, bude se muset spolehnout jen na ruce a silný říční proud. Jeho Nemesis teď plavala nahoře nad ním jako přízrak; temný stín, který se rozmazaně odrážel proti rozptýlenému světlu, přicházejícímu z oblohy.

	Kilkenny zůstával na hladině a popadal dech, zatímco ho Kang zdola sledoval. Než se Kang vydal na další cestu, zkontroloval si vše, co má s sebou, aby se ujistil, že je všechno v pořádku. Síťovou tašku měl stále ještě připevněnou k opasku se zátěží. Vedle ní nahmatal další věc, které si předtím nevšiml. Byl to potápěčský nůž. Rozepnul poutko kolem rukojeti a vytáhl nůž z pochvy. Držel jej před sebou. Nůž měl gumovou rukojeť s dolíčky a dlouhou čepel s ozubeným zadním ostřím. Přestože byl Kang zraněný, cítil, že má nyní v rukou rozhodující výhodu pro nadcházející bitvu.

	

	Kilkenny sotva rozeznával pestrobarevnou postavu pod sebou. V kalné vodě byla na hranici viditelnosti. S vykloubeným kolenem se Kang nemohl pohybovat tak rychle, ale to nijak nesnižovalo nebezpečí, které od něho hrozilo. Naopak. Teď, když ví, že ho Kilkenny pronásleduje, bude ještě nebezpečnější.

	Kilkenny dýchal pomalu a zhluboka. Uklidňoval tělo i mysl a připravoval se na souboj. Snížil se mu tep a tělo zvláčnělo. Dostal se do stavu jin. Snažil se splynout s vodou, umožnit svému útočníkovi, aby zaútočil, zatímco on sám bude s vodou protékat kolem jeho útoku. Zůstane v tomto vláčném stavu co nejdéle. Do stavu jang se vrátí – a tvrdě udeří – až v okamžiku, kdy k tomu bude vhodná příležitost. Naposled nabral zhluboka dech a potom vklouzl pod hladinu, která se přitom ani nezčeřila.

	Blížil se ke Kangovi ve stavu blízkém transu. Viděl svého protivníka spíše myslí než očima. Pohyboval rukama v širokých obloucích, doslova prohmatával vodu před sebou. Když se dostal asi na tři metry od Kanga, přímo vycítil jeho přítomnost ve tmě před sebou. Zpomalil sestup a čekal na útok.

	Kang se s pomocí zdravé nohy otočil a začal se blížit. Kilkenny byl ve vodě nohama vzhůru a vznášel se s napřaženýma rukama. Hledal nepřítele, který byl jen těsně mimo jeho dosah. Kang zvedl paži nad hlavu a připravil se, že se vrhne dolů na Kilkennyho odkrytá záda.

	Do Kilkennyho obličeje narazilo malé smítko. Něco způsobilo pohyb vody nedaleko od něho, něco, co se pohybovalo dost rychle na to, aby to vytvořilo malinkatý vír. Směr turbulentního proudění Kilkennymu prozradil, že jeho zdroj je nyní nad ním. Kilkenny se obrátil o sto osmdesát stupňů a zkřížil paže přesně v okamžiku, kdy na něho Kang shora udeřil. Nůž rozpáral Kilkennymu levé předloktí, otevřel v něm zející ránu od zápěstí až k lokti. Z Kilkennyho paže se v rudých mračnech hrnula krev, ale zranění mu nezabránilo v tom, aby uchopil Kangovu paži. Kilkenny se teď pohyboval jako gymnasta ve stavu beztíže. Snažil se točit kolem svého těžiště, aby získal výhodu. Podržel Kangovu paži pevně v obou rukou a roztočil se. Tím srazil křehké kůstky Kangova zápěstí k sobě. Nervy procházející zkrouceným zápěstím se roztřásly bolestí, a potom měl Kang celou paži ochromenou. Kilkenny rychle hrábl po noži, ještě než stačil vypadnout ze zmrtvělých prstů. Potom o další půl otočky zkroutil Kangovo zápěstí a přitiskl mu paži ke vzduchové bombě. Kang se snažil klást odpor, ale každým kopnutím se mu v těle šířila agónie bolesti ze zraněné nohy.

	Bojoval, ale Kilkenny snadno odvracel všechny jeho útoky. Věděl, že má už zase jen několik sekund, než bude muset na hladinu kvůli vzduchu, a že tentokrát Kang musí s ním. S nožem ve volné ruce jel po obrysech vzduchové bomby, až našel hadice, které vedly od její horní části. Pustil Kangovu ruku, rychle chytil tlustou černou hadici od regulátoru a přeřízl ji. Z tlakové nádoby se vyhrnula záplava bublin a hadice sebou začala ve vodě mrskat jako rozzuřený had.

	Kang se zrovna nadechoval, když se mu regulátor zaplnil bahnitou vodou. Začal se dusit a nemohl ovládnout křečovitý kašel. Zlomil se v pase a vyplivl regulátor. Jediné, co ho teď opanovalo, byla černočerná tma, obestírající mysl všech, kdo se topí. Pak pominul i kašel a Kang ztratil vědomí. Řeka mu naplnila plíce. Kilkenny ho zachytil kolem pasu a táhl ho vzhůru. Kangova mysl byla nyní natolik vzdálena od jeho těla, že si ani nevšiml, jak ubývá tlaku, který mu tak bolestivě tlačil do ušních bubínků.

	Kilkenny se vynořil nad hladinu i s Kangovým bezvládným tělem. Okamžitě ho zasypala sprška, kterou z hladiny zvedala záchranná helikoptéra královského námořnictva. Orel sledoval Kilkennyho, jak pronásleduje Kanga, a označoval jejich pozici do příchodu pomoci. Z helikoptéry vyskočili dva potápěči v neoprenových oblecích a pomohli Kilkennymu se zajatcem. Kang šel nahoru na laně první, zatímco Kilkenny odpočíval ve vodě a jeden z potápěčů mu pomáhal udržet se na hladině.

	Britské hlídkové čluny už mezitím vytáhly z vody ostatní. Ti postávali na palubě hlídkového člunu, zabaleni v přikrývkách, popíjeli horký čaj a mávali na Kilkennyho. Ten se nad nimi houpal na laně, visícím z helikoptéry. Neuvěřitelný příběh, který pro Kilkennyho začal v okamžiku, kdy nic zlého netuše zapnul experimentální počítač, teď končil nad hladinou Temže, pod niž se pomalu nořily hořící vraky Merlina a Spitfiru.
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	Helikoptéra Royal Marine zamířila do nemocnice na námořní leteckou základnu. Zdravotníci na palubě cestou úspěšně oživili Kanga. Téměř utopený špión nějakou dobu jen lapal po dechu, vykašlával vodu a zvracel. Na vykloubenou nohu mu dali dlahu, aby ji na zbytek cesty znehybnili. Kilkenny seděl vedle jednoho z potápěčů, sledoval Kanga pozorným pohledem a nechával si ošetřovat pořezanou ruku.

	Mezi Kangovými věcmi našli jeho promočený oděv a zapečetěný obal s optickým diskem, na kterém byly ukradené šifrovací soubory. Operaci, jejímž cílem bylo ukrást novou americkou šifrovací technologii, se tak podařilo překazit doslova jen pár set metrů od jejího úspěšného završení.

	U přistávací plochy na helikoptéru čekaly dvě sanitky. Jedna, ve které byli příslušníci vojenské policie, eskortovala vězně do nemocnice na základně. Druhá sanitka odvezla Kilkennyho. Lékaři na základně mu ošetřili řeznou ránu. Zašili ji třiceti stehy a dali mu mírný prostředek na utišení bolesti. Na prochladnutí z říční vody mu předepsali horkou sprchu a suché ošacení. Kilkenny si jen taktak stihl obléci pracovní uniformu královského námořnictva, než do jeho pokoje vrazili Mosley a Axton.

	„Tak se na něj podívejte, Mosleyi. Napřed ten váš Amík úplně zpacká mou krásně naplánovanou operaci, a pak ho tady najdeme, jak se vydává za důstojníka námořnictva Jejího Veličenstva. Za to byste mohl klidně dostat i dvacet let, Kilkenny.“

	Kilkenny popadl Axtonovu ruku a vrátil mu jeho zářivý úsměv. „Právě jsem si říkal, že mi to docela sekne. S díky zdravím velitele základny.“

	„Vypadáš v tom opravdu dobře,“ připustil Mosley a šťastně potřásal Kilkennymu pravicí. „Po tom, co jsi dneska dokázal, jsem si jistý, že jsou pyšní, že máš na sobě jejich uniformu. Mám ale jednu otázku. Proč jsi, sakra, utíkal s Jakuševem? Axtonovi lidi jsou z toho celí pryč – marně se snažili ho najít celý týden.“ Zmučený Axtonův pohled, když Mosley tuto otázku kladl, prozradil Kilkennymu víc než dlouhé řeči. Příslušníci britské tajné služby zřejmě neúspěšnou honičku na Jakuševa silně prožívali. „Z toho mála, cos věděl, přece Jakušev klidně mohl pracovat pro druhou stranu.“

	„Nevím. Asi instinkt. Něco mi říkalo, že mu můžu věřit. Kdysi pracoval i pro Brity, říkal.“

	Axton se na chvíli zachmuřil. Kilkenny nemohl vědět, že tato poznámka o Jakuševově minulosti je vážným narušením státního tajemství. Než Kilkennymu dovolí opustit Británii, bude muset o mnoha věcech odpřisáhnout, že je zachová v tajnosti. Budou k nim patřit i informace týkající se Andreje Jakuševa.

	Mosley stále jen nevěřícně vrtěl hlavou a s úsměvem si prohlížel mladého muže, kterého si v posledních několika týdnech tak oblíbil. „No, když se vezme v úvahu, jak se to všechno vyvrbilo, jsem docela rád, žes dal na instinkty.“

	„Díky,“ odpověděl Kilkenny. „Jak se mají Stone a Jakušev?“

	„Oběma se vede dobře,“ odpověděl Axton s velkým uspokojením. „Stone je právě teď v ordinaci, ale čeká se, že se ze všech zranění vylíže bez následků. Jakušev, ten tvrdohlavý starý rošťák, z toho všeho vyšel jen se silným nachlazením.“

	„A co ostatní?“

	„Ti, co dnešní odpoledne přežili, jsou ve vazbě. Roeová a Kang jsou pod dohledem stráží ve vězeňském křídle nemocnice na základně. Parnella jsme pořád ještě nenašli a myslíme si, že se utopil. Prohledáváme řeku, abychom našli jeho tělo.“

	„Nejlepší ze všeho je,“ dodal Mosley, „že máme celou transakci z Chicaga až do Londýna zaznamenanou a ověřenou – až do počítače v Parnellově kanceláři. Celý případ nemá jedinou slabinu. Díky tobě jsme dosáhli toho, že jedni z nejnebezpečnéjších průmyslových špiónů světa už nemůžou dál škodit.“

	„Rád jsem pomohl,“ odpověděl Kilkenny skromně. „A teď – kdy odsud můžu vypadnout?“

	„Lékaři mě informovali, že teď už můžete z nemocnice odejít. Pokud byste chtěl, můžeme vás odvézt autem zpátky do vašeho hotelu.“ Potom Axtonův hlas nabral trochu úřednější tón. „Rádi bychom, abyste nám podepsal prohlášení o tom, co se dnes stalo.“

	„Žádný problém,“ odpověděl Kilkenny a chápavě pokývl hlavou. „Stejně mi to letí až v neděli.“

	

	Zprávy o Kilkennyho hrdinských činech na řece Temži se ocitly na předních stránkách londýnských nedělních raníků, s líčením očitých svědků i s dramatickými fotografiemi, na kterých hořely vraky lodí a helikoptéra tahala na laně visícího Kilkennyho. To všechno příjemně lechtalo nervy čtenářů. Pár stálých hostů v hotelu, kde Kilkenny bydlel, ho poznalo, když přišel do restaurace na snídani. Všichni mu gratulovali ke skvěle odvedené práci. Kilkenny zrudl rozpaky nad svou náhlou popularitou a snažil se na chválu reagovat se zdvořilou skromností. Po žádné ze svých misí jako SEAL nikdy nic takového nezažil.

	Číšník mu přinesl výtisky ranních novin a dokonce ho požádal o autogram, ovšem až když si Kilkenny objednal. Ačkoli se lišily stylem, oboje noviny vyprávěly v podstatě stejný příběh o Parnellově působení v průmyslové špionáži a o vyšetřování, které končilo divokým závodem lodí na Temži. Žádné noviny se nezmiňovaly o Kangovi ani o amerických šifrách, nikde nebyla ani zmínka o Jakuševovi nebo Roeové. Jediní účastníci, kteří byli zmíněni jménem, byli Parnell a Kilkenny. Kilkennyho vylíčili jako konzultanta britských bezpečnostních sil, který se statečně vrhl do akce, když ho povinnost zavolala, a pomáhal vojákům SAS zabránit Parnellovi v útěku.

	V deset hodin dorazilo auto. Odvezlo Kilkennyho na americké velvyslanectví, kde vydal své oficiální prohlášení. Trvalo skoro dvě hodiny, než vylíčil celý svůj příběh od začátku až do konce. Pak následovala hodina otázek a odpovědí, aby se vysvětlily všechny podrobnosti, týkající se role, kterou v celé záležitosti sehrál.

	

	„Připraven na cestu domů?“ zeptal se Mosley, když se Kilkenny konečně vynořil z konferenční místnosti, kde vydával své prohlášení.

	„Když jsem opouštěl námořnictvo, myslel jsem si, že už mám od podobných věcí pokoj.“

	Mosley soucitně pokýval hlavou. „Už jsem si takových her na otázky a odpovědi užil dost a dost z obou stran. Musím říct, že to není snadné na žádný pád. Jak se člověk zamotá do něčeho podobného, vždycky je po skončení na co se ptát.“

	„Sám bych se taky rád na pár věcí zeptal.“

	„Jen do toho. Jestli budu moct, tak ti odpovím, ale musí to zůstat jen mezi námi.“

	„Co je s Kangem? Vypadá to, jako kdyby z toho všeho nějak vymizel…“

	„Oficiálně ano. Kanga nikdy nepostaví před soud, protože naše vláda nedovolí, aby se šifrovací soubory staly předmětem doličným. Vláda Čínské lidové republiky se ho oficiálně zřekla. Je teď člověk bez vlasti. V příštích několika letech bude uvězněn pod maximálním dohledem, zatímco se potáhnou jednání o tom, za co ho vrátíme do Číny. Je to vysoce hodnotné zboží, takže ho nikdo, ani my, ani Britové, nebude chtít prodat lacino. Předpokládám, že teď se zeptáš na Jakuševa a Roeovou.“

	„Ano.“

	Mosley zapraskal klouby prstů pravé ruky a pak si ruku protřepal. „Andrej Jakušev oficiálně zahynul v roce 1991. Byl zavražděn na příkaz šéfa KGB a ty ses s ním nikdy nesetkal. Na anglickém venkově však žije jeden postarší gentleman s východoevropským přízvukem. Pokud jde o slečnu Roeovou, americká ani britská vláda neměla žádnou jinou možnost, než jí poskytnout imunitu výměnou za ochotu vypovídat. Není možné ji soudit v souvislosti s krádeží Zvěda, Coleovou vraždou ani ničím, co se týká Kangových výzvědných operací. Avšak za tuto imunitu musí zaplatit, a cena je vysoká. Roeová nám musí podat podrobnou, přesnou a vyčerpávající zprávu o veškeré své špionážní činnosti. Jak pro Rusy, tak na vlastní pěst. Musí nám taky pomoct při odhalení celé Parnellovy organizace. To ji na hezkou řádku let úplně vyřadí z oběhu.“

	„Takže nakonec z toho všeho nebudou ani žádné soudní žaloby?“

	„Hodně Parnellových klientů a společníků skončí ve vězení. Budou obžalovaní z průmyslové špionáže. Nikdo však nebude souzený pro zločiny, které souvisejí s těmi šifrovacími soubory nebo se Zvědem. Ale nebuď zklamaný. Spravedlnosti bylo učiněno zadost na vyšší úrovni.“
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	17. května

	

	Sean Kilkenny stál opřený zády o své auto. Ruce měl založené na prsou a vrtěl hlavou, jak už to tak otcové dělávají nad nezdárnými dětmi. „Vidím, že se prostě vždycky musíš dostat do nějakého maléru.“

	Nolan došel k obrubníku a hodil svou tašku otci k nohám. „Vždyť mě znáš. Jak se do toho člověk jednou dá, maléry se jen sypou. Máma vždycky říkala, že to nějak souvisí s celým Kilkennyho rodem.“

	„Nejspíš měla pravdu. Vítej domů.“ Sean radostně Nolana objal, otcovské starosti ustoupily radosti z Nolanova bezpečného návratu.

	

	Během půlhodinové cesty autem na rodinnou farmu, směrem na západ od Ann Arboru, mu Nolan vylíčil události v Londýně. Vynechal jen ty podrobnosti, které zapomněl na žádost Cala Mosleye. Jak se blížili k silnici na Kilkennyho farmu, v protisměru k nim přijížděla limuzína značky Chrysler New Yorker.

	„Nejspíš je dnes nějaká propagační akce,“ řekl Sean, když zpomaloval a vjížděl na úzkou příjezdovou cestu. Dlouhé černé auto projelo kolem nich. Pak už na limuzínu ani nepomysleli, dokud nezastavili před stodolou a neuviděli Martina Kilkennyho, jak stojí u zářícího červeného auta značky Dodge Viper.

	„Nová hračka, táto?“ zeptal se Nolan při vystupování.

	„To není moje. Uvidíme, co nám řekne dědeček.“

	Martin Kilkenny stál vedle auta, a když se k němu Sean a Nolan blížili, ďábelsky se šklebil. Na autě byly poznávací značky od výrobce. Nolan se pozorně zadíval na karosérii a uvědomil si, že se auto liší od běžného provedení.

	„Dědo, čí je to auto?“

	Úsměv na tváři Martina Kilkennyho se ještě rozšířil, když zahoupal klíčem, který držel v ruce. Potom jediným pohybem zápěstí hodil klíč směrem k vnukovi. „To je tvoje. Přinejmenším to tady jeden člověk říkal.“

	Nolan nechápavě pohlédl na klíč ve své ruce a potom na štíhlou siluetu červeného sportovního vozu. „Děláš si srandu.“

	„Vím, jaké city ty a tvůj otec chováte k autům, takže takový žert bych si nikdy nedovolil.“ Martinův silný irský přízvuk překypoval upřímností. „Když jste sem jeli, nepotkali jste dlouhé tmavé auto?“

	„Jo. A co?“

	„No, ten pán, co seděl na zadním sedadle toho krásného auta, tady pro tebe nechal to auto a dopis.“ Martin vytáhl z kapsy montérek obálku. „Říkal, že je v něm vysvětlení.“

	Nolan rozřízl obálku okrajem klíče od nového auta a vytáhl dopis. Papír měl vytlačenou plastickou pečeť ve tvaru pěticípé hvězdy, emblému společnosti Chrysler Corporation. Nolan rozložil papír a nahlas přečetl rukou psaný dopis.

	

	Vážený pane Kilkenny,

	četl jsem o tom, co jste o víkendu dokázal v Londýně! Vaše jméno mi znělo povědomě, tak jsem zavolal pár lidem. Zjistil jsem, že jsem na Vaše jméno narazil před několika měsíci v rámci vyšetřování, které se týkalo pokusu o narušení počítačové sítě společnosti Chrysler.

	U FBI mi řekli, že jste těm zlodějům zabránil, aby způsobili skutečnou škodu. Za to Vám děkujeme – já i všichni ostatní na Auburn Hills. Pokud by někdo naboural účetní systém naší společnosti nebo ukradl výsledky našich výzkumů… no, nechci ani pomyslet na to, co by nás to stálo. Zachránil jste společnosti Chrysler spoustu peněz, a my jsme Vašimi dlužníky. To mě přivádí k jádru mého sdělení.

	Při své snaze chytit lidi, kteří tyto zločiny spáchali, jste přišel o mustanga. Bylo to skvělé auto – a já bych to měl vědět, protože jsem jich poměrně dost vyrobil. Mám pro ně velkou slabost. Jako výraz díků bych Vám rád dal jedno z našich nových aut značky Viper.

	Jsem si jist, že nebudete zklamán.

	

	Nolan zíral na podpis čestného prezidenta společnosti Chrysler, rozmáchle načmáraný přes spodní okraj dopisu. Stále ještě nevěřil tomu, co právě přečetl. „Chceš říct, že to byl…“

	Teď, když už bylo překvapení prozrazeno, se Martin smál od ucha k uchu. „Jo, v životní velikosti, s doutníkem a se vším všudy. Přijel sem s tím autem, osobně ho řídil. Říkal, že doufá, že se ti bude líbit.“

	Již po několika letech výroby si značka Dodge Viper vydobyla čestné místo mezi nejoslavovanějšími americkými auty.

	„Myslím, že má něco do sebe,“ řekl Nolan. „Tak co, projedeme ho, tati?“

	Sean mezitím otevíral dveře spolujezdce. „Už jsem si říkal, že se na to nikdy nezeptáš.“

	Nolan a jeho otec podrobili nový vůz náročné zkušební jízdě na dálnicích i okreskách mezi Dexterem a Chelsea. Všude se za nimi otáčely hlavy a viděli nejeden závistivý pohled. O necelé dvě hodiny později se vrátili na Kilkennyho farmu a pochechtávali se jako párek nezletilých delikventů. Bylo to auto, které budilo zaslouženou pozornost.

	„Máme ti nachystat jídlo?“ zeptal se Sean, když zastavili u hlavního domu farmy.

	„Ne. Kelsey včera pustili z nemocnice a já ji beru na večeři, abychom oslavili její uzdravení.“ Nolan si všiml, že otec mírně pozvedl obočí. „Co?“

	„Nic.“ Sean ztišil hlas a řekl zlomyslně. „Jen jsem myslel na tu vypsanou odměnu.“

	Obě rodiny k sobě měly blízko už dávno předtím, než se Nolan a Kelsey narodili. Když jejich děti dospívaly do věku na vdávání a ženění, rodiče začali pomýšlet na vnoučata. Ve snaze povzbudit své ženaté a vdané ratolesti vypsali otcové tisícidolarovou odměnu za první vnouče v rodině.

	Meghan Kilkennyová a Anna Newtonová zvýšily odměnu o pět tisíc dolarů za první dítě, které vzejde ze svazku mezi rodinou Kilkennyů a Newtonů. Snažily se tak povzbudit vznik manželského svazku mezi oběma rody. Když teď už většina dětí z obou rodin byla ženatá a vdaná, Nolan a Kelsey byli prakticky jedinými kandidáty na tu velkou cenu.

	„V téhle chvíli jsou tvé peníze pořád ještě v bezpečí, táto.“

	

	Nolan zaparkoval nové auto před betonovou stodolou, kde teď bydlel. Až ve chvíli, kdy mu na tělo dopadal proud horké vody, si uvědomil, jak moc něco takového po dlouhém letu potřeboval. Při sprchování si v mysli procházel plány na večer. Připravoval se jako před bojovým posláním. Uvědomoval si, že v mnoha směrech jde vlastně o nejkritičtější výpravu jeho života. Voda ho osvěžovala a rozjasňovala mu mysl. Události posledních několika dnů byly zapomenuty a důležité teď pro něho byly jen následující hodiny.

	Když vylezl ze sprchy, omotal si kolem pasu ručník a prohlížel si blednoucí jizvy na obličeji. Jizva na čele se hezky hojila a byla téměř celá skryta v hustých rudých vlasech. Nolan nebyl nijak zvlášť marnivý, ale pýchu na vlastní vzhled do něho vtloukali v armádě. Cítil, že dnes večer musí věnovat pozornost každému detailu. Rituál holení dovršil tím, že si na tváře nanesl trochu kolínské. Když byl hotov s přípravami, oblékl se do šedého vlněného obleku, který si koupil od renomovaného londýnského krejčího. Pokud jde o zevnějšek, byl připraven, jak nejlépe mohl. Uvnitř však bylo všechno jinak. Cítil se nervózní jako středoškolák, který se chystá na první rande.

	

	Nolan zazvonil a Kelseyin otec ho přivítal a nabídl mu drink. Nolan odmítl. Potom stál v hale, vyměňoval si zdvořilosti s Kelseyiným otcem a čekal, až dorazí Kelsey. Ta byla zatím se svou matkou nahoře a ještě se oblékala. Oba muži čekali, na půl ucha poslouchali večerní zprávy a bavili se o Nolanově novém autě.

	Deset minut poté, co Nolan dorazil, se na balkóně nad halou objevila Kelsey. Vlasy měla staženy dozadu do copu, zdůrazněného zlatou sponou s azurovými ozdobami. Když pomalu scházela po schodech, opatrně odměřovala kroky. Nolanovi se zdálo, že celá září. Lesklé azurové šaty na ní vypadaly mnohem lépe, než si dovedl představit. Zdůrazňovaly všechny smyslné křivky jejího těla. Jak se tak k němu blížila, Nolan zjistil, že mu divoce buší srdce. Byla jako zářivý sen. V Nolanově mysli a srdci teď už Kelsey Newtonová nebyla jen dlouholetou přítelkyní a důvěrnicí; zaujímala tam mnohem důležitější místo. Místo, na něž předtím nikdy nikoho nevpustil, neohraničený prázdný prostor, který sám před sebou tajil až do toho dne, kdy si myslel, že ji ztratil. A v tomto okamžiku si uvědomil úplný přerod své mysli.

	„Kelsey…,“ zakoktal se Nolan. Zjistil, že jen těžko hledá slova. „Vypadáš báječně.“

	„To jsou ty šaty, co jsem si koupila v Chicagu, už jsem ti o nich říkala. Děkuju ti, žes mi dal příležitost si je obléknout.“

	„Kelsey, ty šaty jsou pěkné, ale to, jak skvěle v nich vypadáš, je jen tvoje zásluha.“

	Nolan vztáhl ruku a pomohl jí překonat posledních několik schodů. Šla pomalounku, jako kdyby jí každý krok působil bolest ve zraněných žebrech. Nolan už měl za sebou také několik zranění žeber a dovedl si představit, jak se asi cítí. Věděl, že to bude trvat nějaký čas, než se po nehodě všechny rány úplně zahojí. Když došla na poslední schod, předklonila se a políbila ho, její rty se na chvilku zachvěly na jeho a on v sobě jako odpověď ucítil záchvěv plamene.

	„Jsi připravená na večer ve městě?“

	„Ani bys nevěřil, jak se těším, Nolane. Už mě ta rekonvalescence pěkně otravuje. Jestli si nevyrazím a neužiju si trochu srandy, tak se snad zblázním.“

	„To je pravda, Nolane,“ ozvala se její matka z obývacího pokoje. „Ona není ten typ, aby jen tak posedávala. Když tady musí být takhle zavřená, je to, jako kdyby člověk zavřel do klece divoké zvíře.“

	„Dobrá, vyvedu ji trochu na vzduch,“ prohlásil Nolan velkoryse. „Nejspíš se trochu zdržíme, tak na nás nečekejte.“

	Kelseyin otec položil Nolanovi na rameno pevnou ruku. „Vy dva jste už dospělí a svéprávní. Kelsey má klíč a myslím, že až se budete vracet, budeme už tvrdě spát.“

	Nolan přikývl; přijal důvěru, kterou v něho Kelsey a její rodiče vkládali. Usmál se na Kelsey. „Dobrá, má paní, váš kočár čeká.“

	Pozorně pomohl Kelsey ke dveřím – otec je podržel otevřené, když jimi procházeli. Pak jí Nolan nabídl rámě a zdálo se, že se jí jde o poznání lépe. Až když se zastavili u dveří pro spolujezdce, Kelsey odtrhla pohled od Nolana a pohlédla na jasně červený vůz.

	„Nolane, kdes to auto vzal?“

	Nolan předstíral nonšalanci. „Je to jen auto, Kelsey. Čtyři kola a motor. Něco, co člověk používá, aby se dostal z bodu A do bodu B.“

	„Podle toho, jak vypadá, tak nejspíš rychlostí světla. Je tak krásné!“ Kelsey vrhla na Nolana přísný pohled. Chtěla slyšet pravdu, a ne jednu z jeho vymyšlených historek. „To je tvého tatínka?“

	„Ne, je moje,“ odpověděl lehkým tónem.

	Kelsey se na něho skepticky zadívala, ale vycítila, že říká pravdu.

	„Kelsey, to je dlouhý příběh, řeknu ti ho po cestě.“

	Opřela se mu jednou rukou o rameno a opatrné se poskládala na sedadlo pro spolujezdce. S požitkem se zabořila do pružné černé kůže. Když se usadila, Nolan zavřel dveře a sedl si za volant.

	Potom jí podal z přihrádky na rukavice brýle proti slunci značky Wayfarer a nastartoval motor V-10. Motor hluboce zamručel příslibem, který může poskytnout jen málokteré auto. Kelsey zamávala rodičům a vyrazili.

	

	Nolan zajel zářícím sporťákem na volné parkovací místo na hlavní třídě před Mongolským grilem. Sotva auto dojelo k obrubníku, restauratér, spolužák Kilkennyho ze střední školy, vyšel ven a otevřel Kelsey dveře.

	„Ahoj, oba,“ řekl majitel, který byl rád, že potkává staré přátele. Kelsey přijala nabízenou ruku a opatrně se vyprostila z nízkého sedadla.

	„Váš stůl čeká.“

	„Díky, Billy,“ odpověděl Nolan a následoval majitele restaurace s Kelsey dovnitř. Restaurace byla zařízena něčím, co by se dalo popsat jedině jako směs á la Ann Arbor. Dalo se tu najít všechno, co kdy restauratérovi padlo do oka. Strop byl obložen plechem, z kterého visely velké černé deštníky. Zdi lemovaly fotografie nefalšovaných Mongolů.

	Nolan se zastavil, aby se podíval na obrázek mladého muže, který plaval nedaleko korálového útesu a měl na sobě potápěčský dýchací přístroj. Potápěč hejnu pestrých ryb hrdě předváděl tričko s reklamou restaurace.

	„Někdo, koho znáš?“ zeptala se Kelsey, když pohlédla na fotografii.

	„Ne, asi někdo, kdo chce být SEAL.“

	Majitel je zavedl ke stolu pro dva nedaleko okna a servírka si od nich vzala objednávku nápojů. Večeře se nepodávala podle jídelního lístku. Hosté si prostě vybírali z pestré nabídky masa, drůbeže, ryb, zeleniny, omáček a koření. Uprostřed restaurace stáli dva kuchaři, kteří právě rychle připravovali jídlo na přání několika stálých hostů uprostřed efektních oblaků páry a kouře nad kulatým litinovým grilem. Výsledný efekt vytvářel přátelskou a uvolněnou atmosféru.

	Napřed si krátce pohovořili s majitelem, potom došli k bufetu a začali si vybírat večeři. Nolan nesl jednu misku pro sebe, jednu pro Kelsey a dával do obou jídlo, které vybrala. Přitom jí vyprávěl, co se dělo odpoledne.

	„Když jsme s otcem přijeli domů, začal zase o té vypsané odměně,“ vysvětloval a nabíral do misek plátky žampionů.

	Kelsey se krátce zasmála a ukázala na tofu. Odměna za vnouče, které by se narodilo ze spojení Kilkennyů a Newtonů, to pro ně byla stará známá písnička. Vždycky si z ní mezi sebou utahovali. „Jenom tě tak škádlí. Dobře ví, že se neoženíš, dokud nenajdeš tu pravou.“

	Nolan na ni rychle pohlédl přes rameno. V jejích nepokojných modrých očích zářila ďábelská jiskra. Usmál se, zvedl misky a popošel ke koření. V očích mu zazářila stejná jiskra. Věděl, že tu pravou už našel.

	„Takže, Kelsey, co budeš chtít?“

	Nechala chvíli otázku viset ve vzduchu, pak se usmála a významně mu zašeptala do ucha: „Všechno.“
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